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  Over het boek

  Sinds mensenheugenis houden de clans van de Omarheksen zich verborgen voor die van de bloeddorstige Odish, in afwachting van de komst van de uitverkorene, zoais voorspeld in de oudste Profetie van O.

  De Omar, afstammelingen van Om, zijn sterfelijk, verbonden met de natuur en kenners van haar geheime krachten, vroedvrouwen en moeder. De Odish, afstammelingen van Od, zijn onsterfelijk, bloeddorstig, onaards mooi en machtig, maar onvruchtbaar.


  2006: De Profetie van O is uitgekomen. Nu hopen de heksenclans van de Omar dat Anaíd, de uitverkorene met het vurige haar die de scepter van de macht bezit, een eind maakt aan de terreur van de bloeddorstige Odishheksen. Maar Anaíd is vijftien, verliefd, en daardoor kwetsbaarder dan ooit voor de listen en lagen van de Odish. Ze wordt gedwongen op de vlucht te slaan, samen met haar moeder Selene. Tijdens deze lange tocht komt Anaíd meer te weten over haar moeder. Stukje bij beetje wordt de zwarte legende die rondom Selene is opgebouwd gedurende haar onbezonnen en opstandige jeugd, uit de doeken gedaan. Ook komt Anaíd te weten waar haar eigen oorsprong ligt: ze is gevormd in de hardheid van het eeuwige ijs, is een dochter van de sneeuw en zuster van de berin. Maar, wie is nu eigenlijk haar vader? Het antwoord kon niet ijzingwekkender zijn ...


  De pers over De ijswoestijn

  ‘Intelligent, ambitieus en verrassend!’ – El País


  ‘Ik waarschuw u, na het eerste deel bent u zo op de hoofdpersoon gesteld dat u niet zult kunnen wachten op de andere delen van deze spannende heksensage!’ – Las Provincias


  Over de auteur

  Maite Carranza (1958, Barcelona), studeerde antropologie. Voordat ze zich volledig aan het schrijven van romans en scenario’s wijdde, gaf ze les op de middelbare school. Ze heeft meer dan veertig boeken gepubliceerd, waarvoor ze belangrijke literaire prijzen heeft ontvangen, onder andere de Premio de la Crítica Serra d’Or en de kinder- en jeugdboekenprijs Premio edebé.
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  Profetie van Om
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  Profetie van Om


  


  Zij ziet het licht in de ijzige hel,


  waar oceanen vervagen in de einder


  en groeit op in de ruggengraat van de aarde


  waar de bergtoppen naar de sterrenhemel reiken.


  


  Ze voedt zich met de kracht van de berin,


  gedijt onder de beschermende deken van de zeehond,


  neemt de wijsheid van de wolvin als een spons in zich op


  en wijdt zich ten slotte geheel aan de sluwheid van de vos.


  


  De uitverkorene, dochter van de aarde, verrijst uit de aarde,


  die haar liefhebbend aan haar borst zal drukken.


  Gevangen in haar onwetendheid blijft ze blind en doof,


  gewiegd door duistere moeders


  en gehuld in leugenachtige twijfels.
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  De nacht van Imbolc


  


  Anaíd sliep de slaap der onschuldigen; met haar armen boven haar hoofd en een vredige uitdrukking op haar gezicht merkte ze er niets van dat het licht al door de kieren van de luiken piepte.


  In haar kamer met het metershoge plafond en wanden die al duizendmaal opnieuw waren gewit hing de sfeer van de zomervakantie: stapeltjes opgevouwen kleren, her en der wat boeken en een rijtje schoenen stonden klaar om in de enorme koffer te verdwijnen die openstond aan het voeteneinde van haar bed.


  Selene liep op haar tenen de kamer binnen, met haar lange rode haar in de war en een kop dampende koffie in de hand, op de hielen gevolgd door een slanke gedaante in een wollen jas. Met pretlichtjes in haar ogen boog ze zich over Anaíd heen en blies zachtjes in haar oor.


  “Goedemorgen.”


  Anaíd sloeg slaperig met haar hand naar haar oor, waarop Selene het uitproestte.


  Ze blies nogmaals zachtjes tegen het oorlelletje van haar dochter, die zich onwillig omdraaide en het dekbed van zich af sloeg. Selene keek naar haar met een mengeling van melancholie en trots. Haar kleine meid was zo snel gegroeid. Zoals ze daar lag te slapen, met haar vingertoppen tegen haar halfgeopende lippen, had ze nog steeds iets van een hulpeloos kind, maar die eindeloos lange benen, de ronding van haar heupen, haar borst die zachtjes op en neer deinde op het ritme van haar ademhaling en haar gladde, elastische huid behoorden toe aan een jonge vrouw.


  Selene fluisterde Anaíd in het oor: “Opstaan, Doornroosje.”


  “Laat me nou”, bromde Anaíd. “Ik ben er niet.”


  Om dat te bewijzen trok ze het dekbed over haar hoofd.


  Haar moeder bleef haar echter op haar eigen bekende manier plagen.


  “Je prins is gekomen om je wakker te kussen.”


  “Ga weg, mam.”


  Maar Selene begon haar meedogenloos te kietelen, terwijl ze de geruisloze gedaante achter haar wenkte om dichterbij te komen.


  “Ben je er klaar voor?” waarschuwde haar moeder. “Hier komt je liefdeskus.”


  Speelse lippen kusten haar kin, haar neus en haar wangen en net op het moment dat ze haar lippen bereikten, sperde Anaíd haar ogen open en ze schoot met een kreet van vreugde overeind.


  “Clodia!”


  En ja, de indringster was niemand anders dan Anaíds vriendin uit Sicilië, de bijdehante Clodia, dol op flirten, uitgaan en feestvieren. Vijftien jaar, net als zij. Een Omarheks, net als zij. Een meisje uit de clan van de dolfijn dat haar leven aan haar dankte en met wie ze angstige momenten had beleefd in Taormina, toen de Etna brandende lava uitspuwde en ze gevangen waren genomen door Salma, een oude Odishheks.


  Selene verliet tactvol de kamer en liet de meisjes alleen om hun weerzien te vieren. Die koffer zouden ze later wel inpakken.


  Anaíd kon er nog steeds niet over uit.


  “Selene zei dat je echt niet kon komen.”


  “Je denkt toch niet dat ik je eerste echte verjaardagsfeest wil missen? Echt niet!”


  “Maar je kon niet weg van school, zei ze …” en Anaíd sprong uit bed om Clodia haar nieuwe kleren te laten zien.


  Clodia was wild enthousiast over alle nieuwe aankopen, vooral over een van de korte rokjes.


  “Dit was de ultieme smoes, nu mis ik lekker m’n proefwerk wiskunde. Je bent mijn beste vriendin, Anaíd. En dit is een superleuk rokje, ik ga het meteen passen.”


  In een mum van tijd had ze haar broek uitgetrokken en hees ze zich in het rokje.


  “O, ik snap het. Je bent hier alleen omdat je geen zin had in dat proefwerk en omdat je mijn kleren wilt inpikken.”


  “Ja, tuurlijk. Dacht je soms dat ik alleen voor jou helemaal hiernaartoe was gekomen?”


  “En wie moet dan het konijn kelen om zijn ingewanden te lezen?”


  “O, dat doe ik ook wel. Maar eerst dit.”


  “Eerst wat?”


  “Eerst ga ik al je super te gekke kleren aanpassen en jou leren hoe je je moet opmaken. Hoe wil je ooit een leuke jongen vinden met zo’n kop?”


  “Ik ben verdorie net wakker.”


  “Dat bedoel ik. Als je al zo’n slaperige kop hebt als je net wakker bent, hoe zie je er dan wel niet uit om twaalf uur ’s nachts?”


  “Kreng!”


  “Kom hier, dan teken ik een lijntje onder je ogen.”


  “Nee, ik wil je eerst iets laten zien.”


  Anaíd schoof het raam een eindje open en een vlaag koele lucht van de Pyreneeën drong de kamer binnen en bracht een regen van dorre bladeren en stof met zich mee.


  Clodia sloeg rillend haar armen om zich heen. “Dit is terreur! Je kunt niet zomaar een raam opengooien en een Siciliaans meisje met zuidelijk bloed aan die ijzige berglucht blootstellen!”


  “Mond dicht en kijken.”


  Anaíd wees haar met brede armgebaren op de imposante Pyreneeën met de witte bergtoppen. Zwijgend keken ze uit over het landschap, waarin het enige geluid dat van de zwiepende takken in de wind was. Clodia kon echter niet langer dan een halve minuut haar mond houden.


  “Het lijkt wel een ansichtkaart. Een bevroren ansichtkaart.”


  “Ssst …”


  “Dat witte daar … is dat sneeuw?”


  “Ja, wat dacht je dan?”


  “Wat verschrikkelijk. Zo dichtbij?”


  “Vind je het niet prachtig? Kijk dan hoe het flonkert.”


  Clodia deed bibberend het raam dicht en keek Anaíd aan.


  “Nu snap ik waarom je moeder er zo jong uitziet. In die kou hou je alles goed.”


  En toen stortten ze zich samen op het bed en vochten om een lichtblauw hemdje.


  


  Slaperig en nog steeds met ongekamde haren ging Selene terug naar de gezellige keuken van haar huis in Urt. Ze zette vast water op voor een verse pot koffie en plaatste een extra bord op de gele formica tafel waar Valeria, Karen en Elena waren aangeschoven voor het ontbijt.


  Ze waren vroeger gekomen dan ze had verwacht en dit ontbijt was in zekere zin een hereniging en een afscheid tegelijk.


  Karen, die plattelandsarts was, kende de smalle wegen van de Pyreneeën op haar duimpje en had Valeria, zeebiologe en matriarch van de clan van de dolfijn, en haar dochter Clodia opgehaald van het station in Jaca. De twee Siciliaanse heksen waren speciaal overgekomen voor het afscheidsfeest dat Anaíd en Selene die avond gaven. Ze zouden de volgende dag vertrekken.


  “Toe, neem nou een hapje van die pijnboompittencake, hij komt zo uit de oven”, bood Elena aan. De mollige bibliothecaresse had acht zoons en was de beste klant van de bakkerij in het dorp.


  Valeria had trek na de lange reis en likte genietend de suiker van haar vingers.


  “Als je nou eerder had gezegd dat jullie hier zulke lekkere dingen maakten, waren Clodia en ik wel vaker gekomen.”


  Selene glimlachte, knabbelde afwezig op een pijnboompit, rekte zich uit en ging naast Karen zitten, haar beste vriendin, die haar na een snelle blik en uit pure beroepsdeformatie op een diagnose trakteerde: “Je bent ergens van geschrokken.”


  Selene knikte. Valeria, één brok energie, drukte stevig haar hand. “Op ons kun je rekenen.”


  Selene zuchtte. “Niemand mag weten waar we naartoe gaan. Zelfs jullie niet.”


  “Wanneer vertrekken jullie?”


  “Morgenochtend.”


  “Weet Anaíd het al?”


  Selene beet op haar onderlip. “Ik vertel haar zo min mogelijk. Ze is nog zo jong dat ze het gevaar van de situatie niet begrijpt. Zoals ze het nu ziet is het een avontuur waar ze misschien uitgebreid met haar vriendinnen over wil kletsen. Dat zou een ramp zijn.”


  Niemand kon er iets tegen inbrengen dat Selene zich in een netelige positie bevond, maar Elena merkte op: “Anaíd is erg volwassen voor haar leeftijd.”


  “Voor haar leeftijd”, je zegt het zelf al. Je kunt nooit weten wanneer ze reageert zoals normaal zou zijn voor een meisje van vijftien”, antwoordde Selene.


  “Bedoel je dat ze er nog niet klaar voor is om de scepter van de macht te hanteren?”


  Selene stond versteld van Karens onnozelheid.


  “Natuurlijk niet. Ze is pas een paar weken geleden ingewijd. Ze weet nog maar sinds kort dat ze een heks is …”


  Dat was waar. Er was in korte tijd veel te veel gebeurd. De dood van Demeter, de grote matriarch van de clan van de wolvin en de moeder van Selene, nu een jaar geleden, nadat ze in handen van de Odishheksen was gevallen. De verdwijning van de roodharige Selene, enkele maanden later. Haar zoektocht, de transformatie van Anaíd in een heks, haar inwijding en toen de grote ontdekking: Anaíd – en niet haar moeder, Selene – was de uitverkorene uit de profetie, de heks met het vlammende haar en de onmetelijke toverkracht waarop de Odish en de Omar al duizenden jaren hadden gewacht en die voor eens en altijd een einde zou maken aan hun onderlinge strijd.


  De grote sterrenconjunctie die het begin van de regeerperiode van de uitverkorene aankondigde had slechts enkele weken geleden plaatsgevonden. En nu moest Anaíd, met haar scepter van de macht, opgedoken uit het binnenste der aarde, vluchten, zich verbergen en krachten vergaren tot ze zich in staat voelde hem met beleid te hanteren. Om vervolgens de zware taak op haar schouders te nemen die de oude boeken voorspelden: de uitverkorene zou de vrede voor altijd herstellen en een einde maken aan de macht van de onsterfelijke, bloeddorstige Odishheksen, de van oudsher vijandinnen van de Omar, die baby’s en jonge meisjes leegzogen om hun jeugd en schoonheid met hun bloed in stand te houden.


  Karen had de grootste bewondering voor Anaíd. “Maar Anaíd heeft in die paar weken alles geleerd wat een Omarheks in haar leven kan leren. Zeg nou zelf, wie van ons heeft ooit een toverspreuk gedaan om te vliegen, zonder dat iemand ons had geleerd hoe het moest? Wie kan zich veranderen in een dolfijn om niet te verdrinken of zich onderdompelen in een ijskoud meer in de gedaante van een forel; wie kan er over de Apennijnen en de Alpen vliegen met haar armen als vleugels en de veren van een arend?”


  De andere drie vrouwen knikten instemmend. Valeria voegde eraan toe: “En ze bereed de zon en wist samen met jou aan het nevelrijk te ontsnappen, nadat ze Salma had verslagen. Anaíd is heel machtig.”


  Dat moest Selene beamen. “Dat is waar, ze heeft veel meer macht dan wij. Daarom is zij de uitverkorene uit de profetie.”


  “Wie weet is ze er al klaar voor”, hoopte Karen.


  Selene schudde vol overtuiging van nee. “Het is nog niet genoeg.”


  “Wat moet ze dan nog leren?”


  Selene klakte met haar tong. “Het gaat er niet om wat ze nog moet leren; ik maak me geen zorgen over haar kennis of techniek. Het gaat erom dat ze de balans vindt tussen haar geest, haar lichaam en haar krachten. Anaíd is nog in de groei, ze moet zichzelf nog ontdekken en ze houdt nog niet genoeg van zichzelf.”


  “Ze is beeldschoon.”


  “Intelligent.”


  “En slim.”


  Selene schudde ontkennend haar hoofd. “Ze is veel te snel gegroeid. Toen ik wegging was ze een lelijk eendje en nu is ze een zwaan en kan ze vliegen, maar ze weet niet hoe ze zich moet oriënteren als er een storm opsteekt en …” zuchtte ze, “ze weet niets van het Pad van Om.”


  Alleen het noemen van die naam bezorgde de anderen al kippenvel.


  “En jij dan, Selene? Alsof jij het wel kent! Heb jij het soms wel afgelegd? Wie heeft ooit het Pad van Om gelopen?” protesteerde Karen. “Geen enkele Omarheks heeft ooit het Pad van Om afgelegd, de weg die naar het dodenrijk leidt. Misschien is het Pad niets dan een gerucht of een legende.”


  Selene was een mooie vrouw; ze straalde gezag uit en bruiste van energie en levenslust. Maar toch, als ze aan haar verleden dacht, kreeg ze een verdwaasde, afwezige blik in haar groene ogen; dan schoten ze heen en weer als het water van het meer en werden ze oud en wijs.


  “Het is geen legende. Ik heb het Pad afgelegd en Anaíd zal dat ook moeten doen. Dat is de zwaarste taak die haar te wachten staat.”


  De drie vrouwen zwegen geschokt na deze onthulling.


  “Ik heb jaren geleden het Pad van Om gelopen. Ik was ongeveer even oud als Anaíd nu en ik had niemand om me te leiden.”


  Geen van de anderen had ooit ook maar enigszins vermoed dat die onstuimige roodharige vrouw met haar luide lach en provocerende gedrag het dodenrijk had betreden.


  Er gingen allerlei duistere verhalen over de jaren waarin Selene ontsnapt was aan de waakzame ogen van de Omarheksen. Selene was in haar jeugd een opstandige, tegendraadse tante geweest en jaren van de aardbodem verdwenen. Niemand, behalve zijzelf en haar inmiddels overleden moeder, Demeter, wist wat er in die tijd was gebeurd. Er gingen de wildste geruchten over een pact met de Odish, verraad, het vergaren van duistere krachten en het stillen van onmogelijke verlangens. Selene had zojuist een van haar geheimen onthuld: haar tocht langs het Pad van Om, de weg naar het dodenrijk.


  “Hoe kon je het Pad van Om afleggen en terugkeren naar het land der levenden?” riep Valeria uit, waarna ze meteen een bezwering uitsprak om de naam die ze zojuist had uitgesproken geen kracht te verlenen.


  “Indertijd had ik er een goede reden voor. Nu denk ik dat het voorbestemd was, opdat ik mijn dochter op haar tocht kan begeleiden om haar te helpen de profetie te vervullen en de scepter met vaste hand te hanteren.”


  “Is het echt noodzakelijk dat ze het Pad van Om aflegt?”


  Selene sloeg haar ogen neer en gaf een vaag antwoord. Ze had al te veel gezegd. Discretie was niet bepaald haar sterkste punt.


  “Tot nu toe is de dood altijd het terrein van de Odish geweest. Wij Omar zijn hem altijd liever uit de weg gegaan, maar de uitverkorene kan de Odish niet verslaan als ze niet eerst dezelfde weg heeft afgelegd als Om toen die met haar dochter Oma naar de grot ging om haar te beschermen tegen Od. En verder …”


  “En verder wat?”


  “Er is nog een belangrijke reden, maar die kan ik jullie niet vertellen.”


  Er viel een korte stilte, die alleen werd verstoord door het zachte geluid van hun kauwende monden.


  “Dolz en Glabutz hebben veel over de reis geschreven”, merkte Elena op, als altijd een onuitputtelijke bron van informatie.


  “Ik weet het. Demeter en ik hebben alles wat we erover te pakken konden krijgen gelezen om ons voor te bereiden op deze zware taak. Ik had alleen nooit gedacht dat Demeter er dan niet meer zou zijn. Ik moet in mijn eentje met haar mee.”


  “Wanneer?”


  “Zo snel mogelijk. De tijd dringt, ze liggen op de loer.”


  Elena besmeerde haar zoveelste geroosterde boterham met een dikke laag boter en lepelde er vervolgens grote klodders marmelade op.


  “Anaíd komt kalm en zelfverzekerd op me over. Ze heeft alles voor het feest helemaal zelf geregeld, de uitnodigingen geschreven en rondgebracht, het zaaltje gehuurd, de drankjes en de hapjes ingekocht en samen met Roc genoeg muziek gedownload om een jaar op te kunnen dansen. Ze heeft me alleen om hulp gevraagd bij de sandwiches.”


  “Mij ook”, knikte Selene. Ze koestert hoge verwachtingen over dit feest. Ik laat het haar niet merken, maar we hebben ons vertrek al veel te lang uitgesteld. Vannacht wordt ze vijftien. We hadden allang weg moeten zijn.”


  “Heb je een voorgevoel?”


  Selene knikte. “Ik heb elke avond de beschermingsspreuk van Dido uitgesproken, de meest uitgebreide versie, versterkt met een pentakel van malachiet, maar toch blijf ik een vijandige dreiging voelen.”


  Ongerust strekte Valeria haar handen uit en ze sloot haar ogen. Haar gespierde armen spanden zich en begonnen te trillen; enkele ogenblikken later kwam ze uit haar trance en ontspande ze zich. Zonder een woord te zeggen haalde ze het lepeltje uit haar koffiekop; ze dronk hem tot op de bodem leeg en keek vervolgens aandachtig naar de droesem op de bodem.


  “Ja, Selene heeft gelijk.”


  Het was geen goed teken dat het Etruskische orakel bevestigde dat er een Odish om hen heen sloop. Er viel een ongemakkelijke stilte.


  Alleen die goeie ouwe Elena liet zich niet uit het veld slaan; ze besmeerde nog maar een toastje met boter en marmelade en klapte in haar handen. “Vinden jullie het nu echt nodig mijn ontbijt te verpesten? Nou, dat laat ik niet gebeuren. Als het mijn acht zoons en mijn man al niet lukt, dan lukt het niemand, ook die verdomde gravin of de teruggekeerde vrouwe van het duister niet, al is hun aanwezigheid nog zo dreigend.”


  Selene schoot in de lach.


  “Moge de gravin jouw eetlust nog vele jaren prikkelen. Jij stopt nog niet met eten als ze naast je zit.”


  “Dat zou helemaal mooi worden! Hoe komt mijn arme kleine Rosario dan aan melk?”


  Bij het noemen van de naam van haar nieuwe baby barstten ze allemaal in lachen uit.


  “Je bent compleet gestoord. Rosario is een meisjesnaam.”


  Elena had acht zoons en verlangde wanhopig naar een dochter. “Daarom heb ik hem zo genoemd.”


  “Je zou hem toch Ros noemen?”


  “Jawel, maar Rosario is meer een echte naam. Als hij groot is, zal hij me er dankbaar voor zijn.”


  Elena was in haar opzet geslaagd: de vrouwen zaten weer vrolijk te lachen en te kletsen. Ze veegde zorgvuldig haar mond en haar vingers af en zei enthousiast: “Ik heb heel goed nieuws. Ik heb de toverspreuk van de kameleon gevonden, de spreuk waarvan iedereen dacht dat hij voorgoed verloren was gegaan bij de brand in de bibliotheek van Alexandrië.”


  “Echt waar?”


  “Ik heb hem al uitgeprobeerd, hij werkt fantastisch.”


  Ze schoof haar bord opzij en haalde een dik boek uit haar enorme mand. Het was in leer gebonden en zag er beduimeld uit, met vergeelde bladzijden. Met haar mollige vingers sloeg ze de flinterdunne bladzijden verrassend handig om, tot ze gevonden had wat ze zocht.


  “Je kunt hem vanaf elke afstand toepassen, het maakt niet uit waar de heks die in gevaar verkeert zich bevindt.”


  Selene keek al bij voorbaat verheugd toen ze doorkreeg wat Elena hiermee bedoelde.


  “Wil je zeggen dat jullie me kunnen laten verdwijnen, waar ik ook ben?”


  Elena glimlachte. “Inderdaad. Je hoeft ons alleen maar op te roepen, dan kunnen wij onmiddellijk in actie komen.”


  Selene vloog Elena om de hals om haar een zoen te geven, maar ze struikelde over haar mand. Ze stootte haar elleboog tegen de tafel en gooide een kop koffie om, die over de tafel stroomde. Valeria, lid van de Etruskische clan en in het bezit van bijzondere voorspellende gaven, keek bezorgd toe. De anderen zwegen. Toen ze in de gaten kreeg dat aller ogen op haar gericht waren, probeerde ze de zaak te sussen.


  “Niets aan de hand. Het is niet belangrijk.”


  “Ik denk van wel”, mompelde Selene met haar blik strak op de bruine vlek gericht die zich over het gele formica uitspreidde. “Vertel ons wat je ziet.”


  “Ik kan het niet lezen”, hield Valeria koppig vol.


  “Moet ik Clodia dan maar gaan halen?” dreigde Selene.


  Valeria schudde haar hoofd, pakte snel een doekje en ruimde de koffie op.


  “Het was alleen maar gemorste koffie, meer niet.”


  Ze wisten allemaal dat ze loog.


  


  Anaíd was door het dolle heen. Al haar vrienden hadden positief op haar uitnodiging gereageerd en iedereen kwam. Ze had het zaaltje van haar dromen geregeld. Het had een ultramoderne geluids- en lichtinstallatie, er was genoeg drank en haar moeder en haar vriendinnen hadden beloofd voor de hapjes te zorgen.


  Maar de allerfijnste verrassing was dat Clodia er was.


  Ze was zo opgewonden over het feest en natuurlijk over haar aanstaande vertrek uit Urt, dat ze de hele tijd zin had om te schreeuwen en te lachen; ze kon niet wachten tot het avond was en hoopte dat haar opwinding niet meer zou opvallen zodra de stroboscoop in het zaaltje eenmaal draaide.


  Het feest mocht zo lang duren als zij wilden, dat had Selene beloofd, en er zouden ook geen vervelende oppasmoeders rondhangen. Ze mochten helemaal alleen blijven en konden dansen, lawaai maken en lol trappen tot de vroege ochtend, tot de zon opkwam, als ze daar zin in hadden. Anaíd was vast van plan ervoor te zorgen dat dit de beste nacht van haar leven zou worden. En Clodia wist het al zeker.


  “Vanavond ga je Roc versieren.”


  Anaíd begon te blozen. “Hoe dan? Ik weet niet hoe dat moet, ik heb nog nooit iemand versierd.”


  “Ben jij nou een heks of niet? Ga op je instinct af. Mijn instinct vertelt me dat Roc helemaal wild van je is.”


  “Doe niet zo raar.”


  “Ik doe niet raar, ik meen het serieus. Ik ga hier niet weg voordat ik zeker weet dat jij onder de pannen bent met een vaste vriend.”


  Roc was de oudste zoon van Elena. Donker en broeierig, met donkerbruine ogen, een piercing in zijn oor, een motor en strakke spijkerbroeken. Als kind hadden ze samen gezwommen in de bocht van de rivier. Later, toen Roc met Marion ging, het mooiste meisje van de klas, deed hij vaak net of hij haar niet kende. Maar sinds Anaíd zo was gegroeid dat ze elkaar bijna recht in de ogen konden kijken, had Roc zijn vroegere speelkameraadje en vriendinnetje weer helemaal ontdekt. Ze brachten de meeste tijd samen door en als ze elkaar niet zagen, hingen ze constant met elkaar aan de telefoon. Dat was begonnen toen Roc had gevraagd of ze hem wilde helpen met een herexamen. Anaíd was een kei in wiskunde en legde hem met het grootste gemak alle sommen uit, al was ze dan twee jaar jonger. Zo raakten ze er langzaam aan gewend een paar uur per dag samen door te brengen. Anaíd hechtte er geen belang aan, totdat ze hem op een middag tegen het lijf liep, toen hij net met Marion de bioscoop uit kwam. Ze liepen hand in hand, maar zodra Roc haar zag, liet hij Marion snel los. Dat was echter genoeg. Anaíd voelde een steek door haar lichaam gaan op een plek die ze nooit eerder had gevoeld. Haar lever? Haar milt? Haar longen? Of toch misschien haar hart? In elk geval bevestigde haar lichaam dat ze veel meer voor Roc voelde dan de simpele vriendschap van een klasgenootje. Sinds die dag voelde ze zich vreselijk. Vooral de volgende middag, toen Roc haar uitlegde dat het uit was tussen Marion en hem, maar dat ze nog wel goede vrienden waren. Ze wist niet wat ze moest zeggen of waar ze moest kijken. Ze schaamde zich dood voor haar gevoelens. Het was allemaal zo nieuw, zo vreemd, zo spannend.


  Sinds ze doorhad dat ze Roc leuk vond, moest ze de hele tijd blozen als hij in de buurt was. En elk grapje, elke toevallige aanraking, elk telefoontje bezorgde haar brandende wangen die alles verraadden.


  De afgelopen dagen waren een marteling geweest, want nu ze met de voorbereidingen van het feest bezig waren, zagen ze elkaar praktisch de hele dag. Ze hadden samen de zaal versierd, kabels opgehangen, luidsprekers aangesloten en tot laat in de avond met tafels en stoelen gesjouwd. Anaíd begon helemaal te trillen wanneer hun handen elkaar raakten of als ze toevallig net dezelfde kant op liepen. Het was een prettige trilling, een soort kriebel, een plotselinge warmte waardoor ze wenste dat het contact langer zou duren, en daarom lokte ze het soms ‘per ongeluk toevallig’ uit.


  Ze maakte zich echter geen enkele illusie.


  Het was duidelijk dat Roc haar als een goede vriendin zag en verder niets.


  Het erge was dat hij samen met Marion naar haar feest kwam.


  Het drama was dat het geen seconde in haar hoofd opkwam dat Roc haar misschien ook wel heel erg leuk vond.


  Het droevige was dat ze samen met haar moeder op reis ging. Binnenkort. Heel binnenkort.


  Het jammere was dat ze geen van haar krachten mocht aanwenden om haar wens te laten uitkomen.


  Het absurde was dat zij, dat verlegen kind, degene was die in de profetieën werd aangeduid als de uitverkorene.


  En ondanks dat speelde Clodia de baas over haar.


  “Toen mijn moeder me vertelde dat jij de uitverkorene was, voelde ik me zó raar. Alles wat ik ooit tegen je had gezegd raasde door m’n hoofd en ik dacht dat je best wel kwaad zou zijn. Je weet wel, ik heb best stomme dingen gezegd.”


  “Ik had geen recorder bij me.”


  Clodia hield vol. “Het is net of je op een dag de tv aanzet en erachter komt dat het meisje dat naast je zit op school een beroemde actrice is die in alle films speelt. Dan voel je je pas echt rot.”


  Anaíd pakte haar hand vast. “Kijk dan naar me, ik ben nog precies dezelfde als toen je me leerde kennen. Alleen banger.”


  “Banger? Ben jij dan bang?”


  Anaíd kon er nog steeds niet bij dat Clodia zo’n hoge pet van haar ophad. “Ik vind het doodeng.”


  “Wat dan? De scepter?”


  “De verantwoordelijkheid, suffie.”


  “Waar is de scepter van de macht?”


  “Verstopt.”


  “Mag ik hem zien?”


  Anaíd weifelde.


  “Shit. Ik weet niet eens of ik hem je mag laten zien of niet. Stel dat ik het doe en het heeft op de een of andere manier invloed op de toekomst van de Omar? Ik ben compleet de weg kwijt en ik heb helemaal niet het gevoel dat ik wel goed genoeg ben voor alles wat de profetieën over me voorspellen.”


  “Dat zou ik ook hebben. Maar dan erger, veel erger, dat weet ik wel zeker.”


  Ondanks alles sprong Anaíd op. Ze deed de kast open, haalde er een schoenendoos uit en liet hem aan Clodia zien. En daar, verborgen in een dikke laag vloeipapier, glansde de mythische scepter van de uitverkorene. Hij was van puur goud en prachtig bewerkt, maar het belangrijkste van alles was de legende eromheen. Volgens de legende had de grote moeder O hem zelf vastgehouden en vervolgens in de diepte der aarde geworpen om te voorkomen dat haar dochter Od hem te pakken kreeg. Clodia was diep onder de indruk.


  “Zei je nou dat de aarde hem heeft uitgespuwd toen jij een toverspreuk uitsprak over de Etna, waardoor de vulkaan vuur en lava ging spuwen?”


  “Ja, en toen heeft Salma hem ingepikt. Daarna heeft mijn moeder hem weer van haar afgepakt en nu is hij van mij.”


  Clodia kwam in gedachten verzonken dichterbij en strekte haar hand uit om hem aan te raken, maar Anaíd griste de doos weg.


  “Nee, niet aanraken.”


  “Waarom niet?”


  “Hij heeft heel veel macht en kan de wil breken van degene die hem bezit.”


  Clodia bleef aandachtig staan kijken.


  “De profetie van Trébora.”


  Anaíd citeerde:


  


  Wijze woorden gevangen in goudfiligrein,


  bestemd voor de hand van degene die nog geboren moet worden.


  Treurige ballingschap uit de wereld,


  verbannen door moeder O.


  


  Clodia vulde aan:


  


  Zo heeft zij het gewild,


  zo heeft zij het besloten.


  Je verblijft in de duistere diepten der aarde


  tot de hemel zal stralen en de sterren hun baan beginnen.


  Dan en alleen dan spuwt de aarde je uit,


  gehoorzaam je aan haar blanke hand


  en kleur je hem rood.


  


  En Anaíd maakte het af:


  


  Vuur en bloed, onafscheidelijk,


  in de scepter van macht van moeder O.


  Vuur en bloed voor de uitverkorene aan wie de scepter toebehoort.


  Vuur en bloed voor de scepter aan wie de uitverkorene toebehoort.


  


  Anaíd kon een huivering niet onderdrukken. Clodia citeerde de laatste zin van de profetie:


  


  De scepter van O zal regeren over de afstammelingen van O.


  


  Toen begon ze te lachen. “Neem het niet zo serieus, joh. Je lijkt wel een volwassene als je zo ernstig kijkt.”


  Anaíd was echter bloedserieus. “Alles is uitgekomen. Op het moment waarop de conjunctie plaatsvond, greep ik de scepter en vernietigde ik Salma. Er kleeft bloed aan mijn handen.”


  Clodia sloeg haar armen om haar heen. “Vergeet dat nou maar, we gaan plezier maken. Vanavond ga je alleen genieten en kun je alles vergeten wat er is gebeurd.”


  Anaíd keek alweer wat vrolijker. Ze deed het deksel op de schoenendoos, sloot de kast zorgvuldig af en zag toen pas dat Clodia zich op haar bed had laten vallen en haar ogen bijna niet meer open kon houden.


  “Maak me om tien uur maar wakker. Ik wil het feest niet missen”, mompelde ze nog voordat ze wegdoezelde.


  Anaíd legde een dekbed over haar heen en liep op haar tenen de slaapkamer uit.


  


  Eenmaal beneden brak Anaíd zich tijdens het stokbrood snijden het hoofd over alles wat er op haar feest zou kunnen gebeuren. Zou ze de hele avond op een stoel op haar nagels zitten bijten? Zou ze de hele avond bezig zijn met drankjes inschenken, hapjes serveren en muziek draaien als een Assepoester waar niemand aandacht aan schonk? Zou ze die avond met Roc kletsen als oude vrienden, zonder elkaar ook maar met een vinger aan te raken? Zou ze de hele avond kapot van jaloezie met Clodia zitten roddelen over het geflikflooi van Roc en Marion? Zou ze de hele avond zorgen dat ze op de dansvloer bleef om niet zielig te lijken? Zou ze de hele avond naar een kus verlangen die ze nooit kreeg?


  Al deze afgrijselijke scenario’s schoten door haar hoofd en het eindigde ermee dat ze zo zenuwachtig werd dat ze zich in haar vinger sneed. Selene schoot haar meteen te hulp om het bloed te stelpen en haar vinger te verbinden.


  “Geef dat mes maar hier. Het lijkt me beter dat jij de broodjes belegt, dan snij ik wel.”


  Selene trok het mandje tomaten naar zich toe en ze werkten schouder aan schouder verder. Selene sneed het brood, Anaíd deed er tomaat, azijn en zout op, zoals haar moeder haar als klein meisje al had geleerd. Dat waren de lekkerste broodjes. Daarna legde ze alles netjes op een blad.


  “Zie ik er niet mooi uit?” vroeg Anaíd plotseling.


  “Anders.”


  “Ik heb me opgemaakt. Nou ja, Clodia heeft me opgemaakt, maar ik voel me helemaal mezelf niet met die zwarte streep en die glanzende oogleden.”


  “Haal het er dan af.”


  “Vind je het dan niet leuk?”


  “Wat maakt het uit of ik het leuk vind of niet? Het gaat erom dat jij jezelf mooi vindt. De anderen ontdekken je schoonheid vanzelf, met of zonder make-up.”


  “Maar het is allemaal zo verwarrend.”


  “Dat weet ik. Je komt er gaandeweg achter.”


  Anaíd, die anders altijd zo meegaand was, vloog op toen haar moeder zo laconiek reageerde. Het was net of ze het helemaal niet belangrijk vond.


  “Schei uit, mam. Wat weet jij er nou van?”


  “Waarvan?”


  “Van hoe ik me voel, hoe zenuwachtig ik ben.”


  “Over de scepter?”


  “J-j-ja.”


  “Dat begrijp ik heus wel, het is een enorme verantwoordelijkheid. Maar ik laat je niet in de steek.”


  “Waar gaan we naartoe?”


  “Dat kan ik niet zeggen. We moeten een weg afleggen, wij met z’n tweetjes, en ik weet niet hoe lang het zal duren.”


  “Maar ik wil zo graag hier blijven! Al mijn vrienden zijn hier. Moeten we echt weg? Kunnen we niet gewoon een toverspreuk uitspreken om de vallei te beschermen?”


  Selene zweeg. Anaíds verdriet raakte een gevoelige snaar.


  “Ik weet precies wat je doormaakt. Ik begrijp dat het moeilijk is om te accepteren dat jij op jouw leeftijd alles wat je fijn vindt moet opgeven voor het welzijn van de gemeenschap.”


  Anaíd knikte. Haar moeder had het precies goed aangevoeld.


  “Maar dat is het niet alleen. Het gaat om dit feest … het is echt superbelangrijk en ik ben bang dat ik vet voor paal sta.”


  “Hou op, zeg!” Hier had Selene geen geduld voor. “Wat een flauwekul.”


  “Flauwekul?” riep Anaíd gekrenkt uit. “Je begrijpt er niks van. Ik ben vijftien en dit is mijn eerste feest.”


  Selene barstte in lachen uit. Ze zag er prachtig uit en was erg jong voor een moeder. “Wat denk je nou? Dat ik op m’n drieëndertigste geboren ben?”


  Anaíd moest zichzelf toegeven dat ze uit haar nek kletste. “Sorry, mam. Ik bedoel alleen dat ik altijd een vreemde eend in de bijt ben geweest, ik was altijd anders dan anderen.”


  “Net als ik.”


  Anaíd geloofde er niks van. Selene was brutaal, bijdehand, verleidelijk en zelfverzekerd. Ze moest niet net doen alsof ze net zo was als zij.


  “Jij? Kom nou toch.”


  “Ja, natuurlijk. Alle Omarheksen hebben een beschermde kindertijd, een getraumatiseerde puberteit en een moeilijke jeugd gehad. We zijn geen vrije mensen.”


  In haar hoofd trok Anaíd een flink aantal jaren van de leeftijd van haar moeder af en het kostte haar weinig moeite om haar te zien als jong meisje, onbesuisd en brutaal.


  “Jij en ik zijn heel verschillend.”


  “Kan zijn, maar dat betekent nog niet dat ik niet weet hoe het is om verliefd te worden, een hekel te hebben aan je moeder, te wensen dat je geen heks was of bijna dood te gaan van verdriet. Ik heb er altijd van gedroomd een gewone sterveling te zijn.”


  Anaíd was meteen reuze nieuwsgierig naar die Selene die ze nooit had gekend, maar die ze zich kon voorstellen en intuïtief begreep.


  “Wilde je dan geen heks zijn?”


  “Dat was mijn tragedie … of mijn geluk.”


  “Wanneer was jouw eerste echte feest, mam?”


  Selene beet op haar onderlip.


  “Dat is jaren geleden, maar ik herinner het me alsof het gisteren was.”


  “Was het net zo belangrijk voor jou als nu voor mij?”


  Selene wreef met de mouw van haar bloes over haar ogen, die zomaar opeens begonnen te prikken.


  “Met dat feest is alles begonnen. Die avond zijn er dingen gebeurd die de rest van mijn leven hebben bepaald, zo belangrijk was het.”


  “Hoe oud was je toen?”


  “Ik was zeventien en ik was net op kamers gaan wonen in de stad om journalistiek te studeren.”


  “Jeetje! Hoezo weet ik dat allemaal niet?”


  “Ik zal je alles vertellen, ik ben van plan je alles uit te leggen.”


  “Wanneer?”


  “Als we op reis zijn. Dan hebben we alle tijd om te praten.”


  “Wil je nu alvast beginnen, alsjeblieft?”


  “Nu?”


  “Toe, het duurt nog zo lang tot het feest begint. Clodia slaapt en Roc moet zijn vader helpen.”


  Selene aarzelde. Ze keek op haar horloge en knikte. Ze hadden nog meer dan genoeg tijd.


  “Waar wil je dat ik begin?”


  “Bij dat feest.”


  Selene knipperde bijna ongemerkt met haar ogen en veegde haar handen af aan haar schort.


  “Wil je echt onze geschiedenis horen? De geschiedenis van jou en mij?”


  “Ja. Zeker weten.”


  “Veel dingen zullen je verbazen, andere zullen je verdriet doen en er zijn dingen bij die je misschien liever niet wilt weten … daarom wil ik dat je er goed over nadenkt. Ik wil je alles vertellen, tot in de kleinste details, maar je moet kiezen. Het is alles of niets. Dat is de voorwaarde.”


  Anaíd kon haar oren niet geloven.


  “Serieus?”


  “Ik ben nog nooit zo serieus geweest”, zei Selene ernstig.


  “Hou je dan niets voor me verborgen?” vroeg Anaíd nogmaals voor de zekerheid.


  “Niets.”


  “Vertel je me dan ook wie mijn vader is?”


  Selene twijfelde geen seconde. “Ja.”


  Anaíd sloeg haar handen voor haar mond. Die belangrijke vraag had ze nooit eerder aan haar moeder durven stellen en nu bleek Selene zomaar bereid te zijn haar alles te vertellen over haar verleden, haar oorsprong … over wie ze was!


  


  ***


  


  Alles begon op een avond in februari. Ik weet het nog precies, want het was hartstikke koud en we hadden geen verwarming. Ik woonde in Barcelona, in een klein flatje met oude, houten balkons, de geur van spaghettisaus in het portaal en een door houtworm aangevreten voordeur. Het was bepaald geen paleis, maar ik was zeventien en vond het mooier dan het paradijs.


  Ik deelde de flat met Carla, Meritxell en Lola.


  Carla studeerde biochemie en was een beetje mollig, druk en nogal bazig; in plaats van natriumverbindingen uit haar hoofd te leren, kookte ze liever Chinees of danste ze de Cubaanse salsa. Meritxell kwam uit de buurt van Andorra, een tenger, beeldschoon meisje, een beetje sloom, met blond haar en lichtbruine ogen. Ze zat op de kunstacademie en versierde onze plafonds met lichtgevende vallende sterren en beschilderde de wanden met regenbuien. Lola was als een spinnend bolletje mimosa; ze woonde bij haar baasje Meritxell op de kamer en ging haar eigen gangetje in een straal van tien meter rond haar gezellige kooi, waar altijd verse sla en schoon zaagsel in lag. Lola was Meritxells hamster en ze werd door ons alle drie verwend alsof het een kindje was. Zij was onze mascotte.


  Ik studeerde journalistiek en droeg mijn steentje bij aan het wel en wee van de flatbewoonsters door ons nachtleven op te fleuren en de drankjes te verzorgen. Ik wist mijn vriendinnen keer op keer te verrassen met mijn kaarsen, kruidentheetjes, koffie met een smaakje en mijn excentrieke stijl. Ik moet toegeven dat ik het in die tijd aardig hoog in de bol had en schaamteloos pronkte met mijn lange benen, mijn losse krullen met de rossige highlights erin en mijn groene ogen. Ik vond het leuk me extravagant en uitdagend te kleden, met als gevolg dat alle jongens met me wilden flirten, maar nooit verliefd op me werden, en dat alle meisjes me meden als de pest en geen vriendin met me wilden worden. Behalve Carla en Meritxell, twee fantastische gewone stervelingen.


  ’s Morgens ging ik naar college, maar ik was al afgeleid als er een vlieg door het lokaal vloog en ik had altijd wel een smoes om er niet naartoe te hoeven. Je kon makkelijk spijbelen. De studentenkroeg was veel interessanter en daar verslonden we alle kranten, verzonnen we onmogelijke reportages en veranderden we de wereld.


  In die maanden liep ik warm voor zoveel schandalen en schreef ik zoveel reportages dat enkele professoren zo onder de indruk waren, dat ze me bij voorbaat lieten weten dat ik zeker zou slagen. Misschien was het wel een maatregel om me te temperen, omdat ik veel te hard van stapel liep. Achteraf heb ik medelijden met ze. Ik was een verschrikking en hield geen seconde mijn mond. Ik zette de wereld op zijn kop, daar was ik in gespecialiseerd. En als ik daarmee klaar was, zette ik me met dezelfde energie aan het organiseren van fuiven.


  Ik weet nog heel goed dat ik degene was die Carla en Meritxell inschreef voor een gemaskerd bal dat de studenten journalistiek organiseerden op carnavalsavond. Er was een prijs uitgeloofd voor het beste kostuum. In het begin wilden ze er geen van beiden naartoe, om verschillende redenen. Carla zei dat ze zo dik was dat ze alleen als kamerolifant kon gaan en dan door de catwalk zou zakken. Meritxell zei daarentegen dat ze zou sterven van schaamte als ze voor duizenden onbekenden moest paraderen; iedereen zou haar aanstaren en dan zou ze zich naakt voelen. Maar ik bleef koppig volhouden tot ze eindelijk toegaven, en niet lang daarna waren ze net zo enthousiast als ik over het hele gedoe.


  Die avond in februari besloten Carla, Meritxell en ik, bibberend van de kou, eindelijk naald en draad op te pakken en aan onze kostuums te beginnen, opdat ze klaar zouden zijn voor de examenweek begon. We hadden het ongekend druk met knopen aannaaien, zoompjes inleggen en ritsen inzetten. We hadden geen geld – alles was al op – en enthousiasme voor tien, maar onze vingers werden stijf en telkens als we ons prikten aan de naald, wat constant gebeurde, krijsten we het uit van pijn.


  We lachten om alles, die malle slappe lach die ik op mijn zeventiende kreeg als ik iets verprutste en niet meer wist hoe ik de boel moest ontwarren; dan zei Carla iets van “Het lijkt wel een gebakken madeliefje”, en dan moesten we zo hard lachen dat de tranen ons over de wangen liepen en we alle drie de hik kregen.


  Totdat ze zich gingen afvragen wat voor kostuum ik maakte.


  Waarom koos ik voor dit kostuum?


  Tot op de dag van vandaag heb ik geen antwoord op die vraag. Ik weet alleen dat ik met dat omstreden kostuum het onheil over ons bracht.


  Het intrigeerde mijn vriendinnen mateloos.


  “Geef ons een hint, één hint.”


  Ik dacht er niet over het hun te vertellen. De naam van de godin kwam moeilijk over mijn lippen. Mijn moeder, Demeter, had me verboden haar te noemen, omdat het een manier was om haar aan te roepen. Ze was bekend onder vele verschillende namen. De enige reden waarom ik me als de godin wilde vermommen, was dat ik mezelf wilde bewijzen dat ik niet bang was en geen belang hechtte aan het bijgeloof dat de clan van de wolvin, mijn clan, me van kinds af aan had ingeprent. Ik vergiste me echter. Als ik er alleen al aan dacht hoe slecht ze was, liepen de rillingen me over de rug.


  “Een machtige vrouw”, zei ik.


  “Machtig in welk opzicht?”


  “Als ijzer.”


  “Margareth Thatcher.”


  Carla had wel vaker van dat soort malle invallen. Hoe haalde ze het in haar hoofd dat ik naar een carnavalsfeest zou gaan, verkleed als de voormalige premier van Engeland? Ik was dan wel excentriek, maar zo erg was het nu ook weer niet. Stak ze de draak met me? Met Carla wist je het nooit.


  “Een bloeddorstige dame”, voegde ik eraan toe.


  “Een duivelin!” gilde Carla.


  “Een moordenares”, raadde Meritxell.


  Ze zaten er geen van beiden ver naast. De godin was dat alles en nog veel meer. De godin eiste mensenoffers en dronk het bloed van haar slachtoffers. Maar ik sprak haar naam niet uit. Ik hulde me in de tuniek, geborduurd met een slang, zette de veren hoofdtooi op en stond toe dat ze mijn dubbelzijdig geslepen mes aanraakten, mijn athame, die ik hun nooit had mogen laten zien, maar die ik uit pure opstandigheid aan mijn vermomming had toegevoegd.


  “Ik ben een godin.”


  Carla en Meritxell waren zo opgewonden en nieuwsgierig, dat ik het niet kon laten hen een paar maanden aan het lijntje te houden; ik liet ze avond na avond raden onder het genot van mijn bijzondere drankjes en ze raakten steeds meer geïntrigeerd. Ik was geen kunstenares, zoals Meritxell, en ook niet grappig, zoals Carla. Ik was mysterieus en haalde zo veel mogelijk uit mijn duistere kant, ontwikkeld door de hekserij, om mijn vriendinnen te intrigeren. Ze wilden echter meer. En zo is het allemaal begonnen, als een spel. Ze knielden voor me neer om me te aanbidden.


  “Toon ons uw macht, grote godin.”


  “O Selene, we roepen je aan.”


  “We liggen aan je voeten en onze knieën zijn verstijfd van de kou. Sta ons toe, o godin, onze handen te warmen.”


  “Selene, godin, geef ons centrale verwarming.”


  “Zo zij het.”


  Het gebeurde in een opwelling en het ging zo snel dat ik geen tijd had om me te bedenken. Met een vluchtige beweging van mijn toverstaf liet ik een vonk opspringen die vlam vatte op Meritxells wanden vol regenbuien. De regendruppels veranderden in minuscule vlammetjes. De ijskoude kamer begon te branden als een open haard, het werd er heerlijk warm en vanuit alle hoeken straalde licht en gezelligheid.


  Meritxell sperde gefascineerd haar ogen open bij deze pracht en begon zonder over het verschijnsel na te denken in het flakkerende licht van de brandende regendruppels te dansen. Carla daarentegen was zich wezenloos geschrokken, misschien omdat ze biochemie studeerde, of omdat ze graag kookte of domweg omdat ze haar hoofd erbij hield. Ik weet nog dat ze een gil slaakte, en pas toen besefte ik wat een verschrikkelijke fout ik had begaan.


  Ik sprak als de weerlicht een tegenformule uit en deed vervolgens net of er niets was gebeurd, maar het was te laat. Ik was Carla’s vriendschap kwijt. Vanaf die avond bekeek ze me met argwaan en geloofde ze nooit meer een woord van wat ik zei.


  “Het was een illusie, een goocheltrucje dat ik als kind heb geleerd”, herhaalde ik keer op keer.


  Maar Carla klopte wantrouwig op de gepenseelde regendruppels. Ze waren nog warm en ze constateerde stomverbaasd dat de kamertemperatuur naar vijfentwintig graden was gestegen. Verdomde wetenschapster die ze was.


  “Het was geen goocheltruc, het was echt. Je hebt een energiebron ontketend die licht en warmte genereert.”


  Gelukkig was Meritxell erdoor gefascineerd.


  “Wat vond ik dat prachtig! Laten we het nog een keer doen. Hoe deed je dat?”


  Carla herhaalde die vraag met een treiterige ondertoon:


  “Dat bedoel ik. Hoe deed je dat?”


  Ik kon geen enkele logische verklaring bedenken en mompelde wat vaags. Het begon me te dagen dat ik met vuur had gespeeld. Letterlijk en figuurlijk.


  


  Diezelfde avond kwam Demeter ons opzoeken.


  Mijn vriendinnen kenden haar niet. Dat was de afspraak geweest. We spraken altijd buiten de deur af en ze zou zich niet met mijn leven bemoeien, mits en zolang ik de gemeenschap niet in gevaar bracht. Zij had onze overeenkomst gerespecteerd, tot ik hem zelf verbrak.


  Carla en Meritxell konden hun ogen niet geloven. Ze vonden mij al vreemd, maar toen ze Demeter zagen, kwamen ze helemaal niet meer bij. Je had je oma indertijd moeten kennen, Anaíd. Ze was met maar één woord te beschrijven: indrukwekkend. Demeter was lang, maar dat was nog het minste. Ze was indrukwekkend vanwege haar doordringende grijze ogen, haar dikke asblonde haar dat in een vlecht tot op haar middel hing, haar afgemeten handgebaren en de autoritaire, strenge klank van haar stem. Hoewel ik een paar centimeter langer was dan zij, voelde ik me naast haar altijd piepklein. Ze gaf me een gevoel van machteloosheid, van hulpeloosheid. Demeter was ijzersterk.


  Ze kwam zonder enige aankondiging naar de flat en zodra ik haar zag verschijnen, wist ik dat ze van plan was me mee naar huis te nemen. Ik had geen flauw idee hoe ze verdorie achter mijn stommiteit was gekomen, maar ze was niet voor niets een heks.


  En ik wist ook dat ze haar zin niet zou krijgen. Ditmaal niet.


  Demeter, mijn moeder, snoof als een ware wolvin de lucht in de kamer op. Ze zocht naar de aanwezigheid, hoe vaag dan ook, van de een of andere Odishheks. Ten slotte ging ze recht tegenover me zitten.


  “Dat was nergens voor nodig, Selene.”


  “Ik weet het, je hebt gelijk. Het was stom van me, het spijt me.”


  “‘Het spijt me’ is niet genoeg. Het kwaad is al geschied.”


  “Het bestaat niet dat de Odish me weten te vinden, alleen omdat ik een beetje warmte breng in een ijskoude kamer. Tante Griselda bakte taart zonder oven, wist je dat?”


  “Maar jij bent tante Griselda niet, wist je dat?”


  Dat was nou juist het probleem. Ik was bijzonder. Ik was gebrandmerkt, de waarzegsters hadden voorspeld dat ik het gevaar zou opzoeken. Op mijn zevende verjaardag was ik aangevallen door een Odish en sindsdien had ik een beschermd leven geleid en werd ik bewaakt door alle Omar, alsof ik een gevangene was. Ik snakte naar vrijheid en anonimiteit; het enige wat ik wilde was leven als een gewone sterveling en daarmee basta.


  “Ik zal het nooit meer doen, dat zweer ik.”


  “Dit kan zo niet langer, Selene. Je hebt het verbruid.”


  “Mama, alsjeblieft …” smeekte ik.


  Demeter was echter onvermurwbaar. Ik had haar beloofd geen magie te gebruiken als ik niet begeleid werd door een andere Omar. Ik onderhield geen contacten met de clan van de mier, die in de stad bijeenkwam. Ik weigerde hun bijeenkomsten bij te wonen en had Demeter ervan weten te overtuigen dat het beter was als ik incognito bleef. Ik wilde een normaal meisje zijn dat de studie volgde die ze zelf had uitgekozen en een flat deelde met andere gewone meisjes. Demeter had me geweldig gesteund om dat te mogen doen. En nu, omdat ik zo stom was geweest, was het allemaal voorbij. Mijn vrijheid had amper twee maanden geduurd. Demeter draaide de klok terug en verwachtte van me dat ik als volwaardige heks zou toetreden tot de gemeenschap, me met hart en ziel aan de clan zou wijden en me betrokken zou voelen bij de stam, de sabbatten en de esbatten, het gekonkel tussen de matriarchen en de vervolgingen van de Odish.


  “Je gaat in de nacht van Imbolc met me mee. We houden de coven in Cadaqués.”


  Mijn wereld stortte in. Demeter eiste nota bene dat ik afstand deed van het enige wat me in die periode kon boeien.


  “Dat kan niet, dan is het carnavalsavond.”


  “Het wordt tijd dat je deelneemt aan een sabbat van de zusterschap.”


  Ik had fantastische verhalen gehoord over de zusterschapsabbatten van Lupercalia, die gehouden werden aan de ruige kust van de Cap de Creus. Op dat klif, geteisterd door de koude noordenwind, de Tramontana, die het schuim van de bulderende golven hoog opjoeg, kwamen de heksen van de clans van de wolvin, de duif, de adelaar, de mier, de salamander en de karper bijeen. Demeter, die niet alleen mijn moeder maar ook de grote matriarch van het Spaanse vasteland was, had een conflict met de Franse matriarch van de clan van de adelaar en het was goed mogelijk dat tijdens deze sabbat het leiderschap van de clan zou worden beslecht. Dat kon me echter niets schelen. Ik had hun gekibbel en geruzie al jaren verdragen en al dat gedoe hing me mijlenver de keel uit. Het interesseerde me geen biet.


  Ik stond op en keek haar uitdagend aan.


  “Ik ga niet. Ik heb mijn kostuum al klaar.”


  “Welk kostuum?”


  “Mijn kostuum …”


  Misschien trilde mijn stem een beetje; in elk geval sprak ik het woord ‘kostuum’ met angst en beven uit, want ik dacht ineens weer aan de monsterlijke streek die ik uithaalde door me te vermommen als de godin en ik vreesde dat het best kon zijn dat die warmtetruc onder haar kwaadaardige invloed had plaatsgevonden. Tegen beter weten in hoopte ik dat Demeter niet in de gaten had dat ik me had versproken. Demeter had mijn angsten altijd aangevoeld en ze doorzag mijn ontzetting.


  Ze wist het meteen. Ze zocht net zo lang tot ze mijn kostuum had gevonden en tot mijn verbazing leek ze nauwelijks geschrokken of boos toen ze het eenmaal in haar handen hield. Er was maar één woord waarmee ik haar reactie kon omschrijven: dat knipperen van haar ogen, de tot een smalle streep samengetrokken mond en de lichte trilling van haar handen … Het was angst. Zou Demeter bang zijn?


  Dochters zijn vaak geneigd te denken dat moeders onfeilbaar zijn, dat ze zich door niets of niemand uit het veld laten slaan en voor de duivel niet bang zijn. Toen ik zag dat Demeter bang was voor de godin, voelde ik mezelf groeien. Het duurde heel kort, maar het was voldoende.


  “Hoe verzin je het, Selene?”


  “Wat?”


  “Hoe haal je het in je hoofd om je te verkleden als Baälat?”


  Toen begreep ik dat ze niet bang was voor de godin, aangezien ze het aandurfde haar naam te noemen; ze was bang omdat ze vreesde dat de godin mij in haar macht had.


  “Ik geloof niet in haar. Daarom heb ik het gedaan.”


  Demeter zakte in elkaar.


  “Je kent het verhaal. Je weet dat Baälat, de grote Odish uit Byblos, regeerde over de oude Feniciërs en mensenoffers eiste.”


  “Ja, en?”


  “En dat zij in feite het gezicht was van Baäl, de bloeddorstige maar willoze god die door haar van de troon werd gestoten.”


  “Ja, weet ik.”


  “En ook dat ze bekendstond als de Schone Heks, omdat haar schoonheid te vergelijken was met die van Venus en Aphrodite.”


  Dat wist ik, ja. Natuurlijk wist ik dat, ik had mijn leven lang al die verhalen aangehoord.


  “Ik ken de legende. Ik weet dat ze de mannen gek maakte en een wig dreef tussen hen en hun echtgenotes. Dat ze hongersnood veroorzaakte, planten deed verwelken en de dood met zich meedroeg. Dat ze samenzweerde met de doden. Dat ze de grote plaag van de Omarheksen was, de vrouw die meer Omarmaagden heeft afgeslacht dan gravin Erzebeth. De Odish die de meeste Omarbaby’s heeft leeggezogen en de clans van de hinde, de giraf en de schorpioen heeft uitgeroeid.”


  “Het is geen legende. Waarom roep je haar aan en daag je haar uit?”


  “Ik ben niet bang voor haar. Ik geloof niet in Astarte.”


  Op dat moment verloor Demeter haar zelfbeheersing en gaf me een klinkende klap in mijn gezicht.


  “Hoe durf je een van haar namen te noemen?”


  Mijn wang brandde, maar ik huilde niet. Ik voelde de hete tranen achter mijn oogleden prikken en mijn ogen schrijnden. Maar ik huilde niet. Ik was trots en wilde niet dat Demeter me zag huilen. Integendeel. Ik hief hooghartig het hoofd en daagde haar voor de tweede keer uit.


  “Ik ga niet met je mee naar de nacht van Imbolc.”


  “Geef me je toverstaf”, was de enige reactie van mijn moeder.


  Als ik haar mijn toverstaf gaf, zou ik haar een stuk van mezelf geven. Het deel dat ik zogenaamd weigerde te accepteren, het enige wat ik tot dan toe had gekend. Een heks haar toverstaf afnemen is een ernstige straf. En tevens een groot gevaar. Je weet misschien niet dat Omarheksen zonder hun toverstaf van alle hulp verstoken zijn, ze worden een speelbal in handen van de Odish. Daarom bracht Demeter me van mijn stuk. Ze was toch mijn moeder? Hoe kon ze me aan mijn lot overlaten?


  “Wil je soms dat de Odish me te pakken krijgen?”


  Demeters antwoord kwam aan als een koude douche.


  “De Odish? Die bestaan toch niet volgens jou? De vrouwe van Byblos is toch niet meer dan een legende?”


  Het was een test. Demeter wilde me op de proef stellen. Ik speelde het spelletje mee en overhandigde haar mijn toverstaf. Ik wist zeker dat ze mijn beschermende schild nog strakker zou aantrekken en dat ze voor haar vertrek een beschermende spreuk zou uitspreken. Maar ik vergiste me. Ik voelde de warmte van het beschermende schild rond mijn lichaam, dat ik al had sinds ik een jong meisje was, langzaam afkoelen, tot het helemaal verdwenen was.


  “Wat doe je?” fluisterde ik.


  “Ik maak je ketenen los. Je bent vrij.”


  Ik raakte in paniek. Vrijheid kan een acute paniekaanval veroorzaken, zeker als je er niet aan gewend bent.


  Ze zwaaide met haar eigen toverstaf en prevelde enkele krachteloze woorden. Ook haar ogen hadden alle glans verloren. Ik voelde zo’n enorme leegte dat ik er duizelig van werd. Demeter had de bescherming opgeheven waaraan ik al die jaren gewend was geweest.


  “Nu ben je vrij. Vrij om de naam uit te spreken van iedere godin die je wilt.”


  Toen ging ze weg, en ze liet me naakt en weerloos achter.


  Ze wilde me een lesje leren. Ze was ervan overtuigd dat ik doodsbenauwd achter haar aan zou hollen om haar huilend om bescherming te smeken en te beloven dat ik alles zou doen wat ze maar wilde. Ze deed het in de wetenschap dat ik werkelijk gevaar liep. Ze deed het terwijl ze wist dat ik het lot tartte en de grote heks uitdaagde die mijn noodlot was.


  Demeter was spijkerhard. Het erge was dat zij degene was die mij had opgevoed en of ik het nu wilde of niet, ik was haar dochter. De een was nog koppiger dan de ander.


  Mijn moeder was die avond de deur nog niet uit of een ijzig koude tochtstroom drong het flatje binnen. Ik kreeg er kippenvel van. Ik durfde Carla nauwelijks aan te kijken. Ik voelde me zwak. Ik voelde me niet lekker.


  Zouden gewone stervelingen zich altijd zo voelen?


  Ik denk dat op het moment waarop ik de naam van de godin aanriep, de adem van het kwaad zich in mijn leven drong. En zo begon mijn verhaal. Of liever gezegd, ons verhaal.


  


  Het feest zou een week later plaatsvinden en we zaten midden in de examentijd. Een schrikbarende combinatie. Koud, saai gedoe, onzekerheid en oervervelende aantekeningen waar we op het laatste nippertje achteraan gingen en die we waar we maar konden van elkaar fotokopieerden.


  Zo was de eerste breuk tussen Demeter en mij ontstaan en ik was niet van plan er iets aan te doen, want indertijd wist ik nog niet dat breuken, als je ze niet tijdig herstelt, groter en breder worden, tot ze in ware kloven zijn veranderd. Ik was nog erg jong en vastbesloten mijn doel te bereiken. Hoewel ik niet zo heel precies wist wat dat doel dan wel was.


  Wat ik wel wist was dat ik onder deze omstandigheden geen enkel examen kon halen. Er gebeurde iets heel vreemds met me. Ik voelde me zo naakt en onbeschermd, dat ik trilde als een rietje en nauwelijks twee stappen op straat kon zetten zonder rechtsomkeert te maken, bang voor de blikken die dwars door mijn kleren priemden. Al die ogen maakten niet alleen dat ik me opgelaten voelde, ze bezorgden me ook een branderig gevoel, jeuk en zelfs pijn. Sommige blikken waren zo scherp als giftige pijlen. Ik was zo lang ik me kon heugen beschermd geweest tegen het boze oog en nu liet mijn moeder me hulpeloos achter, blootgesteld aan de gevaren van de wereld. Ik begreep niet hoe Carla en Meritxell zo zorgeloos naast me konden lopen, zonder zich te bekommeren om wie er achter hen liep of wier blikken de hunne kruisten. Het leek wel of ik gek geworden was en toen ik op de dag van het tentamen hedendaagse geschiedenis een plaats kreeg toegewezen op de voorste rij in de examenzaal, hield ik het na een paar minuten voor gezien. Ik kreeg geen letter op papier. Wat een ramp! Ik had hard voor dat tentamen geblokt en er normaal gesproken een hoog cijfer voor kunnen halen. Ik wist de antwoorden op alle vragen, maar ik kon er niet op komen, en dus ben ik razend van frustratie de zaal uit gestapt. Ik kon het niet uitstaan dat ik niet aan mijn eigen verwachtingen kon voldoen, terwijl ze voor het oprapen lagen.


  Ik dacht dat het een wraakactie was van Demeter, omdat ik geweigerd had medicijnen te gaan studeren. Mijn moeder wilde dat ik de familietraditie voortzette en me op de verloskunde zou richten. Niet als vroedvrouw, maar als gynaecoloog. In de stamboom van de Tsinoulis wemelde het van de vroedvrouwen en ik was mijn hele leven omringd geweest door bevallingen, verloskundigen, krijsende pasgeboren baby’s, met bloed doordrenkte handdoeken en kloppende placenta’s. Ik was niet anders gewend en wist hoe ik een vrouw kon helpen ademen tijdens de weeën, hoe ik een navelstreng moest afbinden en hoe ik een baby in een stuitligging op weg kon helpen. Mijn moeder was er altijd van uitgegaan dat ik later ook baby’s ter wereld zou helpen en de moeders zou bijstaan waar ik kon. Dat dachten alle Omarheksen: mijn tante Griselda dacht het, mijn nicht Leto dacht het en mijn moeder Demeter dacht het ook.


  Tot die vreselijke bevalling van Leto, waar ik bij assisteerde.


  Ik kan er nog steeds niet over praten. Het heeft me de grootste moeite gekost dat afgrijselijke tafereel te vergeten en ik zal je op een dag vertellen wat er is gebeurd, maar niet nu. Na Leto’s bevalling was ik ontroostbaar en heb ik nachtenlang gehuild. Ik moest er niet meer aan denken vroedvrouw te worden, doodsbang dat ik nog meer monsterlijke wezens ter wereld zou brengen. Ik kon dat beroep niet uitoefenen nu ik bij elke bevalling de angst zou hebben dat ik ooit weer een ontroostbare moeder zou moeten bijstaan, met een misvormd kind dat onherroepelijk zou sterven en het machteloze gevoel dat je geen van beiden kunt helpen. Daarom besloot ik dat ik geen vroedvrouw of gyneacoloog zou worden. Ik weigerde bevallingen te doen, ik wilde reizen en schrijven. En zo schreef ik me in aan de School voor Journalistiek en kreeg ik mijn eerste ruzie met Demeter.


  Dat was inmiddels al enkele maanden geleden en die discussie had ik met vlag en wimpel gewonnen. Demeter was een moderne vrouw en accepteerde dat ik tijdens mijn studie alleen in de stad ging wonen, samen met gewone stervelingen en zonder me al te veel te bemoeien met de taken van de clan. Ik wilde zo onopvallend mogelijk door het leven gaan.


  Maar toch, het waren woelige tijden. Onze astronomen voorspelden dat de komst van de uitverkorene ophanden was en de Odish, die zich jarenlang verborgen en gedeisd hadden gehouden, begonnen weer tekenen van leven te vertonen. Als het waar was, als de uitverkorene zou komen, dan zou de heksenoorlog in alle hevigheid losbarsten. En Demeter had het veel te druk met het leiderschap van de stam om zich ook nog eens met mij bezig te houden.


  Na dat tentamen sloot ik me in huis op en kroop in bed. Gelukkig kon ik altijd op die lieve Meritxell rekenen. Ze voelde mijn angst aan en kwam bij me zitten met haar schetsblok; ze gaf mij ook wat potloden en leerde me silhouetten te tekenen om me af te leiden en mijn angst te verjagen. Dat lukte haar.


  Tot dan toe had ik Meritxell beschouwd als een gezellig huisgenootje, dat op zondagavond met melk, boter en oud brood om te roosteren onder haar arm de flat in kwam en onze muren beschilderde met sterren en regenbuien. Maar in die week ontdekte ik dat ze ook heel geduldig en lief was en een goede vriendin zou kunnen worden. Ze had geen haast en juist daarin lag de magie van haar gezelschap. In die periode samen met Meritxell leerde ik dat een goede vriendin nooit haast heeft. Zodra de zon opkwam, kwam Meritxell met melk en koekjes naar me toe en ging met haar schetsboeken naast mijn bed zitten. Ze verontschuldigde zich omdat ze niet kon koken, maar dat vond ik helemaal niet erg. Met haar gespreksstof, haar humor en haar tekeningen troostte ze me beter dan alle voedsel van de wereld had gekund.


  Meritxell zat in een periode waarin alles meezat. Ze had goede cijfers voor haar tentamens gehaald en haar vader had haar een prachtig eindexamencadeau in het vooruitzicht gesteld: een dijk van een blauwgroene Nissan Patrol met honderdtwintig pk, vijf cilinders en extra brede banden. Het was een ware tank, waarmee je elke berg kon beklimmen, elke rivier kon oversteken en avonturen kon beleven zoals je alleen in televisiereclames ziet. Het was niet direct een wagen die bij de schattige Meritxell paste, maar ze was er razend enthousiast over en had er een foto van in haar portefeuille gestopt, die ze aan iedereen liet zien, alsof het haar pasgeboren neefje of een jong hondje was. Meritxell straalde geluk uit, haar ogen glansden, haar wangen gloeiden en er lag constant een glimlach op haar gezicht. Het duurde niet lang of ik werd door haar levensvreugde aangestoken. Pas later begreep ik dat haar blijdschap niet werd veroorzaakt door haar goede cijfers of de gloednieuwe terreinwagen. Op een ochtend lichtte ze me enigszins verlegen in.


  “Ik heb een vriend.”


  Ik stond paf. Meritxell was verliefd. Wat fantastisch!


  “Kom op, vertel.”


  Ze bloosde.


  “Het is geheim.”


  “Waarom is het geheim?”


  Ze glimlachte bij zichzelf.


  “Als ik vroeger wel eens een vriendje had en ik vertelde het te snel, dan liep het altijd fout. Maar deze keer is het heel serieus.”


  Ik wist niet meer hoe ik het had. Wat bedoelde ze in vredesnaam met ‘heel serieus’?


  “Wil je met hem trouwen?”


  Meritxell schoot in de lach.


  “Ben je mal?”


  “Maar wat bedoel je dan met ‘heel serieus’?”


  Meritxell schonk me een ondeugende knipoog.


  “Ja, nou … weet je … we zijn met elkaar naar bed geweest.”


  Ik viel steil achterover. Was die slome Meritxell, die net zo etherisch door het leven zweefde als haar regendruppels, zomaar plotsklaps verliefd geworden en met een jongen naar bed geweest zonder dat ik het in de gaten had? Hoezo was zij er sneller bij dan ik? Ik was kieskeurig. Zo kieskeurig dat ik nog geen jongen had ontmoet die me langer dan tien seconden kon boeien. Met mijn ervaren heksenblik keek ik dwars door hen heen en wist ik feilloos waar de kronkels van hun angsten en onzekerheden zaten en wat voor problemen en kinderachtige trekjes ze hadden. Dan vond ik er al niets meer aan. Zou ik ooit verliefd worden? Zou ik wel iemand vinden, net als Meritxell? Meritxell legde mijn zwijgen verkeerd uit.


  “Sorry, ik weet dat jij geen geheimen voor mij hebt.”


  En toen was het mijn beurt om me opgelaten te voelen. Als Meritxell had geweten hoeveel geheimen ik had, had ze me gedwongen alle chocoladekoekjes die ze me had gevoerd weer uit te spugen. Ik zei dat ze zich nergens voor hoefde te schamen en dat meende ik ook, want ik was oprecht blij voor haar. Meritxell was een schat en ze verdiende alle liefde van de wereld.


  “Ik vind het geweldig voor je. Wanneer stel je hem aan me voor?”


  “Op het carnavalsfeest.”


  Ik denk dat ik een bedenkelijk gezicht trok.


  “Ik weet nog niet of ik daar wel naartoe ga.”


  “Natuurlijk wel, dan ben je allang weer beter.”


  Ik had helemaal geen zin om mijn angsten opzij te zetten en de wereld tegemoet te treden zonder schild, zonder bescherming en zonder toverstaf. En ik dacht er niet over mijn hoofd te buigen voor Demeter. Ik zou het zo lang als nodig was in bed uithouden.


  “Komt het door je moeder?”


  Ik slikte verschrikt. Zou Meritxell iets vermoeden?


  Ze loste mijn zorgelijke onzekerheid zelf op.


  “Ik hoorde jullie ruziemaken die avond. Ik weet dat je het je erg aantrekt en sindsdien ben je ziek. Waarom maak je het niet goed met haar?”


  Ik schudde mijn hoofd.


  “Mijn moeder is een stijfkop.”


  “Ik weet zeker dat ze veel van je houdt.”


  “Aan me reet.”


  Ze had geen flauw idee hoe het was om met Demeter te moeten leven. En toen deed Meritxell me de volgende bekentenis over haar leven.


  “Ik heb geen moeder. Jij weet niet wat een mazzel je hebt om een moeder te hebben.”


  Het enige wat ik kon doen was haar een stevige knuffel geven. Er zijn van die momenten waarop woorden tekortschieten.


  Misschien kwam het door dat gebaar, maar Meritxell deed iets wat nog nooit iemand voor me had durven doen. Ze bemiddelde spontaan tussen mijn moeder en mij.


  


  Demeter kwam met een bezorgd gezicht de flat binnen. Meritxell had haar verteld hoe ik eraan toe was en zonder een woord te zeggen gebaarde ze dat ik me moest uitkleden en ze onderzocht me millimeter voor millimeter. Ze voelde zich verschrikkelijk schuldig omdat ze me onbeschermd had achtergelaten als makkelijke prooi voor de Odish, puur omdat ze zo trots was.


  “Heb je moeite met ademhalen?”


  “Nee.”


  “Heb je het benauwd, voel je ergens steken of pijn?”


  “Nee.”


  “Steeds dezelfde dromen?”


  “Nee.”


  “Koude rillingen?”


  “Af en toe.”


  “Zomaar opeens een warm gevoel in je rug?”


  “Dat wel. Als mensen naar me kijken. Daar kan ik niet tegen.”


  Demeter legde haar hand op mijn voorhoofd en nam mijn temperatuur op. Toen sloeg ze haar armen om me heen.


  “Arm kind van me.”


  Ik was opgelucht. Meritxell had gelijk. Mijn moeder maakte zich zorgen om me en ik moest blij zijn dat ik haar had. Ze haalde mijn toverstaf uit haar koffertje en gaf hem me terug.


  “Nu weet je hoe het is om buiten de clan te leven. De vrouwen die hiervoor hebben gekozen hebben hun hele leven met deze angsten moeten omgaan.”


  “Zijn er dan Omarheksen geweest die de stam hebben verlaten?”


  “Een paar.”


  “En hebben ze dat overleefd?”


  “Niet allemaal.”


  Demeter trad niet in details en ik wilde niet al te veel doorvragen over de redenen waarom die vrouwen afstand hadden gedaan van hun status als heks en al helemaal niet wat degenen die het niet hadden overleefd was overkomen.


  “Je hoort bij de clan, vergeet dat nooit.”


  Ze legde mijn beschermende schild aan, waardoor mijn buik straktrok. Zodra ik weer onder de veilige betovering van haar bescherming leefde, voelde ik me stukken beter.


  Ze zette vijf geurkaarsen in een perfecte vijfhoek in de kamer en stak ze aan; daarna bereidde ze een versterkend drankje voor me en tot slot gaf ze me een brok malachiet. Ze drukte het stevig tegen mijn hart en ik voelde dat mijn ademhaling regelmatiger werd en het bloed vrij door mijn aderen stroomde. Mijn angsten verdwenen en ik begon me veilig te voelen met mijn schild en mijn steen, beschermd door de vijfhoek van licht en de helende kracht van mijn moeder.


  Demeter dacht dat ik mijn lesje wel had geleerd. Wat kende ze me slecht.


  “Zorg dat je vrijdag bijtijds klaarstaat. Ik kom je halen, dan gaan we samen naar het feest van Imbolc.”


  “Daar wil ik niet naartoe.”


  Dat was waar, maar het was ook waar dat ik me nog een beetje zwak en afhankelijk voelde. Op dat moment had Demeter me met het grootste gemak terug naar de kudde kunnen drijven, maar ze pakte het totaal verkeerd aan.


  “Selene, het is heel belangrijk voor me dat je meegaat naar de sabbat.”


  “O ja?” vroeg ik. “Waarom dan?”


  Ik dacht dat ze zou zeggen dat ze er trots op was om samen met mij te verschijnen, of dat ze het fijn vond om dingen samen met haar dochter te doen … maar Demeter was niet gevoelig genoeg om zich te verplaatsen in een onzeker zeventienjarig meisje.


  “De leidster van de stam wordt gekozen. Jouw stem telt en Claudina en ik staan vrijwel gelijk.”


  Het was alsof ik een klap in mijn gezicht kreeg. Daar ging het haar om, om een extra stem. Niet om mij, maar om haar eigen ambities.


  “Ik ga niet. Ik heb geen zin om mee te doen aan die stomme ruzietjes van jullie.”


  “Het zijn geen stomme ruzietjes, Selene. Politiek is heel belangrijk.”


  “Ik wil er niks van weten, die politiek van jullie hangt me de keel uit.”


  Ze probeerde redelijk met me te praten. Vergeefse moeite.


  “Als onze politiek je niet aanstaat, is het aan jou om er iets aan te doen.”


  “Ik denk er niet over.”


  “De wetten van de Omar worden door onszelf geschreven, ze liggen niet voor eeuwig vast.”


  “Ik wil geen Omarheks zijn.”


  “Klets niet. Je bent het en daarmee uit.”


  “Heb je me dat gevraagd voordat ik geboren werd? Heb je me een keuze gelaten?”


  Demeter was zichtbaar uit het veld geslagen.


  “Wie heeft je gezegd dat er iets te kiezen valt?”


  Ze raakte nog meer van haar stuk toen ik haar mijn toverstaf overhandigde.


  “Hier.”


  “Ben je gek geworden?”


  Ik was niet gek geworden. Ik probeerde uit tot hoever ik kon gaan.


  “Als je alleen bent gekomen om me te chanteren, blijf ik liever in bed liggen en neem ik het risico wel dat ik doodga.”


  Ditmaal gaf Demeter me geen klap en nam ze me ook mijn toverstaf niet af, maar ze kon haar woede niet bedwingen.


  “Als je in de problemen komt, hoef je bij mij niet meer om hulp aan te kloppen.”


  “En jij niet bij mij. Ik denk er niet over je te helpen de macht in handen te krijgen of je ruzies met die gillende heksen op te lossen.”


  Als enige antwoord zwaaide Demeter met haar toverstaf en liet mijn kostuum van Balaät verdwijnen.


  “Dat kan me toch niks schelen. Ik maak wel een nieuw!” schreeuwde ik kwaad.


  Demeter deed de deur open en vertrok.


  Demeter was gekomen om de breuk tussen ons te lijmen, maar ik had alles op alles gezet om erin te porren en eraan te rukken en zo was hij alleen maar groter geworden.


  Even later kwam Meritxell op haar tenen de kamer binnen en keek me ontsteld aan.


  “Hebben jullie nu weer ruziegemaakt?”


  Ik bedankte haar met een knuffel voor haar medeleven. Toen stond ik op van het bed en keek uit het raam. Het licht is heel bijzonder op koude, droge dagen in de landen rond de Middellandse Zee. Als de wind de lucht schoonveegt, schittert de blauwe hemel alsof het zomer is. Het is bedrieglijk. Je denkt dat het lekker weer is, met een aangename temperatuur, maar onder die vriendelijke hemel heerst een bijtende kou. Ik dacht aan Demeter, aan haar moederlijke, beschermende uiterlijk. Haar zachte haarvlecht, haar beweeglijke, fladderende handen. Maar ze was en bleef een kille heks, een heks die liever over het lot van andere vrouwen beschikte dan dat ze begrip toonde voor haar dochter. Mijn moeder had gekozen voor de politiek en op dat moment voelde ik niets dan een diepe haat voor de stam. Ik pakte een handdoek en ging naar de badkamer.


  “Ga je uit?” vroeg Meritxell.


  “Ik heb nog een hoop te doen voor het feest”, antwoordde ik.


  “Ga je toch naar het carnavalsfeest?” vroeg ze verbaasd.


  “Ja, maar ik heb één probleempje.”


  “Wat dan?”


  In haar vraag was al te horen dat ze zou aanbieden me te helpen.


  “Ik heb geen kostuum. Mijn moeder heeft het meegenomen.”


  Meritxell haalde opgelucht adem.


  “Dat geeft niet. Ik help je wel een nieuw te maken. Ik vind die slang geweldig.”


  Ik keek haar verbaasd aan. De godin van het bloed, de heks van de valse liefde, had die lieve Meritxell verleid.


  En zo besliste ze zonder het te weten over het onvermijdelijke lot dat haar en mij voor altijd zou verenigen.


  ii


  


  Odin, de Vikinggod


  


  Ik begon opnieuw aan het kostuum van Baälat. De eerste keer was het meer een daad van onnozele opstandigheid geweest, maar nu deed ik het met vastberaden opzet. Terwijl ik zat te naaien, wenste ik uit alle macht dat mijn provocerende daad Demeter ter ore zou komen en dat de Omarheksen het háár voor de voeten zouden gooien.


  Dat is provoceren: het schandaal en de strijd opzoeken om zo het middelpunt van ieders belangstelling te worden. Dat heb ik bereikt. En hoe!


  Ik ben nog steeds niet discreet, maar toen, op mijn zeventiende, was ik het helemaal niet. Ik deed niets liever dan de aandacht trekken. Ik had ultralang krullend haar en die winter, hoe koud het ook was, kleedde ik me het liefst in minirokjes met maillots en hoge laarzen, gecombineerd met kasjmieren truitjes in pastelkleuren met duizelingwekkende decolletés. Ik had in de uitverkoop een donkere cape met een capuchon op de kop getikt die vaag aan een elfengewaad deed denken en kort voor het feest had ik me in de toiletten van de faculteit opgesloten met Shahida, een Pakistaanse vriendin van me, en haar gevraagd of ze me alsjeblieft wilde laten zien hoe ze haar ogen opmaakte. Sindsdien gebruik ik altijd zwarte kohl.


  Carla begroette me diezelfde avond met “Hoi, miss cool”, en gaf me een groen uitgeslagen schroef die ze op straat had gevonden en een eenzame oude sok.


  “Hier weet je vast wel raad mee.”


  Ik weet niet of ik het deed om haar een plezier te doen of om te laten zien dat ik nergens mee zat, maar ik verscheen aan het avondeten met de schroef aan een hanger in mijn oor en de kapotte sok als halfopen handschoen aan mijn rechterhand.


  Pure aanstellerij.


  Het was duidelijk dat ik liever de hoofdrol speelde dan dat ik in de zaal naar de film zat te kijken.


  En reken maar van yes dat ik op het carnavalsfeest zorgde dat ik de hoofdrol had. Ik moet er wel bij vertellen dat Carla, verkleed als fee, geschminkt als een mulattin en met een punthoed die nauwelijks door de deur kon, weigerde er samen met mij naartoe te gaan.


  “Ik heb geen zin om onzichtbaar te zijn.”


  “In die kleuren? Je lijkt verdorie wel een regenboog.”


  “Dat bedoel ik. Alle jongens zien eerst mij, dan kijken ze grijnzend weg en blijven ze de rest van de avond om jou heen klitten.”


  “Een afleidingsmanoeuvre, dus?”


  “Ik zou eerder zeggen, puur zelfbehoud. Zo’n droomvrouw als jij moet je nooit als vriendin hebben.”


  Carla bracht het grappig, maar ze wond er geen doekjes om. Ze zei precies wat ze dacht en verweet me altijd dat ik bij elke bouwput werd nagefloten door de bouwvakkers. Of ze nu gelijk had of niet, ze liet me zitten en ik had geen andere keus dan moederziel alleen naar het feest te gaan.


  Moederziel alleen, bij wijze van spreken. De zaal van de faculteit Bouwkunde was afgeladen vol met de meest uitbundige types en ik werd letterlijk platgedrukt door al die vreemd uitgedoste lieden die me drankjes aanboden en met me aan de zwier wilden, onder anderen een hobbit, een Romein, een Spiderman en zelfs een Dark Vader. Ik schudde ze al dansend van me af.


  Ik ontdekte mijn vrienden van de faculteit Journalistiek en we gingen uit ons dak tot het defilé begon. Ze spoorden me allemaal joelend aan dat houten trapje naar het podium op te gaan, maar dat was nergens voor nodig; gek genoeg was ik overtuigd van mezelf, mijn outfit, mijn bewegingen en mijn aura; het leek wel of ik door een kracht buiten mezelf werd voortgedreven. Ik was een sensatie. Met elke stap die ik op de smalle catwalk zette, nam ik het publiek voor me in. Ze klapten hun handen kapot, floten, schreeuwden en probeerden me aan te raken, en in plaats van me verward en ongemakkelijk te voelen onder die duizenden blikken, voelde ik mezelf groeien onder het succes. Ik voelde dat een menigte toeschouwers je dronken kan voeren, wat een kick het geeft een ster te zijn en toegejuicht te worden, en pas toen begreep ik de ijdelheid van acteurs en filmsterren.


  Totdat de pleuris uitbrak.


  Zodra ik het trapje af liep, kreeg ik een hele meute kwijlende kerels over me heen. Met name een van hen werd zo handtastelijk dat ik niet wist hoe ik van hem af moest komen. Het was een spook … letterlijk, met laken en al … en hij besprong me. Hij was dronken en had zich in zijn benevelde kop gezet dat hij en ik een ritje in zijn auto gingen maken. Ik weigerde, maar hij deed net of hij gek was en greep me hardhandig bij de pols. Ik kon zijn gezicht niet zien vanwege het laken over zijn hoofd en hij sleepte een zware ijzeren ketting met zich mee. Dat is nu net de grap van carnaval, maar het heeft ook zijn nadelen, want niemand is wie hij lijkt, iedereen verbergt zich achter zijn masker of zijn vermomming. Of misschien is het wel het tegenovergestelde: wie weet kiezen we de vermomming uit die het beste bij ons past. Het punt is dat het spook me wilde ontvoeren en dat ik me met hand en tand verzette. Ik vocht en schold en ik geloof dat ik hem zelfs heb gebeten, maar niets hielp. Het spook was bijna twee meter lang en woog minstens honderd kilo. Ik stond op het punt mijn toverstaf te gebruiken, maar voordat het zover kwam dat ik en plein public mijn toverkunsten vertoonde, iets wat bij de Omar strikt verboden is, besloot ik om hulp te vragen en begon wanhopig te gillen.


  Niemand nam het voor me op, hoewel zich al snel een flinke kring nieuwsgierige toeschouwers om ons heen had gevormd. Het was niet te geloven, niemand schoot me te hulp, niemand durfde de confrontatie met het spook aan te gaan, die me letterlijk in de richting van de uitgang sleepte.


  Niemand, behalve de Viking.


  “Laat haar los, ze wil niet met je mee.”


  Hij fascineerde me. Hij bezat de houding van een prins en de waardigheid van een god. Lang, met een verweerde huid en staalblauwe ogen. Hij droeg een schild en een zwaard en op zijn blonde hoofd prijkte trots de vikinghelm met de horens.


  Met een beslist gebaar schoof hij het spook opzij en toen deze tegenstribbelde, duwde hij hem met de punt van zijn zwaard de kring toeschouwers uit. Toen keek hij me recht in de ogen en reikte me zijn hand. Mijn knieën knikten als nooit tevoren. De Vikingstrijder straalde licht uit en had een hypnotische uitwerking op me.


  Net toen ik mijn hand uitstrekte om de zijne aan te nemen, schoot er een gloeiende, scherpe pijn door mijn slapen. Alsof ik door de bliksem getroffen was. Toen leek het of de tijd vertraagde, alles om ons heen begon op en neer te bewegen en ik werd duizelig van al het licht en lawaai om ons heen. Ik voelde mezelf verslappen en zakte door mijn benen.


  Ik moet toegeven dat het een pijnlijk, maar magisch moment was. Er klonken flarden Keltische muziek en onder die koesterende vioolklanken kreeg ik het gevoel dat ik alleen op een eiland stond, apart van de drukte en de zwetende gezichten om me heen, en werd de zaal wazig, gehuld in een vuilgrijze rook.


  Behalve het gezicht van de Viking.


  Plotseling raakten mijn voeten de vloer niet meer en voelde ik alleen nog zijn handen rond mijn middel, waarmee hij me hoog in de lucht tilde.


  Daar lag ik dan, in de armen van de Vikingstrijder en met een enorme buil op mijn hoofd, veroorzaakt door het diep beledigde spook dat me plotseling in de rug had aangevallen met zijn ketenen. Daar wist ik echter niets van, ik had enkel en alleen oog voor de Viking. Ik zag hem voor me in zijn ranke schip met een draak als boegbeeld aan de voorsteven. Ik zag hem in de stilte van de nacht een rivier opvaren. Ik zag hem een ondoordringbaar fort innemen en brandende fakkels werpen vanaf de kantelen van de muren.


  In werkelijkheid droeg hij me weg in zijn armen; hij wrong zich door de menigte en toen ik verdwaasd naar hem opkeek, zag ik allerlei lichtjes flikkeren. Waren het sterren? Was het al donker? Werd ik geschaakt? De Vikingstrijder was gehuld in de duisternis gekomen om me mee te voeren op zijn schip.


  Ik had het idee dat hij iets zei, dat hij me iets vroeg. Ik hoorde hem mompelen. Ik verstond hem niet, want zijn stem ging op in de harde klanken van het orkest en de stemmen van de duizenden mensen om ons heen. Ik opende mijn lippen om hem te vertellen hoe ik heette en toen … toen leek het of hij me kuste. Ik voelde de warme druk van zijn lippen op de mijne en dacht dat de wereld om me heen explodeerde.


  Ik kwam bij met het gevoel dat ik gedroomd had. De meest indringende droom die ik ooit had gehad.


  Maar nee, toen ik weer bijkwam was het eerste wat ik zag zijn helderblauwe ogen die me aandachtig aankeken.


  Ik kneep mijn ogen dicht en sperde ze onmiddellijk weer open.


  Het was geen droom. Ik lag in zijn armen en alsof ik zo licht als een veertje was, baande hij zich een weg door de mensenmassa.


  Ik was flauwgevallen als een suf trutje en mijn Viking probeerde me uit deze hel te halen.


  Ik glimlachte hem toe. Hij glimlachte terug.


  “Hoe voel je je?” vroeg hij duidelijk en ernstig, met een licht buitenlands accent.


  Ditmaal verstond ik hem. Langzaam maar zeker kwam ik weer bij bewustzijn. Ik rilde van genot. Ik voelde zijn armen rond mijn middel en onder mijn benen. Ik wist zeker dat ik nu wel weer kon lopen, maar ik wilde zo lang mogelijk van dit gelukzalige moment genieten.


  “In de zevende hemel.”


  “Zijn mijn armen de zevende hemel voor de godin Astarte?”


  Je kunt je niet voorstellen hoe ik schrok.


  “Heb je me herkend?”


  Tot op dat moment had niemand het verband gelegd tussen mijn provocerende vermomming en de Fenicische godin. En dat terwijl ik mijn handen rood had geverfd, mijn athame aan mijn gordel hing en de Fenicische tuniek geborduurd was met een slang.


  Mijn Viking schonk me een knipoog.


  “Ik jou wel, maar jij mij niet.”


  “Ben je dan geen Vikingstrijder?”


  “Een berserker?” Hij schudde met een misprijzend gezicht van nee.


  “Maar je hebt het schild, het zwaard en de helm …”


  “Weet je hoe berserkers ten strijde trokken?”


  “Nee, vertel.”


  “Naakt en in trance. Ze gebruikten hallucinerende paddenstoelen en stortten zich naakt in de strijd, waarbij ze hun borstkas onbeschermd aanboden aan het vijandige zwaard.”


  “Wie ben jij dan?”


  “De oppergod. Odin voor de Vikingen, Wotan voor de Germanen en Wodan voor de Angelsaksen. In alle drie de talen betekent zijn naam ‘razernij’.”


  “Een razende god.”


  Hij corrigeerde me: “Extatisch. Hij ontleende zijn inspiratie aan de skald, de dichters; zijn wijsheid aan de vitki’s, de meesters van het runenschrift; en zijn kracht aan de berserkers, de strijders.”


  Ik wees op zijn ooglapje.


  “Een piratengod, misschien?”


  Mijn Viking schoot in de lach, intussen allerlei mensen opzijschuivend.


  “Odin stond een oog af aan de dwerg Mimir en mocht in ruil daarvoor van de bron van wijsheid drinken. Hij werd echter altijd vergezeld door zijn raven, Hugin en Munin, en zij zagen alles wat de mensen voor hun god verborgen trachtten te houden.”


  Ik dacht met heimwee terug aan de fantastische legenden die Demeter me als kind vertelde en ineens wist ik het weer: “Hij werd ook vergezeld door wolven.”


  Hij keek me vol bewondering aan.


  “Juist. Zijn trouwe kameraden, de dappere Geri en Freki. En zijn achtbenige paard Sleipnir, dat hij bereed op zijn verre reizen om nieuwe werelden te ontdekken.”


  Zijn stem streelde mijn huid. Ik wilde dat hij verder vertelde over de heldendaden van Odin, ik wilde dat de verhalen over zijn god me koesterden als een wiegelied. Hij deed wat ik hem zonder woorden vroeg.


  “Odin en zijn paard Sleipnir stonden aan het hoofd van de Wilde Jacht die elk jaar plaatsvond tijdens de joelnacht. In de nacht van de winterzonnewende …” Zijn stem klonk donker en murmelend. “… voerde Odin een horde menselijke geesten, honden en paarden aan om op de zielen van de doden te jagen. Maar, o wee, ook op die van de levenden die ooggetuige waren van het schouwspel.”


  Ik was onder de indruk.


  “Was dat gevaarlijk voor ze?”


  “Sommigen verloren slechts hun verstand, anderen bekochten het met de dood.”


  “Waarom wilde Odin de zielen van de doden hebben?”


  “Om de spirituele krachten van de aarde te zuiveren, die anders negatief beïnvloed werden door de doelloos rondzwevende geesten.”


  “Een vruchtbaarheidsritueel”, knikte ik.


  Hij keek me nogmaals bewonderend aan. We waren eindelijk de zaal uit en een zacht briesje streek verkoelend over mijn verhitte slapen. Mijn Viking legde me op een heuveltje op de campus neer, onder de brede takken van een kastanjeboom. Hij ondersteunde mijn hoofd en onderwierp mijn buil aan een deskundig onderzoek, wat me onwillekeurig een kreet van pijn ontlokte.


  “Au!”


  “Het bloedt niet, maar hij heeft je flink te grazen gehad.”


  Pas toen hoorde ik wat er was gebeurd.


  “Wie?”


  “Dat spook. Hij heeft je een mep verkocht met z’n ketting. Heb je dat niet gevoeld?”


  Toen begreep ik het verband tussen de plotselinge pijnscheut en het slappe gevoel in mijn knieën … wat een desillusie. Het was veel romantischer om te denken dat ik was flauwgevallen omdat ik hem zag, van pure liefde op het eerste gezicht. Ik leg het nog steeds wel eens op die manier uit. Het is waar dat ik verliefd op hem werd op het moment dat ik hem zag. Dat was me nog nooit overkomen.


  “Vertel me nu eens iets over je Fenicische godin.”


  Dat vond ik eng. Hoe kon ik zijn heldhaftige Odin vergelijken met de weerzinwekkende vrouwe van Byblos?


  “De Feniciërs spraken haar naam nooit uit, uit vrees dat ze haar daarmee opriepen.”


  Hij hielp me uit de brand.


  “Wie naar haar keek werd verblind door de glans van haar schoonheid.”


  Hij verwarde haar met de godin Taanit, ook afgeleid van Venus. Om hem niet af te schrikken, liet ik hem in de waan.


  “Levensgevaarlijk voor mannen. Ze konden beter hun ogen afwenden.”


  “En die roodgekleurde handen dan?”


  Ik verzon razendsnel een smoes. Ik schaamde me voor de wreedheden van de godin.


  “Het noodlot.”


  Mijn Viking keek me peinzend aan.


  “Dat is waar, het noodlot gaat altijd hand in hand met schoonheid. Dat zul jij wel weten.”


  Zei hij nou dat hij me mooi vond? Ik begreep niet precies wat hij bedoelde. Zijn blik was even koesterend als zijn woorden. Het begon me opnieuw te duizelen.


  “Hoe heet je?” vroeg ik, terwijl ik mijn gezicht dichter naar het zijne bracht.


  “Gunnar.”


  “Wat betekent dat?”


  “Aanvoerder in de strijd.”


  “Waar kom je vandaan? Waar ben je vandaan gekomen om me midden in de nacht te schaken?”


  “Van heel ver weg, uit het land van sneeuw en ijs: IJsland.”


  Een IJslander. Gunnar, mijn Vikinggod, was een zoon van het land van ijs en mist. Ik rilde en dacht dat ik hallucineerde.


  “Ik heet Selene”, fluisterde ik. “Dat betekent ‘maan’ in het Grieks. Mijn familie komt uit de Peloponnesus.”


  Gunnar streelde me kalm met zijn blik.


  “De maan, veranderlijk, wispelturig. Ga je er ’s nachts op uit om de goden te beheksen?”


  We verdronken in elkaars ogen. Toen kuste ik hem. Het voelde zo natuurlijk alsof ik in zijn armen geboren was. Het was alsof ik die nacht, nadat ik het bewustzijn had verloren, opnieuw werd geboren om in zijn armen te ontwaken. Sindsdien ben ik nooit meer dezelfde geweest.


  Onze kus duurde zo lang dat ik alle gevoel voor tijd verloor. Totdat Gunnar me van zich af duwde.


  “Dit is waanzin.”


  Dat was het zeker. Ik had dit nog nooit meegemaakt. Het was zo’n heerlijke waanzin, dat ik er geen moment over wilde nadenken, want als ik dat deed zou het zomaar kunnen verdwijnen. En dat is precies wat er gebeurde.


  Gunnar stond op, streelde mijn haar, keek me ernstig in de ogen en fluisterde me die vreselijke woorden toe: “Vergeet dit maar, Selene. Het mag niet zo zijn.”


  “Waarom niet?”


  “Omdat het niet mag.”


  Mochten we elkaar niet kussen? Mochten we niet halsoverkop verliefd worden? Mocht ik niet in de zevende hemel zijn? Wat mocht er niet en waarom niet?


  Daar kwam ik maar al te snel achter.


  Zodra we de zaal binnen stapten holde Meritxell, verkleed als winterviooltje, op ons af, terwijl ze een klein flesje dat ze in haar hand hield heen en weer schudde.


  “Selene! Selene! Waar zat je nou?”


  Ik maakte een vaag gebaar met mijn hoofd.


  “Ik was naar buiten gegaan voor een frisse neus.”


  Ze hield het flesje onder mijn neus.


  “Hier. Goed opsnuiven.”


  Ik liet me door mijn vriendin vertroetelen en snoof de geur van het lavendelwater dat ze me met een bezorgd gezicht aanbood, een paar maal diep in.


  Daarna stortte mijn wereld onder mijn voeten in. Meritxell nam Gunnar bij de hand en trok hem naar me toe.


  “Ik geloof dat jullie elkaar al hebben ontmoet. Het is de voorzienigheid geweest dat Gunnar en ik net in de buurt waren toen die engerd je wilde meesleuren. Ik wilde hem juist aan je voorstellen.”


  Gunnar boog zich naar me toe en kuste me kuis op de wang, eerst op de ene, toen op de andere. Ik veranderde in een zoutpilaar, gevoelloos, als verlamd. Ik kon geen woord uitbrengen.


  Gunnar zei ook niets.


  Meritxell babbelde voor drie.


  “Je bent nog helemaal niet goed. Het was beter geweest als je vanavond niet was gekomen. Ga nu maar lekker naar huis om uit te rusten.”


  Ik zette zonder er zelf erg in te hebben de ene voet voor de andere. Ik wilde nergens naartoe, ik wilde geen afscheid nemen van Gunnar en ik wilde dat Meritxell niet bestond.


  Meritxell bestond echter wel en ze was niet alleen mijn beste vriendin, ze was ook een goed mens, iemand die voor me zorgde en me, gelukkig voor mij, vertrouwde. Ze trok me mee naar de garderobe, zorgde dat ik mijn jas kreeg en overhandigde me een helm.


  “Gunnar brengt je wel op de motor. Dat doe je wel, hè, Gunnar?”


  Ik zag dat hij zich minstens zo opgelaten voelde als ik. Het was voor hem niet anders dan voor mij. Ik wilde dat hij ja zou zeggen en aan de andere kant wist ik dat er iets onomkeerbaars zou gebeuren als hij me thuis zou brengen, iets waar ik later spijt van zou krijgen.


  Zo gaan die dingen. Ik vreesde het noodlot, maar verlangde er met heel mijn wezen naar.


  Mijn verlangen was zo hevig, dat het noodlot niet op zich liet wachten.


  “Misschien is het niet goed voor haar om motor te rijden”, opperde Gunnar. “Selene is duizelig. Ja toch, Selene?”


  Gunnar probeerde me te ontmoedigen, maar ik wilde het niet horen.


  “De frisse lucht zal me goeddoen”, fluisterde ik, waarbij ik Gunnar strak aankeek. “Ik zou het fijn vinden als je me thuisbracht.”


  Ik durf te zweren dat ik mijn toverstaf bewoog en dat mijn lippen een toverspreuk prevelden. Hoewel ik het maar beter kan vergeten als ik dat werkelijk heb gedaan, want dat had natuurlijk nooit gemogen.


  Die nacht bedreven Gunnar en ik de liefde, ondanks mijn hechte band met Meritxell en het schuldgevoel dat het me bezorgde.


  We konden de aantrekkingskracht tussen ons niet weerstaan. Als hij dat al probeerde, stond ik het hem niet toe. Ik gaf hem een liefdesdrankje te drinken naar een recept dat ik zonder dat onze moeders het wisten als klein meisje samen met mijn nicht Leto had gepikt, puur omdat we zin hadden om kattenkwaad uit te halen. Een drankje dat zijn wilskracht ondermijnde, zodat hij al zijn principes overboord gooide.


  Ik was gek geworden.


  Gunnar was teder, voorkomend en hartstochtelijk, en ondanks mijn onervarenheid wist hij mijn sensualiteit te wekken.


  Ik werd waanzinnig verliefd op hem, want er is niets zo opwindend als een verboden liefde.


  Demeter had gelijk gekregen. Ik was bezeten door de godin.


  De volgende ochtend dacht ik dat ik gedroomd had.


  “Het spijt me. Heb ik je wakker gemaakt?”


  Het liep al tegen de middag, maar ik had nauwelijks vijf of zes uur geslapen; mijn botten waren stijf, en ik had een droge mond en een slecht geweten. Meritxell was naast me komen liggen en legde haar hoofd tegen mijn schouder. Ze zocht mijn warmte. Haar ogen waren rood en ze vroeg met trillende stem: “Wat vond je?”


  Daar schrok ik van. Meritxell wilde weten wat ik van hem vond, zonder me de tijd te gunnen mijn schuldgevoel te onderkennen, toe te laten en te verwerken.


  “Waarvan?”


  Ik vroeg het met angst in mijn hart. Ik wist nog steeds niet zeker of alles wat er die nacht gebeurd was geen droom was geweest.


  “Gunnar, mijn vriend. Vind je hem leuk?”


  De tranen sprongen me in de ogen. Of ik hem leuk vond? Hoe kon het bestaan dat Meritxell niet doorhad dat ik halsoverkop verliefd op hem was geworden?


  “Ik vind hem geweldig”, antwoordde ik uit de grond van mijn hart.


  Meritxell glimlachte droevig.


  “Dus dat vind jij ook?”


  Ik knikte zwijgend, geroerd door de argeloosheid van mijn vriendin.


  “Ik dacht dat ik hem had verzonnen”, bekende Meritxell.


  “Gunnar?”


  “Hij is zo geweldig dat het gewoon niet waar kan zijn. Daarom durfde ik hem ook niet aan jullie voor te stellen, voor het geval hij zou verdwijnen, net als een droom.”


  Voor mij was het net zo. Meritxell mijmerde hardop verder:


  “Misschien is dat ook wel zo. Bestaat hij echt? Jij hebt hem ontmoet. Wat denk je, bestaat Gunnar echt?”


  Ik stond met mijn mond vol tanden bij al die bekentenissen van mijn vriendin. Zij en ik deelden precies dezelfde gevoelens.


  Ik probeerde me eruit te redden, ik had tijd nodig om de zaken op een rijtje te zetten.


  “Ik weet het niet, Meritxell, ik ken hem amper. Het ging zo snel, dat …”


  Ze liet me niet uitpraten.


  “Gunnar komt uit IJsland en ik geloof dat hij uit een rijke familie komt. Hij studeert filologie en weet alles van Noorse sagen, daarom wilde hij zich als Odin verkleden. Weet je wie Odin is?”


  “Een god?” raadde ik aarzelend.


  Ik wist niet waar Meritxell naartoe wilde en bleef op mijn hoede.


  “Odin betekent ‘haat’.”


  “Razernij”, verbeterde ik haar snel.


  “Razernij?” vroeg ze verbaasd. “Hoe weet je dat?”


  Dat was het moment waarop ik dapper had moeten zijn; toen had ik mijn vriendin moeten opbiechten wat Gunnar me had verteld en dat we elkaar gekust hadden, dat we de liefde hadden bedreven en dat hij verdwenen was terwijl ik sliep en dat ik nu geen idee meer had hoe het verder moest. Maar dat deed ik niet. Ik was zelfs stiekem trots dat Gunnar mij meer had verteld dan haar om de metafoor van Odins macht uit te leggen en besloot het voor mezelf te houden.


  “Door de vertaling. Het is iets van vervoering of bezieling. Odin geeft licht en kracht aan heldendaden, zoals de poëzie, de oorlog en de wijsheid.”


  “Ik ben af en toe toch zo jaloers op je.”


  “Op mij?”


  “Ik wou dat ik zo belezen was als jij.”


  “Waarom?”


  “Om Gunnar verhalen te kunnen vertellen.”


  Meritxell vertrouwde me al haar angsten en onzekerheden toe. Ik had haar de mond moeten snoeren, maar haar zwakheden waren in mijn voordeel. Dat dacht ik toen in elk geval. Ik gedroeg me als een gemene spin die trachtte een arme vlinder in haar web te verstrikken.


  “Houdt hij van verhalen?”


  “Hij kent er heel veel. Ik voel me soms een beetje dom bij hem. Ik kan alleen maar tekenen.”


  Meritxell trok als een klein meisje haar knieën op tot haar kin. Ik sloeg mijn armen om haar heen.


  “Hou je dan zoveel van hem?”


  “Als Gunnar me verlaat, ga ik dood.”


  Ze zei het zo overtuigend dat ik het er koud van kreeg.


  “Doe niet zo melodramatisch.”


  Meritxell keek naar me op met haar ogen vol lichtbruine spikkeltjes, net als bij een bloem. “Ik zou sterven van verdriet.”


  In gedachten zag ik haar ontzielde lichaam, wasbleek, gestorven van verdriet.


  “Klets toch geen onzin.”


  “Het is geen onzin. Toen mijn moeder stierf, ben ik zo afgevallen dat ik uiteindelijk vel over been was. Op het laatst was ik zo verzwakt, dat ik opgenomen moest worden en kunstmatig werd gevoed. Ik ben alleen uit plichtsgevoel blijven leven, totdat ik Gunnar leerde kennen. Pas nu heb ik weer zin om te leven.”


  Dat kwam harder aan dan alles wat ze me daarvoor had toevertrouwd en er welde een absurd beschermend gevoel bij me op jegens mijn zwakkere vriendin. Op dat moment voelde ik me sterk verbonden met Meritxells verdriet en onmetelijk veel sterker dan zij om tegenslagen het hoofd te bieden. Ik, een ingewijde heks, was beter in staat dan de kwetsbare Meritxell om zonder Gunnar verder te leven. Ik was opgevoed om zonder man aan mijn zijde te leven, net zoals mijn moeder, mijn tante en duizenden andere Omarheksen. Ik zou nooit sterven van verdriet. Ik zou het uitschreeuwen van woede, maar ik zou het niet zover laten komen dat ik eraan zou sterven.


  Ik deed een gelofte: “Hij zal je nooit in de steek laten.”


  “Hoe weet je dat?”


  “Omdat ik er een stokje voor zal steken.”


  Meritxell was vol bewondering voor me.


  “Jij kunt alles. Je bent zo moedig en dapper.”


  Ik had amper in de gaten dat ik mijn rivale mijn woord had gegeven. Ze nam me bij de handen.


  “Wil jij een goed woordje voor me doen?”


  “Wil je dat ik met Gunnar praat?”


  Meritxell knikte en sloeg haar armen om me heen.


  “Hij is gisteravond heel lang weggebleven en toen hij terugkwam, was hij heel afwezig …”


  Ik kreeg er kippenvel van. Zou Meritxell iets vermoeden? Probeerde ze me in de val te lokken? Wilde ze echt dat ik een goed woordje voor haar zou doen bij haar geliefde? Ik, degene die hen uit elkaar dreef?


  “Heeft hij er iets over gezegd?”


  Meritxell knikte.


  “Hij zei dat hij een heel eind was gaan wandelen om eens goed na te denken en dat we misschien wat overhaast te werk gingen.”


  Ik legde mijn hand op mijn hart. Het klopte zo luid dat ik vreesde dat Meritxell het zou horen. Het dreunde in mijn borstkas. Het sloeg tegen mijn ribben en ik voelde het bijna omhoogkomen, naar mijn keel.


  Gunnar vond mij leuker dan haar, hij hield van me.


  Maar … waar was ik mee bezig? Ze was mijn beste vriendin en ik stal het enige wat haar levensvreugde kon geven sinds de dood van haar moeder.


  Plicht en verlangen vochten om voorrang. Tegelijkertijd constateerde ik opgelucht dat het lot me via Meritxell een nieuwe kans gaf om me als een Omar te gedragen en mijn misstappen goed te maken. Ik had mijn toverstaf niet mogen gebruiken om Gunnars wilskracht te ondermijnen. Ik had hem geen liefdesdrank mogen geven. Ik had een vuil spelletje gespeeld en zijn liefde gewonnen met gemene heksentrucjes. Het leek ineens heel simpel en gemakkelijk. Ik had de liefdesnacht van mijn leven beleefd, maar ik had hem gestolen. Hij behoorde Meritxell toe. Ik zou hem haar teruggeven en dan zou ik weer rust krijgen en hervond zij haar evenwicht.


  Met medeweten van Meritxell belde ik Gunnar om te vragen of hij op een rustige plek met me wilde afspreken om te praten. Gunnar nodigde me uit bij hem thuis.


  De dingen zijn echter nooit zo eenvoudig als we ze plannen.


  Gunnar woonde alleen, op een knusse zolderetage met lichthouten vloeren en wanden vol boekenplanken, beladen met boeken.


  Nonchalant gekleed in een spijkerbroek en een loshangend geruit overhemd met opgerolde mouwen, waarin zijn sterke armen met de blonde haartjes goed uitkwamen, deed hij de deur open. Hij sloeg zijn rechterarm om mijn middel en trok me stevig tegen zich aan, waarbij hij met zijn vrije hand de deur achter me sloot. Mijn knieën knikten en alles werd wazig. Al mijn goede voornemens om hem terug te geven aan Meritxell gingen in rook op. We zeiden geen woord, kusten elkaar alleen maar. Hij omhelsde me en later hoorde ik hem fluisteren dat hij een man van hamindje was dat hij me had leren kennen. Dat betekende geluk, zei hij.


  Geluk?


  Gunnar prees zich gelukkig omdat hij verliefd op me was geworden. Meritxell prees zich gelukkig omdat ik haar vriendin was. Ik hield van allebei en wilde van geen van beiden afstand doen. Demeter zou het inhalig hebben genoemd. Tante Griselda zou een ander woord gebruiken: hebzucht. Mijn nicht Leto zou het waarschijnlijk wispelturig vinden. Dat klopte allemaal, maar voor mij was het vooral een dilemma.


  Wat begaan we toch een hoop fouten. Wat walsen we toch over mensen heen in onze waanzinnige drang om te overleven.


  Hoe kon ik dit oplossen zonder een van beiden kapot te maken? Het ergste was nog dat ik dit helemaal alleen moest oplossen. Ik kon niet terugvallen op Demeter of op de clan. Ik had hen verraden. Er stonden zware straffen op het misbruiken van magische krachten.


  Toch was ik vastbesloten de zaak op de een of andere manier recht te zetten.


  Voordat ik afscheid nam van Gunnar, smeekte ik hem niets over ons tegen Meritxell te zeggen, om het geheim te houden tot Meritxell zover was dat ze het aankon.


  Gunnar beet me in mijn nek. Hij nam mijn gezicht in zijn sterke handen en dwong me hem in de ogen te kijken.


  “Ik hou niet van leugens.” Zijn blauwe ogen vertelden me fonkelend hoe doortrapt ik was.


  “Ik vraag je niet om te liegen, ik vraag je alleen om iets te verzwijgen.”


  Gunnar klakte met zijn tong. “De waarheid gaat voor alles. In mijn land is verraad een zonde.”


  Ik voelde me zo smerig als een rat, maar ik was zo bang om Meritxell met haar verlies te confronteren, dat ik stug volhield.


  “Je hoeft je geen verrader te voelen alleen omdat je er niets over zegt. Ik praat wel met haar en …”


  “Daar maak je haar lijdensweg alleen maar langer mee”, was Gunnars stellige oordeel.


  Ik wist dat hij gelijk had, maar ik wist ook dat de waarheid iemand als een scheermes kan verwonden en dat de tijd alle wonden heelt. Daarom bleef ik volhouden.


  “Meritxell ademt dankzij jouw liefde. Als je haar die liefde plotseling afneemt, is ze van alle zuurstof verstoken. Ze kan er beter langzaam aan wennen dat ze zonder jou verder moet.”


  Gunnar bleef echter koppig bij zijn standpunt.


  “Het doet minder pijn als je hand er in één keer wordt afgehakt dan wanneer er eeuwig een zwaard boven wordt gehouden.”


  Zijn metaforen uit de krijgskunst boezemden me angst in. Mijn Viking was hartstochtelijk en trouw, maar als hij het zwaard van de waarheid hanteerde met de razernij van een berserker, zou Meritxells hart in duizend stukken breken.


  “Alsjeblieft, ik smeek het je, doe het voor mij. Hou onze liefde geheim. Neem langzaam maar zeker afstand van Meritxell.”


  Hij gaf toe.


  


  Ik maakte Meritxell wijs dat Gunnar heimwee had naar zijn land en twijfelde of hij zich blijvend aan de Middellandse Zee wilde vestigen of terug wilde keren naar het nevelige noorden en het land van ijs waar hij vandaan kwam; ik zei dat hij spoedig een besluit zou nemen en dat hij er niemand mee wilde lastigvallen.


  Meritxell knipperde verbaasd met haar ogen.


  “Waarom heeft hij me dat niet verteld?”


  “Hij wilde je niet ongerust maken.”


  “Wat raar.”


  “Mannen zijn nou eenmaal raar.”


  Meritxell glimlachte.


  “Als hij terug wil naar IJsland, ga ik met hem mee.”


  Ik stond perplex.


  “Ben je gek? Die ijzige wind, de lange winters, de eeuwigdurende nacht …”


  “Nou en?”


  “Je kwijnt weg als een lelie in de koelkast. Je kunt niet zomaar op een andere breedtegraad gaan wonen, in een ander klimaat.”


  “Daar vergis je je in. Ik ben geboren in de streek rond Ordino, ik kom uit de Pyreneeën.”


  Meritxell had gelijk, hoewel ze zo kwetsbaar leek als een kasplantje. Ze was in de bergen geboren en gewend aan sneeuw en extreme kou. Ze was zo iemand die eerder kon skiën dan lopen en op het schoolplein ging sleetje rijden.


  “Maar de taal dan? Hoe kun je ooit aan zijn taal wennen?”


  “Is het heel moeilijk?”


  “Verschrikkelijk moeilijk: Scandinavisch met Germaanse en Angelsaksische invloeden.”


  Meritxell trok bleek weg. Ik had haar achilleshiel gevonden.


  “Ik ben waardeloos in talen.”


  Ik zag dat ze begon te twijfelen en wist haar nogmaals op een zwak punt te raken.


  “En dan het licht nog. Je zit daar zes maanden per jaar in het donker.”


  Meritxell was schilderes, ze had licht nodig. Ze gaf het op.


  “Hoe lang duurt het?”


  “Wat?”


  “Hoe lang moet Gunnar erover nadenken?”


  “Een maandje of zo”, antwoordde ik zonder met mijn ogen te knipperen. Meritxell knikte.


  “Goed dan.”


  Niet te geloven, hoe goed ik kon liegen, hoe handig ik een probleem dat ik zelf had gecreëerd onder de mat kon vegen.


  Ik had een maand de tijd om te bedenken hoe het verder moest met mijn geliefde en mijn vriendin. En ik, uilskuiken dat ik was, dacht dat ik de enige was met genoeg wilskracht om alles voor iedereen te beslissen. Het kwam niet bij me op dat anderen intussen hun eigen weg volgden.


  


  ***


  


  Selene zweeg en pas toen Clodia druk gebarend als een echte Siciliaanse de keuken binnenstormde, realiseerde Anaíd zich dat het inmiddels donker was geworden.


  “Mamma mia! Zit je hier nou nog steeds?”


  Selene keek op haar horloge en sprong verbaasd op.


  “Het is al hartstikke laat.”


  Anaíd schrok zich kapot. Het feest zou over een paar minuten beginnen, de gasten konden elk moment binnenkomen. De hapjes stonden klaar en de zaal was versierd, maar zij was nog niet eens omgekleed.


  Ze holde hand in hand met Clodia naar boven en schoot in vliegende vaart in een topje en een strakke heupbroek, terwijl ze intussen nadacht over Selenes onmogelijke romance.


  “Stel dat jij verliefd zou worden op mijn vriendje, wat zou je dan doen?” vroeg ze Clodia abrupt.


  “Dat is al gebeurd.”


  Anaíd verschoot van kleur.


  “Wat zeg je?”


  Clodia wees op een jongen die net van zijn motor stapte en stak haar hand naar hem op.


  “Ik vind die gozer het einde; wat een stuk, zeg.”


  Anaíd werd zo rood als een tomaat.


  “Volgens mij is dat … Roc, heet hij toch?” knipoogde Clodia ondeugend.


  Het was Roc.


  “Als jij niet snel achter hem aan gaat, pik ik hem in.”


  


  Anaíd was echter het type niet om achter de jongens aan te gaan. Ze was zo zenuwachtig over haar feest, haar allereerste feest, dat ze geen moment haar mond kon houden en eindeloos met hapjes en drankjes rondging, de gastvrouw speelde en van hot naar her liep om maar iets omhanden te hebben. Ze ging donkere plekjes uit de weg, zorgde dat er nooit een stilte viel en was geen moment op de dansvloer te vinden.


  Het feest was een wild succes. Er hing een goede sfeer, de muziek was fantastisch, er was drank en voedsel in overvloed en het was gezellig. Iedereen stond te drinken, te lachen en te dansen, en enkele paartjes zochten al een rustig plekje op langs de kant. Clodia kwam aan haar kop zeuren.


  “Die in die piratenbroek, is dat Marion?”


  “Ja.”


  “Ze zit de hele tijd naar Roc te loeren.”


  “Wat kan mij dat nou schelen?”


  Anaíd stond een schaal toastjes op te maken en schoof fanatiek die met kaas naar de ene kant en die met leverworst naar de andere.


  “Jij bent niet meer te redden”, fluisterde Clodia haar in het oor. “Je hebt die toastjes al vijf keer anders op de schaal gelegd. Hou daar onmiddellijk mee op en stap op Roc af.”


  Anaíd keek onopvallend zijn kant op. Zoals gewoonlijk was hij het middelpunt van een hele groep vrienden en meisjes. Ze hadden het over iets grappigs en stonden allemaal te lachen.


  “Ik heb het druk, dat zie je toch.”


  Clodia pakte Anaíd bij de hand en troonde haar mee naar de muziekinstallatie. Tussen de speakerboxen, de synthesizer en honderden platen en cd’s zat de pineut van deze avond, een wat contactgestoorde jongen met een beugel die het feestgedruis vanuit zijn verschansing aankeek.


  “Hoe heet je?” wilde Clodia weten.


  “Jonathan.”


  “Een mooie Bijbelse naam, heel sexy. Hoor eens, Jonathan, wil jij even een sapje voor me halen met een scheut wodka erin? Ik wacht op je bij die pilaar daar.”


  Jonathan was zo verbouwereerd dat hij niet eens iets terugzei. Hij vloog naar de bar om te doen wat Clodia hem had gevraagd.


  “Je hebt hem in je zak”, constateerde Anaíd tevreden.


  Maar toen maaide Clodia met één beweging van haar arm alle cd’s op de vloer. Anaíd sprong woedend opzij.


  “Wat doe jij nou, idioot?”


  “Dan heb je weer wat te doen. Dit is je straf, omdat je je niet weet te vermaken.”


  Ze verdween lachend naar de bar en liet Anaíd verward en bezorgd achter. Was Clodia gek geworden? Had ze iets raars gedronken?


  Ze bukte zich om de cd’s op te rapen, terwijl ze haar vriendin het liefst de nek om zou draaien en de dag vervloekte waarop ze haar voor het feest had uitgenodigd. Het enige wat ze ermee had bereikt was dat ze nu zeker wist dat Clodia nog even leuk en populair was als toen ze haar leerde kennen, terwijl zij nog steeds aan de zijlijn stond toe te kijken. Waar haalde ze de kracht vandaan om de gevaarlijke Odishheksen het hoofd te bieden en haar moeder uit het nevelrijk te redden als ze al in paniek raakte als een jongen naar haar keek en ze te schijterig was om hem aan te spreken?


  In het halfduister zocht ze op haar knieën op de tast naar de cd van Lorenna MacKennit, die als volgende gepland stond, toen het diepe geluid van een bekende stem haar verschrikt deed opkijken.


  “Clodia zei dat je een probleempje had.”


  Anaíds hart klopte in haar keel toen de donkere ogen van Roc haar van heel dichtbij onderzoekend aankeken; zijn adem streek over haar gezicht en ze voelde de warmte van zijn lichaam.


  “Wat is er gebeurd?”


  Anaíd was blij dat het zo donker was; ze hoopte dat Roc niet zou merken hoe ze eraan toe was.


  Ze probeerde een smoes te verzinnen, maar dat was niet nodig. Roc zat al naast haar cd’s op te stapelen.


  “Wat een zooitje.”


  “Het ging per ongeluk”, mompelde Anaíd, en ze baalde dat ze niets beters wist te verzinnen; het sloeg echt nergens op om te zeggen dat je ‘per ongeluk’ honderd cd’s, keurig gerangschikt naast de apparatuur, tegen de vloer maaide.


  “Een geluk bij een ongeluk”, zei Roc dubbelzinnig.


  “Geluk?” herhaalde Anaíd schaapachtig, en ze voelde zich stommer dan ooit omdat ze de onderliggende boodschap niet meteen begreep en omdat ze zichzelf te waardeloos vond om beschouwd te worden als het ‘geluk’ in kwestie.


  “Ik ben al de hele avond op zoek naar een excuus om alleen met je te zijn en heel toevallig heb ik dat nu gevonden.”


  Roc had het vast over iemand anders. Het kon niet waar zijn dat hij de hele avond al zat te piekeren hoe hij alleen met haar kon zijn. Hoezo? Waarom?


  “Waarom dan?” vroeg ze vol onbegrip.


  Haar verwarring was zo oprecht en ze klonk zo afstandelijk dat het op Roc overkwam als een koude douche.


  Anaíd had meteen in de gaten dat ze iets verkeerds had gezegd.


  “Ik wilde je bedanken voor je wiskundelessen”, zei Roc uiterst beleefd en afstandelijk, alsof zijn stem haar via een telefoonlijn bereikte.


  Hij schoof wat bij haar weg en zorgde er angstvallig voor dat hun handen elkaar niet meer raakten.


  Anaíd wilde dolgraag de eerdere intimiteit terughalen. Die magie die verdwenen was omdat ze zo’n stom antwoord had gegeven, omdat ze zo verdomd onzeker was dat al haar spontaniteit verdween.


  “Ik vond het leuk om je te helpen, echt gezellig. Ik vind het leuk om … les te geven … wiskunde …”


  Ze kon zichzelf wel voor de kop slaan. Ze vond Róc leuk. Waarom zei ze dat niet, in plaats van eromheen te draaien? Eén, twee … Maar Roc was al opgestaan en sloeg het stof van zijn knieën. Nu durfde ze helemaal niets meer te zeggen. Ze bleven onzeker en houterig tegenover elkaar staan.


  “Toch bedankt. Wanneer ga je weg?”


  “Dat weet ik niet precies.”


  “Waar ga je naartoe?”


  “Nou … dat weten we ook nog niet.”


  Anaíd was wanhopig. Ze kon hem niets vertellen, haar adres niet, de vertrekdatum niet, helemaal niets. Ze wist niet eens of ze hem ooit terug zou zien.


  “Hoe moet het dan met school?”


  Zelfs op die simpele vraag wist Anaíd het antwoord niet.


  “Ik krijg les op afstand”, improviseerde ze.


  “O? Via internet?” Dat leek Roc wel interessant te vinden.


  Anaíd dacht niet dat het gevaar voor haar toekomst zou opleveren als ze dat toegaf.


  “Ja.”


  Roc viste een stukje papier uit zijn zak.


  “Als je toch regelmatig achter de computer zit voor school, stuur mij dan ook af en toe een berichtje.”


  Hij schreef zijn e-mailadres op en stopte het papiertje in haar hand.


  Anaíd stak het opgelaten in haar zak.


  “Ik zal je het mijne ook geven”, stotterde Anaíd, terwijl ze koortsachtig nadacht of het nu “anaiiid14” of “14anaiiid” was. Ze gebruikte het zo zelden.


  “Dat hoeft nu niet. Mail me maar, dan heb ik het ook.”


  “Ik wil jou ook iets geven, maar ik heb niets.”


  “Ik denk van wel.”


  Anaíd dacht koortsachtig na. Wat bedoelde hij nu weer?


  “Ik heb geen mobieltje, dat weet je.”


  Roc deed een stap naar haar toe en ditmaal bleef Anaíd onbeweeglijk staan. Haar knieën knikten en onder Rocs ogen, die de hare met een intense blik vasthielden, durfde ze zich niet te bewegen.


  “Mag ik een afscheidszoen?”


  De fractie van een seconde waarin Anaíd zich afvroeg wat ze nu moest zeggen of doen leek een eeuwigheid te duren.


  Maar op datzelfde moment, hoe slecht het ook uitkwam – slechter kon eigenlijk niet – werd ze door een luide zoemtoon in haar hoofd aangespoord snel als de wind actie te ondernemen; ze sprong in de richting van de deur en maakte zich met wilde gebaren van spijt uit de voeten.


  “Tot strakjes, ciao, ik moet weg, ik schrijf je wel.”


  Ze had een dringende telepathische oproep van haar moeder ontvangen. Er was iets mis.


  


  Bezweet en verdrietig viel ze de voordeur binnen. De ernstige gezichten van de vrouwen die op haar zaten te wachten duldden geen uitstel. Karen, Elena en Valeria begeleidden haar naar de auto, overhandigden haar haar toverstaf, athame en pendel en verzwaarden haar beschermende schild. Selene startte de auto zodra ze erin zat.


  “Waar is Apollo?”


  “We kunnen de kat niet meenemen; Karen zal goed voor hem zorgen.”


  Ze gingen weg, ze vertrokken, en ze zou Roc en Clodia nooit meer zien. Ze had niet eens afscheid van hen kunnen nemen, ze had Roc niet gekust, en dat terwijl ze op het punt hadden gestaan dat te doen. Ze voelde zich diep ongelukkig. Als dit haar lotsbestemming was, dacht ze niet dat ze ertegen opgewassen zou zijn.


  Achter hen spraken de drie heksen een camouflerende bezwering uit en Anaíd zag hoe ze door een nevel aan de ogen van gewone stervelingen werden onttrokken. Voorlopig werden ze door een intense toverkracht beschermd tegen aanvallen van de Odish. Ze zouden het pas in hun eentje hoeven klaren als ze kilometers verder weg waren.


  “Wat is er gebeurd?”


  Selene klemde het stuur stevig vast en stelde een wedervraag: “Heb jij de doos met de scepter opengemaakt?”


  Anaíd sloeg geschrokken haar hand voor de mond. “Ik heb hem aan Clodia laten zien.”


  Selene klonk strenger dan ooit: “Dat mag je nooit meer doen. Ze hebben ons ontdekt.”


  “Wie dan?”


  “Dat weet ik niet. Ik weet alleen dat ze geprobeerd hebben hem te stelen.”


  “Hoe kan dat?”


  “De doos was open en de scepter lag bij het raam.”


  Anaíd rilde en begon zich in de auto te verkleden. Selene zette de verwarming hoger.


  “Heb je zin in muziek?”


  “Wat ik ook doe, het is altijd verkeerd, hè?”


  “Welnee.”


  “Ik voel me zo schuldig.”


  Selene zei niets om haar te troosten.


  “Hoe je je ook voelt, een Odish heeft geprobeerd ons de scepter af te nemen. Ze heeft zich niet laten zien. We weten niet wie het is, maar toen je de doos opendeed om de scepter aan Clodia te laten zien, heb je jezelf aan de Odish blootgesteld … Weet je wat dat betekent?”


  “Ja, dat betekent dat ik zo stom ben als het achtereind van een koe, dat ik nergens anders aan kan denken dan aan mijn feest en mijn vrienden en dat ik er niet bij stilsta dat alle Omar van mij afhankelijk zijn …”


  Toen brak Anaíd in tranen uit.


  Selene kreeg medelijden en schoof haar een papieren zakdoekje toe. “Snuit je neus.”


  Selene wachtte tot ze gekalmeerd was. Toen ze weer wat tot bedaren was gekomen, zei ze zuchtend: “Het spijt me voor je, lieverd. Ik wil niet dat je je rot voelt, maar het is bijna onmogelijk je fouten te corrigeren zonder je een schuldgevoel te geven. Ik voelde me altijd verschrikkelijk als Demeter dat deed. Dat was nu eenmaal haar manier van doen, maar ik heb me altijd heilig voorgenomen het met mijn eigen dochter anders aan te pakken.”


  “Voor jou was het heel anders”, protesteerde Anaíd. “Hoe kon jij je nou ooit zo rot voelen? Jij had die verantwoordelijkheid niet die ik heb, laat staan de scepter van de macht.”


  “Je vergist je op een paar punten. Ik droeg een enorme verantwoordelijkheid op mijn schouders, hoewel ik dat toen niet wist, en nou en of ik me rot voelde, heel rot zelfs, want door mijn schuld vonden veel onschuldigen de dood.”


  Anaíds adem stokte in haar keel.


  “De dood? Meen je dat?”


  Selene knikte.


  “Ik zal verdergaan met mijn verhaal. We waren gebleven bij de dag na het carnavalsfeest, toen ik hoorde dat de man op wie ik verliefd was geworden de vriend was van mijn beste vriendin. En hoe ik me ook voornam hem los te laten, ik slaagde er niet in.”


  iii


  


  De terugkeer van Baälat


  


  Diezelfde avond kreeg ik een dringende oproep van Demeter. Ze gebruikte telepathie, de manier waarop Omarheksen elkaar aanroepen in noodgevallen die geen uitstel dulden. Dat kan ongelegen komen, lastig zijn en soms zelfs tot problemen leiden. Enfin, dat weet je zelf ook, ik heb je daarnet telepathisch aangeroepen en je kon niet anders dan zo snel mogelijk naar me toe komen. Tante Griselda heeft zelfs een keer hemel en aarde bewogen om het vliegtuig naar New York waar ze in zat een noodlanding te laten maken; niet dat ze zich ook maar iets van haar aantrokken, natuurlijk.


  Toen ik haar belde, merkte ik dat Demeter bloednerveus was. Ze eiste dat ik voorbereidingen trof voor mijn vertrek en ik moest over een halfuur klaarstaan op het station.


  Knarsetandend deed ik wat ze vroeg. Het bevel en de spoed waar het mee gepaard ging beloofden weinig goeds, want Demeter was niet alleen mijn moeder, maar ook de matriarch van de clan van de wolvin, van de afgescheiden stam, de confederatie van stammen van het Spaanse schiereiland en misschien zelfs, als haar aanpak was gelukt – hoewel me dat geen zier interesseerde – matriarch van de stammen van het westen. Tegen een bevel van iemand met zoveel gezag had ik niets in te brengen.


  Voordat ik vertrok moest ik mezelf zorgvuldig zuiveren, me beschermen met de toverspreuk om te verdwijnen en het hoogstnodige in een tas stoppen om zonder argwaan te wekken een paar dagen weg te kunnen, en driemaal van taxi wisselen om op Barcelona’s Station Noord te komen.


  Door de chaos in het oude station, een enorme hal vol af en aan rijdende autobussen en het constante geluid van blikken stemmen die hun vertrektijden naar alle hoeken en gaten in Spanje aankondigden, was dit de veiligste plek om informatie of documenten uit te wisselen en het perfecte vertrekpunt om probleemloos overal naartoe te reizen. Hier hielden we tegenwoordig onze geheime bijeenkomsten. Het station verving de oude, lang geleden in onbruik geraakte kruispunten waar heksen uit alle windstreken vroeger bij elkaar kwamen om het nieuws van hun clans uit te wisselen.


  Mijn elfencape, waarin ik geheel verborgen ging, leek me wel geschikt voor deze ontmoeting, en daarin gehuld verscheen ik als een soort vluchtelinge in de stationsrestauratie.


  Zoals ik al vreesde, werd me dat prompt door Demeter verweten.


  “Trek die cape uit, Selene. Dit is geen spel, we spelen hier geen kaboutertje en elfje.”


  “Het is mode.”


  “Omarheksen trekken nooit de aandacht, we zijn discreet.”


  “Alsof jouw vlecht zo onopvallend is”, protesteerde ik. “En mijn haar ook niet. Gewone vrouwen dragen hun haar nooit zo lang.”


  “Daar ben ik me van bewust en we hebben dat onlangs nog in de coven besproken. We zijn overeengekomen dat we het altijd opgestoken of vastgebonden dragen en dat de jongeren het eventueel mogen afknippen, maar dit is niet het moment om dat soort pietluttige kwesties te bespreken. We hebben je nodig voor een missie van groot belang.”


  Mijn hart maakte een sprongetje. Ik had bij enkele bevallingen geholpen en wel eens een belangrijke boodschap overgebracht, maar een echte missie was andere koek.


  “Het gaat om de dood van een baby … in de Pyreneeën.”


  De haartjes in mijn nek gingen recht overeind staan. Er is niets zo erg voor een Omar dan het verdriet te moeten aanzien van een moeder die haar kind heeft verloren.


  “Moet ik haar gaan troosten?”


  Demeter keek me ernstig aan. “Nee, je hoeft haar niet te troosten, daar heeft ze haar naaste familieleden voor.”


  “Maar ik weet niets van sterfgevallen.”


  “Dit specifieke sterfgeval is in de kundige handen van dokter Bauman gelegd.”


  “Wat moet ik dan doen?”


  “Het is geen routinekwestie. Het betreft een uiterst vreemd ritueel. We hopen overeenkomsten te vinden met eerdere gevallen.”


  “Een Odish met een eigen aanpak?”


  “Daar lijkt het wel op.”


  “Wat wil je dat ik doe?”


  Ze slaakte een bezorgde zucht. “Je moet een reportage maken. Je studeert toch journalistiek? We hebben een plausibele, officiële verklaring nodig om te verspreiden, plus een verslag van de ware toedracht om een onderzoeksprocedure te starten.”


  Ik keek haar verbaasd aan. “Moet ik een gemene leugen verzinnen voor de Omarheksen en krijgen alleen de matriarchen de waarheid te horen?”


  Demeter knikte. “Dom ben je nooit geweest.”


  Ik studeerde pas sinds drie maanden, maar één ding hadden ze er vanaf de allereerste dag ingeramd en dat was de misdaad van journalistiek wangedrag.


  “Dat druist in tegen de journalistieke ethiek. De waarheid is een groot goed en het is mijn plicht daarover te informeren.”


  “Jouw plicht? Jouw plicht?” riep Demeter woedend uit. “Jij hebt geen enkel benul van de betekenis van dat woord. Terwijl jij dansend carnaval vierde, vond onder de Omarheksen de meest afgrijselijke afslachting plaats in tweehonderdvijftig jaar!”


  Ik zweeg verbouwereerd. Ik wist nergens van. Niemand had mij op de hoogte gesteld. Demeter kwam tot bedaren en haalde diep adem om moed te verzamelen en mij te vertellen wat er was gebeurd.


  “De Odish maakten gebruik van onze afwezigheid in de nacht van Imbolc en roofden tientallen baby’s en jonge meisjes. Zevenendertig slachtoffers en ik vrees dat het aantal nog zal oplopen. We zijn nog steeds in shock.”


  Ik was verstijfd van ontzetting.


  De gelukkigste nacht van mijn leven was een nacht vol wanhoop en verschrikkingen geweest. Het was niet eerlijk. Zelfs de herinnering eraan zou voor altijd bezoedeld zijn. Op de kalender van de Omar zou de datum van mijn liefdesnacht te boek komen te staan als een dag van rouw, een zwarte dag waarop talloze onschuldige doden herdacht werden, waarop zuiveringsriten en bezweringen zouden worden uitgevoerd voor hun eeuwige rust.


  Toch hing er een luchtje aan. Als die nacht zo gevaarlijk was geweest voor de Omarheksen die niet op de sabbat aanwezig waren, waarom had Demeter me dan niet meteen gebeld om te checken of ik nog leefde? Maakte ze zich dan geen zorgen om me?


  Mijn moeder las mijn gedachten, zoals ze altijd had gedaan.


  “Ik heb naar je flat gebeld en Carla gesproken. Zij heeft me gerustgesteld en verteld dat jullie alle drie in goede gezondheid verkeerden.”


  Ik haalde opgelucht adem. Ik dacht even dat mijn moeder zich niets meer van me aantrok. Demeter gaf me een buskaartje.


  “Luister goed naar wat ik zeg. Je gaat naar dat dorp, Urt. Je ondervraagt de moeder van de baby, een wolvin, Elena genaamd. Ze is bibliothecaresse. Je logeert op dit adres. Je neemt contact op met alle Omarheksen die je ook maar iets kunnen vertellen over de moord op die baby. Verzamel alle gegevens die ook maar even van belang kunnen zijn. Akkoord?”


  “Akkoord”, mompelde ik, onder de indruk van de verantwoordelijkheid die ze op mijn schouders legde.


  “Denk goed na over de versie die we naar buiten brengen. Met paniek in de gemeenschap is niemand geholpen.”


  Ik was bang. Een bloedige nacht beloofde weinig goeds. Er moest meer aan de hand zijn.


  “Wat gebeurt er? Wat is er aan de hand?”


  “De profetieën worden vervuld. De Odish komen uit hun schuilplaatsen en bereiden zich voor op de oorlog.”


  “Welke oorlog?”


  “De oorlog die Om voorspelde in haar profetie. De oorlog der heksen, die losbrandt met de komst van de uitverkorene.”


  Ik kreeg er kippenvel van. Ik had nooit enige aandacht aan de profetieën geschonken. Er werd vaak gesproken over de komst van de uitverkorene, maar ik had dat altijd beschouwd als een vage, verre legende.


  “Wie is de nieuwe matriarch van het westen?” vroeg ik ongeïnteresseerd.


  “Ik”, antwoordde Demeter zonder ook maar een sprankje trots.


  Ik feliciteerde haar niet, mijn moeder moest niet denken dat ik onder de indruk was van haar nieuwe functie. We waren uit elkaar gegroeid en hoewel ik daar zelf de hand in had, deed het me ook verdriet.


  Demeter overhandigde me wat geld en drukte me nog iets op het hart.


  “Verzin een goed verhaal. Denk erom dat je ook met gewone stervelingen moet praten.”


  Ze gaf me geen zoen en zwaaide me niet uit. Ze verdween gewoon.


  Zo was Demeter en zo was mijn leven met haar. We verhuisden constant naar een andere stad, een ander huis, en steeds moest ik mijn vrienden achterlaten en naar een nieuwe school. Eeuwig op de vlucht, altijd op de uitkijk naar vermeende gevaren die ons bedreigden. Demeter verscheen en verdween en ik was eraan gewend geraakt een moeder te hebben die me nooit aanhaalde of streelde en me nooit liet merken dat ze van me hield. Daar had ze domweg de tijd niet voor.


  


  Eenmaal in de bus staarde ik als verdoofd door het raampje naar het voorbijtrekkende landschap. De reis duurde uren en uren, naar het noorden, naar de bergen, de gletsjers en de meren bedekt met ijs en sneeuw. Naarmate het donker werd, werd het steeds kouder. Het tochtte door de kieren van de slecht sluitende raampjes. De oude bus sukkelde over de bergwegen en reed vervaarlijk slippend over de beijzelde haarspeldbochten.


  Het was aardedonker. Nadat ik in Jaca was overgestapt, waar ik een klef broodje en een koffie verkeerd had gekocht, arriveerde ik in Urt, een afgelegen plaatsje waar de tijd werd afgemeten aan de klok in de kerktoren en waar ze zelfs nog geen telefoon hadden.


  Het kwam mij voor als het einde van de wereld. En dat was het ook. Er waren nog geen skipistes of wandelroutes en niemand haalde het in zijn hoofd een kijkje te gaan nemen in dat verlaten dorp met huizen met leien daken, waar een paar oudjes voor hun koeien en schapen zorgden en een handjevol jongeren als eenzame cowboys hun tractor bereden.


  Ik vroeg me verwonderd af wat een bibliothecaresse te zoeken had in een oord als dit. Maar uit de schoorstenen van de huizen kringelde rook die geurde naar eikenhout en tijm en me het gevoel gaf dat ik werd uitgenodigd om mijn handen te warmen bij de haard. Hoeveel haarden zouden er branden in Urt? Toen ik uit de bus stapte en mijn schaarse bagage bij elkaar zocht, amuseerde ik me met een vreemd tijdverdrijf: de gezinnen tellen aan de hand van de rookpluimen, zoals men dat eeuwen geleden deed. Dat is waar het om gaat bij familie, een knapperend haardvuur en handen die zich uitstrekken naar de warmte. Een stoofpot op het houtfornuis en alle tijd van de wereld, met lange winters om elkaar verhalen en legenden te vertellen of liederen te zingen. Ik werd getroffen door een ongekend gevoel van nostalgie. Een thuis. Een gezin. Een eigen huis.


  Ondanks mijn eerste indruk, was Urt een verrassende plek. Er waren kinderen, er was een toekomst en het leven klopte in elke duizend jaar oude steen, vol geheimen van de invasies die door de eeuwen heen via de poorten van de Pyreneeën ons land in waren getrokken.


  


  Samen met de andere Omar die voor de begrafenis waren overgekomen logeerde ik in een groot, oud huis dat ooit had gediend als zomers jachtverblijf van een van de burggraven in de regio. Zijn wapenschild en een zware houten voordeur vormden de stille getuigen van zijn illustere achternaam. Het was een schitterend huis, stevig gebouwd met een groot aantal kamers met hoge plafonds en een enorme keuken met prachtige tegeltjes aan de wanden. Aan de grote tafel in het midden van de keuken waren dokter Bauman, haar dochter Karen, die medicijnen studeerde, en een tiental familieleden en vriendinnen van Elena aangeschoven die in de loop van de avond en de nacht een voor een binnen waren gedruppeld. We waren allemaal kapot van de dood van de kleine meid.


  Aan die grote keukentafel werd ik ingelicht over de omstandigheden rond de moord op de kleine Diana. Ze was de dochter van Elena, die ik nog niet had ontmoet, en de smid van het dorp, een stevige vent met brede schouders en ogen zo zwart als kool, die bekendstond als een hartelijk man en een grappenmaker.


  Diana was net een maand oud en Elena was dolgelukkig met haar dochtertje, omdat een Etruskische waarzegster ooit had voorspeld dat ze alleen zoons zou baren. Toen ze na de viering van Imbolc echter terugkwam van de coven, trof ze de baby aan op het marmeren aanrecht, bloedeloos en bedekt met brandwonden. Het vuur in de kolenoven brandde nog en haar oudste zoon waakte met grote angstogen zwijgend over zijn zusje. Hij was de enige getuige van de misdaad, een jongetje van anderhalf dat luisterde naar de naam Roc.


  Alle gesprekken gingen over de dood van de kleine Diana. Onder andere omstandigheden zou ik ingestort zijn, maar nu was ik daar veel te verliefd voor. Hoe verder ik verwijderd raakte van Gunnar, hoe meer hij in mijn gedachten was, en ik voelde zijn afwezigheid zo intens, dat ik hem met elke ademtocht die mijn longen bereikte erger miste. Ik miste de levenskracht van zijn handen, zijn lippen, de fluistering van zijn diepe stem in mijn oor, het gevoel van zijn huid tegen de mijne. Het was een volkomen nieuw gevoel. Dat dreef me voort om ijverig aan de slag te gaan en mijn opdracht te vervullen, om zo snel mogelijk terug te kunnen naar Gunnar. Ik kon hem niet eens bellen om hem te zeggen hoeveel ik van hem hield, om hem te vragen op me wachten, om hem te vertellen dat ik ernaar verlangde in zijn armen te liggen en dat ik hem nooit meer zou verlaten. Had ik dat maar gedaan. Hoewel ik niet weet of ik daarmee het onvermijdelijke had kunnen voorkomen.


  De afstand tussen ons had me iets geleerd wat ik nog niet wist toen ik voor mijn vriendin op de bres was gesprongen. Ik kon niet leven zonder Gunnar. Meritxell en onze vriendschap verdwenen naar het tweede plan. Ik wilde hem helemaal voor mij alleen.


  Ik sprak met zo veel mogelijk Omarheksen en kreeg van allen dezelfde verklaring. Elena, een jonge wolvin – ze was indertijd zevenentwintig – woonde uit vrije wil vrijwel geïsoleerd in de bergen. Ze had een reden die ik goed begreep: ze was verliefd geworden op de smid en had besloten bij hem in dat dorpje te gaan wonen, of er nu wel of geen andere Omarheksen in de buurt woonden, boeken in de bibliotheek stonden of genoeg kinderen om ze aan uit te lenen. Ze was mollig en vrolijk, zat boordevol energie en levenslust en hield zich met van alles en nog wat bezig. Ze zou zelfs de klaslokalen vullen met haar eigen kinderen als dat nodig was. En dat deed ze. In elk geval, in die tijd was ze net begonnen dat te doen.


  Karen was mijn belangrijkste bron van informatie. Ze sprak meerdere talen, had veel gereisd en was van mijn leeftijd. Ze was eerstejaars medicijnen en Diana was haar eerste studiecase. Karen koppelde een nieuwsgierige belangstelling voor de medische wetenschap aan een diepgewortelde kennis van de Omartradities. Het eerste wat bij me opkwam was dat zij de perfecte dochter voor mijn moeder zou zijn geweest. Ze was gehoorzaam, onopvallend, leergierig en vooral een strijdvaardige heks. Ze was geschokt toen ik haar vertelde dat ik liever naar het gekostumeerde bal was gegaan dan samen met de andere clans de nacht van Imbolc te vieren.


  We deelden een slaapkamer en diezelfde avond nog pakte ik een blocnote en een pen om haar daar te interviewen. Ze vertelde me tot in de kleinste details wat er allemaal was gebeurd sinds haar aankomst in dit huis de dag tevoren. Het schijnt dat Elena, in plaats van in te storten, zelf zo dapper en koelbloedig was geweest om de kleine Diana in haar armen te nemen, in de wieg te leggen en een slaapspreuk uit te spreken over haar echtgenoot. Onder geen beding mocht een sterveling de misvormingen van de kleine zien. In haar verdriet en verwarring vergat ze echter haar zoon, de kleine Roc.


  Toen Karen en haar moeder, dokter Bauman, arriveerden, troffen ze het jochie op de vloer van de keuken aan. Hij stamelde voortdurend “Stout, stout” en bleef maar op de oven wijzen.


  “Ik heb hem in een deken gewikkeld en hem een kom hete bouillon gegeven”, vertelde Karen. “Daarna heb ik geprobeerd hem in slaap te sussen, maar hij was zo gespannen als een veer en bleef me maar met die grote donkere ogen aanstaren, alsof hij me met zijn blik wilde doorboren. Zonder ophouden zei hij ‘Stout, stout’.”


  Ik vond de reactie van de kleine interessant en nam me voor de volgende dag met hem te praten.


  Karen nam de draad van het verhaal weer op en zo kwam ik te weten hoe de Omarheksen te werk gaan om de sporen van een Odishmoord te wissen voordat het stoffelijk overschot afgrijselijk opzwelt en overdekt wordt met stinkende zweren. Bauman en Karen maakten het kleintje op en lieten haar aan de vader zien, die in de veronderstelling verkeerde dat zijn kindje aan wiegendood was gestorven. Vervolgens, nadat alle papierwerk in orde was gebracht, namen ze haar mee. Karen bevestigde dat het kind niet alleen leeggezogen was, maar ook brandwonden aan haar hoofdje vertoonde, alsof ze met haar hoofd in de oven was gestopt. Het zag er huiveringwekkend uit. Karen fluisterde iets wat me van groot belang leek te zijn: “Mijn moeder zei dat dit een oud Fenicisch ritueel was bij kinderoffers. Ze stopten ze in een oven of hielden ze boven het vuur voordat ze hen leegzogen.”


  Ik maakte met trillende handen aantekeningen en Karen vervolgde haar relaas.


  “Het schijnt dat Elena, de moeder van het kind, uiterst koel en beheerst het huis schoonmaakte en stoïcijns eten kookte voor de vele gasten die ze verwachtte. Elena was aan het eind van haar krachten en toen ze op het punt stond in te storten, arriveerde haar zus; zij heeft een drankje voor haar klaargemaakt en daarna heeft ze tien uur aan een stuk geslapen. Toen ze wakker werd, had ze geen enkele herinnering meer aan Diana. Haar dochtertje was uit haar geheugen gewist. Elena’s zus smeekte de echtgenoot haar naam nooit meer te noemen want, zei ze, voor een moeder is vergetelheid een manier om te overleven en Elena zou bij hoog en bij laag volhouden dat ze nooit een dochter had gehad. De echtgenoot stemde hiermee in en Elena sloeg een nieuwe bladzijde om in het moederschap, zoals de vele Omarheksen voor haar die hun baby hadden verloren. Ze komt zelfs niet naar de begrafenis.”


  “Elena kan me dus niet helpen.”


  “Als je het maar uit je hoofd laat haar te ondervragen.”


  “En het broertje, de kleine Roc?” vroeg ik.


  Karens gezicht stond vol medelijden.


  “Niemand heeft eraan gedacht hem een drankje te geven, niemand heeft hem zelfs maar enige aandacht geschonken. Hij is nog zo klein, hij kan amper praten en zal er weinig van begrepen hebben.”


  “Toch is hij de enige die weet wat er is gebeurd”, constateerde ik.


  Ik hoopte het jongetje de volgende dag te zien en verheugde me erop kennis te maken met zijn dappere moeder, die ondanks het verlies van haar dochtertje standvastig overeind was gebleven.


  Ik wilde het liefst gaan slapen om me te verliezen in dromen over Gunnar, maar Karen was een kletskous en ze was blij dat ze eindelijk een wolvin van haar eigen leeftijd had leren kennen, en nog wel de dochter van de grote Demeter, de nieuwe matriarch van de confederatie van stammen van het westen. En dan te bedenken dat de hoge functie van mijn moeder mij geen zier interesseerde!


  Karen wist me van mijn herinneringen aan Gunnar af te leiden met een eindeloze stroom anekdoten over haar leven met haar moeder. Ze vertelde me waar ze allemaal had gewoond. Ik deed natuurlijk niet voor haar onder. Ik ben geboren in Olympia, kreeg tandjes in Heraklion, ging naar de kleuterschool in Pompeï, groeide op in Taormina, werd vrouw in Granada en was enkele maanden geleden in Barcelona gaan studeren. Onze levens hadden veel met elkaar gemeen. Het grote verschil tussen ons was dat Karen haar jeugd als uniek beschouwde, als een gelukkige tijd die nooit terug zou komen. Ze was er trots op een Omar te zijn en wilde niets liever dan een leven als volwaardig Omarheks aan de zijde van haar moeder, een Omar van Germaanse afkomst die eveneens als een nomade door heel Europa had gezworven. Haar moeder had altijd voor bergachtig gebied gekozen, waar bij volle maan de wolven huilden in de nacht. Dat gold ook voor Ordino, een dorpje in de buurt van Andorra, waar Karen haar puberteit had doorgebracht en erg gelukkig was geweest.


  Dat was wel heel toevallig: Ordino was het dorp waar Meritxell vandaan kwam. Ik vroeg of ze haar kende, maar tot mijn grote verbazing had Karen nog nooit van Meritxell Salas gehoord. Ik dacht dat ze me voor de gek hield.


  “Ze is slank, met lang, blond haar, prachtige ogen die steeds van kleur veranderen en heel lief. Ze schildert, ze zit op de kunstacademie.”


  “Nee, ik ken haar echt niet”, hield Karen vol.


  “Maar ze heeft nooit ergens anders gewoond dan in Ordino! Haar vader is weduwnaar en ze zijn rijk. Hij heeft een pompstation en een winkel in huishoudelijke apparaten.”


  “Dat bestaat niet. Ik ga er nog steeds vaak naartoe, omdat ik er veel vrienden heb. De eigenaar van het enige pompstation in de wijde omtrek heet Camps; hij is negenenzeventig en heeft drie vrijgezelle zoons. En er is helemaal geen winkel in huishoudelijke apparaten in Ordino.”


  Ik hield erover op. Wie weet had ik me in de naam van het dorp vergist, hoewel ik vrij zeker wist dat Meritxell Ordino had gezegd en niets anders.


  Voordat we gingen slapen vertrouwde Karen me iets toe: “Weet je, Selene, ik mis iets in mijn leven.”


  “Wat dan?”


  “Een goede vriendin aan wie ik alles kan vertellen. Een wolvin van mijn eigen leeftijd die weet hoe ingewikkeld het is om een heks te zijn.”


  “Ja, dat snap ik. Dat mis ik ook.”


  En dat was niet gelogen. Maar ik verlangde niet zozeer naar een vriendin. Ik wilde alleen de rest van mijn leven van Gunnar houden.


  “Mag ik je iets vragen?”


  “Tuurlijk.”


  “Mag ik je vriendin zijn?”


  Ik gaf niet meteen antwoord. Ik was de laatste tijd nogal roekeloos met mijn vriendinnen omgesprongen. Karen meende het echter serieus en ik wilde haar niet beledigen.


  “We wonen nogal ver van elkaar af en we studeren allebei iets totaal anders.”


  “Dat geeft niet, we kunnen dromen over de toekomst.”


  “Hoe bedoel je?”


  “Dat we later als we volwassen zijn hier terugkeren, naar dit huis in Urt.”


  Dat vond ik wel grappig. “Naar dit huis?”


  “Het staat te koop en het is niet duur. Vind je dit geen geweldig huis?”


  Dat vond ik zeker, maar ik schoot in de lach. “Wil je het dan kopen?”


  “Waarom niet?”


  Wie weet had ze gelijk, wie weet had ik een goede vriendin nodig, een wolvin bij wie ik kon uithuilen.


  “Doen we”, antwoordde ik.


  Toen zijn we gaan slapen. Ik geloof dat ik droomde dat Gunnar en ik in het verblijf van de burggraaf woonden; we warmden onze handen aan het haardvuur en ik liet mijn hoofd op zijn schouder rusten, terwijl hij me een bloederige IJslandse legende vertelde over een dappere vrouw die haar man trotseerde om haar vader en broers te redden en haar eigen zoon opofferde omdat hij een lafaard was. Ik herinner me ook dat er naast ons een wiegje stond, met een klein meisje erin dat Diana heette. Het verbazingwekkendste van alles was dat de kleine Diana ons dochtertje was, van Gunnar en mij, en dat ze nog leefde. Ik werd huilend wakker.


  


  De kleine Roc had inderdaad grote, donkere ogen die gloeiden als brandende houtskool. Hij keek me aan met een intense blik en luisterde aandachtig toen ik hem telkens opnieuw vroeg wat er met zijn zusje was gebeurd. Het jochie greep echter alleen met zijn dikke vuistjes naar mijn haar en zweeg verder.


  Toen besloot ik de scène na te spelen. Ik nam hem bij de hand en liep in de richting van de keuken. Hij wilde er niet naar binnen. Hij bleef als aan de grond genageld in de deuropening staan en schudde heftig met zijn hoofdje. Ik had diep medelijden met hem, maar ik moest het doen. Ik nam hem in mijn armen en droeg hem de keuken in. Het is niet te beschrijven hoe hij keek toen we in de keuken stonden. Toen hij zag dat er niets op het aanrecht lag, wees hij met zijn vingertje naar de oven.


  “Stout, stout, ga weg, stout”, riep hij dapper.


  Het verbaasde me hoe stellig hij was en ik probeerde daarvan te profiteren door hem nogmaals dezelfde vragen te stellen: “Wie heeft je zusje gepakt?”


  “Stout.”


  “Kende je haar?”


  “Stout.”


  “Het was een mevrouw, hè?”


  “Stout.”


  Dit leidde tot niets. De kleine Roc wees voortdurend op de oven. Hij was van streek en stribbelde zo heftig tegen dat ik hem op de vloer moest zetten. Toen deed hij iets wat ik totaal niet had verwacht. Hij dribbelde naar de oven, deed het ijzeren deurtje open en stak zijn handje erin. Voordat ik hem er vandaan kon trekken, bleef ik met open mond van schrik staan. Roc had een slang uit de oven gehaald. Ze was verdoofd, maar ze leefde nog, en het kind, overmoedig geworden en impulsief zoals bij zijn leeftijd paste, sloeg de slang keer op keer tegen de grond.


  Ik kon hem nog net op het nippertje redden. In een razendsnelle beweging sleurde ik hem opzij, vlak voordat de plotseling geheel ontwaakte adder haar tanden in zijn handje zette. Zonder een moment te aarzelen en met Roc veilig aan de andere kant van de keuken greep ik de pook en ik sloeg erop los. Eenmaal, tweemaal, driemaal, tot ik haar de kop had ingeslagen en haar lange lijf zich begon te kronkelen in een laatste doodsstrijd.


  Toen gebeurde er iets wat me verlamde van angst.


  De slang krulde zich om en begon weg te kronkelen, in de richting van de deur. Ze liet een spoor van bloed achter op haar vlucht. Zonder erbij na te denken greep ik een groot keukenmes van het aanrecht en trefzeker sloeg ik met één houw haar kop eraf. Roc begon te huilen en wees met zijn vingertje naar het spoor dat de slang had achtergelaten. Het spoor van bloed was veranderd in een vreemd schrift dat zich aftekende op de donkere vloertegels. Het waren letters van een alfabet. Mijn nekharen gingen recht overeind staan. Dat griezelige beest had voor haar dood iets op de vloer geschreven. Die slang was niet zomaar een adder!


  Ik pakte mijn camera en maakte er enkele polaroidfoto’s van. Toen ik zeker wist dat de letters duidelijk op de opnamen te zien waren, dweilde ik het bloed op en waarschuwde ik de andere Omar. Demeter had me op het hart gedrukt discreet te werk te gaan en ik volgde haar advies op.


  Roc huilde nog steeds toen dokter Bauman de keuken in kwam en met één snelle blik om zich heen begreep wat er was gebeurd. Het huilende kind dat zich vastklemde aan mijn benen, de onthoofde slang en het met bloed besmeurde mes.


  Ik was de heldin van de avond. Ik zei er weinig over omdat ik dacht dat Demeter deze ontdekking te ingrijpend zou vinden om met hen te delen, maar ik brandde van nieuwsgierigheid naar de foto’s die ik in mijn zak had gestopt.


  Ik tekende een van de karakters zorgvuldig na en liet het aan de mollige Elena zien, die glimlachend aan de koffie verkeerd zat.


  “Dat is Fenicisch schrift”, zei ze zonder een spoortje twijfel.


  Ik kopieerde een tweede teken, met hetzelfde resultaat. Ik loog haar voor en zei dat het met een onderzoek voor mijn studie te maken had. Daarop plantte ze me in een gemakkelijke stoel in haar bibliotheek, waar ik alle boeken kon raadplegen die ik maar wilde.


  In tegenstelling tot Demeter had Elena zorgvuldig alle boeken van de familie bewaard en een ruime bibliotheek ingericht. De leestafel en de boekenplanken waren van robuust eikenhout en stonden vol stokoude geschriften, profetische bundels en dikke boeken over kruidenkunde, geneeswijzen, astronomie, astrologie en de oude geschiedenis.


  Toen ik het woord herkende dat de slang had achtergelaten, begonnen mijn handen te trillen. Ik kon het bijna niet geloven, maar daar stond het: baälat.


  Ik had het me dus niet ingebeeld, ik had geen beren op de weg gezien. De rituele moord op de kleine meid en de bezetenheid van de slang door een superieure macht die haar de woorden dicteerde van de naam van de godin wezen allemaal op hetzelfde: Baälat was terug.


  Paniekerig spitte ik de boeken door. Ik opende het ene na het andere, op zoek naar hoofdstukken die de zaak zouden verklaren, in de hoop begrijpelijke metaforen te vinden … tot ik eindelijk het juiste boek had gevonden: het traktaat van Ingrid, dat uitging van de studies van Min over de oude Odishheksen die incarneerden als godinnen en in die hoedanigheid werden vereerd, opende me de ogen:


  


  Tamelijk bekend zijn de bloeddorstige wandaden van de gevreesde Odish Baälat, door de Feniciërs vereerd als de godin Astarte. Er is echter minder bekend over haar complotten van zwarte kunst en de voorspelling omtrent haar terugkeer. (…)


  De perverse Baälat bracht haar kennis over hekserij en toverkunsten naar de grenzen van de geestenwereld. Uit haar langdurige regeringsperiode in Byblos, Tyrus en Carthago stammen vele getuigenissen die verhalen over haar macht om de doden tot leven te wekken en hen te onderwerpen als willoze wezens. Zij waren haar orakels en trouwe dienaren van aangetast vlees die niet bang waren voor de dood, aangezien zij reeds gestorven waren. Het verhaal gaat dat Baälat elk strijdperk betrad, waar haar dienaren de galblazen van de doden verzamelden; daarvan bereidde zij een krachtige toverdrank waarmee ze koningen en handelslieden wist te verleiden. Baälat handelde tevens in tegengif voor venijnige slangen- en schorpioenenbeten en geneesmiddelen voor dodelijke ziekten. Zo wist ze uit Tyrus te ontsnappen en hield ze zich schuil in de stadswallen van het oude Carthago tijdens de aanval van de machtige Alexander de Grote, maar de Romeinen hadden weinig met haar kunsten op, aangezien zij mensenoffers afkeurden. Dat werd de ondergang van Baälat: ze stierf onder het zwaard van Scipio, als waarschuwing aan het volk, werd vervolgens op de brandstapel gegooid en haar as werd over de verwoeste stad uitgestrooid.


  Voordat ze werd onthoofd sprak Baälat, verzwakt door de laster en in de steek gelaten door haar volgelingen, de woorden uit die zijn opgetekend door een centurion van Scipio, de dichter Marcelus: “Ik keer terug uit het dodenrijk om het leven te schenken aan de uitverkorene en mijn wil zal zegevieren over de voortekenen en lotsbestemmingen van anderen.”


  Daarna is zij nimmer weergezien en werd haar naam nooit meer uitgesproken. (…)


  Na de opgraving van de dodenstad Carthago en in het licht van de studie van verschillende documenten en eigentijdse verklaringen durf ik te stellen dat Baälat niet afdoende vernietigd is en dat zij, met haar magische zwarte krachten, op eigen kracht zal terugkeren naar het land der levenden, geïncarneerd als dier, kind of gestorvene, drie wezens zonder wil die Baälat zonder moeite kan bezitten.


  De macht van de godin groeit met de kracht en de energie van diegenen die aan haar denken, haar entiteit aanvaarden en hun wensen op haar projecteren.


  Baälat, de grote Odish van de zwarte magie, ontleent haar kracht aan het bloed van haar offers en aan de projectie van haar beeltenis op festivals en tijdens ceremonies. Haar kracht vermenigvuldigt zich als haar aangezicht wordt aanschouwd en door simpelweg haar naam aan te roepen krijgt ze de kracht een stoffelijke vorm aan te nemen. De inwoners van Tyrus en Byblos, doodsbang voor haar wreedheden, spraken haar naam nooit uit om verergering van haar wandaden te voorkomen.


  De legende over haar terugkeer is mettertijd in vergetelheid geraakt en wordt door verscheidene Omar als onwaarschijnlijk aangemerkt, maar in het licht van nieuw bewijsmateriaal moet ik hun oordeel tegenspreken. Baälat, de grote tovenares, zal terugkeren naar de wereld der levenden op het moment waarop de voorspellingen over de komst van de uitverkorene in vervulling gaan.


  


  Ik kon niet verder lezen. Trillend als een espenblad liep ik de bibliotheek uit, niet in staat om op de schouderklopjes van de andere Omar te reageren. Ik verkeerde in shock. Karen feliciteerde me en vertrouwde me toe dat het haar nooit gelukt was die adder te doden en dat ik ontzettend dapper was geweest.


  Ik gaf geen antwoord. Als ze eens wisten hoe ze zich vergisten! Ik was helemaal niet dapper, ik was een arme sukkel die met vuur had gespeeld en de dood van al die onschuldige Omarkinderen op haar geweten had. Mijn maag draaide zich om en ik kreeg nauwelijks lucht. Ik verafschuwde mezelf omdat ik me verkleed had als de godin en alle waarschuwingen arrogant had weggelachen. Ik had haar gezicht, haar lichaam en haar symbolen nieuw leven ingeblazen en aan duizenden mensen vertoond op die carnavalsavond. Al die mensen die me hadden gezien als Baälat, gaven haar energie door hun getuigenis, en zo verzamelde Baälat de kracht om haar geest te laten reïncarneren en was ze teruggekeerd uit het dodenrijk.


  Dat besef was zowel verschrikkelijk als ongelooflijk.


  Ik zat in het oog van de orkaan. Ik was de aanstichtster van alles en ongelukkig genoeg was ik tevens getuige geworden van haar bestaan. Op dat moment waren de kleine Roc en ik de enigen die wisten dat Baälat was teruggekeerd.


  Baälat, de Odish die door de Feniciërs werd vereerd en volgens de kronieken onder leiding van Scipio was onthoofd, verbrand en vernietigd in Carthago, waarna de stad zelf in de as werd gelegd, had de krachten vergaard om terug te keren.


  Ik kreeg die ene dreigende zin maar niet uit mijn hoofd: “Ik zal terugkeren om het leven te schenken aan de uitverkorene.”


  De uitverkorene uit de profetie naar wier komst de Omar zo hoopvol uitkeken … zou zij een dochter van Baälat kunnen zijn? Zou Baälat zwanger kunnen worden en een dochter kunnen baren?


  Ik rilde van angst. Niemand anders wist wat Baälat in de zin had en ik moest Demeter zo snel mogelijk van de kwestie op de hoogte brengen. Had ze me daarom hiernaartoe gestuurd en strafte ze me voor mijn roekeloze gedrag door me deze afschuwelijke gebeurtenis met eigen ogen te laten zien? Maar ik wist nog niet welke straf ze me zou opleggen voor mijn onverantwoordelijke gedrag. En mijn moeder wist niet eens dat ik, gekleed in de tuniek van Baälat, Gunnar had behekst en hem een liefdesdrankje had laten drinken.


  Toen begreep ik het. Ik had gehandeld onder het teken van de godin. Mijn liefde voor Gunnar was vervloekt.


  Ik huilde van woede en van angst. Mijn instinct vertelde me dat dit nog maar het begin was van het onheil dat ik ontketend had.


  Waarom? Waarom kon ik niet gewoon een verliefde studente zijn?


  Mijn heks-zijn hing als een molensteen om mijn nek. Mijn verplichtingen jegens de stam en de clan kwamen me voor als eeuwige ketenen. Want ik was, en dat weet ik donders goed, anders dan anderen. Ik was wispelturig en spontaan en de magie waar ik over kon beschikken als heks was slecht gezelschap voor mijn egoïsme. Nee, ik had geen martelaarsbloed en ik was niet van zins me op te offeren. Als dit het was wat heks-zijn betekende, was ik liever een gewone sterveling zonder bijzondere krachten.


  Ik zorgde er persoonlijk voor dat het hart van de slang werd doorboord, sneed haar in stukjes, sprak een zuiverende toverspreuk uit en verbrandde haar. Toen er niets meer dan een hoopje as van de slang over was, dwong die lieve, moederlijke Elena, dankbaar als ze was, me een enorm bord stoofpot te eten. Dat was het bitterste voedsel dat ik in mijn leven gegeten heb. Het voedsel dat me werd aangeboden door een moeder wier dochter door mijn schuld was gestorven. Ik beloofde mezelf dat als ik ooit een dochter zou krijgen, ik haar de naam van haar dochtertje zou geven, als eerbetoon aan Elena.


  Later bereidde ik een vergeetdrankje en ik gaf het zonder er iemand iets van te zeggen aan de kleine Roc te drinken, om zijn herinneringen te verzachten. Wat zijn nachtmerries ook waren, nu zouden ze verdwijnen.


  Na de droevige begrafenis keerde ik terug naar Barcelona met een map vol aantekeningen en een ziel vol schaamte. Ik durfde Demeter niet onder ogen te komen. Ik wilde alleen alles vergeten en vluchten in de armen van Gunnar.


  Ik haatte het een Omar te zijn. Ik verafschuwde de pijn van de Omar, hun opofferingen, hun verdriet; het enige wat ik wilde was een vrouw zijn van vlees en bloed, met een geliefde, een baan, een huis en kinderen, zonder de eeuwige angst hen te verliezen.


  


  ***


  


  Selene stopte bij een benzinepomp om te tanken en ze maakten van de gelegenheid gebruik om naar het toilet te gaan en een kop koffie te drinken. Anaíd was diep onder de indruk en kon alle informatie die haar moeder zojuist over haar had uitgestort nauwelijks bevatten. Ze bombardeerde haar met vragen.


  “Had Elena dan een dochter?”


  “Ja, dat heb ik je net verteld.”


  “Maar zij zegt dat ze geen dochters kan krijgen, dat ze er niet op is gebouwd en alleen zoons kan krijgen.”


  “Ze herinnert zich niets. Haar zus heeft haar een vergeetdrank gegeven. Dat is de enige manier waarop Omarmoeders de paniek aankunnen als ze hun kinderen verliezen.”


  “Dat moet verschrikkelijk zijn.”


  “Ja, dat is het ergste wat een Omarheks kan gebeuren.”


  Anaíd kon vooral Roc niet uit haar hoofd zetten, met zijn vurige, donkere ogen.


  “En Roc heeft gezien dat zijn zusje vermoord werd?”


  “Ik vermoed van wel. Hij is ook alles vergeten.”


  “Was het een leuk kind?”


  “Wie? Diana?”


  “Nee, Roc.”


  “Een schatje, een mollig jochie met pikzwarte krullen en donkere, intelligente ogen. Ik heb hem altijd de knapste gevonden van Elena’s kinderen. Sprekend z’n vader.”


  Anaíd werd ineens helemaal rood en dat ontging Selene niet.


  “Heb ik iets verkeerds gezegd?”


  Anaíd voelde zich opgelaten en deed net of ze haar tong had gebrand aan de koffie verkeerd.


  “Nee, nee, het is alleen zo heet.”


  Selene liet zich niet voor de gek houden.


  “Volgens mij hou je iets voor me geheim.”


  “Ikke?”


  “Is er iets tussen Roc en jou?”


  “Doe niet zo raar!” Anaíd ontkende in alle toonaarden, ze was echt niet van plan haar moeder iets te vertellen over haar liefdesverdriet.


  Selene liet het los.


  “Oké, oké, ik heb niets gezegd.”


  “Maar mam, ben je toen in Urt gaan wonen, omdat je het Karen had beloofd?”


  “Natuurlijk. Het was Karens idee, maar ik heb het uitgevoerd. Ik heb in mijn eentje het huis gekocht en … nou ja, nu is het van ons; de hypotheek is helemaal afgelost.”


  “Dat vind ik fijn.”


  “Wat vind je fijn?”


  “Dat Karen je op dat idee heeft gebracht. Het is mijn thuis, ik heb een plek waar ik altijd naartoe kan en ik denk dat ik niet zou kunnen leven zonder de lucht van de vallei en zonder elke ochtend de bergen te zien.”


  “Je zult eraan moeten wennen dat je vanaf nu steeds vaker ergens anders zult wonen.”


  Anaíd was Selene ineens heel dankbaar en had medelijden met haar om haar nomadische jeugd, zonder een vaste plek om te wonen.


  “Ik heb tenminste wel een huis en een dorp. En familie.”


  Selene raakte geëmotioneerd. “Dat is precies wat ik je wilde geven.”


  “Maar toen oma doodging is alles veranderd.”


  Selenes gezicht kreeg een droevige uitdrukking. “Dat is zo. Haar dood bracht een grote leegte met zich mee. Ik mis haar ook ontzettend.”


  “En tante Griselda ook.”


  Anaíd roerde gedachteloos in haar kopje. “Was Demeter dan zo streng en serieus toen ze jonger was?”


  Selene glimlachte. “Daar kun je je geen voorstelling van maken.”


  Anaíd zat nog steeds boordevol vragen. “Wanneer ben je dan naar Urt verhuisd? En wanneer ben ik geboren? Waar ben ik eigenlijk geboren? Is Gunnar mijn vader?”


  Selene weerde haar ongeduld lachend af.


  “Zover zijn we nog lang niet. Voordat jij kwam kijken moest er nog heel wat gebeuren. Ik ga even betalen, dan zal ik verder vertellen.”


  iv


  


  Tussen lot en plicht


  


  Zodra ik terug was uit Urt ging ik allereerst op zoek naar Gunnar. Hij was thuis en had zijn volle aandacht bij een stuk houtsnijwerk. Met zijn sterke handen legde hij met uitzonderlijke tederheid de laatste hand aan een paardje, dat langzaam maar zeker vorm kreeg. Terwijl hij sprak hield hij zijn blik strak op zijn werk gericht, vast van plan zich niet door mij te laten afleiden; hij vermeed het me aan te kijken en hield zijn lichaam op gepaste afstand van het mijne, met de berkenhouten tafel als een muur tussen ons in. Er klonk een diepe droefheid in zijn stem toen hij me vertelde wat er was gebeurd tijdens mijn afwezigheid.


  “Meritxell stond met een koffer voor mijn deur. Ze zei dat ze er helemaal klaar voor was om samen met mij naar IJsland te vertrekken, dat ze haar studie had opgegeven en dat het haar niets kon schelen dat de taal zo moeilijk was, dat ze het licht echt niet zou missen en nooit heimwee zou hebben naar de zon of de zomer.”


  Ik was sprakeloos. Terwijl ik in Urt het kwaad van Baälat vastlegde dat ik zelf had ontketend, was Meritxell naar Gunnars huis gegaan, vastbesloten om hem naar het einde van de wereld te volgen.


  “Wat heb je gezegd?”


  Gunnar politoerde het paardje met zorg. Tweemaal stond hij op het punt iets te zeggen, maar beide keren zweeg hij. Ik beet op mijn tong om mijn nieuwsgierigheid te bedwingen en deed mijn best niet aan te dringen en hem zelf naar de juiste woorden te laten zoeken, al werd ik er bloednerveus van. Ten slotte zei Gunnar: “Ik heb gezegd dat ik niet van haar hield.”


  Ik haalde opgelucht adem. Ik was even bang geweest dat Gunnar uit medelijden met de wanhopige Meritxell voor haar had gekozen. Hijzelf was echter totaal niet opgelucht. Hij keek op van zijn werk met een hardvochtig verwijt: “Ze weet dat ik een ander heb.”


  Ik wilde hem vasthouden en was het liefst over de tafel gesprongen om hem te troosten, maar hij hield me tegen met een simpel gebaar.


  “Het zint me niet, Selene.”


  “Wat niet?” Ik was doodsbang.


  “Wij tweeën … Ik begrijp niet wat je met me hebt gedaan. Wat heb je met me gedaan, Selene?”


  “Hoezo?”


  “Heb je me behekst?”


  Het klonk als een beschuldiging en ik voelde me zoals mijn voorgangsters zich gevoeld moeten hebben, de heksen die voor het tribunaal van de Inquisitie moesten verschijnen.


  “Hoe kom je daar nou bij?”


  “Ik had alles duidelijk uitgestippeld, mijn plannen, mijn toekomst en mijn verplichtingen. Ik hield van Meritxell en toen … verscheen jij.”


  Gunnar was gespannen en de afstand tussen ons maakte zijn achterdocht alleen maar groter. Ik liep om de tafel heen en ging op zijn schoot zitten. Ik voelde dat Gunnar begon te beven toen mijn huid de zijne raakte. Ik beefde net zo hevig als hij. We waren verloren. We kusten elkaar wanhopig. Ik had hem zo ontzettend gemist … en met elke nieuwe omhelzing begon ons bloed sneller te stromen.


  We praatten niet lang. We lieten onze lichamen voor ons spreken. Totdat we elkaar ten slotte uitgeput aankeken, met de ogen van geliefden. Vol tederheid.


  “Waarom kan ik aan niets anders meer denken dan aan jou?” verzuchtte hij.


  “Ik kan ook alleen nog maar aan jou denken”, gaf ik toe, “maar dat is helemaal niet erg. Dat moet ware liefde zijn.”


  Gunnar was een paar jaar ouder dan ik, ik geloof dat hij toen vijfentwintig was. Maar hij had de ervaring van een wijze, oude man. Hij klakte met zijn tong en streelde mijn haar.


  “Soms is de liefde blind. Dat overkomt ons. We kunnen niet meer denken, we kunnen alleen nog maar voelen.”


  Het leek mij nog steeds niets om je zorgen over te maken, afgezien van het verdriet van Meritxell. We waren jong, ongebonden en verliefd. Gunnar probeerde het uit te leggen: “Jij bent een strandhögg in mijn leven.”


  “Een wat?”


  “Een strandhögg. Een verrassingsaanval. Zo noemden de Vikingen hun strooptochten in het binnenland. Ze vielen aan zonder waarschuwing en dat maakte hen zo snel, effectief en verwoestend.”


  Gunnar stond op van het bed en kwam even later terug met een fles likeur en twee glazen. Hij schonk in en bood me een glas van het vreemde drankje aan.


  “Dit is mede, een godendrank.”


  Ik nam een slokje mede en dronk vervolgens het hele glas leeg. Ik zat vol twijfels en vragen. Zijn vergelijking beviel me niets.


  “Dus ik ben je leven binnengevallen? Ben ik jouw strandhögg?”


  “Ik verwachtte je niet, Selene. Je hebt me compleet overrompeld.”


  Dat maakte me boos. “Alsof ik jou expres heb opgezocht! Onze wegen kruisten elkaar toevallig.”


  Gunnar zuchtte.


  “Dat is waar, maar misschien was het niet de bedoeling dat onze wegen elkaar kruisten.”


  Ik hield helemaal niet van dit soort raadseltjes. “Wat wil je nou eigenlijk zeggen? Doe niet zo vaag.”


  Gunnar schonk mijn glas nog eens vol en trok me naast zich op het bed. We kropen samen onder een deken.


  “Ik wil je een verhaal vertellen. Het maakt deel uit van de IJslandse sage van Voslund en gaat over het lot van een vrouw, dat al vaststond voordat ze geboren werd. De mooie Signy werd geboren om de Voslundlijn voort te zetten en haar familie te wreken.”


  Ik verloor mezelf in Gunnars koesterende stem.


  


  “Heel langgeleden stond in een plaats die Branstock heette, het huis van de oude Voslund, dat hij deelde met zijn drie zoons en zijn geliefde enige dochter, Signy.


  Signy zorgde goed voor haar vader en haar broers, maar ze hield het meest van Sigmund, haar tweelingbroer, want ze hadden samen in hun moeders buik gezeten; ze leken als twee druppels water op elkaar en konden elkaar zonder woorden verstaan. Hun moeder was gestorven bij hun geboorte en een seidkona, een waarzegster, doodde een gans om de toekomst van het gezin te lezen en voorspelde dat de kleine Signy degene zou zijn die de naam en de eer van de familie zou voortzetten.


  De oude Voslund hechtte echter geen belang aan voorspellingen. Toen hij vond dat het tijd werd zijn dochter uit te huwelijken, koos hij de beste kandidaat uit de gegadigden, de edele Siggeir uit Gotland, en bereidde hun een grootse bruiloft. Het bruidspaar kreeg veel geschenken, maar ze hadden vooral hooggespannen verwachtingen van het geschenk van een oude man met een lange witte baard, wiens gezicht schuilging achter een hoed; hij bood hun een schitterend zwaard aan met de woorden: ‘Ik schenk dit exquise zwaard, gesmeed door de dwergen, aan degene die het weet te bevrijden.’ Na deze woorden dreef hij het zwaard tot aan het gevest in de stam van een oude eik.


  Siggeir uit Gotland had zijn zinnen op het zwaard gezet en was de eerste die trachtte het te bevrijden, maar het zwaard was betoverd en week niet voor de kracht van zijn handen. Signy was niet verliefd op haar echtgenoot, en op dat moment besefte ze dat ze ongelukkig zou worden aan zijn zijde. Siggeir was hebzuchtig, afgunstig en wraakgierig. Signy had medelijden met degene die erin zou slagen het zwaard te bevrijden, want diegene haalde zich voor altijd de toorn van Siggeir, haar echtgenoot, op de hals.


  Edelen uit alle windstreken, de beste strijders en alle gasten rukten en sjorden aan het zwaard, echter zonder resultaat. Ten slotte, toen allen de moed hadden opgegeven en zich laveloos dronken, streek de jonge Sigmund, Signy’s tweelingbroer, bewonderend over het gevest en zie, het zwaard gleed op magische wijze in zijn hand.


  Siggeir, die hartstochtelijk naar het zwaard verlangde, bood hem goud in ruil voor het zwaard, maar Sigmund weigerde het te verkopen. Daarop ontstak Siggeir in woede, verzamelde zijn vrouw, zijn geschenken en zijn strijdkrachten en ging scheeps naar Gotland, zijn vaderland. Voor zijn vertrek liet hij de oude Voslund echter beloven hem samen met zijn zoons te komen bezoeken.


  Signy zou haar vader en broers liever nooit weerzien als dat een tragedie kon voorkomen en ze smeekte de goden om te verhinderen dat ze hen ooit in Gotland kwamen bezoeken. Vader Voslund was echter dapper en een man van zijn woord en nadat enkele jaren waren verstreken en Signy haar echtgenoot Siggeir reeds een zoon had geschonken, stuurde hij zijn schepen richting Gotland om zijn dochter en schoonzoon te bezoeken en kennis te maken met zijn kleinzoon.


  Toen Signy de schepen van haar familie in de verte zag opdoemen, haastte ze zich naar de haven om hen te waarschuwen zich niet te dicht bij het fort van haar echtgenoot te wagen, want hij zou hen in een hinderlaag lokken. De mannen waren echter doof voor haar woorden en reden in volle vaart hun dood tegemoet. Siggeir doodde de oude Voslund en zijn mannen op het strijdveld, maakte zich meester van het zwaard van Sigmund en nam Signy’s broers gevangen. Hij bond hen vast aan een boom en onderwierp hen aan een foltering die erger was dan de dood. ’s Nachts werd de eerste broer verslonden door een wolf. De volgende nacht keerde dezelfde wolf terug en verslond de tweede broer. Toen alleen Sigmund nog leefde, verzocht zijn zuster Signy haar echtgenoot of ze hem mocht bezoeken om afscheid te nemen. Zo geschiedde en terwijl ze hem ten afscheid kuste, smeerde ze zijn gezicht in met honing. Toen de wolf die nacht terugkeerde om Sigmund te verslinden, likte hij zijn gezicht af en stak zijn tong in Sigmunds mond. Sigmund sloot zijn kaken met kracht en greep de tong met zijn tanden vast; hij beet zo hard hij kon en liet het beest ondanks zijn hevige doodsstrijd niet los. De strijd was zo hevig en de wolf stribbelde zo vurig tegen dat Sigmunds touwen ervan knapten.


  Sigmund vluchtte terug naar zijn land. Signy bleef aan de zijde van haar echtgenoot en haar zoon, maar ze zwoer de eer van haar familie te wreken. Die bittere gedachte verteerde Signy en verhinderde haar gelukkig te worden. Ze wachtte jarenlang, tot haar zoon een schip kon besturen …


  En toen, profiterend van de afwezigheid van haar echtgenoot Siggeir tijdens de oorlog tegen de Svear, scheepte ze zich in met haar zoon en keerde terug naar haar ouderlijk huis, het huis van de Voslunds. Daar werd ze herenigd met haar broer Sigmund en maakte ze hem deelgenoot van haar besluit. Ze zou geen rust hebben voor ze de schande jegens haar vader en broers gewroken had.


  Allereerst vroeg ze Sigmund zich ervan te vergewissen dat haar zoon een waardige Voslund was, met de moed van de Voslunds, om de schande van de Voslunds te wreken. Dat deed Sigmund. Hij gaf de jongen de opdracht een brood te bakken terwijl Signy en hij hout gingen sprokkelen in het woud; hij wees hem de zak meel, waarin hij een slang had verborgen. Toen ze terugkeerden was het brood niet gebakken en Signy’s zoon gaf toe dat hij zijn hand niet in de zak meel had durven steken omdat er een slang in zat. Vol verdriet doodde Signy haar eigen zoon omdat hij een lafaard was.


  Signy wist dat alleen een zoon van haar en Sigmund de moed van de Voslunds in zich zou dragen. Om een zoon te krijgen van haar eigen broer nam ze de gedaante aan van een jonge heks. Zo werd Signy zwanger van haar broer Sigmund. Ze keerde terug naar Gotland en noemde haar zoon Sinfjotli.


  Sinfjotli was een sterke, edele jongeling, maar wederom vreesde Signy dat hij niet was opgewassen tegen de taak die hem was toebedeeld. Dus toen hij oud genoeg was, bracht ze ook hem naar haar broer om hem de proeve van moed te laten afnemen. Nadat Sigmund hem de zak meel had gewezen, verliet hij samen met Signy het huis. Bij terugkeer was het brood gebakken. Sinfjotli vertelde dat hij een slang in de zak meel had aangetroffen, maar hij was niet bang geworden en had de opdracht van zijn moeder en zijn oom vervuld. Signy was zeer verheugd. Haar zoon Sinfjotli was een waardig opvolger van de Voslunds, hun bloed stroomde van beide kanten door zijn aderen. Hij zou de eer van zijn grootvader en zijn ooms wreken.


  Signy keerde alleen terug naar haar echtgenoot in Gotland en vertrouwde haar zoon toe aan Sigmund om hem in te wijden in de vechtkunst. Na verloop van tijd meldden Sigmund en Sinfjotli zich aan de poorten van het fort van Siggeir, vastbesloten om te vechten. Ze liepen echter in de val die Siggeir voor hen had opgezet en werden gevangengenomen. Siggeir liet hen beiden levend begraven in een diepe kuil, afgesloten met een zware runensteen. Gelukkig liet Signy, gehuld in het schemerduister en voordat de kuil werd afgesloten, het magische zwaard in de kuil vallen. Sigmund en Sinfjotli hanteerden de hele nacht om beurten het zwaard, tot ze de steen doorkliefd hadden. Vervolgens kostte het hun geen enkele moeite de wachtposten te doden, die dronken waren na het vieren van de overwinning. Vader en zoon verzamelden voldoende brandhout, staken Siggeirs huis in brand en doodden iedereen die het waagde te vluchten.


  Ze riepen Signy toe dat ze naar buiten moest komen om zich het leven te redden, maar Signy weigerde. Ze verklaarde dat ze nu Siggeir dood was eindelijk rust kon vinden: ze had haar taak volbracht, de eer van de familie was gewroken. Toen ze jong was mocht ze niet kiezen en dwongen ze haar te trouwen, nu mocht ze wel kiezen en koos ze voor de dood. Ze omhelsde haar broer en haar zoon ten afscheid, waarop ze in het huis verdween, de ramen afsloot en zich overgaf aan de verzengende vlammen.”


  


  Toen Gunnar me dat verhaal had verteld, werd ik overvallen door een enorme droefheid: ik treurde om de arme Signy en haar gedwongen huwelijk met haar vijand, om haar trieste einde, verteerd door de vlammen, en haar verschrikkelijke eerwraak, waarvoor ze haar eigen zoon had opgeofferd. Dat vond ik diep tragisch en nogal resoluut. En ik begreep niet waar Gunnar naartoe wilde.


  “Wil je dat ik me in de vlammen werp om me te louteren?” vroeg ik op spottende toon.


  “Als je dat maar laat!”


  “Nou dan? Waarom heb je me dit verhaal verteld?”


  Gunnar aarzelde.


  “Het leven van Signy is vergelijkbaar met het leven van mijn voorouders: ze moesten allemaal strijden, vechten, en hun lot lag lang van tevoren al vast.”


  “Geloof je in het lot?” vroeg ik ongelovig.


  “Jij dan niet?” vroeg Gunnar kortaf.


  Ik herinnerde me dat er ooit, toen ik nog een kind was, een Etruskische waarzegster bij mijn moeder op bezoek was gekomen om mijn toekomst te lezen. Niemand wilde me ooit vertellen wat ze gezien had in de ingewanden van het lam, maar ik weet wel dat het haar en Demeter een enorme angst had aangejaagd. Ik heb het keer op keer gevraagd, maar het enige antwoord dat Demeter gaf was dat het lot niet onafwendbaar is, dat we het kunnen beïnvloeden. Dat wilde zeggen dat mijn lot weinig goeds betekende. Zou dat het zijn?


  “Ik geloof dat wij de pagina’s van ons eigen boek schrijven, dat we de bladzijden blanco toebedeeld krijgen.”


  Gunnar keek me bewonderend aan.


  “Je bent een eigenzinnige vrouw.”


  “Zo kun je het ook noemen. Mijn moeder vindt me meestal opstandig.”


  “Wat ik nu ga zeggen zul je niet leuk vinden.”


  Ik zat danig in de rats. Vanaf het moment waarop ik hem zag, wist ik dat hij me iets moest vertellen, maar niet wist hoe. Hij durfde me eerst niet aan te kijken en toen die vreemde IJslandse sage … allemaal uitstelpogingen om iets moeilijks op te biechten.


  “Meritxell is zwanger.”


  Er was me van alles door het hoofd geschoten, maar dit had ik in geen honderd jaar kunnen verzinnen.


  “Ze wil het kind houden”, voegde hij eraan toe.


  Ik had het liefst willen huilen, maar dat kon ik niet. Ik had kwaad willen worden, maar ook dat kon ik niet. Het enige wat me restte was verbijstering. Terwijl ik in de waan verkeerde over andermans leven te kunnen beslissen zoals het mij het beste uitkwam, namen de anderen het heft in eigen handen en schreven ze hun eigen geschiedenis. Met trillende handen en een dun stemmetje stamelde ik: “Wat ga je nu doen?”


  Gunnar durfde me niet aan te kijken.


  “Soms is de beslissing niet aan ons, hoe graag we dat ook willen. Soms hebben we geen keus en draait het niet meer alleen om ons eigen geluk.”


  Dat was zijn manier om me te vertellen dat hij zich verantwoordelijk voelde voor de baby. Dat was heel nobel van hem, maar nog geen uur geleden had hij me verteld dat hij niet van Meritxell hield.


  “Bedoel je dat je plicht jouw lot is?”


  Nu begreep ik de moraal van de sage. Hij had me het verhaal verteld om zijn eigen beslissing te rechtvaardigen.


  “Ik kan Meritxell nu niet in de steek laten.”


  Het bloed bonsde in mijn slapen en ik stond op en vertrok. Ik had heel even aan het geluk kunnen ruiken, maar het was mijn deur voorbijgegaan. Voor mij was het geluk niet weggelegd.


  Voor Meritxell ook niet.


  Ze was bleek en verdrietig en zag er niet best uit. Ik kreeg medelijden met haar. Ik had bij haar uit de buurt willen blijven en onderweg naar huis was ik vast van plan geweest te verhuizen en haar nooit meer te zien, maar dat kon ik niet.


  “Ze is dit weekend niet eens naar Andorra geweest”, fluisterde Carla me bezorgd toe.


  Toen herinnerde ik me mijn gesprek met Karen, maar toen ik het Carla vertelde, lachte ze me uit en ze liet me het adres in Ordino zien dat op al Meritxells papieren stond, de kaarten die haar vader stuurde en een paar foto’s die zij zelf had gemaakt toen ze een keer een weekend met haar mee naar huis was gegaan. Ik besloot verder geen aandacht aan die verwarrende kwestie te besteden. Meritxell zag er zo weerloos en fragiel uit dat ik me verplicht voelde haar te helpen, net zoals zij mij zo goed geholpen had. Ik geloof dat ik mezelf voor de gek hield. Ik hoopte haar ooit één ding te horen zeggen: “Gunnar houdt niet meer van me.”


  En op een avond zei ze dat, vlak nadat ze haar avondeten had uitgespuwd. Haar maag kon al dagenlang niets verdragen en ik dekte haar, omdat Carla anders in alle staten zou zijn, maar ik kon niet voorkomen dat onze kokkin zich beledigd voelde dat zoveel van haar hapjes met een vies gezicht geweigerd werden. Logisch ook. Carla had uren in de keuken doorgebracht om een gerecht te bereiden van verse gesauteerde groenten in de Chinese wok, een cadeau van een vriendin, en verwachtte niet anders dan dat we haar maaltijd eer aan zouden doen. Maar we zaten nog niet aan tafel of Meritxell kreeg braakneigingen, alleen al van de geur.


  “Toe zeg, proef nou, die act heb ik nu wel gezien”, riep Carla uit terwijl ze opdiende.


  Ik nam het voor haar op. “Je ziet toch dat ze zich niet lekker voelt?”


  “Ze moet zich niet zo aanstellen.”


  “Ze stelt zich niet aan, ze is ziek van verdriet.”


  Meritxell vroeg me vriendelijk me erbuiten te houden. “Selene, je hoeft me niet te verdedigen.”


  Ze schoof haar bord opzij. Carla zette het met een klap weer voor haar neus.


  “Ik wil dat je mijn wokgroenten proeft.”


  Meritxell trok wit weg. “Ik heb geen trek.”


  “Ik denk er niet over jou te laten verhongeren, alleen omdat je vriendje het heeft uitgemaakt.”


  “Dat is het helemaal niet …” snikte Meritxell, die het bord weer wegschoof.


  “Ach, natuurlijk wel”, snauwde Carla, en ze zette het bord weer terug. “Waar is je zelfrespect gebleven? Je krijgt toch zeker geen anorexia van de eerste de beste hufter die je in de steek laat voor een ander?”


  Ik verbleekte. Zei ze dit met opzet of was het een toevalstreffer?


  “Ik voel me niet lekker”, fluisterde Meritxell.


  “Van liefdesverdriet is nog nooit iemand doodgegaan. Vooruit, eten!” drong Carla aan.


  Ondanks Meritxells waarschuwing greep ik in, omdat ik vond dat Carla veel te ver ging.


  “Weet je soms wat het is?”


  “Die groente? Ja, ik heb …”


  “De liefde, uilskuiken, ik heb het over de liefde! Wat weet jij nou van liefdesverdriet?”


  Carla zweeg plompverloren en ik begon te vermoeden dat al haar agressie jegens Meritxell iets te maken had met een recente teleurstelling. Ze werd vroeger regelmatig gebeld door een of andere Joaquín, maar dat was inmiddels alweer een tijdje geleden. Ik vond het reuze triest. Drie meisjes die ruziemaakten en aan de rand van zelfmoord stonden vanwege de liefde.


  “Joaquín kon wel wat peper en zout gebruiken, in tegenstelling tot die macho-viking van Meritxell”, gaf Carla toe terwijl ze in een groene asperge beet.


  “Laat Gunnar met rust”, smeekte Meritxell nauwelijks hoorbaar en een instorting nabij.


  Ik kon een rilling niet onderdrukken bij het horen van Gunnars naam. Ik had hem pas een week niet gezien, maar elke seconde van de dag moest ik de neiging onderdrukken de deur uit te hollen en me in zijn armen te storten.


  “Eet, voordat er niets meer van je over is”, maande Carla.


  Carla was zo vasthoudend dat ik het opnieuw nodig vond voor Meritxell op te komen.


  “Laat haar nou met rust.”


  Het liefst had ik haar voor de voeten gegooid dat ze leed aan een onbeantwoorde liefde, dat ze zich eenzaam voelde en zwanger was en last had van haar hormonen, waardoor ze haar emoties niet in de hand had, en dat dit alles mijn schuld was, omdat de vader van haar kind van mij hield en niet van haar.


  Als antwoord pakte Carla haar vork, prikte er wat groente aan en stak het in Meritxells mond, die tegenstribbelde en als een klein meisje de hap uitspuugde en wild met haar hoofd schudde. Toen rende ze van tafel en sloot ze zich op in het toilet. Wij gingen haar achterna en in de gang hoorden we haar hevig braken, afgewisseld met verdrietige snikken.


  Carla stond met grote ogen te kijken.


  “Ze is aan het overgeven.”


  “Tja …” zei ik verwijtend.


  Meritxell had de deur op slot gedraaid en ze deed hem niet voor me open om haar te helpen.


  “Vond ze mijn groentegerecht dan zo vies?”


  “Daar gaat het niet om. Ben je nu echt zo blind?”


  Ik doelde op Meritxells zwangerschap, maar Carla interpreteerde het heel anders.


  “Anorexia!”


  Die anders zo slimme Carla leek wel niet goed wijs.


  “Haar maag is gewoon wat van streek.”


  Carla trok echter haar eigen conclusies.


  “Wat ben ik stom geweest! Ze spuugt alles uit wat ze eet, daarom is ze zo mager. Dat is het, anorexia.”


  Voor Carla was ieder meisje dat geen vetlaag bezat als een zeehond, broodmager. Ik dus ook.


  “Meritxell spuugt niet alles uit wat ze eet. Ze is nu eenmaal slank gebouwd en ze eet niet veel.”


  Carla bonsde aanhoudend op de deur en vroeg of ze alsjeblieft wilde opendoen. Ik moet zeggen dat ze me meeviel.


  “Meritxell, lieverd, het spijt me dat ik zo lelijk tegen je deed. Kom er nou uit. Ik begrijp best dat je kapot bent van die rotzak, echt waar.”


  “Ik hoef jullie medelijden niet.”


  Dat maakte ze extra duidelijk toen ze eindelijk de deur opendeed.


  “Ik hoef niemands medelijden.” En huilend verborg ze haar gezicht tegen mijn schouder.


  “Ik wil niet dat Gunnar medelijden met me heeft”, snikte ze nogmaals toen we met zijn tweetjes op mijn kamer zaten.


  En toen vertrouwde ze me haar geheim toe: “Ik ben zwanger.”


  Ik omhelsde haar om te voorkomen dat ze aan me zou zien dat ik dat allang wist. Enigszins getroost stortte ze haar hart bij me uit: “Gunnar houdt niet meer van me, maar hij heeft me gevraagd bij hem terug te komen, voor de baby.”


  Ik zei niets, ik wilde niet voor de een of de ander kiezen. Meritxell vervolgde: “Ik weet niet wat ik moet doen. Ik weet niet of ik wel zo flink ben om in mijn eentje een kind op te voeden, maar ik wil niet dat Gunnar uit medelijden bij me blijft.”


  Ik streelde teder over haar haar. Ik begreep precies wat ze bedoelde. Mertixell was bang om met Gunnar te praten.


  “Het is net of hij zichzelf niet is, alsof hij veranderd is. Denk je dat hij verliefd is op iemand anders?”


  Ik vrees dat ik per ongeluk aan haar haar trok.


  “Wat denk jij?” vroeg ze, terwijl ze me vol vertrouwen aankeek.


  Daar trok ik de grens, ik moest wel eerlijk antwoorden.


  “Ik weet het niet, maar als hij zegt dat hij voor jou kiest, ben jij degene die beslist.”


  Gelukkig was Meritxell te uitgeput om nog langer te praten. Geschrokken bracht ze haar hand naar haar mond. “Lola! Ik ben haar helemaal vergeten.”


  Ik ging op zoek naar de hamster en samen maakten we haar kooi schoon en gaven we haar te eten en te drinken. Als een spinnend bolletje viel ze in Meritxells handen in slaap en ik ging naast hen liggen om over hen te waken. Ik wilde niet slapen, geplaagd als ik werd door mijn dromen, waarin Gunnar me stiekem kwam opzoeken en lieve woordjes in mijn oor fluisterde, me tedere blikken schonk en ik als was werd onder zijn liefkozende handen.


  Stel je voor dat ik in mijn dromen zijn naam riep en dat Meritxell het zou horen.


  Maar om hem te vergeten zou ik elke cel en elke molecuul in mijn lichaam moeten vernietigen.


  v


  


  Het vonnis van de matriarchen


  


  Nadat ik het verslag van mijn onderzoek in Urt naar mijn moeder had verstuurd, liet haar antwoord niet lang op zich wachten. Ze riep me onverwijld op en ik pakte in allerijl een tas om naar het einde van de wereld te reizen. Ik nam de map mee met foto’s die ik bij Elena thuis had gemaakt en de kopieën van het dubbele verslag over de dood van de kleine Diana, waarvan het ene bedoeld was om te verspreiden en het andere om besproken te worden door de matriarchen. Ik vreesde haar reactie op mijn ontdekking omtrent de terugkeer van Baälat. Ik had geen enkel bewijsstuk achtergehouden en alle feiten overgelegd. Het zou gekkenwerk zijn geweest om dat niet te doen, Demeter had duizenden manieren om erachter te komen en vroeg of laat zou de waarheid aan het licht komen. Ik kon mijn fouten beter toegeven en er verantwoording voor nemen. Was de keuze van mijn kostuum geen toeval geweest? Natuurlijk wel. Maar de gevolgen van die handeling waren desastreus.


  Het was een moeilijke tijd voor me en ik voelde me verdrietig en verlaten. Zonder de liefde van Gunnar, zonder de oprechte vriendschap van Meritxell, zonder iemand die ik in vertrouwen kon nemen, had ik de liefde van een moeder nodig. Maar Demeter stond aan het hoofd van de geheime bijeenkomst in een gehucht in de Boekovina, in Moldavië, en wist niets van de ups en downs in mijn liefdesleven en was daar ook niet in geïnteresseerd. Ze trad voor het eerst op in haar rol van de nieuwe matriarch van de Omarstammen van het westen en nadat ze me telepathisch had opgeroepen, voerden we een lang telefoongesprek dat me enigszins geruststelde. Ze katte me niet af en gaf me zelfs een pluimpje voor het gedetailleerde verslag. Ik had niet het idee dat ze boos op me was en ze zinspeelde geen moment op haar ergernis of bezorgdheid over mijn vermomming als Baälat. Integendeel. Ze drong erop aan dat ik zo spoedig mogelijk naar het gehucht in Moldavië kwam, omdat de matriarchen zaten te popelen om de resultaten van mijn onderzoek uit mijn eigen mond te horen.


  En dus vertrok ik naar de Boekovina, in het grensgebied van de Oekraïne, geflankeerd door de hoge Karpaten en niet ver van het ongenaakbare Transsylvanië, het onweerlegbare domein van de duizendjarige en van oudsher almachtige Odish, de Hongaarse gravin Erzebeth Bathory. Daar waren in de nacht van Imbolc de meeste Omarslachtoffers gevallen, zestien van de in totaal negenendertig doden. Dat was ook niet zo vreemd. De ontoegankelijke, lommerrijke wouden van de Karpaten waren door de eeuwen heen de schuilplaats bij uitstek geweest van de berinnen, de wolvinnen, de adelaars en de geiten en vormden een van de meest geliefde gebieden voor de clans van de Omar.


  


  De reis kostte me bijna twee dagen en ik kwam uitgeput in het gehucht aan. Het enige wat ik wilde was een bed en slapen. In plaats daarvan zette Demeter een dampende kom zwarte koffie en een punt kruimeltaart voor mijn neus, waarop ze me meenam naar de aangrenzende kamer, waar acht vrouwen in gespannen afwachting aan een langwerpige tafel zaten, bezaaid met kaarten, documenten en athames.


  Voor me zaten de mythische heksen over wie ik al had horen praten sinds ik een klein meisje was: de oude slang Lucretia, de onverschrokken geit Ludmila, de romanschrijfster en kraanvogel Lil en de erudiete salamander Ingrid. Er was één jonge vrouw bij, ze verving haar moeder als afgevaardigde van de clan van de dolfijn, een jonge zeebiologe van een jaar of vijfentwintig, gebruind, atletisch gebouwd en met een naam die haar op het lijf geschreven was: Valeria, dat ‘moedig’ betekent. Valeria was de moed zelve, niets of niemand zou de vastberaden blik in die donkere, fonkelende ogen in twijfel durven trekken.


  Zij was degene die de knuppel in het hoenderhok gooide: “Het is de vrouwe van Byblos geweest, Baälat. Zij viel ons aan in de nacht van Imbolc.”


  Er volgde een ongemakkelijk geroezemoes na haar woorden, maar Valeria verzocht met een simpel gebaar om stilte en vervolgde: “Wij, de dolfijnen van de Middellandse Zee, hebben langs de kusten van Azië, Europa en Afrika geleefd, maar de meesten van ons kozen er uiteindelijk voor zich terug te trekken rond een van de zuidelijke eilanden, aangezien degenen die zich vestigden in Klein-Azië, het voormalige Numidië, rond de oude stad Carthago en langs de Iberische kust systematisch zijn uitgeroeid door de vrouwe van Byblos. Dat is de reden waarom wij onze tradities in ere hebben gehouden: ze waren nodig om onze dochters te leren hoe ze zich kunnen beschermen tegen de bloeddorstige Baälat. Onze liederen en spelletjes waarschuwen voor het gevaar van de vrouwe. De heksen van de clan van de dolfijn zijn ervan overtuigd dat Baälat is teruggekeerd. Zowel de dood van de jonge Nicoletta in Trapani als die van baby Sofia in Herculano vertoont overeenkomsten met het ritueel van vuur en bloed dat de Odish uitvoerde die zich voordeed als de godin van de Feniciërs.”


  “Denken jullie dat de aanval een concrete strategie inleidt?” informeerde Demeter in haar rol van discussieleider.


  “We denken dat de vrouwe van Byblos met deze verrassingsaanval de Omar angst wil aanjagen en uiteraard de macht wil vergaren die ze vroeger heeft bezeten, met name om andere Odishheksen hun territorium te betwisten.”


  Valeria zweeg een moment en keek Ludmila strak aan.


  “Jouw territorium”, bevestigde ze, terwijl ze een gebaar maakte naar de matriarch Ludmila, afgevaardigde van de Karpaten en de Hongaarse valleien. Baälat had hevig huisgehouden in het gebied van de gravin.


  Ludmila, een geit uit een boerenfamilie met grote sterke handen, haar gezicht bezaaid met diepe rimpels en kleine, schrandere en levendige ogen, gaf haar gelijk.


  “Absoluut. Vierhonderd jaar geleden was gravin Erzebeth onze grootste vijandin en heeft ze onze gemeenschap vrijwel gedecimeerd. De methoden van de gravin waren niet minder wreed, maar wel geheel anders. Wij, de geiten, de berinnen en de herten, zijn ervan overtuigd dat de gravin, onze eeuwenoude vijandin, niet is teruggekeerd en dat zij nog steeds in het nevelrijk verkeert, waar zij haar tijd afwacht.”


  “In welk opzicht zijn deze slachtoffers anders dan die van gravin Erzebeth?” vroeg Demeter opnieuw.


  Ludmila schonk zich een glas water in, misschien ter verzachting van de weerzinwekkende beelden die ze nu uit haar geheugen moest opdiepen.


  “In dit geval, zoals Valeria al zei, is de dood op een voor ons tot nu toe onbekende wijze ingetreden. In alle woningen was sprake van vuur en in het huis van de familie Brasov, waar de kleine Greta is leeggebloed, stond in het vuur zelfs het symbool van de slang van Baälat afgetekend.”


  “Weten we in welke gedaante ze komt?” vroeg de Noorse schrijfster Lil, die in haar jeugd heel knap was geweest en nog steeds een sprankelende, intelligente blik in haar mooie blauwe ogen had.


  Ludmila gaf ernstig antwoord op haar vraag: “De moeder van een schildpad vlak bij de Zwarte Zee kon in het maanlicht een zeemeeuw onderscheiden die via het raam het huis ontvluchtte. Het kind was duidelijk zichtbaar in haar hals en haar armen gepikt, maar vertoonde eveneens brandwonden.”


  Lil betoogde hierover: “Dat verklaart het gemak waarmee ze de huizen binnendringt. De Odish uit Carthago heeft de gedaante van een zeemeeuw aangenomen.”


  Demeter mengde zich weer in het gesprek: “Ik denk dat ze in meerdere gedaanten verschijnt. Selene, mijn dochter, is na de dood van de kleine wolvin Diana naar Urt gezonden. Daar stuitte ze op een van de gedaanten die Baälat aanneemt, met wie ze een akelige ontmoeting had. Zij zal haar verhaal doen, aan de hand van bewijsmateriaal.”


  Ondanks de enorme verantwoordelijkheid die het bijwonen van een beraad van de matriarchen met zich meebracht, was ik totaal niet zenuwachtig. Mijn moeder stelde vertrouwen in me, mijn moeder gaf me het woord en ze was trots op alles wat ik had ontdekt. Ik voelde me nuttig, precies wat ik nodig had om me door deze zware periode heen te helpen. Ik sprak luid en helder.


  “De aanval op de kleine wolvin Diana in Urt, een ritueel van vuur en bloed, was het werk van Baälat in de gedaante van een adder. Ik heb haar met eigen handen gedood, een daad waarvan een éénjarig kind getuige is geweest.”


  “Een kind van één jaar? Dat snijdt weinig hout in een kwestie van deze omvang”, wierp de geit Ludmila in het midden.


  De ruwe matriarch had me al vanaf het begin nors aangekeken. Wie weet ergerde ze zich aan mijn flamboyante, kosmopolitische houding, die in schril contrast stond met haar eenvoudige kledij en woning.


  “Het lijdt geen enkele twijfel. Voordat ze stierf schreef de slang in het Fenicisch haar naam op de vloer. Daar heb ik foto’s van gemaakt.”


  Na een goedkeurend knikje van mijn moeder liet ik de polaroidfoto’s van die dag rondgaan onder de nieuwsgierige Omar. Ze gingen van hand tot hand en er klonk een ongelovig geroezemoes door de kamer. Mijn moeder herstelde de orde.


  “Neem me niet kwalijk, Selene, ik wil graag dat Ingrid ons vertelt wat ze weet over Baälat en haar macht.”


  De salamander Ingrid zette haar bril op, pakte een vergeeld blad van de stapel voor haar en begon te lezen: “De kapotte carburator …” Ze stopte abrupt. “O, sorry … de rekening van de garage … mijn auto was kapot. Sorry, hoor.”


  Ze kieperde haar tas om op tafel en doorzocht de papieren tot ze eindelijk het gewraakte document had gevonden, kleverig van het snoep en met een tekening van een madeliefje met felgekleurde blaadjes in de linkermarge.


  “Vanaf nu wil ik jullie één ding op het hart drukken: spreek haar naam niet meer uit. We noemen haar de vrouwe van het duister.”


  Ingrid was een verstrooide professor die constant haar stenen en toverdrankjes kwijtraakte en de boterhammen van haar kinderen voor school inpakte in de aantekeningen van haar onderzoek. Ondanks dat en ondanks de constante puinhoop, die er met haar vele kinderen niet beter op werd, genoot Ingrid veel respect en was ze een gewaardeerd spreekster op congressen en conventies. Ingrid had een prettige stem, gewend als ze was aan het zingen van kinderliedjes en het vertellen van verhaaltjes voor het slapengaan. Ze richtte het woord tot ons alsof wij leerlingen waren van de lagere school.


  “De vrouwe van het duister heeft geen lichaam”, fluisterde ze. “Haar vlees en beenderen zijn eenentwintig eeuwen geleden vernietigd. Toch bestaat zij. Haar geest, haar energie en haar kracht kunnen bezit nemen van het lichaam van een dode, een kind of een dier. Waarom is dat? Omdat deze wezens geen wilskracht hebben of een heel laag zelfbeeld. De vrouwe van het duister was een expert in de zwarte magie, zij las de toekomst met behulp van de doden en zette hen in voor haar eigen belangen. Daarom is zij de gevaarlijkste Odish van allemaal. Andere Odish zijn verdwenen nadat hun lichaam vernietigd werd, ze kunnen geen vaste vorm meer aannemen en zullen daar ook nooit toe in staat zijn. De vrouwe van het duister daarentegen kondigde haar eigen terugkeer aan voordat haar lichaam tot as verging. Volgens de gegevens die we bezitten over de kracht van haar zwarte bezweringen, kan slechts het noemen van haar naam voldoende energie opwekken om haar het lichaam te geven van … laten we zeggen, een vlieg.”


  Hier aangeland groef Ingrid in haar zakken en ze diepte een handvol knikkers, kauwgummetjes en een speelgoedhamertje op. Ze nam het hamertje in haar hand en plette zonder een woord te zeggen een vlieg die over de tafel liep. Ze nam hem voorzichtig tussen duim en wijsvinger en liet hem aan alle aanwezigen zien.


  “Kijk goed naar het gewicht, naar de grootte. Het noemen van één simpele naam is alles wat de vrouwe van het duister nodig heeft om voldoende kracht te vergaren om dit lichaam in bezit te nemen. Om te materialiseren in het lichaam van een volwassen vrouw zou ze door honderdduizend mensen genoemd moeten worden.”


  “Allemaal tegelijk?” informeerde Valeria.


  “Niet noodzakelijkerwijs. Maar denk eraan dat het vertonen van haar beeltenis of de kracht van de gedachte van degene die aan haar denkt in potentie veel gevaarlijker is dan het noemen van haar naam. En het ergste is …”


  We keken verwachtingsvol toe. Ingrid zette haar bril af.


  “Het ergste is als iemand met haar in dialoog gaat. Dat is de manier om haar te erkennen en haar te voeden. Een ware tijdbom die tevens afhangt van de rang en kracht van de Omar met wie ze communiceert.”


  Lil fantaseerde poëtisch over haar macht.


  “Het bloed van het eerste slachtoffer voorzag haar van de kracht om te incarneren in de dodelijke gedaante waarmee ze haar volgende misdaad pleegde. Op die manier heeft ze de slachtpartij in de nacht van Imbolc uitgevoerd. Met ieder dodelijk slachtoffer vergaarde ze meer kracht en intussen moet ze over een enorme energie beschikken. Negenendertig slachtoffers, dat betekent dat ze een levensduur heeft van …”


  De berekening vervulde ons met afgrijzen.


  De oude Lucretia, een vijfentachtigjarige slang en zo wijs als de duizendjarige stenen van de vulkaan de Etna, waar ze woonde, stak zorgvuldig een pijp op en trok er kalmpjes aan voordat ze het woord nam.


  “Ik vraag me af hoe de duistere dame zich de eerste maal heeft gematerialiseerd. Waar haalde ze de benodigde kracht vandaan om het bloed dat ze nodig had op te zuigen?”


  Ik voelde mijn knieën knikken. Dat was dezelfde vraag die ik mezelf stelde. Was het mijn schuld?


  Toen stond Demeter met een heel ernstig gezicht op. “Ik moet jullie iets vertellen wat uiterst pijnlijk voor me is.”


  Ze keek me strak aan en legde vervolgens haar hand op haar hart. “Ik leg mijn functie als recent gekozen matriarch neer. Daarom heb ik jullie opgeroepen en dat is ook de reden waarom ik mijn dochter Selene heb laten komen.”


  Ik trok wit weg. Ik dacht dat Demeter me had uitgenodigd om het resultaat van mijn onderzoek toe te lichten. Maar nee. Ze had me hier met voorbedachten rade naartoe gehaald, ze had een vuil spelletje met me gespeeld.


  “Mijn dochter Selene, voor wie ik honderd procent verantwoordelijk ben, is degene die onbewust de kracht van de vrouwe van het duister heeft opgewekt; daardoor kon ze zich materialiseren.”


  Alle ogen richtten zich op mij. Ik had het gevoel dat de wereld onder mijn voeten instortte, alsof ik werd verteerd door schaamte, alsof de verwijten aan mijn kleren knaagden, in mijn huid brandden en op mijn geweten hamerden. Waarom had mijn moeder deze val voor me opgezet? Waarom had ze me van tevoren niet gezegd wat ze van plan was?


  De intelligente en gevoelige Lil had in de gaten dat dit ook voor mij als een donderslag bij heldere hemel kwam en kreeg medelijden met me. “Demeter, heb je je dochter niet van tevoren verteld dat je haar gedrag publiekelijk aan de kaak ging stellen?”


  Mijn moeder schudde van nee. “Selene wist hier niets van.”


  Ludmila’s stem klonk heel wat minder vriendelijk dan die van Lil: “Hoe heb je haar aangeroepen, Selene?”


  Ik wilde gaan staan, maar mijn benen waren als was en mijn knieën trilden. Ik wilde hun in de ogen kijken, maar mijn nek kon mijn hoofd niet dragen. Ik wilde huilen, maar de tranen wilden niet komen en mijn ogen bleven droog.


  Valeria pakte mijn hand vast om me kracht te geven en ik voelde een scheut energie door mijn lichaam trekken.


  “Selene”, fluisterde Valeria, “de vrouwe van het duister komt in vele vermommingen. Het is ooit voorgekomen dat een Egyptische Omar een zuiveringsritueel uitvoerde om zich van haar te ontdoen. Het resultaat was het tegenovergestelde. Haar krachten namen juist toe.”


  Of het nu kwam door de woorden van Valeria, de warme kracht van haar hand of haar moed, uiteindelijk lukte het me om op te staan en het hoofd te heffen.


  “Ik voelde een onweerstaanbare drang om me op carnavalsavond als de vrouwe van het duister te verkleden. Dat heb ik gedaan. Gedurende enkele uren was ik de vrouwe en hebben allen die mij gezien hebben haar aanschouwd.”


  Ditmaal boog Demeter het hoofd.


  “Ik was erachter gekomen wat ze van plan was en verbood het haar, maar ze sloeg mijn waarschuwingen in de wind. Ik heb mijn eigen dochter slecht opgevoed en ik ben het niet waard de matriarch van de stammen te zijn.”


  En toen barstte ik als een idioot in tranen uit, omdat mijn moeder zo over me sprak. Mijn moeder schaamde zich voor me en zei dat en plein public. Ik was het grote struikelblok in haar leven en haar carrière. Ik had haar smetteloze blazoen bezoedeld en nu waste ze haar handen en liet ze me in de steek tijdens een publieke veroordeling. Ik zag haar nog in staat me persoonlijk af te maken met haar athame als de matriarchen daartoe zouden besluiten. Ik had me nog nooit zo eenzaam gevoeld.


  Plotseling haalde ik alles door elkaar: de verloren liefde van Gunnar, het verdriet van Meritxell en de afwijzing van Demeter, een gruwelijke cocktail om wekenlang over te huilen.


  “Selene, zou je alsjeblieft buiten willen wachten?” klonk de zware stem van de oude Lucretia, die als oudste van de aanwezigen de athame had opgepakt die Demeter op tafel had gelegd.


  Bevend en overmand door heftige snikken stond ik op van tafel. Demeter knipperde nog niet met haar ogen. Valeria daarentegen liep met me mee en toen we eenmaal buiten stonden, omhelsde ze me en was ze liever voor me dan mijn moeder ooit was geweest.


  “Dit is het ritueel, gekkie, het protocol. Jij bent nergens schuldig aan. Je bent onbesuisd en wat egocentrisch, dat zijn je enige zwakheden en daar heeft de vrouwe van het duister van geprofiteerd om in jouw geest binnen te dringen en je te gebruiken.”


  Ik wist dat ze voor een deel gelijk had, maar dat pleitte me nog niet vrij van mijn onverantwoordelijke gedrag en het bood ook geen troost voor de harde behandeling van mijn moeder.


  “Wedden dat je graag in de spiegel kijkt? Ja, hè?”


  Ik keek Valeria aan en knikte. We waren zo verschillend. Zij had met haar vijfentwintig jaar een passie voor diepzeeduiken en hield ervan inktvissen van dichtbij te bestuderen. Ik deed alles voor een kus van Gunnar, wilde niets liever dan dansen tot het ochtend werd en aan alle vingers van beide handen ringen met briljanten dragen. Ik was duizendmaal kwetsbaarder en oppervlakkiger dan Valeria.


  “Ik vind het leuk als mensen naar me kijken”, snikte ik.


  “En dat doen ze ook, lieverd, zeker weten dat ze dat doen.”


  “Ik ben arrogant en eigengereid.”


  “En wat nog meer?” informeerde Valeria.


  “Slecht”, zei ik, half in de hoop dat ze dat zou weerleggen.


  En dat deed ze.


  “Je bent niet slecht, Selene, je bent wat impulsief en je komt er rond voor uit dat je mooi bent, daarom zul je later vaak in de problemen komen, zowel met mannen als met vrouwen.”


  “Dat is nu al zo.”


  “Tjonge, jij bent er vroeg bij.”


  Ik stopte met huilen en begon Valeria uit te leggen in welke situatie ik verzeild was geraakt en hoe ik zonder het te weten verliefd was geworden op de vriend van mijn beste vriendin en dat ik daardoor drie mensen in het ongeluk had gestort, maar we werden onderbroken door Ludmila, die me met een afgemeten gebaar wenkte dat ik de kamer binnen mocht.


  “Als je zin hebt, moet je een tijdje bij mij op Taormina vakantie komen vieren. Twintig meter onder water verdwijnen al je problemen, dat kan ik je verzekeren”, fluisterde Valeria me nog toe terwijl ze me zachtjes de lugubere kamer binnenleidde.


  Valeria was een schat, een meisje waar je op kon bouwen. De matriarchen daarentegen waren zeer ernstig. Demeter hield haar toverstaf in de hand. Dat betekende dat haar ontslag niet aanvaard was.


  Ludmila nam als oudste het woord. “Selene, we kunnen je ongehoorzaamheid niet als een ernstige overtreding aanmerken, aangezien we er rekening mee moeten houden dat je als instrument bent gebruikt door de vrouwe van het duister. We zijn echter van mening dat we, met het oog op jouw karakter en lotsbestemming, voorzorgsmaatregelen moeten nemen.”


  Mijn hart maakte een sprongetje en ik kon het niet laten om te vragen: “Mijn lotsbestemming? Wat is mijn lot dan?”


  De matriarchen wisselden bezorgde blikken. Ingrid nam het woord en sprak luchtig: “Eerlijk gezegd is jouw bestemming nogal barbaars, kindje. Je zaait dood en verderf.”


  “Dood en verderf?” herhaalde ik ongelovig, terwijl ik mijn moeder aankeek.


  Demeter hield mijn blik vast en antwoordde: “Selene, voorspellingen over het lot kunnen op verschillende manieren worden uitgelegd. Als Omarheksen kijken we naar de toekomst van onze kinderen, maar we moeten voorzichtig zijn met het uitleggen van de beweringen. Soms wijkt een lotsbestemming af omdat hij door andere bestemmingen wordt beïnvloed, soms draagt de dood de hoop in zich.”


  Ik voelde me verschrikkelijk en keek hen verwijtend aan. “Jullie weten het al. Jullie weten dat ik iets verschrikkelijks zal doen, maar jullie weten niet wat het is en ook niet waarom of waarvoor, en daarom verbieden jullie me niets en kunnen jullie me geen raad geven. Ik ben een schakel in een ketting, een deel van een experiment.”


  Demeter verbleekte plotseling en dat gaf me moed.


  “Jullie zijn net zo schuldig als ik.”


  Demeter maande me tot kalmte en gaf me gelijk. “Wij zijn tot dezelfde conclusie gekomen; dat is de reden waarom mijn ontslag niet is aanvaard en waarom jouw straf wordt beperkt tot een verhoogde bescherming in de nabije toekomst.”


  “Wat voor bescherming?”


  “Het wordt jouw taak om samen met Ingrid alle mogelijke informatie over de vrouwe van het duister te verzamelen, opdat we aanvallen in de toekomst kunnen voorkomen. Op die manier ben jij tegen haar invloed beschermd en bescherm je tegelijkertijd ons.”


  Ik stond sprakeloos. Dat hield in dat ik moest verhuizen, dat ik mijn studie moest opgeven, Meritxell in de steek moest laten en bovenal … ver weg was van Gunnar.


  “Maar …” probeerde ik.


  Demeter legde me met een woedende blik het zwijgen op. “Je keert terug naar Barcelona en wacht daar op verdere instructies.”


  “Maar ik kan toch niet alles achterlaten om …”


  “Selene!” schreeuwde Demeter met een autoriteit die een compleet hunnenleger tot staan zou brengen.


  Ik zweeg en na de rituele woorden van afscheid in de oude taal gaf Lucretia me voordat ik de deur achter me sloot nog een advies: “Selene, met jouw wilskracht kun je de duistere kant van je ziel overwinnen.”


  Ze bleven me er maar aan herinneren dat ik een makkelijke prooi was voor de verleidingen van de Odish.


  


  Ik had die nacht dolgraag een kamer willen delen met Valeria, om uitgebreid met haar te praten over mijn dilemma tussen mijn grote liefde en mijn vriendin, maar ik deelde de kamer met mijn moeder, die me zo veel verdriet had gedaan dat ik haar niet meer kon vertrouwen.


  “Ik ga niet weg uit Barcelona, hoor je me?”


  “Daar hebben we het een andere keer over, als je gekalmeerd bent.”


  “Waarom heb je me naar Urt gestuurd?”


  “Om een reportage te maken.”


  “Je liegt. Je hebt me ernaartoe gestuurd opdat ik met eigen ogen zou zien wat ik onbewust had aangericht.”


  “Misschien.”


  “En toen heb je me onder valse voorwendselen hiernaartoe gehaald.”


  “Kan zijn.”


  “Hoe wil je dat ik je geloof als je nooit de waarheid spreekt?”


  “Dat doe jij ook niet.”


  “Wat wil je weten?”


  “Wat iedere moeder graag wil weten: hoe het met je studie gaat, of je leuke vrienden hebt, of je verliefd bent, wat je dromen zijn.”


  “Wanneer wil je daar dan over praten?”


  “Nu, bijvoorbeeld?”


  Demeters houding was niet echt bevorderlijk voor ontboezemingen. Ze ondervroeg me met een vragenlijst in de hand. Ze was ernstig, onverzettelijk, toonde geen enkele emotie en straalde geen moment medeleven uit. Ik deed mijn best, maar het lukte me niet. Mijn antwoorden waren even zakelijk als haar vragen.


  “Ik kon geen tentamens afleggen en ik heb uitstel gekregen.”


  “Is dat de reden waarom je zo wanhopig graag in Barcelona wilt blijven?”


  Ik aarzelde. Ik ging nog liever dood dan dat ik Demeter mijn liefdesgeschiedenis zou toevertrouwen.”


  “Een vriendin van me heeft me nodig.”


  “Welke vriendin?”


  “Meritxell.”


  Demeters houding veranderde op slag, ze toonde oprechte interesse.


  “Wat is er met haar aan de hand?”


  “Ze zit in de problemen.”


  “Wat voor problemen?”


  “Nou … liefdesverdriet.”


  “Is ze neerslachtig?”


  “Ja.”


  “Eet ze wel?”


  “Nauwelijks.”


  “Slaapt ze slecht?”


  “Heel slecht. Ze heeft last van nachtmerries.”


  Demeter keek erg ongerust.


  “Zorg goed voor haar. Heel goed. Dat meisje is heel kwetsbaar en heeft iemand als jij nodig om haar te helpen.”


  Dat irriteerde me. Demeter maakte zich veel ongeruster om Meritxell dan om mij. Had haar fragiele uiterlijk haar medelijden opgewekt? Had haar kwetsbaarheid een gevoelige snaar geraakt?


  Op dat moment wist ik zeker dat ik de dochter was die Demeter voor niets ter wereld had gewild. Ik was een vergissing.


  Pas veel later begreep ik hoe onnozel ik toen was!


  vi


  


  Opnieuw het lot


  


  Toen ik mijn koffer de flat binnensleepte was ik vastbesloten Gunnar voor eens en altijd te vergeten en afstand te nemen van Meritxell. Dat ik met haar samenwoonde, betekende dat ik Gunnar constant tegenkwam. Dat was een ware marteling en ik vond dat ik niet onnodig hoefde te lijden.


  Meritxell dacht daar echter heel anders over. Ze was dolbij dat ik weer thuis was, omhelsde me onstuimig en zei dat de flat triest en leeg was zonder mij.


  Ik was nog geen week weggeweest, maar Meritxell was zienderogen achteruitgegaan. Ze had geen kleur meer op haar wangen en haar gouden ogen hadden alle glans verloren. Ik besloot in elk geval te blijven tot ze was opgeknapt.


  Carla vertelde me dat Meritxell het hele weekend in bed naar muziek had geluisterd, met Lola als enig gezelschap. Ze had geen anorexia, maar depressief was ze wel, of daar leek het sterk op. Ze kamde haar haren niet, vergat te douchen, verwaarloosde haar mascotte, deed ’s nachts geen oog dicht en gooide haar kleren vies en gekreukt in de kast. Haar uiterlijk, haar lessen of de schilderkunst interesseerden haar niet meer, ze had geen eetlust en op een ochtend kwam ik erachter dat ze vergeten was de hamster te voeren, die hongerig en vergeten door het huis dwaalde.


  Het begon ernstige vormen aan te nemen en ik overwoog een dokter in de arm te nemen, een gewone sterveling, want ik kende alleen Omarartsen, maar Meritxell weigerde in alle toonaarden een dokter te zien, waarschijnlijk omdat ze haar zwangerschap verborgen wilde houden.


  Ik voerde haar lekkere hapjes en samen met Carla brouwde ik vitaminedrankjes voor haar. Carla was niet meer zo streng en leek zich oprecht zorgen te maken. Zij was het die met het voorstel kwam contact op te nemen met Meritxells vader en vroeg me of ik haar intussen scherp in de gaten wilde houden. Ze probeerde haar af te leiden en haalde haar over naar een vernissage in de Paseo de Gracia te gaan, zoals ze vroeger altijd deed. Meritxell knikte, stopte de uitnodiging in haar tas en ging de deur uit, maar keerde na enkele stappen op haar schreden terug en liep de andere kant uit. Ik was haar stiekem gevolgd en zo kwam ik erachter dat ze niet naar de expositie ging, maar in haar eentje in een koffieshop naar het plafond zat te staren, eindeloos suiker door haar thee roerde en om de haverklap op haar horloge keek om te zien of ze al bijna weer naar huis kon om Carla een verhaaltje op te dissen over een expositie die ze niet had gezien.


  Ik stond versteld. Die lieve Meritxell loog. En als ze Carla voorloog, zou ze heel goed ook tegen mij kunnen liegen. Wie weet zag ze Gunnar vaker dan ik wist. Ik raakte zo door deze gedachte geobsedeerd dat ik me opwierp als haar bewaakster in plaats van haar oppas.


  Daarom keek ik niet zo heel vreemd op toen ik op een ochtend haar kamer binnenstapte om Lola te voeren en verstopt in haar kast een koffer vond. Hij was keurig ingepakt en zat vol winterkleding, warme laarzen, wat boeken, een envelop met geld en haar paspoort. Ik bladerde de boeken door. Er zat een reisgids over IJsland tussen en een bundel IJslandse sagen. Ik moest gaan zitten om niet ter plekke in elkaar te zakken. Ze bereidde haar vlucht met Gunnar voor!


  Toen zij haar kamer binnenkwam, moest ik iets verzinnen. Ik zei dat ik Lola nergens kon vinden, wat trouwens nog waar was ook. We gingen samen naar haar op zoek en vonden haar hongerig en koud onder een stoel. Meritxell was vertederd, maar besteedde verder weinig aandacht aan het diertje en gaf het aan mij.


  “Wil jij voor haar zorgen als ik weg ben?”


  “Waar ga je naartoe?” Ik klonk als een politieagent.


  Meritxell keek op haar horloge, liet haar blik vervolgens naar de kapstok dwalen en werd plotseling heel nerveus.


  Onopvallend volgde ik haar blik naar de kapstok, waar verborgen tussen wat kledingstukken van Meritxell een overhemd van Gunnar hing.


  “Ik heb met mijn vader afgesproken in een koffieshop. Carla heeft hem gebeld en nu is hij hier.”


  Ik liep nonchalant naar de kapstok en snoof Gunnars geur op voordat ik Meritxell stevig bij de arm pakte.


  “Je bent zwanger en je bent ziek. Je moet naar de dokter.”


  Meritxell rukte zich echter verrassend behendig los en zei voor ze de deur uit ging: “Het gaat heel goed met me, echt prima.”


  Eenmaal alleen, trok ik Gunnars shirt van de kapstok en verborg mijn gezicht erin om me te verdrinken in zijn geur en zijn bijna tastbare aanwezigheid, tot ik zag dat het kapot was. Iemand had een silhouet uit het shirt gesneden, in de vorm van een pop.


  Ik holde de deur uit, achter Meritxell aan. Ik geloofde haar niet meer, en volgde haar onopvallend. Ze liep de koffieshop voorbij en hield een taxi aan. Ik kon zo snel geen andere taxi regelen en deed het ontoelaatbare: ik was zo geobsedeerd door het gedrag van Meritxell en wist zo zeker dat ze met Gunnar had afgesproken, dat ik een illusiebezwering uitsprak en de achtervolging inzette op mijn eigen motor.


  Gek genoeg wisselde Meritxell meerdere malen van taxi en ik werd er steeds minder gerust op. Ten slotte hield de derde en laatste taxi halt voor de ingang van Station Noord. Meritxell betaalde de taxichauffeur, ging het oude gebouw binnen, liep de trappen op en daar, in het café, aan dezelfde tafel waar ik een maand eerder had gezeten, zat Demeter op haar te wachten.


  Toen ze haar zag aankomen, stond ze op om haar te omhelzen met een tederheid die ze voor mij nooit kon opbrengen. Ik bekeek het tafereel vanuit de ingang. Ik durfde me amper te bewegen. Wat was er aan de hand? Waarom sprak Meritxell met mijn moeder af als een Omarheks na een telepathische oproep? Waarom behandelde mijn moeder haar met zoveel zorgzaamheid, zoveel genegenheid? Waar hadden ze het over? Wat voerden ze in hun schild?


  Ik draaide me om en keerde terug naar de flat, in de volle overtuiging dat Meritxell niet was wie ze zei dat ze was.


  


  En inderdaad, toen ik de laden van haar kast doorzocht, vond ik wat ik zocht: haar athame, haar essenhouten toverstaf, haar pendel en het poppetje dat ze uit Gunnars overhemd had geknipt, waarop ze een haar van zichzelf had genaaid. Een bezwering om hem in haar macht te krijgen!


  Meritxell was een Omarheks, net als ik, net als Demeter, net als Karen. Ze was helemaal geen onschuldig meisje. Ze had Gunnars wilskracht verzwakt met haar bezwering. Daarom had Gunnar me afgewezen, daarom kwam hij niet los van Meritxell, al hield hij dan niet meer van haar.


  Ik haalde een aansteker tevoorschijn en stak het poppetje woedend in brand.


  Waarom had Demeter tegen me gelogen en gezegd dat ik met twee gewone stervelingen een flat mocht delen, terwijl Meritxell in werkelijkheid een Omarheks was? En waarom had ik het niet gemerkt? Omarheksen herkennen elkaar altijd aan hun blik en aan hun gebaren. Waarom had Meritxell het me nooit gezegd en liet ze me geloven dat ze geen geheimen voor me had?


  In mijn wanhoop deed ik navraag naar iets anders. Ik belde naar het adres in Andorra waar Meritxell zogenaamd woonde. Daar hadden ze nog nooit van ene meneer Salas gehoord, evenmin als van zijn dochter. Ik hing op en zag toen pas dat Carla achter me stond, die met open mond van schrik keek wat een bende ik van Meritxells kamer had gemaakt.


  “Wat doe jij nou?” vroeg ze verwijtend.


  “Dat kan ik beter aan jou vragen. Waar ben jij mee bezig? Jij kende Meritxells vader toch zogenaamd?”


  Carla keek haastig op haar horloge. “Ik heb nu geen tijd om het uit te leggen, ik moet naar een vergadering.”


  Maar ik liet haar niet zomaar gaan. “In welk dorpje in Ordino ben je met haar geweest?”


  Carla wierp een haastige blik op de athame, de toverstaf en de pendel en sloeg haar ogen neer. “Oké, dan weet je het nu. We zijn Omarheksen.”


  Ik kon mijn oren niet geloven. “Jij ook?”


  “Ja, natuurlijk. Ik ben de dochter van Anna, matriarch van de clan van de mier. Dacht je nu echt dat Demeter je met doodgewone stervelingen zou laten samenwonen?”


  “Wil je zeggen dat ik hier mocht wonen van Demeter omdat jij en Meritxell me dan in de gaten konden houden?”


  “Zo ongeveer, ja.”


  “Hoe bedoel je, zo ongeveer?”


  Carla’s gezicht verstrakte.


  “Luister, verwend nest, jij drijft alles altijd veel te ver door. Demeter besloot dat het het beste was als wij met z’n drieën gingen samenwonen.”


  Ineens begreep ik allerlei dingen die ik zo vreemd had gevonden.


  “Heb jij mijn moeder gewaarschuwd toen ik zo stom was geweest mijn magische krachten te gebruiken?”


  “Natuurlijk.”


  “Heeft Demeter contact met jou gezocht om zich ervan te vergewissen dat alles goed met ons was na de nacht van Imbolc?”


  Carla knikte.


  “Dan ben jij zeker ook degene die haar heeft gewaarschuwd over mijn kostuum van de vrouwe van het duister.”


  “Dat was Meritxell. Ze vond het doodeng.”


  “Heel fijn. En nu zit Meritxell bij Demeter mijn doopceel van de afgelopen weken te lichten?”


  Dat ontkende Carla.


  “Ik heb Demeter gevraagd of ze Meritxell wilde onderzoeken. Ze glijdt steeds verder af.”


  “Ik begrijp het spel niet. Wie zorgt er voor wie? Wie bespioneert wie?”


  Carla begon Meritxells spulletjes bij elkaar te zoeken.


  “Jij bent sterk, Meritxell is zwak. Jij bent roekeloos, Meritxell durft niets. Jij bent moedig, Meritxell is een angsthaas. Het heeft gewerkt, jullie hebben elkaar goed geholpen.”


  Het begon me te dagen.


  “Mocht ik van Demeter hier wonen omdat ik Meritxell moest beschermen?”


  Carla nuanceerde mijn conclusie enigszins. “Je was meer een schild voor Meritxell. Een soort bliksemafleider.”


  Wat een afschuwelijke vergelijking.


  “En jij? Welke rol speel jij?”


  “Ik heb de leiding, ik hou toezicht op jullie allebei.”


  Ik voelde me zoals gevangenen zich moeten voelen als ze erachter komen dat er een verborgen camera in hun cel hangt. Big Brother was watching me bij alles wat ik deed.


  Carla haalde haar schouders op. “Jullie helpen elkaar en ik bewaak het schild, opdat niemand van buitenaf zich met onze levens bemoeit.”


  “Bedoel je daarmee dat we alle drie onder een bezwering leven? Heb ik jullie daarom niet als Omar herkend?”


  Carla glimlachte.


  “Tot dusver heeft het gewerkt, ondanks jouw brutaliteit en je hang naar gezelschap. Daar hadden we trouwens rekening mee gehouden. Die stomme verliefdheid en anorexia van Meritxell hadden we echter niet voorzien.”


  Ik was behandeld als een marionet, een levenloos object in handen van mijn moeder, die zelfs rekening hield met mijn roekeloze gedrag en eigenzinnige acties.


  “Het is onze taak haar te beschermen”, besloot Carla.


  “Meritxell? Waarom moet zij beschermd worden?”


  “Haar moeder stierf een gewelddadige dood toen ze haar probeerde te beschermen. Alles wijst erop dat de Odish naar haar op zoek zijn.”


  Dan klopte het dus wel dat Meritxells moeder was gestorven. Het was een schrale troost, maar mijn vriendin had in elk geval niet over alles gelogen.


  “Ze is alleen op de wereld, haar moeders dood heeft haar enorm aangegrepen, ze heeft een zwakke gezondheid en de waarzegsters hebben voorspeld dat haar bestemming van cruciaal belang is voor de Omar. We moeten haar toekomst zeker stellen.”


  Ik begon het langzaam maar zeker te begrijpen. Meritxell was belangrijk. Ze was een Omarheks met een schitterende bestemming en niet zoals ik geboren met de schandvlek van een rampzalige lotsbestemming; zo iemand als ik kon alleen maar dienen als pantser voor de grote Meritxell. Mijn moeder had me gebruikt als lokaas, als afleidingsmanoeuvre, als … bliksemafleider!


  Toen ontplofte ik.


  “Ik heb het helemaal gehad! Hoor je me? Het is afgelopen! Ik ben het spuugzat dat jullie beslissen wie ik ben en wat ik moet doen. Vanaf nu is het ieder voor zich. Laat Meritxell maar voor zichzelf zorgen, ze regelt haar eigen lotsbestemming maar.”


  Carla keek me onthutst aan. “Wat wil je dan?”


  Ik wist precies wat ik wilde, dat wist ik al vanaf het eerste moment dat ik Gunnar in de ogen keek, en nu zou niemand me meer een strobreed in de weg leggen.


  “Ik ga ervandoor.”


  Ik gooide wat kleren in een tas en graaide mijn papieren bij elkaar, maar net toen ik mijn athame in de tas stopte, werd ik tegengehouden door een luide kreet.


  “Nee! Niet doen!”


  Het was Meritxell. Met een vertrokken gezicht en bloeddoorlopen ogen stond ze in de deuropening, met haar hand als een klauw om de deurknop gekneld. Ze wist het. Ze wist dat ik Gunnars geliefde was, ze wist dat ik mijn trouw aan haar voorgoed zou verbreken en dat ik naar hem toe ging. Ze wist het. Ik las het in haar ogen en besefte dat ze me al die tijd bedrogen had.


  “Je gaat niet naar hem toe, dat kun je me niet aandoen.”


  Carla kwam tussenbeide en probeerde Meritxell tot bedaren te brengen. “Rustig nou toch, het is niet goed voor je …”


  Meritxell duwde Carla echter van zich af, met een verrassende kracht voor iemand die zo zwak was als zij.


  “Ga weg.”


  “Ik ben verantwoordelijk voor jullie. Ik kan niet weggaan en jou zo achterlaten.”


  Meritxell hield wanhopig vol. “Laat ons alleen, Carla, alsjeblieft. Gunnar is een zaak tussen Selene en mij.”


  Meritxell mocht dan een lief karakter hebben, op dat moment was haar lichaam bezeten van woede en zat er een razernij in haar bewegingen die me angst inboezemde.


  Ik hield mijn athame nog steeds in de hand en Carla keek besluiteloos van de een naar de ander. Ook zij voelde de agressie die in de lucht hing. Uiteindelijk was ik degene die de weegschaal deed doorslaan.


  “Het is een kwestie tussen Meritxell en mij.”


  “Ja, maar …”


  “Ga maar naar je vergadering. We willen liever alleen zijn.”


  Meritxell en ik bleven alleen achter. Zij hield zich met verkrampte vingers en gespannen kaken aan de deur vast. Ik stond recht tegenover haar met mijn athame in mijn rechterhand, in de verdediging, en probeerde me niet te laten afleiden door mijn schuldgevoelens. Tegelijk met de luide klap waarmee Carla de deur achter zich sloot, ging Meritxell door het lint.


  Zonder me enig respijt te gunnen ging ze als een tornado door de kamer en ze smeet alles wat ze tegenkwam naar mijn hoofd; ze rukte de gordijnen van de ramen, kieperde laden om, trok de boeken uit de boekenkast en scheurde woedend de pagina’s eruit. Ik probeerde haar tegen te houden, maar ze bezat de kracht van duizend heksen en pinde me met één zet tegen de muur. Ik stond machteloos tegenover deze explosie van haat. Tot op zekere hoogte had ik er wel begrip voor, maar ik liet me niet intimideren. Ik was al veel te lang het slachtoffer van haar zogenaamde kwetsbaarheid geweest.


  “Gunnar is van mij!” riep Meritxell ten slotte uit, hijgend na al deze inspanning.


  Ik gaf geen haarbreed toe en liet me niet afschrikken.


  “Gunnar houdt van mij, dat weet je.”


  Meritxell kon de waarheid niet aan; ze trok zich de haren uit het hoofd en er ontsnapte een hartverscheurende kreet uit haar keel.


  “Ik vervloek jullie! Ik vervloek jou en Gunnar.”


  Ik had nooit geweten dat verdriet met zoveel passie gepaard kon gaan. En toch bracht ze me hiermee niet op andere gedachten, daar was het te laat voor. Daarbij leidde deze confrontatie tot niets. Meritxell kon geen rustig gesprek voeren, ze was niet voor rede vatbaar en wilde niet getroost worden. Als ik langer zou blijven, zou ik in een web van medelijden verstrikt zijn geraakt. Ik pakte mijn tas en liep naar de deur. Meritxell belette me de doorgang.


  “Laat me erdoor”, zei ik.


  “Nooit van mijn leven.”


  “Ik ga weg, of je wilt of niet”, waarschuwde ik.


  Meritxell wees op mijn wapen. “Steek je me dood met je athame? Ben je zo dapper?”


  En toen deed ik iets wat ik mezelf eeuwig heb verweten. Er zijn heldendaden die nergens toe dienen, en dit was er zo een. Ik bood haar mijn heilige mes aan, het mes dat aan mij en niemand anders was toevertrouwd. Ik dacht dat het een manier was om me te bevrijden van de clan, de Omar en mijn verplichtingen, en ik legde mijn lot in haar handen. Dat was wel zo’n beetje het stomste wat ik op dat moment kon doen, maar ik wist ook niet meer wat ik deed. Ik tartte het noodlot met mijn bravoure. Ik stak het gevest naar haar toe, met de punt van het mes naar mijn borst gericht.


  “Dood me dan, maar daarmee belet je Gunnar niet om van me te houden.”


  Met uitpuilende ogen greep Meritxell het gouden gevest van mijn athame en hief vastberaden haar arm. Ik keek haar recht in de ogen, zag dwars door haar pupillen heen en las angst, onzekerheid, twijfel. Ze vocht een afschuwelijke strijd tegen zichzelf, ze trilde als een rietje en haar tanden klapperden, maar ik kon haar niet helpen. Uiteindelijk liet ze haar arm zakken, ze liet het wapen vallen en deed huilend een stap opzij, zodat ik erdoor kon.


  Ik vertrok zonder achterom te kijken, zonder afscheid te nemen en zonder te zeggen dat het me speet.


  Ik was totaal op drift door alle ontdekkingen die ik die dag had gedaan. Mijn leven was een farce. Mijn moeder bedroog me, mijn vriendin bedroog me en ik bedroog mezelf.


  Toen ik de straat uit liep besefte ik iets wat mijn vertrouwelijke onderonsjes met Meritxell in een geheel ander licht zette. Ik was er al die tijd van uitgegaan dat Meritxell de onschuld in eigen persoon was en dat ze niets wist van mijn geheim. Nu zag ik het echter geheel anders. Sinds wanneer had ze het geweten? Kon het zijn …? De schellen vielen me van de ogen toen ik me het gesprek herinnerde dat ik met Meritxell had gevoerd in de nacht waarin Gunnar en ik verliefd op elkaar waren geworden. Ze had het vanaf het eerste moment geweten. Meritxell speelde met me, met mijn schuldgevoel en een gemene truc als haar zwangerschap om Gunnar en mij uiteen te drijven. En ik had medelijden met haar gehad, onbewust van het feit dat ze een Omar was die de heilige wetten van de Omar had overtreden en haar toverkracht voor eigen gewin had gebruikt door Gunnar te beheksen met behulp van zijn kleding. Hoe had ik zo blind kunnen zijn?


  Ik had alleen nog een bevestiging nodig. Eén simpele bevestiging.


  


  Met bonzend hart drukte ik op de bel. Gunnar deed de deur voor me open, maar ik herkende hem amper. Hij zag er verschrikkelijk slecht uit, was sterk vermagerd en onverzorgd, met verwarde haren en een woeste baard. Zodra hij me zag, begonnen zijn ogen echter te stralen met een kracht die me alles vertelde wat ik weten wilde. Hij bevrijdde zich langzaam van de ketenen die ik had verbroken door het poppetje te verbranden waarmee Meritxell hem in haar macht had.


  “Vertel me één ding, alsjeblieft”, smeekte ik. “Wist Meritxell dat ik de ander was?”


  Gunnar knikte.


  “Ik heb het haar meteen de eerste avond verteld.”


  Ik ontplofte bijna van woede. “Ze is niet zwanger, dat was een leugen.”


  Die onthulling overdonderde hem. Het was Meritxells woord tegen het mijne, maar hij maakte zijn eigen optelsommetje en geloofde mij. Hij greep me onmiddellijk bij de pols en trok me vol ongeloof naar zich toe, alsof ik een geestverschijning was uit zijn mooiste dromen. Hij nam me in zijn armen en kuste me teder, hartstochtelijk, wanhopig. De lange periode waarin we elkaar ontlopen hadden deed onze zintuigen branden van verlangen.


  We lieten de deurbel en de telefoons rinkelen en sloegen geen acht op de woedende storm, het felle licht van de bliksemschichten en de rommelende donderslagen. Die nacht hield de wereld op te bestaan.


  


  Ik bleef bij hem. Ik weet niet of het twee of drie dagen zijn geweest. Waarom zou je de tijd bijhouden? De uren, de seizoenen, het verschil tussen dag en nacht konden ons niet boeien. Het maakte ons niet uit of het zwakke zonlicht van de vroege lente door het raam scheen of de sterren zich meester maakten van het firmament. Regen en donder lieten ons koud en van ons mocht de wereld vergaan. Het enige wat bestond waren wij en onze liefde.


  Gunnar suste me in slaap met zijn liederen en vertelde me prachtige legenden over zijn eiland van gletsjers en vulkanen. Hij had zo’n mooie stem dat ik mijn ogen sloot en me liet meevoeren naar de woeste fjorden, half verborgen in de mist, naar de steeds veranderende heuvels, bevolkt door trollen en draken. En hij dompelde me onder in die verbazende geisers die in de diepte van de aarde ontsprongen en hun stoomwolken uitspuwden over de bevroren valleien. Schoorvoetend werd ik verliefd op dat onherbergzame land waar hij zo’n heimwee naar had.


  “Ik voel me als een heinejar in het Walhalla, waarin ik elke nacht sterf in de strijd van de liefde en elke ochtend ontwaak bij de klank van jouw roep als walkure.”


  “Een heinejar? Het Walhalla?” vroeg ik, al gewend rakend aan Gunnars Noorse metaforen.


  “Ik ben een krijger die in het paradijs is aangeland en jij bent een dappere dochter van Odin die tot in de eeuwigheid van me zal houden.”


  “Jij was Odin toch?”


  “Als je dat liever wilt, mag je ook mijn paard zijn.”


  “Nee, dank je, dat paard heeft acht benen.”


  “Klim erop en hou je stevig vast.”


  In onze dromen reed ik snel als de wind samen met Gunnar op de rug van Sleipnir door het hemelrijk en toonde hij me het Lögurinnmeer, dat bewoond werd door een monster, de vulkaan Snaefellsjökul die tot het middelpunt der aarde reikt, de kokende wateren van de grotten van Grjótagjá en de watervallen van Godafoss, waarin de IJslanders hun afgodsbeelden gooiden. Al die plekken kwamen me bekend voor omdat hij me erover had verteld en ik voelde dezelfde heimwee als Gunnar toen ik ze zag in onze droomwereld.


  Toen voerde Gunnars droom me mee naar de plek die zijn voorvader Erik de Rode had ontdekt. In het koude Groenland, waar de Noormannen zich duizend jaar geleden ontscheepten, schreven ze hun runen en leerden ze de Inuit kennen, de Eskimo’s, mensen die in hondensleden reisden en op zeerobben en ijsberen jaagden om zich te voeden met hun vlees, zich te verwarmen met hun vet en zich te kleden in hun huiden.


  Onze dromen bereikten hun hoogtepunt in een wit, maagdelijk, onherbergzaam en schitterend landschap.


  Een ijswoestijn.


  


  Onze vrijwillige opsluiting duurde echter niet lang. Hoewel Gunnar de telefoon van de haak had gelegd en niet reageerde op de deurbel, kreeg ik voortdurend telepathische oproepen van Demeter, die ik in eerste instantie weigerde te beantwoorden, tot ze zo hevig werden dat ik er migraine van kreeg. Ik kon me er niet voor afschermen, ik kon ze niet negeren en uiteindelijk kon ik niet anders dan me bevrijden uit Gunnars warme omhelzing om de confrontatie met mijn moeder aan te gaan.


  Ik was bang om die vier muren te verlaten. Iets vertelde me dat de storm zou losbarsten zodra ik een voet buiten de deur zette. En zo was het ook.


  Voordat ik het huis verliet, vroeg ik of Gunnar op me wilde wachten. Ik zou terugkomen.


  Demeter was boos en aangeslagen. Ik kon aan haar ogen zien dat er iets vreselijks was gebeurd. Ze had uitgebreide veiligheidsmaatregelen getroffen en bekeek me met argwaan en een zenuwslopende kilte. Ze hield een krantenbericht in haar hand, maar voordat ze me dat liet zien, onderwierp ze me aan een verhoor.


  “Heb jij het gedaan?” Haar stem had een beschuldigende klank die ik niet van haar kende.


  “Wat?”


  “Heb je ruzie gehad met Meritxell?”


  Dat kon ik niet ontkennen, maar onder haar agressie ging ik in de verdediging. “Wat maakt jou dat uit? Je trekt je toch niets van me aan.”


  “Dat maakt mij alles uit en ik trek me heel veel van je aan.”


  Ik reageerde opstandig. “Heb je me daarom ingezet als schild voor een belangrijke Omar die bestemd is heldendaden te verrichten?”


  “Nu niet meer.”


  “Oh, nee? Jammer dan. Hebben de orakels haar lot misschien verkeerd geïnterpreteerd?”


  Mijn moeder bleef streng en onverzettelijk. “Dat zou kunnen.”


  Ik daagde haar uit. “En mag ik misschien weten voor welk lot de teergevoelige Meritxell bestemd is, dat we haar allemaal moeten beschermen?”


  Demeter verstijfde op haar stoel. “Ze moest het leven schenken aan de uitverkorene.”


  “Bedoel je dat zij de moeder wordt van de uitverkorene in de profetie?”


  “Zo is het voorspeld door de orakels en dat gaven de sterren aan.”


  Ik dacht dat ik flauw ging vallen. Was Meritxell aangewezen om de moeder te worden van de uitverkorene uit de profetie? Maar dan was ze misschien toch zwanger … De schrik sloeg me om het hart. Demeters gezicht beloofde weinig goeds.


  “Waarom heb je me opgeroepen?”


  Demeter maakte me nog ongeruster. “Voordat ik opheldering geef, wil ik dat je me de waarheid zegt, Selene. Heb jij het gedaan?”


  Hoe schuldig ik me ook voelde over wat er was gebeurd, ik was zo bezorgd geworden dat ik geen woord meer kon uitbrengen.


  Demeter vouwde het krantenknipsel open met de waarschuwing “We moeten zo snel mogelijk een goede schuilplaats voor je vinden. Vanaf nu mag je met niemand praten en verzet je geen stap zonder mijn toestemming.”


  Ik rukte het krantenknipsel uit haar handen. Het was een foto van Meritxell met de kop:


  jonge vrouw gestorven onder vreemde omstandigheden


  


  In enkele seconden las ik het onderstaande stukje door.


  


  De jonge Meritxell Salas, studente aan de kunstacademie, werd dood aangetroffen in de studentenflat die ze deelde met twee vriendinnen. Het lichaam vertoonde wonden van een steekwapen en zowel het slachtoffer als haar kamer vertoonden sporen van geweld. De buren waarschuwden de politie, die na het afzetten van de flat en het verwijderen van het stoffelijk overschot studente Carla Rossell aan de tand voelde, die op het tijdstip waarop de dood intrad niet in de flat aanwezig was. Hoewel roofmoord en andere motieven niet worden uitgesloten, is de politie naarstig op zoek naar Selene Tsinoulis, de tweede huisgenote van Meritxell Salas, wier verblijfplaats tot op dit moment onbekend is.


  


  Ik dacht dat het een grap was, een macabere grap, een soort in scène gezette leugen voor de verborgen camera. Het was een vrij oude foto van Meritxell en ze keek lachend en levenslustig in de camera. De tekst maakte echter melding van een jonge vrouw die sinds drie dagen dood was, van een steekwapen, een dodelijke verwonding en mij als verdachte. Ik smeekte Demeter in stilte dat ze zou zeggen dat het allemaal op een vergissing berustte, maar ze knikte ernstig.


  “De buurvrouw hoorde geschreeuw en luid gebons en belde de politie. Toen de politie het huis binnendrong, troffen ze Meritxell op jouw bed aan, met jouw athame in haar borst.”


  “Maar … hoe kan dat nou … dat kan toch niet …” Ik kon amper praten en was te zeer van streek om te huilen.


  Mijn moeder vervolgde: “In de flat was alles overhoopgehaald, niets stond meer op z’n plaats. Meritxell had krassen in haar gezicht en onder haar nagels zijn huidschilfers aangetroffen. Ze heeft met iemand gevochten.”


  “We hadden heel erg ruzie”, snikte ik, “maar ik heb haar echt niet aangeraakt …”


  Volgens Carla had jij je athame in je hand toen ze wegging.”


  “Denkt Carla dat ik het heb gedaan?”


  Demeter zweeg. Ik huiverde. Twijfelde zij ook aan mij?


  “Je gelooft Carla toch niet?”


  “We waren ten einde raad en jij reageerde niet op onze oproepen.”


  Het drong nog steeds niet tot me door. Het duurt altijd lang voordat het werkelijk tot je doordringt dat er iemand dood is, maar het is nog moeilijker als je geweten aan je knaagt en je moeder daar ook nog eens in gaat wroeten.


  “Denk je dat ik het heb gedaan?”


  Demeter gaf geen krimp. “Waar heb je al die tijd gezeten? Waar heb je je verborgen gehouden?”


  “Ik heb me niet verborgen gehouden, ik was gewoon de hele wereld vergeten.”


  “Probeer rustig na te denken, Selene, alles wijst erop dat je schuldig bent.”


  Ik deed mijn best, maar mijn hoofd barstte bijna en ik kon niet helder nadenken. “Het kan niet … Meritxell kan niet dood zijn. Dat is gruwelijk.”


  Demeter knikte. “Ik heb haar gezien. Het was inderdaad gruwelijk.”


  Het kon niet waar zijn dat mijn eigen moeder aan me twijfelde, er moesten bewijzen zijn, iets wat de ware schuldige zou aanwijzen.


  “Is er een autopsie geweest?”


  “Dokter Bauman is langsgekomen en heeft de autopsie uitgevoerd; ze gaf zich uit voor de huisarts. De athame is dwars door haar hart gestoken. Meritxell zat echter onder de kleine prikwondjes. Het eerste onderzoek van de patholoog leidde tot de conclusie dat ze verslaafd was aan drugs; ze had vrijwel geen bloed meer.”


  “Was het een Odish?”


  “Daar lijkt het wel op.”


  Dat betekende dat haar ziekelijkheid en zwakke gestel niet het gevolg waren van liefdesverdriet of haar vermoedelijke anorexia. Ze was het slachtoffer geworden van een Odish, die langzaam maar gestaag het leven uit haar aderen had gestolen.


  “Baälat?” fluisterde ik met een dun stemmetje.


  “We zijn bang van wel”, gaf Demeter toe. “Maar dat is op het ogenblik ons minste probleem. Jij moet je uiterlijk veranderen en je krijgt een nieuwe identiteit.”


  Dat kon ik allemaal zo snel niet verwerken. Meritxell was dood, er was een Odish heel dicht bij ons in de buurt en ik werd verdacht van moord.


  Demeter stond op van het tafeltje in de restauratie en pakte me bij de arm, om me met veel voorzorgsmaatregelen naar een appartement te brengen waar ik veilig was. Ik liep als een slaapwandelaarster met haar mee en liet haar begaan. Ze kon met me doen wat ze wilde. Zoals gewoonlijk.


  


  Ze bracht me echter eerst naar de flat. Carla was met rode ogen van het huilen Meritxells eigendommen bij elkaar aan het zoeken. Ze had al haar spulletjes op het bed gelegd. Daar lagen haar schilderwerkstukken, haar half afgemaakte striptekeningen, haar boeken over IJsland en de kooi met Lola erin, die angstig in een holletje in de hoek was gekropen. Toen dacht ik weer aan haar verzoek. Het laatste wat ze me had gevraagd toen ze nog leefde: “Wil jij voor Lola zorgen als ik weg ben?”


  Ze zou nooit meer terugkomen. Ik haalde Lola uit haar kooi om haar te aaien en besproeide haar met mijn tranen. Eindelijk kon ik huilen.


  “Doe alsjeblieft niet net of je verdrietig bent”, snauwde Carla. “Wat ben jij een huichelaarster, zeg.”


  Ik verschoot van kleur en zocht steun bij mijn moeder, maar Demeter hield zich afzijdig en wachtte zonder zich ermee te bemoeien mijn reactie af.


  “Beschuldig je me ergens van?”


  Carla was witheet van woede. “Jij had je athame in je hand toen ik wegging. Een uur later lag Meritxell dood op jouw bed met jouw athame in haar borst gestoken.”


  “Ik heb het niet gedaan.”


  “Ze lag in jouw kamer, op jouw bed, met een opengekrabd gezicht, kletsnatte wangen van het huilen en bosjes uitgetrokken haar …”


  Hoe verschrikkelijk ik het ook vond, ik moest me verdedigen tegen Carla en Demeter.


  “Meritxell was door het dolle heen. Ze wilde me niet laten gaan, ze begon alles kapot te smijten en trok zich wanhopig de haren bij bosjes uit het hoofd.”


  “Waarom deed ze dat?” wilde Demeter weten.


  “Omdat Gunnar van mij houdt.”


  Carla stak beschuldigend haar wijsvinger naar me uit.


  “Het was háár vriend en zij heeft hem afgepakt, daarom hadden ze ruzie en daarom heeft ze haar vermoord met haar athame.”


  Ik wilde dat ik dood was. Hoe was het mogelijk dat iets wat ik niet had gedaan zo moeilijk te bewijzen viel, dat ik zo weinig grond onder mijn voeten had dat ik zelf aan mijn eigen woorden begon te twijfelen. Het kon toch niet dat iemand die schat van een Meritxell haatte? Behalve ik dan. En wie had er ruzie met haar gemaakt? Met wie had ze gevochten? Wie had haar geliefde afgepikt? Van wie was die athame? Alles wees erop dat ik de schuldige was.


  Demeter herhaalde vermoeid de officiële versie: “De buren waarschuwden de politie nadat ze gestommel en geschreeuw hadden gehoord. Ze zeiden dat er iemand bij haar was toen ze stierf. Ze zeiden dat ze om hulp riep, dat ze schreeuwde, maar ze hebben niemand gezien.”


  Ik kreeg weer wat lucht. Niemand had me gezien. “Zie je nou wel? Ik was er niet eens, ik ben meteen weggegaan.”


  Maar Carla beschuldigde me met een uitgestoken wijsvinger: “Jij hebt het gedaan!”


  Ik bedekte mijn oren met mijn handen. Ik kon geen beschuldiging meer aanhoren. Wat kon ik beginnen tegen zo’n gruwelijke aantijging?


  “En je athame dan? Waarom zat jouw athame in haar borst?” vroeg Demeter. “Een Omar geeft haar athame nooit uit handen, behalve om hem aan een andere heks uit te lenen.”


  Carla deed een dreigende stap in mijn richting. “Jij hebt haar vermoord. Je zult verantwoording moeten afleggen aan de matriarchen.”


  Ik wendde me tot Demeter. “Zeg dat het niet waar is.”


  Demeter ontkende het echter niet. “Je moet jouw versie van het verhaal geven. Carla geeft de hare. Je krijgt een eerlijke rechtszaak.”


  “Ik heb geen rechtszaak nodig. Ik ben onschuldig.”


  Demeter keek me streng aan. “Denk erom dat je door de politie wordt gezocht en dat je me al heel wat problemen hebt bezorgd. Meer dan me lief is.”


  “Het zijn mijn problemen, niet de jouwe.”


  “Ik zal zorgen dat ze opgelost worden, maar tot nu toe deed ik dat omdat ik je vertrouwde.”


  “Vertrouw je me nu dan niet meer? Ik ben niet veranderd, ik spreek de waarheid, ik heb niemand vermoord en ik heb mijn krachten niet gebruikt en ook geen magie. Toen ik wegging, leefde Meritxell nog.”


  “We zullen je onschuld aantonen als je met bewijzen komt, maar mijn reputatie is voor altijd bezoedeld.”


  Daar ging het haar om. Demeter betrok me weer in haar strijd, ze gebruikte me als een pion, ze bracht me naar het oog van de orkaan en verweet me haar mislukkingen. Het enige waar zij om gaf was macht, de stam en de clan.


  “Pak je spullen, Selene, we gaan onmiddellijk weg.”


  “Waarnaartoe?”


  “Naar een veilige plek, tot je berecht bent door de stam.”


  Ik was doodsbang. Als de Omar een gerechtelijke commissie samenstelden om mijn zaak te behandelen, zou ik zolang ze me aan een verhoor onderwierpen, misschien wel maandenlang, volkomen afgesloten van de wereld moeten leven en werd mijn hele leven een reden tot verdenking. Ze zouden mijn relatie met Gunnar onder de loep nemen en mijn bedrog zou aan het licht komen, mijn beheksing, mijn opstandigheid, mijn schuld. Dat kon ik niet verdragen.


  “Ik wil niet berecht worden.”


  Demeter waarschuwde me. “Je gaat vrijwillig met me mee. Je krijgt een rechtvaardige behandeling.”


  Ik haatte haar.


  Ik wilde nooit zoals zij worden en me de rest van mijn leven opofferen omdat dat politiek gezien beter uitkwam.


  Ik wilde ver weg vluchten, van Gunnar houden en vergeten dat ik ooit een heks was geweest.


  En dat deed ik.


  


  ***


  


  Selene zette de auto abrupt stil en liet haar hoofd op het stuur vallen.


  “Ik ben kapot.”


  Anaíd constateerde dat ze uren hadden gereden en nu op de parkeerplaats van een motel stonden. Ze rekte zich lui uit en bewoog haar verstijfde ledematen. Ze was zo opgegaan in Selenes verhaal dat ze zich niet had gerealiseerd hoe lang ze al onderweg waren.


  Ze was nog steeds geschokt door de tragische dood van Meritxell.


  “Eén ding snap ik niet. Als Meritxell voorbestemd was om de uitverkorene te baren … waarom ben jij het dan geworden?”


  Selene gaf geen antwoord en stapte de auto uit. Ze pakte met veel zorg een koffertje en gaf een ontwijkend antwoord.


  “Soms wordt het lot van de één verhinderd door dat van de ander.”


  “Maar … was Meritxell nou zwanger of niet?”


  “Dat heb ik nooit gevraagd.”


  “Waarom niet?”


  “Omdat je sommige dingen gewoon liever niet wilt weten. Heb jij dat nooit?”


  Anaíd herinnerde zich de tijd waarin ze had gedacht dat Selene, haar moeder, de uitverkorene was, en dat de verdenkingen over haar verraad zich om haar heen opstapelden. Ze had gelijk. Ze had geen vragen gesteld, ze wilde het niet weten om niet wanhopig te worden en van haar te blijven houden.


  


  Voordat ze het hotelletje binnen gingen, waarschuwde Selene haar.


  “We hebben een andere identiteit aangenomen. Jij heet Julia Faure en ik ben Teresa Mur.”


  Anaíd moest haar iets bekennen.


  “Mam … ik was even bang dat ik Meritxells dochter was.”


  Nu was het Selenes beurt om haar met open mond aan te staren. “Hoe kom je daar nou bij?”


  “Omdat jij en ik zo verschillend zijn.”


  Selene nam haar gezicht tussen haar beide handen en dwong haar haar in de ogen te kijken.


  “Kijk goed naar me; kijk me aan en luister naar me: ik hou meer van jou dan van wie dan ook, meer nog dan van mezelf.”


  Ze omhelsde haar krachtig, wanhopig bijna.


  “Mám!” riep Anaíd beschaamd uit, en ze wurmde zich los.


  Ze keek snel om zich heen om te zien of niemand het had gezien. Ze schaamde zich dood als haar moeder zo overdreven deed. Haar moeder was vast en zeker niet als een zoutpilaar blijven staan in haar situatie; zij zou nooit in het oneindige staren om te bedenken wat ze moest doen … zij zou Roc gezoend hebben.


  


  Ze kregen een ruime kamer met een halletje, twee bedden, een televisie, een computer en een badkamer met een enorm bad erin.


  “Mag ik in bad?” vroeg Anaíd klaarwakker.


  “Doe maar wat je wilt, ik ga slapen.”


  “Waar zijn we?”


  Anaíd gluurde uit het raam, in de hoop een aanwijzing te vinden.


  “Ik denk er niet over je dat te vertellen. Ik heb liever niet dat je weet waar we zijn.”


  “Waarom niet?”


  “Niemand mag het weten. Dat is veiliger voor ons.”


  Anaíd sloeg geschrokken haar hand voor de mond. “Waar is de scepter?”


  Selene wees op het koffertje waaruit ze zojuist haar toilettas had gehaald.


  “We zijn onafscheidelijk. Voorlopig is hij veilig, net als wij.”


  


  Toen Anaíd uit bad kwam, lag haar moeder diep te slapen. De klok wees zes uur in de ochtend aan, maar het kwam niet eens bij haar op om in bed te gaan liggen. Ze had geen greintje slaap en haar hoofd tolde als nooit tevoren. Alles was zo snel gegaan dat het bliksemsnelle afscheid van Roc nog steeds haar herinnering verzuurde aan wat de nacht van haar leven had kunnen worden.


  Toen ze haar broek opvouwde, dwarrelde er een verkreukeld papiertje uit de zak. Ze vouwde het met trillende handen open. Het was het e-mailadres van Roc. Dit was beslist een teken.


  Ze keek naar de computer, pakte het papiertje dat Roc haar had gegeven stevig in haar hand en ging achter het scherm zitten. Dit was allemaal wel heel toevallig. Zij was een heks en heksen handelen intuïtief, ze reageren op toevallige gebeurtenissen. Het papiertje met Rocs e-mailadres was precies op het moment dat ze aan hem dacht in haar handen gevallen, terwijl er een computer met internetverbinding voor haar neus stond.


  Ze zou Roc een berichtje sturen.


  Ze zou niet zeggen waar ze zat en hem niets vertellen over hun reis of de route die ze hadden genomen. Ze wilde alleen haar gevoelens uiten en haar excuses aanbieden omdat ze zo verlegen had gereageerd.


  Met bonzend hart schreef ze in enkele seconden een sober berichtje, met als onderwerp: kben je een zoen schuldig.


  


  Srry, kben veel t verlegen & te stom om je recht in je gezicht t zegge hoe leuk ikje vind. Als je nu bij me was, zou k je kussen. ksnap nie hoe ik dit zomaar durf op te schrijve. Maar per email ist veelminder eng … haha. [image: smileyface.eps]

  Anaíd


  Met dichtgeknepen ogen en ingehouden adem klikte ze op ‘verzenden’. Ze bedacht dat Roc op dit uur van de nacht lag te slapen. Ze stelde zich zijn gezicht voor als hij het de volgende ochtend zou lezen. Toen voelde ze zich ineens vet schandelijk en het koude zweet liep haar over de rug. Wat had ze gedaan? Hoe kwam ze erbij om zoiets idioots te doen? Stel dat Roc haar zou uitlachen? Stel dat hij haar helemaal niet had willen zoenen, maar gewoon afscheid had willen nemen, normaal, zoals vrienden doen? En stel dat hij haar mailtje aan de hele wiskundeklas zou laten zien? Zij ook altijd met haar stomme invallen … ze leek haar moeder wel! Niet te geloven dat ze niks had geleerd van alles wat er was gebeurd!


  Ze zat met het zweet in haar handen achter het toetsenbord te bedenken wat ze kon intikken om haar liefdesverklaring ongedaan te maken, maar er kwam niets bij haar op. Gebeurd is gebeurd, bedacht ze treurig. En toen kreeg ze een mail terug. Van Roc. Het onderwerp luidde: gestolen kus.


  Ze opende het met trillende vingers.


  


  Je bent op dit moment hier, dicht bij me, in me gd8e en ksteel die kus die je me hebt beloofd. Hijs errugg lekkr.

  Stuur je me dr nog 1tje? [image: smileyface.eps]

  Roc


  


  Haar hart sprong op. Het voelde of een span ongetemde paarden in wilde vaart door haar lijf galoppeerde.


  Ze las het berichtje wel duizend keer over. Ze schreef het over in haar aantekenboekje, leerde het uit haar hoofd, streek met haar vingers over de letters op het scherm en schaamde zich er zelfs niet voor haar lippen erop te leggen. Toen klikte ze de computer uit en ging in bed liggen, zonder het minste besef dat ze Selenes waarschuwingen in de wind had geslagen.


  Anaíd, de uitverkorene, was vijftien jaar en verliefd.


  vii


  Het noorden


  Selene schudde haar dochter zachtjes door elkaar.


  “Wakker worden. Wakker worden, slaapkop.”


  Anaíd werd wakker met het gevoel dat ze maar een minuutje had geslapen. Toch was er vier uur verstreken. Het was tien uur ’s morgens en de regen tikte vrijpostig tegen de ruiten, een hinderlijk geluid, net als het geluid dat Selene maakte, die al gedoucht had en helemaal aangekleed nerveus door de kamer ijsbeerde als een gekooide tijger. Waar ben ik? vroeg Anaíd zich af, en keek verbaasd naar de okergeverfde muren en de neutrale landschapjes aan de wand. In haar slaap was ze bevangen door een duizelingwekkend gevoel, de belofte van een kus, koolzwarte ogen en gefluisterde woorden onder de flitsende gekleurde lampen van een feest.


  “Vooruit, douchen, jij.”


  Toen wist ze het weer.


  “Ik ben gisteravond in bad geweest.”


  Selene was onvermurwbaar.


  “Je hoeft je niet te wassen, het gaat erom dat je wakker wordt en het slaapzand uit je ogen spoelt.”


  Ze liet haar dromen achter zich en stapte de kille realiteit in.


  “Kunnen we niet nog een uurtje doorslapen?”


  Selene trok een ernstig gezicht. “We zijn niet op vakantie.”


  De ernst in haar stem werkte beter dan alle harde woorden. Anaíd kwam overeind en rekte zich uit.


  “Oké.”


  Selene bleef handenwringend door de kamer benen. “Je weet toch dat je met niemand mag praten, hè?”


  “Ja, dat weet ik wel.”


  Selene snoof als een wolvin aan de wanden en de muren.


  “Wat doe je?”


  “Het zint me niks.”


  “Wat niet?”


  “Voel je het niet?”


  “Ik voel niks.”


  Selene fronste nadenkend haar wenkbrauwen. “Ik ga vast naar beneden om te ontbijten. Doe voor niemand de deur open, neem de telefoon niet op en ga nergens naartoe tot ik terug ben, oké?”


  Anaíd protesteerde: “Ik heb hartstikke honger.”


  “Ik neem een lekker ontbijtje voor je mee. Intussen kun jij douchen.”


  Anaíd gehoorzaamde, maar hoewel haar benen haar in de richting van de badkamer brachten, keek ze zodra ze alleen was stiekem naar de computer. Nog één keertje, bedacht ze. Eén keertje en dan was het afgelopen. Het duurde maar even, ze wilde Roc alleen goedemorgen wensen en vertellen dat ze met zijn kus op haar lippen in slaap was gevallen.


  Zo gezegd, zo gedaan. Binnen enkele seconden, op blote voeten en in pyjama, tikte ze haastig en met glanzende ogen een liefdesbriefje in.


  


  Goeiemogeh… De oggent zou minder goed zijn alsik nie van je kon dromen, nie zou weten dat je op me w8 en zonder jouw berichtjes. Thnx dat je bestaat.

  Fijne dag

  Anaíd

  Zie je nou wat je doet? Je hebt me veranderd in een suf tutje hahaha. Maar dat ben ik nie echt, nie vergeten. [image: smileyface.eps] [image: smileyface.eps] [image: smileyface.eps]


  Ze drukte zonder moeite op ‘verzenden’. Ze was in één dag een expert geworden. Ze had door de zure appel heen gebeten en een eerste liefdesbrief geschreven, en nu was ze niet bang meer. Ze wist dat haar bericht Roc zou bereiken, dat Roc het zou lezen en met hetzelfde lef, meer misschien zelfs, zou terugschrijven.


  Maar enkele seconden later kwam haar berichtje aan rockydarkol17@hotmail.com retour, met de vermelding ‘adres onbekend’.


  “Dat bestaat niet!” riep Anaíd uit. Ze had het naar hetzelfde adres gezonden als gisteravond. Hoe kon het bericht dan nu ineens geweigerd worden?


  Ze verzond het nog maar een keertje. Ditmaal trilden haar vingers. Er was iets mis. Ze had geen idee wat het kon zijn.


  Ja, hoor. De mail kwam terug met dezelfde melding: adres onbekend. Hoe kon dat nou?


  Als antwoord op haar niet uitgesproken vraag kreeg ze een mail van ene jijenik15@hotmail.com. Het bericht had als onderwerp ‘I love u, Roc’.


  Zonder aarzelen opende ze het bericht, dat van niemand anders kon zijn dan van Roc, en las:


  


  Anaíd, Anaíd, Anaíd,

  kwilde boos op je zijn, maar dat lukte m nie. Kwilde me mailadres veranderen en verdwijnen, omdat je me zomaar liet staan.

  Kmoet wel met je breken, ben zo kapot, kan er nie tege … moet de hele tijd aan je denken, om gek van te worden. Want je bent zo ver weg, kweenie waar je zit of waar je naartoe gaat en kannie wennen aan die verdomde eenzaamheid. Laat alsjeblieft wat van je horen. Kheb je woorden nodig om sterk te zijn en je te kunnen verlaten … je nooit weer te zien. Voeg me toe op msn, dan kunnen we erover praten. Denk aan me …

  Roc


  


  Verbluft las ze het nog eens over. Wat bezielde Roc zo ineens?


  Ze voelde zich gekwetst en in de war. Wat was dit nou voor raars? Gisteren had hij de deur naar de romantiek opengezet en nu, een paar uur later, gooide hij hem uit pure angst voor haar neus dicht? Waarom was hij van adres veranderd? Kon hij dan echt niet een tijdje zonder haar? Had hij soms een wachtlijstje voor vriendinnetjes? Kon hij niet eens één dag op haar wachten?


  De onmiskenbare stappen van Selene klonken op de gang en ze reageerde als een wervelwind.


  Toen Selene binnenkwam, stond ze al onder de douche.


  “Sta je nou al tien minuten in de week?”


  Anaíd sloeg snel een handdoek om haar vrijwel droge lijf.


  “Mmmmm, dat ruikt lekker!”


  Dat mocht dan bedoeld zijn als afleidingsmanoeuvre, maar het was wel waar. Er drong een heerlijke geur de kamer binnen. Selene had een overvloedig ontbijt meegenomen: gebakken eieren, warme worstjes, toast, boter en marmelade, zoete bolletjes, sinaasappelsap en melk.


  “Mag ik al beginnen?” Nog steeds in een handdoek gewikkeld, wilde Anaíd zich op het dienblad storten.


  “Heks zijn betekent niet dat je al je manieren kunt vergeten. Gebruik je bestek en pak een servet.”


  Anaíd wilde uit alle macht voorkomen dat haar moeder zou merken dat de computer nog warm was.


  “Oké, als jij naast me komt zitten en verdergaat met je verhaal, terwijl ik zit te ontbijten, mijn haren droog en me aankleed,” beval ze meer dan ze het vroeg.


  “Tjonge! Een geboren leidinggevende en organisatrice”, spotte Selene, maar ze plofte toch naast haar op het bed.


  “Vertel verder hoe je ontsnapt bent aan de Omar en hun rechtszaak”, bedelde Anaíd.


  Terwijl Selene de draad van het verhaal weer oppakte, stortte Anaíd zich gewapend met een hard puntbroodje op de gebakken eieren.


  


  ***


  


  Samen met Gunnar vluchtte ik met de nachttrein naar het noorden.


  Ik was pas zeventien, ik was roekeloos en een beetje losgeslagen. Ik was waarschijnlijk de eerste Omarheks die de clan verliet en de orders van de grote matriarch aan haar laars lapte, maar ik klampte me als een strohalm aan deze reis vast om aan de rechtszaak en de confrontatie met mijn moeder en de stam te ontkomen.


  Gunnar was aangeslagen door de dood van Meritxell, maar hij geloofde in mijn onschuld, was het ermee eens dat we de politie om de tuin moesten leiden en hielp me met de voorbereidingen van onze vlucht. Wat hij niet wist, was dat ik tevens op de vlucht was voor een dreiging die nog onverzoenlijker was dan de wet: mijn eigen stam.


  We besloten dat we beter niet het vliegtuig konden nemen en douaneposten moesten omzeilen. Ons vertrek moest clandestien en in het geheim plaatsvinden. Niemand mocht ons spoor kunnen volgen langs onze onwaarschijnlijke routes naar de Noordkaap, naar de plek waar de zon nooit onderging en waar op heldere dagen het einde van de wereld zich aftekende, de grote diepte, waar de schepen in verdwenen van roekeloze lieden die te ver de zee opvoeren. Zo luidden de Laplandse legenden.


  Zouden we op tijd zijn voor de viering van de zonnewende?


  Ik bekende Gunnar dat ik dolgraag op de langste dag van het jaar in dat “einde van de wereld” zou willen zijn om samen met hem de hele nacht op te blijven. Ik vertelde er niet bij dat wij Omarheksen die nacht de vuren van Beltebre ontstaken om de zon te eren, waarbij we onze oude athames in het vuur gooiden. Ik vertelde hem ook niet dat ik de magische krachten van die nacht wilde aanwenden om een nieuw leven te beginnen en mijn jeugd te vergeten, evenals de vrouwen van mijn clan, de dood van Meritxell en de vraag die mijn geweten dag en nacht kwelde: wie had mijn athame in haar borst gestoken?


  


  Ik ontsnapte in het donker met een snel ingepakte tas, een vals paspoort en de kleine Lola, zonder ook maar een briefje achter te laten. Gunnar wachtte me op bij het station en we stapten op de trein, als twee geheime geliefden. We installeerden ons in een piepkleine coupé en ik hield Gunnars hand stevig vast en sloot mijn ogen tot de fluit van de stationschef het vertrek van de trein aankondigde.


  Door het eentonige geratel van de trein kon ik de angst die me de laatste weken in zijn greep had eindelijk loslaten. Eindelijk kon ik deze nachtmerrie achter me laten.


  In dat kleine wereldje, met nauwe bedden waar we niet samen in konden zonder op de vloer terecht te komen, voelde ik me vrij. Ik had mijn geliefde aan mijn zijde, hij was een berserker, zijn ogen waren als de hemel zelf en voor me lag een koude, witte, verre en schitterende tocht.


  In een impulsief gebaar gooide ik mijn toverstaf uit het treinraampje en met een onhoorbare fluistering bevrijdde ik me van de toverkracht die me verbond aan mijn beschermende schild en me telepathisch verenigde met de Omarheksen. Hoe ze ook zouden proberen contact met me op te nemen, ik had alle banden verbroken. Ik vroeg Gunnar om me stevig vast te houden, heel stevig. Hij trok me zo hardhandig tegen zich aan dat ik bijna geen lucht meer kreeg.


  “Vind je me veranderd? Wie ben ik?”


  Gunnar kon onmogelijk weten dat hij voor het eerst een kwetsbaar meisje in zijn armen hield en geen heks.


  “Mijn Fenicische godin, mijn godin van de liefde die me willoos in haar armen heeft gelokt.”


  Gunnars woorden waren op zijn zachtst gezegd nogal misplaatst. Het is al gevaarlijk genoeg om aan het begin van een reis dood of ongeluk aan te roepen, maar het allerergste is het noemen van de onheil brengende Baälat. En hoewel ik niet langer een heks wilde zijn, sprak ik voor het slapengaan een tegenspreuk uit en gooide ik zonder dat Gunnar het zag driemaal zout over mijn schouder.


  


  De volgende ochtend begon ik duizendmaal opnieuw aan een brief aan Demeter. Ik wilde haar schrijven dat ze zich de moeite van een zoektocht kon besparen, maar ik kon de juiste woorden niet vinden. Het was moeilijk, omdat ik heel beslist en overtuigend wilde overkomen. Toen ik eindelijk na lang zwoegen de juiste toon had gevonden, werd ik door een schreeuw van Gunnar afgeleid.


  “Wat is dat?”


  Gunnar wees op het trillende bolletje pluis dat in een zijzak van mijn reistas was gekropen.


  “Dat is Lola.”


  “Ik heb een hekel aan ratten.”


  “Het is geen rat, het is een hamster.”


  “Smerige knaagdieren, ze eten ons graan op, bijten de kinderen en verspreiden de pest.”


  Bang. Mijn Viking was bang. Ik pakte haar bij haar nekvel, haalde haar uit haar schuilplaats en hield haar voor Gunnars neus.


  “Boe!”


  Het was als grapje bedoeld, maar het had een averechts effect, want Gunnar trok ineens een verdrietig gezicht.


  “Dat was toch Meritxells mascotte?”


  De tranen sprongen me in de ogen. “Ze heeft me gevraagd of ik voor haar wilde zorgen.”


  “Arme Meritxell”, zuchtte Gunnar.


  We waren het tere punt van haar dood steeds uit de weg gegaan en alles wat met Meritxell verband hield, stond als een beschamend geheim tussen ons in. Ook al geloofde Gunnar in mijn onschuld, toch zag ik telkens als zij ter sprake kwam een stil verwijt in zijn ogen. Leed ik aan waanideeën? Misschien wel, maar Lola zou zich zomaar kunnen ontpoppen als de geest van Meritxell en daarom had ik haar voor de zekerheid verstopt en haalde ik haar alleen ’s nachts tevoorschijn.


  Ik kon het beeld van Meritxell maar niet van mijn netvlies krijgen, met haar bleke huid vol speldenprikjes. Soms stelde ik me in gedachten voor dat ze achterover op mijn bed neerviel, met gesloten ogen en te verzwakt om zich te beschermen tegen het dodelijke lemmet van mijn athame, dat dwars door haar hart zou gaan. Wie had dat mes tegen haar gebruikt? Wie had Meritxell door haar hart gestoken? Waarom? Hoe zag de Odish eruit die haar langzaam had leeggezogen? Was het Baälat?


  Ik wist echter heel zeker dat als ik tijdens een rechtszaak tegenover de Omar zou verklaren dat Meritxell gek was geworden van liefde, wat de zuivere waarheid was, ze me niet zouden geloven. Zelfs ik zou in de minuten voor onze ruzie gezworen hebben dat ze een engel was. Ik kon het nog steeds niet geloven, al had ik dan met eigen ogen gezien dat ze alles kapotgooide en zich volledig liet gaan in haar ongebreidelde haat, waarin ze Gunnar behekste, loog en bedroog en me ten slotte had aangevallen.


  Plegen we gruweldaden uit liefde?


  Op die vraag en op vele andere had ik geen antwoord, daarom zette ik Meritxell zo veel mogelijk uit mijn gedachten. Ik had me op de een of andere manier in haar leven gemengd en ook al had ik mijn athame dan niet eigenhandig door haar hart gestoken, wie weet had ik toch op de een of andere manier de hand gehad in haar tragische lot. Daarom voelde ik me zo beroerd.


  Ten slotte kreeg ik de brief aan Demeter af en ik verstuurde hem vanuit Lyon, een kruispunt van wegen dat haar hopelijk in de waan zou brengen dat ik op weg was naar het westen.


  


  Lieve moeder,


  Waarom vind ik het zo moeilijk je aan te spreken met ‘moeder’?


  Lieve mama,


  Dat is het ook niet. Zo heb ik je nooit genoemd. Je hebt altijd liever gewild dat ik je aansprak bij je voornaam, Demeter. Zelfs wat dat kleine detail betreft liet je me voelen dat ik anders was dan andere meisjes.


  Ik kan beter opnieuw beginnen. Een brief moet altijd de juiste aanhef hebben. Jij weet als geen ander dat een verkeerde naam de beste bezwering kan doen mislukken; in dit geval zou het vooral twijfels oproepen over de oprechtheid van de schrijfster en ik wil vóór alles eerlijk tegen je zijn.


  Lieve Demeter, dus. Als je deze brief ontvangt, ben ik heel ver weg. Bespaar je de moeite om je magische krachten of je vele contacten in te zetten om me te vinden. Hij en ik zijn van de aardbodem verdwenen.


  Nee, ik heb mijn toverkracht niet gebruikt. Weet je nog dat je me mijn toverstaf had afgenomen, omdat je dacht dat ik alleen maar in een opstandige fase zat? Dat was mijn eerste poging om aan een leven in vrijheid te wennen. Ik geloof dat het me is gelukt. Ik zal nooit meer een beroep hoeven te doen op jullie kunsten en het kan me niet schelen of ze goed of slecht zijn. Het is heel simpel: ze interesseren me niet. Al die jaren heb ik een leven vol bedrog geleid, in de overtuiging dat mijn leven aan mij toebehoorde, maar inmiddels heb ik ontdekt dat jij alles wat ik deed stuurde en controleerde. Jammer dan, er is iets aan je aandacht ontsnapt. Je hebt geen controle over hem en dankzij hem zag ik in dat ik de keuze had tussen buigen voor de stam en de liefde.


  Hij heet Gunnar en ik kies voor hem omdat ik van hem hou. Nee, je hoeft me niet te vertellen dat liefhebben gelijkstaat aan voor iemand buigen en het verlies betekent van je identiteit, want jij weet er totaal niets van. Jij hebt nooit van een man gehouden.


  Ik ben verliefd en ga samen met hem op reis, ver van hier, naar een plek waar jij me nooit kunt vinden.


  Ik ben niet schuldig aan de moord op Meritxell, maar ik wil niet blijven om me te verdedigen in een rechtszaak, want dat zou betekenen dat ik mijn schuld erkende en jouw gevaarlijke spelletje meespeelde.


  Ik maak mijn studie niet af en verbreek elk contact met de clan; ik luister niet naar jouw bevelen als matriarch en zal me nooit voor een jury laten berechten of straffen voor de moord op Meritxell, die ik niet heb gepleegd.


  Ik ben geen Omarheks meer. Ik heb mijn toverstaf weggegooid, mijn beschermende schild afgelegd en mijn telepathische kanalen afgesloten. Je kunt geen contact met me opnemen. Ik wil breken met alles wat je voor me hebt uitgestippeld en alles achterlaten wat ik in deze zeventien jaar ben geweest, om een nieuw leven op te bouwen met Gunnar.


  Ik weet dat je Gunnar niet mag, hoewel je hem nooit hebt ontmoet. Daar is het nu te laat voor. Ik heb hem niet aan je voorgesteld, omdat ik wist dat hij nooit aan jouw eisen zou voldoen. Geen enkele man kan ooit aan jouw eisen voldoen, je zou iedereen te min voor me vinden en geen man zou zijn leven met mij willen delen zolang jij in de buurt was om hem te verjagen.


  Ik ben verliefd en ik kan niet leven zonder zijn liefkozingen en liefdesbetuigingen. Ik wil mijn kinderen niet net als jij alleen opvoeden en ook niet ondergeschikt zijn aan een clan of een stam zoals jij.


  Je vergist je als je denkt dat ik op de vlucht ben geslagen omdat ik bang ben of om mijn verantwoordelijkheden uit de weg te gaan. Dit keer ben ik zo moedig geweest om mijn eigen reis uit te stippelen, de reis waar ik zelf voor kies, de reis van een gewone sterveling.


  Vergeet dat je ooit een dochter hebt gehad.


  Selene


  


  Ik verstuurde de brief zonder hem na te lezen en voelde me meteen een stuk beter. Ik had het toch wel laf van mezelf gevonden om midden in de nacht stilletjes op de vlucht te slaan. Nu had ik zwart op wit uitgelegd waarom ik dat had gedaan en bovendien duidelijk gesteld wat mijn voorwaarden waren: ik wilde niet dat ze me ging zoeken en ze mocht me niet aanroepen, want ik deed niet meer aan haar spelletje mee. Ik was geen Omar meer.


  Ik had een keiharde, afstandelijke brief geschreven en deed haar met opzet pijn, om haar te laten denken dat ik haar haatte en nooit zou vergeven.


  Ja, ik was onredelijk. Ik heb haar niet gezegd dat ik heb genoten van de verhalen die ze me als kind vertelde of dat, als ik een nachtmerrie had en mijn ogen sloot, ik aan haar stem dacht om mezelf te kalmeren. Demeter had een rustige, lage stem die veiligheid bood. Net als Gunnar.


  Het was Gunnars stem die me vlak voor de aankomst in Parijs uit mijn overpeinzingen haalde met een prozaïsche opmerking nadat hij in mijn tas had zitten rommelen.


  “Je bent de muggenspray vergeten.”


  “Muggen?”


  “Het stikt er daar van.”


  “In het noorden?”


  “Als het ijs smelt, komen ze met miljoenen tevoorschijn.”


  “O, daar kan ik niet tegen!” klaagde ik.


  Het was nooit bij me opgekomen dat de ware helden van de toendra, degenen die extreme kou overleven en in de lente dorstig naar bloed weer tot leven komen, die vreselijke muggen van anderhalve meter lang waren die ik op foto’s en in documentaires had gezien en die me het leven onmogelijk zouden maken. Maar ik bezwoer mezelf dat zelfs de muggen me niet zouden tegenhouden. Mijn besluit stond vast.


  


  De treinreis was behoorlijk saai. Het uitzicht vanuit een treinraampje had me nooit kunnen boeien. Ik was graag uitgestapt om wat rond te lopen en de geur van het landschap op te snuiven, in plaats van eindeloos naar trieste zonsondergangen, nevelige zonsopgangen, bergketens gehuld in wolken, dorpjes in vrolijke kleuren en velden vol tarwe, maïs, wijnstokken, aardappels, suikerriet, zonnebloemen en meloenen te staren … zo saai als een stilleven.


  Wie weet veroordeelde ik mezelf tot deze passiviteit. Twee dagen lang kwam ik amper onze coupé uit en ging ik de andere passagiers uit de weg. Ik verstijfde alleen al bij de gedachte aan hun priemende blikken en was doodsbang een politieagent of een Omarheks tegen het lijf te lopen. Ik was op de vlucht, wederom naakt en onbeschermd, en ik voelde een dreiging in mijn nabijheid, een aanwezigheid, tentakels die me zochten in het duister. Dat was natuurlijk de zoekende hand van Demeter die in de lege ruimte tastte om me te pakken te krijgen.


  Niet alleen probeerde ik bijna paranoïde zo onopvallend mogelijk over te stappen, de politie en de douanebeambten uit de weg te gaan en in de bus of in restaurantjes vrouwen die eruitzagen als Omarheksen te ontwijken, ik was ook nog eens geobsedeerd door de blikken van vreemden en probeerde me zo veel mogelijk achter Gunnars brede rug te verschuilen.


  Totdat we op een ochtend in een gehuurde terreinwagen over een smalle weg reden, langs duizelingwekkende kliffen die in de diepte uitmondden in een grijsblauwe oceaan. Gunnar zette de auto aan de kant en verzocht me het landschap goed in me op te nemen.


  “Hier begint onze reis.”


  “Zijn dit de Noorse fjorden?” Verbaasd keek ik uit over de met groen tapijt bedekte kliffen die zich hoog boven de zee verhieven.


  “Twee miljoen jaar geleden waren het gletsjers die van de bergen naar beneden schoven.”


  “Gletsjers?”


  “De uitlopers van het ijs schuurden diepe inhammen en dalen uit en toen het klimaat veranderde en het ijs smolt, steeg het zeewater en liepen ze vol.”


  Ik huiverde alleen al bij het idee dat dit hele gebied ooit onder een dikke laag ijs had gelegen.


  “Koud, zeg.”


  “Je vergist je”, verbeterde Gunnar me. “De fjorden zijn warm, ze worden vooral gevoed door de warme Golfstroom.”


  Ik probeerde eraan te denken als de ogen van Gunnar, op het eerste gezicht hard en kil, maar warm als je dichterbij kwam.


  “Het lijken wel haventjes.”


  “Dat zijn het altijd geweest. Hier bereikten de Vikingen een veilige haven, brachten de walvissen de winter door en verstopten de Russen hun onderzeeërs.”


  “Ik noem ze ‘Gunnars ogen’, zo mooi zijn ze”, riep ik enthousiast uit, onder de indruk van het landschap.


  “Goed zo, dat is de spirit van de ware Vikingvrouw. Welkom in het noorden.”


  Maar terwijl ik aan de hand van Gunnar dat schitterende land leerde kennen en de oude wegen van zijn Noorse voorouders volgde, kon ik de gedachte niet uit mijn hoofd zetten dat mijn verdwijning een enorm tumult veroorzaakte onder de Omarheksen in Barcelona. Zouden ze me beheksen? Zouden ze Omarstrijdkrachten sturen om me te zoeken? Zouden ze me opjagen als een konijn?


  Ik nam mezelf voor er niet aan te denken, ik zou niet opgeven en vasthouden aan mijn besluit, wat er ook gebeurde.


  Enkele dagen lang dwong ik mezelf gelukkig te zijn, ondanks mijn angst en de onrust die me af en toe de rillingen bezorgden. Het lukte me bijna. Ik lachte om Gunnars grapjes, raakte in vervoering van de hoge kliffen, ontdekte schattige dorpjes met houten huizen, geschilderd in kinderlijke pastelkleuren, raakte verslaafd aan bosbessentaart en probeerde zelfs een hapje van die vieze haring. Na een week kreeg ik er vertrouwen in, ik dacht dat ik veilig was en dat Demeter me nooit zou vinden.


  Daar vergiste ik me in.


  


  We belandden op Nørvøy, een piepklein eilandje voor de kust, dat op dit moment van de dag aarzelend lag te wachten tot de zon onder zou gaan, maar dat gebeurde gelukkig niet, want Gunnar wilde een Vikingbegraafplaats bezoeken waar enkelen van zijn voorouders lagen begraven. Hij had een dennentak meegenomen om op een van de graven te leggen en ik herinner me vooral de onwezenlijke sfeer op dat kerkhof, waar ik stil van werd. De grafzerken gingen schuil in de nevel, mijn kleren werden vochtig en op de eeuwenoude stenen stonden de namen van de doden gebeiteld in runentekens, dat alfabet dat zoveel wetenschappers hoofdbrekens had gekost en dat Gunnar leek te kunnen lezen.


  Ten slotte hielden we halt bij een aantal adellijke graven en daar legde Gunnar eerbiedig zijn dennentak neer. Ik probeerde zonder succes de inscriptie te lezen.


  “Welke naam staat erop? Wie ligt hier begraven?”


  “Helga, een van mijn voorouders. Het andere graf is van haar echtgenoot, Snorri.”


  “Als je van haar afstamt, stam je ook van hem af.”


  “Dat hangt er maar van af”, knipoogde Gunnar. “De kinderen van een vrouw hoeven niet automatisch van haar echtgenoot te zijn.”


  Ik vond hem heel vrolijk. Schijn bedriegt.


  “Ze zien er belangrijk uit.”


  “Het waren edelen of bondi’s, vazallen van koning Olaf, die hier overigens ook begraven ligt, in dat weelderige praalgraf daar.”


  Het koningsgraf lag enkele meters verderop en was inderdaad rijk versierd, onder andere met het familiewapen, waarop net zo’n paard te zien was als Gunnar graag uitsneed in hout.


  “Kijk eens, dat is net zo’n paard als jij altijd snijdt.”


  Gunnar glimlachte vergenoegd.


  “Jij ziet ook alles!” Hij wees me op een ander detail van het wapen. “Die berg betekent dat Olaf de koning der fjorden was.”


  “Is een berg dan hetzelfde als een fjord?” reageerde ik verbaasd.


  Gunnar lachte. “Het klinkt gek, maar de Vikingen beschouwden ze wel als zodanig. Je leert de nuances van een taal pas kennen als je hem toepast.”


  Dat kon wel zijn, maar de Vikingtaal was al honderden jaren uitgestorven.


  Plotseling bewoog er iets in het graf van Helga. Wellicht was het een vogel, een regenworm of een knaagdiertje, maar ik weet zeker dat mijn aandacht werd getrokken door een beweging. Wie weet bedankte Helga’s geest voor de dennentak. Ik ging nieuwsgierig wat dichterbij staan om het beter te bekijken.


  “Vertel me eens wat over het leven van Helga”, vroeg ik, terwijl ik de plek waar haar beenderen rustten aandachtig bestudeerde.


  “Wat wil je weten?”


  “Hoe oud was ze toen ze stierf?”


  Gunnar sprak met trillende stem. Wie weet had hij hetzelfde gezien als ik. “Ze was eenendertig.”


  “Hoeveel kinderen had ze?”


  “Negen, geloof ik, maar er bleven er maar twee in leven.”


  “Negen kinderen! Wat een verschrikking.”


  “Helga, de husfreja, was dichteres en trouwde jong. Beter gezegd, ze werd uitgehuwelijkt aan haar neef Snorri, een volslagen onbekende. Toen was ze pas veertien, een meisje met een zuivere stem en blond haar dat tot aan haar middel reikte.”


  Ik zag haar voor me als een lange, sterke vrouw, omringd door kleine Vikingen, maar ik wilde nog veel meer weten.


  “Van wie stam jij dan af, als je denkt dat haar kinderen niet van haar man waren?”


  “Ze was de minnares van koning Olaf”, zei Gunnar zachtjes.


  “Hoe weet je dat?” riep ik verbaasd uit.


  Gunnar haalde zijn schouders op.


  “Zo luidt de sage. Tijdens een oogstfeest logeerde de koning in haar huis en zij reciteerde gedichten met zoveel passie, dat Olaf waanzinnig verliefd op haar werd. Zij beantwoordde zijn liefde. Scheiden was verboden in die tijd, daarom zond de koning Snorri, haar echtgenoot en een van zijn vazallen, op de ene reis na de andere opdat hij zijn geliefde Helga kon bezoeken. Later wenste hij hier begraven te worden, vlak bij haar.”


  Ik vond het helemaal niet eerlijk. De echtgenoot, Snorri, die ik me voorstelde als iemand met vieze handen en een baard vol vlooien die boeren liet aan tafel, lag tussen de geliefden in. Als een sta-in-de-weg. Ik probeerde me een beeld te vormen van deze mooie, intelligente vrouw.


  Ik werd als door een magneet naar het graf getrokken, alsof ze een verzoek voor me had, een wens. Helga wilde me iets vertellen.


  Ik was en bleef een heks, al was ik nu onbeschermd, en de roep van Helga’s geest was tastbaar. Er zijn weinig Omarheksen die hier ervaring mee hebben, maar voor mij was er geen twijfel mogelijk. Ik bezat de gave en Helga zocht contact met me. Tot zijn grote ontsteltenis vergat ik Gunnar en de wereld om me heen. Ik werd opgenomen door de avondnevel en keerde terug in de tijd tot ik Helga weer hoorde roepen, met het verzoek haar te helpen. Gehoorzamend aan Helga’s stem schoof ik de grafsteen voorzichtig opzij, tot er net genoeg ruimte was om mijn handen naar binnen te steken. Ik tastte de vochtige bodem af tot ik haar beenderen had gevonden en haalde ze een voor een tevoorschijn.


  Gunnar week geschrokken achteruit.


  “Wat doe je? Ben je gek geworden? Laat die beenderen liggen. Dit is grafschennis!”


  Ik was me echter totaal niet bewust van wat ik deed. Ik weet nog dat ik me niets van hem aantrok en eenvoudigweg voor het graf van koning Olaf knielde, waar ik met hetzelfde gemak de steen opzijschoof die het graf bedekte. Ik legde Helga’s beenderen naast de zijne en pas toen sperde ik vol ongeloof mijn ogen open.


  Gunnar was buiten zichzelf van afschuw. Ik probeerde mijn impulsieve daad te verklaren.


  “Ze vroeg het me, ze wilde naast Olaf te ruste gelegd worden.”


  Gunnar probeerde nerveus de steen weer op zijn plaats te leggen, maar hoe sterk hij ook was, hij kreeg het niet voor elkaar.


  “Hoe heb je dat voor de duivel voor elkaar gekregen?”


  Ik luisterde niet. Helga had nog steeds geen rust. Ze huilde en riep opnieuw mijn hulp in. Ik schoof de steen van Olafs graf nog een stukje opzij en sloeg toen geschrokken mijn hand voor mijn mond. Er lag geen stoffelijk overschot in. Het graf was leeg en Helga’s beenderen lagen opnieuw eenzaam en alleen in het graf.


  “Waarom ligt koning Olaf hier niet begraven?”


  Gunnar kon zijn ogen niet van het graf afhouden.


  “Ga je me nu vertellen …”


  “Waar is het lichaam van koning Olaf?” drong ik aan.


  Gunnar was van streek. “Misschien is hij tijdens een plundertocht omgekomen en is zijn lichaam in zee geworpen, of hij is ten prooi gevallen aan de wolven in de bergen of verbrand in zijn kasteel. Hoe moet ik dat weten?”


  “Waarom hebben ze dan zo’n poppenkast gemaakt van zijn graf?”


  Gunnar stond met gebalde vuisten voor me. “Wat zijn dat voor trucjes? Sinds wanneer kun jij grafstenen verplaatsen en met de doden praten?”


  Zijn stem klonk verwijtend. Ik week geschrokken achteruit. Hoe kwam ik erbij me zo te laten leiden door een impuls? Ik kon het niet verklaren, tenzij het … Demeter was geweest.


  De dwang van mijn moeder bleef me eeuwig parten spelen. Demeter wilde me verwijderen van Gunnar, Demeter zorgde ervoor dat ik stomme dingen deed, opdat Gunnar argwaan zou krijgen en bang voor me zou worden. Demeter wilde dat ik alleen en verdrietig achterbleef en met hangend hoofd naar de kudde zou terugkeren. Zij hield me zelfs op afstand in haar macht en trok aan de touwtjes van mijn leven.


  Niks daarvan, dat zou haar niet lukken. Veel Omarheksen hadden listen verzonnen om hun man om de tuin te leiden.


  Ik schoot in de lach en voerde een toneelstukje op met een vrolijkheid die ik totaal niet voelde.


  “Dat heb ik goed gedaan, vind je niet?”


  Gunnar was niet overtuigd. Ik zette een hoog stemmetje op en kreunde als een spookverschijning.


  “Olaf! Je hebt me beloofd dat je eeuwig bij me zou blijven. En nu lig ik tot in de eeuwigheid naast die droogstoppel van een Snorri, die snurkt als een varken.”


  Gunnar begon te lachen en tikte me op mijn billen als een stout kind.


  “Je bent een schande, ik kan me nergens met jou vertonen. Ik neem je mee naar een begraafplaats en dan ga je verdorie met de beenderen van Vikingen slepen.”


  “Ik zal het nooit meer doen, beloofd.”


  “Als je nog eens zo ondeugend bent, stuur ik je regelrecht terug naar je mammie.”


  Ik kuste hem. Dat werkte altijd. Ik denk dat hij zelfs de vraag was vergeten die hij me eerder had gesteld: “Hoe voor de duivel heb je die stenen van z’n plaats gekregen?”


  


  We vonden onderdak in een klein hotelletje met uitzicht op de berg Aksla, maar ondanks het mooie uitzicht was ik die nacht onrustig en nerveus. Mijn armen jeukten; de muggen begonnen me het leven zuur te maken. Daarbij wist ik zeker dat iets of iemand me in de gaten hield. Ik schoot die nacht wakker met mijn hart in mijn keel en het gevoel dat mijn ingewanden werden betast.


  Demeter snuffelde in mijn herinneringen. Demeter belegerde me. Ik kon en wilde niet meer gaan slapen. Ik ging naar buiten om in de vroege ochtend een eindje te gaan wandelen. De dagen lengden en het duurde niet lang meer tot de dag waarop de schemering geheel verdwenen zou zijn.


  Ik kleedde me aan, voerde de kleine Lola en liet Gunnar rustig slapen. Toen ik naar buiten ging, riep de receptioniste mijn naam, wat me verbaasde. Ik zou nog veel verbaasder worden. Ze overhandigde me een pakketje en een grote envelop. Met trillende handen nam ik het aan. Niemand wist waar ik zat en het handschrift op de envelop was niet van Demeter. Ik scheurde hem haastig open en trof een aantal brieven aan van verscheidene Omarheksen die me waarschuwden dat ze me wilden komen zoeken. Hoewel ze me eigenlijk al gevonden hadden, natuurlijk.


  Het pakketje was onmiskenbaar van Demeter, mijn moeder, met dat spitse handschrift. Hoe had ik zo dom kunnen zijn? Zij wist alles en als ze iets niet wist, sprak ze een toverspreuk uit, en als dat ook niet werkte, trok ze aan de touwtjes en zette ze haar contactpersonen in; maar ze liet de controle niet los, over niets en over niemand. Alle clans en stammen van de wereld zouden intussen achter me aan zitten. Die brieven waren het bewijs van haar macht.


  Er zat een brief van haar bij, maar ik maakte eerst het pakje open. Ik dacht het al: Demeter stuurde me een nieuwe toverstaf.


  Ik vond het ongehoord. Ik dacht dat ik duidelijk genoeg was geweest in mijn brief. Waarom probeerde Demeter nog steeds mijn leven te regeren? Ik liep het hotel uit en gooide de toverstaf zonder enige wroeging in het water. Toen ging ik op een rotsblok aan de waterkant zitten en ik las in één ruk haar lange brief door. Alleen, omringd door zeemeeuwen en besproeid door het schuimende zeewater aan mijn voeten.


  


  Selene, mijn dochter … Mag ik nog wel dochter tegen je zeggen, al wil je mij geen moeder meer noemen?


  Ik wil niet op je verwijten ingaan, daar wens ik verder geen aandacht aan te schenken. Het is normaal dat er een moment in je leven komt waarop je je eigen weg wilt gaan en je eigen beslissingen wilt nemen. Dit is echter niet het juiste moment en het is zeker niet de oplossing voor je problemen.


  Je verdwijning heeft je in een lastig parket gebracht. Veel van de Omar geloofden heilig in je onschuld, maar zijn door je vlucht aan het twijfelen gebracht.


  Vóór jou heeft geen enkele Omar het ooit gepresteerd haar verantwoordelijkheden jegens de stam te ontlopen met de vermelding dat ze niet langer een Omar wilde zijn. Je draait ons, maar vooral jezelf een rad voor ogen.


  Denk goed na en geef je over.


  Alle fatale gebeurtenissen in de afgelopen periode hebben je ertoe gebracht een overhaaste beslissing te nemen.


  Keer terug naar de clan.


  Ik ben er niet op tegen dat je verliefd wordt en ik ben er niet op tegen dat je je studie opgeeft; je bent intelligent genoeg om je studie weer op te pakken zodra je er klaar voor bent. Je kunt echter geen afstand doen van je status als Omarheks. Dat is noch gebaseerd op een rationele, noch op een emotionele keuze. Het maakt deel uit van jezelf, van je hele wezen. Vanaf het moment dat je ingewijd werd, ontwikkelden zich krachten in jou die je nooit, hoe graag je ook zou willen, kunt verloochenen.


  Jouw aard als heks heeft niets te maken met wat jij wilt, met wat jou goeddunkt. Het zit in je bloed, het is je lot. Luister naar je intuïtie, vergeet niet wat je hebt geleerd. Wijs niet datgene af wat je juist van nut is geweest om je weg te vinden in deze verwarrende wereld. Je zou de strijd verliezen en diep ongelukkig worden.


  De gemeenschap zal rechtvaardig over je oordelen, je rechten beschermen en je stem horen. Kom terug naar de stam en geef je over aan onze rechterlijke macht.


  De dood van Meritxell is een complexe zaak en jij kunt ons helpen hem op te lossen. Dwing me niet mijn macht tegen je in te zetten. Ik wil je niet kwaadschiks hiernaartoe halen. Ik zou het uiterst pijnlijk vinden, maar als je me geen keuze laat, zal ik je nareizen en je laten berechten, desnoods met geweld.


  Het is niet nodig naar het einde van de aardbol te vluchten om jezelf te vinden. Dat kun je ook in een donkere kamer doen.


  Ik zal je vinden, omdat ik van je hou.


  Demeter


  


  Ik stopte de brief in mijn koffer en hield de gebeurtenissen van deze ochtend voor Gunnar verborgen. Ik vroeg hem alleen of we zo snel mogelijk verder konden reizen. Hij deed zonder vragen te stellen wat ik vroeg, maar waarschuwde me dat ik voorbereid moest zijn op hevige aanvallen van de muggen.


  En zo was het. Het was verschrikkelijk.


  Maar ik had nog liever de muggen dan mijn moeder en onderging lijdzaam hun nachtelijke aanvallen, waar geen muskietennet of muggenspray tegen bestand was.


  Het was niet zozeer dat ik me per se wilde losmaken van mijn moeder, maar ik was niet van plan me door haar te laten ringeloren en wilde afstand nemen van de moeilijkheden die zich opstapelden, in de hoop dat ze uiteindelijk haar achtervolging zou staken. Meende ze dat dreigement serieus? Zou ze echt in staat zijn me met geweld mee naar huis te slepen om me op te sluiten en me te laten berechten? En stel dat ze me schuldig zouden verklaren? Ik werd al gek als ik eraan dacht.


  


  We reden al snel Nordland binnen, een naam die me op zich al kippenvel bezorgde. Daar begon het poolgebied pas echt. Toendra’s, onmetelijke vergezichten, donkere, roerloze meren, woeste fjorden die zich verloren in wilde waterstromen, gure windvlagen en grijze wolkenvelden die zwaar door de lucht joegen en de zon verduisterden. We lieten de bewoonde wereld ver achter ons, we verlieten Europa en ik vergat het Middellandse Zeegebied met zijn zoete geuren om het te vervangen door een duizelingwekkende leegte.


  Dit grimmige maanlandschap was vrijwel onbewoond, precies wat ik nodig had. Ik vroeg Gunnar om de dorpen te vermijden en het enkele dagen zonder comfort te doen, met het excuus de politiecontrole in de hotels te omzeilen. Hij geloofde me. We sliepen in de tent, kookten op een gaskomfoortje en reisden in onze terreinwagen als de stropers in Canada, vuil en met zwarte randen onder onze nagels, op het kompas richting noorden. We reden langs hoge kliffen en doorkruisten berkenbossen en uitgestrekte grasvlakten. Als enige gezelschap zagen we kudden rendieren die schuw voor ons op de vlucht gingen en alleen de muggen die hen vergezelden voor ons achterlieten. De muggen zaten overal.


  Ik sliep nog steeds slecht en werd ’s nachts om de haverklap wakker. Demeter achtervolgde me en ik voelde de onrustbarende aanwezigheid van haar macht heel nabij. Bovendien werd ik elke nacht opgevreten door de muggen. Vooral op mijn armen.


  Toen we in de buurt van de poolcirkel kwamen, was ik letterlijk lekgeprikt en ik betwijfelde of ik nog een druppel bloed over had. Ik was zo moe dat Gunnar me dwong een smerig vitaminedrankje in te nemen en hij nam zelfs de taak van me over om Lola te voeren, die rilde van de kou en ’s nachts altijd een warm plekje zocht tegen me aan.


  Ondanks alle tegenslag was ik in extase over de kracht van de Noordpool en vol verwondering over de voortdurende aanwezigheid van de zon die onze desolate tocht permanent verlichtte, al werd het gek genoeg steeds kouder.


  In Finmark strekt het landschap zich voor je uit als een oneindige, verlaten vlakte en de enige weg erdoorheen leidt naar het einde van de wereld, de Noordkaap. Misschien was het zo’n desillusie voor me omdat ik er zo naar had uitgekeken. Het zogeheten Noordkaapplateau, het einde van de wereld, bleek een blok graniet te zijn dat driehonderd meter hoog boven het koude water van de oceaan uittorende en waar het wemelde van de toeristen, die met hun camera om de nek net als ik de zomerzonnewende kwamen vieren.


  Zodra ik weer onder de mensen was, voelde ik de blikken van vrouwen die misschien Omarheksen waren; ik kon al die onbekende priemende ogen niet verdragen en vroeg Gunnar of hij geen andere, mooiere plek wist, waar we alleen konden zijn.


  Hij nam me mee op een tocht verder omhoog langs de kust, dwars door het land van het Samivolk, zoals de bewoners van Lapland zich noemen, en stelde voor de zonnewende te vieren op een berg die zich hoog boven de stad Vardø uitstrekte, op het wachterseiland.


  “Daar zijn we alleen.”


  “Zweer je dat?”


  “Het is een magische berg”, zei hij sussend. “Alle wensen die je vannacht uitspreekt zullen in vervulling gaan. Ze zeggen ook dat bepaalde kruiden die je in de nacht van de zonnewende plukt ongeneeslijke ziekten en kwalen genezen.”


  Dat vond ik grappig. Gunnar ging mij uitleggen hoe ik de magie van de nacht van Beltebre moest gebruiken, de nacht waarin de Omarheksen sinds het begin der tijden vuren hadden aangestoken om hun tovermacht kracht te geven. Mijn Gunnar was een schat. Als hij had geweten dat ik een heks was, of was geweest, zou hij wel anders piepen. Daarom knikte ik en ging met hem mee, ondanks de kou, de zware klim en mijn vermoeidheid. Gunnar droeg onze slaapzakken, een verrukkelijke picknick van zalm en kaviaar en een drankje waarvan hij me verzekerde dat de goden er jaloers op zouden zijn.


  Het kan zijn dat die doorwaakte nacht van Beltebre in de desolate wereld van de Noordpool, boven op een magische berg waar ik samen met Gunnar dat heerlijke bedwelmende drankje uit zijn veldfles dronk en de kou in mijn huid voelde prikken, de mooiste ervaring van mijn leven is geweest. Ik kan er echter geen eed op doen en ik ben er zelfs niet aan toegekomen mijn bezwering te doen, want ik ben in slaap gevallen. En voor het eerst in lange tijd sliep ik de hele nacht door, zonder te woelen en zonder nachtmerries.


  De volgende ochtend, als je van een ochtend kunt spreken in dat land waar de zon niet ondergaat, kon ik me niets meer herinneren van de dingen die Gunnar me had verteld. Gelukkig had ik geen kater en ook geen hoofdpijn, ik voelde me zelfs ontzettend goed: hemels, etherisch en verrassend optimistisch. Er was iets vreemds met me gebeurd, hoewel ik niet precies wist wat het was. Iets nieuws, iets onbekends dat met niets te vergelijken was … een gloednieuwe ervaring.


  Ik stelde vragen, maar kreeg geen opheldering.


  “Wat is er vannacht gebeurd?”


  Gunnar glimlachte geheimzinnig. “Het bestaat niet dat je dat niet weet. Voor mij was het onvergetelijk.”


  “Heb ik stomme dingen gezegd?”


  “Je hebt geen woord gezegd. Je hebt me alleen zwijmelend aangekeken.”


  “Dat is anders heel stom.”


  “Dat vond ik helemaal niet, vooral niet toen je bij mij in de slaapzak kroop omdat je het zo koud had.”


  Dat was het. We hadden een onvergetelijke liefdesnacht beleefd, maar ik had er geen enkele herinnering aan. Ik schonk er verder weinig aandacht aan, maar toen we terugkwamen in Dorvö en ons de luxe permitteerden van een gezellig hostel aan de haven en heerlijke warme soep en een visstoofpot, wachtte me een schok. De ober vroeg nieuwsgierig waar we vandaan kwamen, en toen we zeiden dat we de nacht op de berg hadden doorgebracht, trilde zijn hand en morste hij soep op het tafelkleed.


  “Op h-het … p-p-plateau van de … de Domen?” stotterde hij zo geschrokken dat ik er zenuwachtig van werd. Die naam kwam me bekend voor. Waar had ik die naam eerder gehoord?


  “Is daar dan iets mis mee?”


  De ober durfde ons aanvankelijk geen antwoord te geven.


  “W-was er … was er v-verder nog iemand?”


  Gunnar gaf in mijn plaats antwoord.


  “We waren helemaal alleen.”


  “Ja … ja, logisch. Daar gaat niemand heen!” zei hij plotseling in één ruk, waar ik dankbaar voor was.


  “Waarom niet?”


  Hij boog zich naar ons toe, opdat niemand hem zou horen. “De berg is be… behekst”, stamelde hij met een samenzweerderig gezicht.


  Ik wist niet waar ik moest kijken. Gunnar gaf me echter een knipoog en vroeg verder.


  “O ja? Hoezo dan?”


  De kelner schepte ons nog een bord soep op en schoof doodgemoedereerd een stoel bij, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was dat hij bij de gasten aan tafel ging zitten om verhalen te vertellen. Hij gebaarde dat we door moesten eten en met een uitdrukking op zijn gezicht die me deed denken aan een oma die haar kleinkinderen griezelverhalen vertelt, stak hij van wal. Zonder te stotteren, gelukkig.


  “De Domen is een heksenberg, hij wordt ook wel de Duivelsberg genoemd. Daar komen de Noorse heksen al eeuwenlang bij elkaar om hun ceremonies te vieren. Honderden griezelige heksen. Vrouwen die op bezemstelen door de lucht jagen en samenkomen op de top van de Duivelsberg om te dansen, hun angstaanjagende liederen te zingen en hun vuren op te stoken.”


  Gunnar schaterde van het lachen. Ik niet. Het tragische verhaal van de Domen stond me ineens weer levendig bij. Wat was ik naïef geweest. Waarom had ik het verband niet gelegd met het oude verhaal van de nacht van Beltebre? Gunnar spoorde de arme ober aan door net te doen of het hem mateloos interesseerde.


  “Heeft iemand ze wel eens gezien?”


  “Ja, natuurlijk, de hele bevolking van Vardo zag ze, elke winter opnieuw. De moeders verstopten hun kinderen om ze te beschermen tegen het boze oog van de heksen en de herders haalden hun kudden binnen om te voorkomen dat ze stierven aan de pest.”


  Het waren Omarheksen. Hij sprak over de jaarvergadering van de Omar op de Scandinavische berg waar in vroeger tijden duizenden Omar bij elkaar kwamen. Tot de nacht van de tragedie.


  “Op een nacht, meer dan driehonderdvijftig winters geleden, bracht een jonge kapitein die in deze streken was gestationeerd, de dapperste mannen van Vardo bijeen met het voorstel de heksen te ontmaskeren en er voor eens en altijd een einde aan te maken.”


  Ik was het liefst van tafel gerend om dat afschuwelijke verhaal niet te hoeven horen, maar Gunnar lepelde in alle kalmte zijn soep en luisterde met volle aandacht naar het relaas van de gekwelde ober.


  “Hebben ze hen in een hinderlaag gelokt?”


  “Juist. Dat is precies wat ze deden. Op het hoogtepunt van hun verschrikkelijke sabbat slopen de mannen stilletjes de berg op, gewapend met kwasten en verf. In de chaos stortten ze zich op de vrouwen en besmeurden hen waar ze maar konden met verf. Daarna verspreidden ze het bericht dat alle vrouwen die met verf waren besmeurd heksen waren en op de brandstapel moesten worden gegooid. Weet je wie de eerste was?”


  Ik wist het en sloeg mijn handen voor de oren. Gunnar bewoog geen spier.


  “Wie was de eerste heks die op de brandstapel werd gegooid?”


  “De vrouw van de legerkapitein die de expeditie had georganiseerd. Ze heette Bridget, een machtige, gemene heks. Ze had de kapitein behekst. Hij stak eigenhandig de brandstapel aan met zijn fakkel, maar de heks begon te zingen en hij kon haar kwaadaardige gezang niet weerstaan en wierp zich in de vlammen.”


  Ik kende een andere versie van het verhaal. Dat ging over een wanhopige, schuldbewuste minnaar die twijfelde tussen zijn eer als legerofficier en zijn liefde voor de mooie Omarheks. Uit liefde wierp hij zich in de vlammen.


  “Maar toen gebeurde het allerergste.”


  “Nog erger?” Gunnar trok vragend zijn wenkbrauwen op.


  “Toen de vlammen aan de heks en haar kapitein likten, riep zij een vloek uit over de berg Domen.”


  Het hart klopte me in de keel. Ik wist niets van een vloek. Had de mooie, sterke Bridget voor haar verbrandingsdood aan de zijde van haar kapitein een vloek uitgesproken over de berg Domen?


  “Hoe luidde de vloek?”


  De ober keek ons meewarig aan.


  “Dat zeg ik liever niet, jullie zien er zo verliefd uit.”


  Ik schudde mijn hoofd. “Ik wil het liever niet weten.”


  “Ik wel”, zei Gunnar vol bravoure.


  “Ze vervloekte alle geliefden die in de nacht van Beltebre op de berg bij elkaar komen. Hun lot zal even ongelukkig zijn als dat van haar en haar kapitein.”


  Ik schoot van tafel en holde weg, ik kon geen theelepeltje soep meer verdragen. Mijn maag was zo van streek geraakt van dit verhaal, dat ik overgaf tot er geen druppel meer in zat. Bleek en met tranende ogen kwam ik weer aan tafel zitten; de ober was verdwenen en Gunnar nam net de laatste hap van zijn soep.


  “Sorry, ik dacht dat je het leuk vond.”


  “Ik hou niet van verhalen over heksen en brandstapels. Kende je deze legende?”


  “Niet echt, maar ik wist wel dat de Domen behekst was.”


  “Wist je dat?”


  “Het is een legende.”


  “Wist je dat de berg vervloekt was? Waarom heb je me er dan heen gebracht?”


  “Omdat ik zeker wist dat we daar alleen zouden zijn, jij en ik met z’n tweetjes. Niemand durft ook maar een voet op de berg te zetten, uit vrees voor de legende van de heksen.”


  “Ik vind het niet prettig.”


  “Ga je me nu vertellen dat je in legenden gelooft?”


  Ik wist niet hoe ik Gunnar moest vertellen dat die vrouwen echt hadden bestaan en de dood vonden door de schuld van domme lieden zoals die ober, die zonder blikken of blozen zou zweren dat hij met eigen ogen had gezien dat ze rendieren de nek doorsneden en kinderen ontvoerden. Die vrouwen waren Omarheksen, die vreedzaam bij elkaar kwamen om hun zuiverende rituelen uit te voeren, elk jaar opnieuw. Het waren vroedvrouwen, kruidengenezers, dichteressen en musici, gevoelige en wijze vrouwen, altijd bereid om andere vrouwen te helpen, vrouwen zoals Helga en haar trieste vriendinnen, die opgesloten zaten in hun huizen en overgeleverd waren aan het humeur van hun Vikingstrijders.


  Niets van dit alles kon ik Gunnar vertellen, want hij zou me niet hebben begrepen. Gunnar was echter niet dom en hij begreep dat hij iets verkeerds had gedaan.


  “Het spijt me.”


  “Toch bedankt, ik weet dat je het voor mij deed.”


  Hij nam me mee de berg op om het mij naar de zin te maken, maar daardoor hadden we de vloek van een ongelukkige liefde over onszelf afgeroepen. En als dat waar was, als Bridget werkelijk een vloek had uitgesproken voordat ze stierf, kon alleen haar geest de bezwering ongedaan maken.


  


  De vloek trad meteen de volgende ochtend in werking. De hoteleigenaar gaf Gunnars paspoort terug, maar het mijne was om onverklaarbare redenen zoekgeraakt.


  “Het spijt me, ik kan het niet vinden. Als u zo vriendelijk wilt zijn even te wachten …”


  Ik verschoot van kleur en keek Gunnar smekend aan. Hij begreep het gelukkig en schoot me te hulp.


  “We willen de grens over naar Finland, dus dat paspoort hebben we nodig.”


  “Ik kan de receptionist niet bereiken en ik weet niet waar hij het heeft gelaten”, loog de eigenaar.


  Gunnar keek op zijn horloge. “Goed, dan maken we een tochtje over het eiland en zijn we tegen het avondeten terug. Tegen die tijd hebt u haar paspoort vast wel gevonden.”


  De eigenaar glimlachte. “Uiteraard.”


  Ik liep met knikkende knieën het hotel uit. Gunnar verspilde geen tijd. “We moeten hier weg.”


  “Wat zou er gebeurd zijn?”


  “Je paspoort is ingenomen door de politie om het te vergelijken met de gegevens van Interpol. Het kan zomaar gebeuren dat ze je foto in verband brengen met je echte naam … dan word je ingerekend.”


  “Maar … waarom zouden ze dat doen?”


  “Ze vertrouwen je kinderlijke uiterlijk niet of ze hebben ontdekt dat het om een vals paspoort gaat. Het kan zijn dat er een arrestatiebevel tegen je is uitgevaardigd. Wie zal het zeggen?”


  Ik wilde dat ik van de aardbodem kon verdwijnen.


  “Wat moeten we nu doen? Hoe komen we het land uit?”


  “Met de boot.”


  “Dan vragen ze toch om mijn pas?”


  “Niet daar waar ik je naartoe breng.”


  Ik vertrouwde voor honderd procent op Gunnar en we reden bij het plateau van de Domen weg zonder mijn valse paspoort. Daar bleef mijn valse naam achter, Lorena Casa, in gezelschap van mijn valse leeftijd, eenentwintig jaar.


  We stopten bij een zomerkamp van de Sami om levensmiddelen in te slaan. De Sami zijn de oorspronkelijke bewoners van dit desolate land, door de eeuwen heen in het nauw gedreven en verjaagd. Ze zien er heel anders uit dan de Scandinaviërs met hun Germaanse en Slavische voorouders; ze hebben oosterse trekken, zwart haar en schuinstaande ogen; ze zijn klein van stuk met een verweerde huid en spreken een taal die uit het Oeralgebergte stamt.


  We dwaalden door een doolhof van steegjes met winkeltjes. De Sami brachten hun kudden over naar verse weidegrond en de kinderen renden rond en speelden met de Samojeedse honden, zonder last te hebben van de wolken muggen om hen heen. Ik daarentegen had elke dag meer muggenbeten en sommige daarvan waren erg pijnlijk, omdat ze ontstoken waren. Gunnar stelde voor inheemse kleding te kopen.


  “Dat is het beste wat er is, heerlijk warm en winddicht.”


  Ze sneden hun rendiervellen en hermelijnhuiden zelf en naaiden er praktische winterkleding van – jassen, broeken en laarzen – waar ik later reuze dankbaar voor zou zijn.


  “Ik ga rendiervlees kopen”, mompelde Gunnar.


  Hij liep een winkel binnen, waar hij hartelijk ontvangen werd door een man die het hoofd van de stam bleek te zijn.


  Ik dong flink af op de prijs van een schitterende muts van hermelijn bij een stel jongens die zo sluw waren als een vos. Toen hoorde ik plotseling iemand praten in de oude taal. De taal van de Omar. Ik draaide me om en stond oog in oog met een oude, eerbiedwaardige otter. Het was een Omarheks met wit haar, een rimpelig gezicht en wijze ogen. Ze stapte op me af en pakte met sussende woordjes mijn arm met haar benige, dooraderde hand. De jongens draaiden zich op hun hielen om en maakten dat ze wegkwamen. Ze hadden respect voor haar, maar ze boezemde hun ook vrees in. Waarschijnlijk stond ze bekend als de toverkol van de gemeenschap en vonden ze dat griezelig.


  Ik stond aan de grond genageld van schrik. Het laatste wat ik verwachtte was een nieuwe boodschapster van mijn moeder. En daar stond ze dan, met mijn arm stevig in de houdgreep en een dreigend gezicht.


  “Selene, geef je over aan de oude Paltoö. Geef je over en laat de Omar recht over je spreken.”


  Ik deed net of ik haar niet begreep.


  “Sla niet op de vlucht, Selene, daarmee maak je het alleen maar erger.”


  Ik weigerde de kans die ze me bood, maar de oude wijze vrouw trok mijn arm krachtig naar zich toe en inspecteerde mijn pols.


  “Ze heeft van je bloed gedronken, ze zal je doden.”


  “Wie?” vroeg ik bang.


  “Baälat.”


  Ik huiverde. Ik kon het niet geloven, ik wilde het niet horen. De oude Omar hield vol: “Net als bij Meritxell.”


  Wat bedoelde deze oude otter daarmee? Ik probeerde me los te werken, maar de oude Paltoö had de kracht van tien vrouwen en ontlokte me een kreet van pijn.


  “Ga terug naar Demeter, je clan is naar je op zoek.”


  “Ik ben onschuldig, ik heb Meritxell niet vermoord.”


  “Baälat jaagt op je, ze heeft je al gevonden, mijn kind. Kom mee naar de coven, dan strijden we samen tegen haar.”


  “Ik wil met niemand strijden. Ik ben een gewone sterveling.”


  “Nee, Selene, dat ben je niet, je bent een Omar. Dwing me niet om geweld te gebruiken.”


  De oude Paltoö haalde dreigend haar athame tevoorschijn. Ik was al doodsbang, maar toen ik die athame zag zakte ik bijna door mijn knieën. Meritxell was gedood met een athame en nu dreigde de oude otter de hare tegen mij te gebruiken.


  Ik verzette me hevig, maar ik voelde dat ze me vasthield met de tentakels van haar kracht; ze probeerde me opnieuw een schild om te doen en hield me gevangen, het was onmogelijk om aan haar te ontkomen. Paltoö sprak een bezwering over me uit en hield me met stevige magische koorden vast. Ik was in handen van de Omar gevallen. Demeter had haar krachten tegen me gebruikt. Ik kon me amper bewegen, maar met alle kracht die ik nog in me had schreeuwde ik: “Gunnar!”


  Meer kon ik niet uitbrengen.


  Gunnar kwam als een speer de winkel van stamhoofd Aläk uit, beladen met gedroogd vlees. Toen hij me zag worstelen met een oude vrouw die een mes in haar hand hield, vloog hij in een paar stappen op ons af, rukte de athame uit Paltoös handen, duwde me met een flinke zet opzij en hield haar stevig vast.


  “Rustig.”


  Ik stond perplex. Ik was vrij, ik kon mijn armen en benen moeiteloos weer bewegen. Gunnar had de betovering verbroken die Paltoö als een web om mijn lichaam had geweven.


  “Laten we gaan”, piepte ik angstig, zonder Paltoö aan te durven kijken.


  Gunnar sloeg beschermend zijn arm om me heen.


  “Heeft ze je pijn gedaan?”


  “Nee, maar ik wil hier weg.”


  “Wilde je dit hebben?” Hij liet me het mes zien.


  Gunnar dacht dat ik om de athame had gevochten, maar als ik hem achterliet bij de oude Paltoö, zou ze hem opnieuw tegen me gebruiken.


  “Ja, graag, ik wilde het kopen.”


  Zonder me los te laten wierp hij de heks wat munten toe. Ze zat met gesloten ogen een toverformule te neuriën, vast en zeker om de Omar te waarschuwen dat ik hier was.


  Gunnar merkte hoe aangeslagen ik was en gaf me een slokje likeur te drinken, liet me een paar maal diep doorademen en startte toen pas de auto. Hij reed uiterst voorzichtig en keek me telkens steels aan om te zien of het wel goed met me ging. Ik kon pas weer rustig ademhalen toen we uren van het kamp verwijderd waren, ver van de heksen van de otterclan.


  Ik had de athame nog steeds in mijn hand en had veel zin hem uit het raam te gooien. Dat kon ik echter moeilijk doen, Gunnar zou er niets van begrijpen. Daarom stopte ik hem uiteindelijk in mijn tas. Gunnar glimlachte toegeeflijk.


  “Is dat een betoverd mes?”


  Ik viel bijna flauw. Hoe wist hij dat?


  “Hoezo?”


  “Die vrouw was een toverkol. Daar kun je beter geen ruzie mee krijgen, ze zijn gevaarlijk.”


  “Dank je wel dat je me te hulp schoot.”


  “Ik hoop dat je voortaan probeert je niet in de nesten te werken. Vergeet niet dat we gezocht worden door de politie.”


  Gunnar had gelijk, maar ik ook, al kon ik hem niet opbiechten dat die vrouw een Omarheks was, gestuurd door mijn moeder om me aan te houden. Ik voelde me machteloos.


  “Ik wil ergens heen waar geen vrouwen zijn. Ik heb een hekel aan ze.”


  “Voorlopig zul je geen vrouwen zien.”


  “Waarom niet?”


  “We reizen verder op een walvisvaarder.”


  “Op een walvisvaarder?”


  “Dat is de enige manier om zonder papieren naar IJsland te komen.”


  “Maar …”


  “We zijn op de vlucht, weet je nog?”


  Die retorische vraag hield een stil verwijt in, dat de woorden deed stokken in mijn keel. Twijfelde Gunnar aan mijn onschuld?


  viii


  


  De walvisvaarder


  


  Ik was mijn hele leven tegen de walvisvangst geweest. Ik had zelfs meegelopen in demonstraties tegen deze visvangst, waardoor het grootste waterzoogdier van de planeet met uitsterven werd bedreigd. Gunnar wist me ervan te overtuigen dat de jacht op minke totaal anders was.


  “Het is een oud ambacht, een familietraditie die al eeuwenlang deel uitmaakt van het leven aan de Noorse kust.”


  “Worden er daardoor dan minder walvissen afgeslacht?”


  “Ja, natuurlijk. Ze vissen alleen op wat ze zelf nodig hebben en alles wordt gebruikt: het vlees, het vet, de olie en de baleinen.”


  “Je wilt toch niet beweren dat walvisjagers beste mensen zijn en dat alles …”


  “Nee, nee, je moet het niet door elkaar halen. Degenen die de walvissen bijna hebben uitgeroeid zijn georganiseerde vissers die uitsluitend de olie gebruiken en de rest weer in zee gooien. Dat is misdadig.”


  “Minke, zei je?” vroeg ik behoedzaam.


  “Dat is de kleinste baleinwalvis die er is, nog geen tien meter lang. Zo groot als drie koeien, ongeveer. Daar kan een heel gezin een winter lang van eten.”


  Als het zo zat, was er niet zo’n groot verschil tussen het doden van een walvis en het doden van een koe.


  “Lijden ze erg?”


  “De harpoenen van tegenwoordig zijn totaal verschillend van die van vroeger, die de dieren alleen maar verwondden. Dat leidde tot een lange lijdensweg. Vandaag de dag zijn ze vrijwel op slag dood.”


  Hij wist me te overtuigen van de efficiëntie van de moderne methoden.


  “En de walvisjagers brengen ons naar IJsland?”


  “Dat is de bedoeling. Ze maken een omweg om ons in Reykjavik af te zetten, zonder langs de douane te hoeven of ons bij de politie te melden, en dat geeft hun de gelegenheid voorraden in te slaan voor de terugreis.”


  We scheepten ons diezelfde middag in in Reine, een schattig havenplaatsje dat beschut tegen de wind aan de baai ligt en bekendstaat als de Parel van Lofoten. Ik zag er aardig tegen op, maar het leek wel of de betoverende bergen en de grillige kustlijn, bevolkt door trollen en vissers, hun milde karakter hadden overgebracht op de walvisjagers.


  In plaats van ruwe, getatoeëerde kerels die op het dek spuwen, bleek de bemanning te bestaan uit vrolijke, goed geschoren jongemannen. Ze stelden zich netjes aan me voor en met hun blauwe ogen, blonde haren en lange, slanke postuur leken ze allemaal sprekend op elkaar, als jongere broers van Gunnar, een legertje engelachtige Vikingen. Ik noemde hen de berserkers van de zee. Ze zagen eruit als goden en misten alleen nog een stel vleugels om regelrecht naar de hemel te vliegen.


  Sommigen zaten op de universiteit en werkten alleen ’s zomers in de visvangst. De anderen waren ervaren walvisjagers van middelbare leeftijd en met een brede lach. Ze waren allemaal familie van elkaar en de patriarch van het stel, de dikke Karl Harstad, ontving ons met open armen en liet ons vol trots zijn schip zien, dat niet groter was dan tachtig voet lang, zoals Gunnar voor me vertaalde.


  Het vooruitzicht met deze aardige familie Harstad op reis te gaan, al was het dan alleen met de mannelijke kant, leek me de beste manier om de trossen van mijn vorige leven los te gooien en een nieuw pad in te slaan, op weg naar Gunnars eiland. Een overtocht zonder muggen, zonder politie en zonder Omarheksen leek me geen wanhopige vlucht, maar meer een vakantie.


  Ik vergiste me.


  


  Enkele minuten voor de afvaart arriveerde er nog een matroos, een broodmagere man van een jaar of zeventig met een door zon en zee verweerde huid. Hij kwam uit de kroeg, dat was van mijlenver te ruiken. Met zijn plunjezak over de schouder liep hij luid zingend en onwaarschijnlijk behendig voor zijn leeftijd de loopplank over, maar toen hij Gunnar zag, bleef hij als door een wesp gestoken staan, totdat hij hem uitbundig op de schouder begon te meppen en ongelovig uitriep: “Ingar, Ingar, ik ben het, Kristian Mo, herken je me niet meer?”


  Gunnar lachte breed en klopte hem hartelijk op de rug.


  “Kristian Mo”, herhaalde hij langzaam en nadenkend.


  Toen trok de oude zeeman hem met een heftig gebaar naar zich toe en klauwde zijn vingers in Gunnars overhemd. “Ouwe vos, dronkelap, je bent niet verzopen.” Zijn ogen vulden zich met tranen van emotie.


  Of hij had zijn verstand verloren, of hij zag Gunnar voor iemand anders aan. Gunnar haalde hem uit de droom.


  “Ik ben Ingar niet.” Gunnar knipoogde naar de anderen, die allemaal om hen heen stonden. “Ingar was mijn grootvader.”


  De oude Kristian ontstak in woede en accepteerde geen tegenspraak.


  “Wel verduiveld nog aan toe! Als ik zeg dat jij Ingar bent, dan ben jij Ingar.”


  De berserkers van de zee maakten zich vrolijk om de dronkemanspraat van de oude Kristian en grapten achter zijn rug over zijn kroegentocht. Hij zag eruit of hij alle bars van Reina had leeggezopen.


  Gunnar probeerde hem tot rede te brengen.


  “Ik ben Gunnar, ik ben op IJsland geboren en mijn grootvader heeft het vaak over je gehad. Hij vertelde dat je de grootste onruststoker en oplichter van de hele Noorse kust bent.”


  Kristian Mo was echter een koppig man. “Jij bent Ingar, mijn oude vriend, de beste drinker van heel Lofoten, de beste houtsnijder van Vesteralenpaarden, afstammeling van Erik de Rode en de grootste leugenaar aller tijden.”


  De baas kwam verzoenend tussenbeide. Hij pakte de oude Kristian Mo bij de schouder en klopte hem vriendschappelijk op de rug. “Wat je net vertelde over je vriend Ingar, wanneer is dat gebeurd?”


  Kristian Mo was niet in staat het aantal winters te tellen. Hij had echter een uitstekende graadmeter.


  “Verdomme!” Hij krabde zich op zijn hoofd, op zoek naar een antwoord. “Ik had al mijn tanden nog, Ingar en ik trokken blikjes open met onze tanden, zoals elke echte man.”


  “Als je al je tanden nog had … dan moet het dertig, veertig jaar geleden zijn. Toen was Gunnar nog niet geboren.”


  Kristian Mo was stomdronken, maar dom was hij niet. Hij wreef vol ongeloof in zijn ogen. “Da’s waar. Ingar zou een ouwe vent zijn, net als ik.”


  Gunnar glimlachte. “Neem eerst een paar bakken sterke koffie en kijk me dan nog maar eens goed aan.”


  Kristian Mo trok een pijnlijk gezicht, sloeg zijn handen voor zijn mond en net toen de berserkers van de zee de trossen losgooiden, boog hij zich over de reling en keerde zijn maag zich om, tot de laatste druppel brandewijn die hij te veel had gedronken.


  Hij was niet de enige. Die boot kwam de hele reis geen moment stil te liggen en ik voelde me constant beroerd en hield vrijwel niets binnen. Wie weet, kwam het doordat we ons allebei beroerd voelden of door de droefheid die verborgen lag achter de groene, levendige ogen van de oude zeeman, maar hij wekte tederheid bij me op en we werden goede vrienden. Kristian Mo maakte mijn reis op de walvisvaarder draaglijk en vertelde me zoveel verhalen dat het dagen zou duren om ze allemaal te vertellen.


  


  We zagen onze eerste minkewalvissen na enkele dagen varen. Ze sproeien geen fonteinen, zoals andere walvissen, dus je moet goede ogen hebben om ze te vinden. De berserkers van de zee wisselden elkaar af achter de verrekijker en tuurden strak naar een donkere vlek die met regelmatige tussenpozen in de grijze golven verdween. Ze waren het erover eens, het was een school minke.


  Ze legden het schip onmiddellijk stil en de mannen maakten hun geweren en harpoenen gereed. Ze moesten zich stilhouden en wachten tot een redelijk aantal walvissen zich in hun schootsveld waagde voor ze de jacht openden. Gunnar hanteerde zijn harpoen als een van hen en kwam stilletjes naast me staan.


  “We vallen ze bij verrassing aan. Het is een grandioos schouwspel”, fluisterde hij in mijn oor.


  Zijn ogen schitterden en hij lachte net zo smakelijk als de anderen. De omgang met andere mannen had hem veranderd. Hij ging kameraadschappelijk met hen om en ging alle tederheid met mij uit de weg, behalve heel soms, in het donker, als we ’s avonds laat bij toeval alleen in de gemeenschappelijke hut waren; dan kuste hij me vol passie en smaakten zijn lippen naar het zilte water van de zee.


  Die middag schaamde Gunnar zich niet voor zijn liefde voor mij. Hij was razend enthousiast en vast van plan zijn emoties over de jacht op de minke met me te delen.


  “Zal ik je leren harpoeneren?”


  Ik dacht niet dat ik sterk genoeg was om de zware harpoen te hanteren. Ik had al een week niets gegeten, maar ik wilde hem niet ongerust maken. Gunnar wist niets van mijn voortdurende zeeziekte.


  “Dat vind ik eng.”


  “Eng?”


  Hij kuste me teder. “Vind je het nu nog steeds eng?”


  Ik glimlachte. Als ik bij hem was, voelde ik me veilig, warm en beschermd, ook al loog ik hem voor.


  “Dat is al beter.”


  Gunnar spande zijn armen en ik zag hoe zijn spieren zich aftekenden onder zijn hemd en de stof deden spannen. Hij was ijzersterk, mijn Viking. Hij liet me tussen zijn knieën zitten, als een jong hondje.


  “Je mag nergens naartoe, je brengt geluk.”


  “Ikke?”


  “Je bent mijn zeemeermin.”


  Ik bleef doodstil op de grond zitten, tussen zijn benen, en nam me heilig voor geen kik te geven.


  De uren kropen voorbij en zo kwam ik erachter dat je heel moe kunt worden van stilzitten. Uiteindelijk lieten de walvissen hun wantrouwen varen en zwommen ze in de richting van ons schip. Ik hield net als de anderen mijn adem in, tot de baas het sein gaf om te schieten. Ik weet het nog als de dag van gisteren.


  Gunnar sprong overeind, slaakte een woeste kreet en schoot met meesterlijke doeltreffendheid zijn harpoen af. De anderen volgden hem een fractie van een seconde later, waarop een pandemonium losbrak. De kreten van pijn van de minkewalvissen gingen me door merg en been. In hun doodsstrijd riepen ze wanhopig om hulp en ik begreep hun afschuw en kon zelfs hun pijn voelen. Het ergste was dat een jonge walvis alleen was achtergebleven.


  Ik drukte mijn handen tegen mijn oren om het niet te horen, maar het hielp niets; zijn angstige gegil om zijn dode moeder drong door tot diep in mijn ziel.


  Gunnar vroeg wat er met me aan de hand was. Ik gilde zonder het te beseffen en holde van de ene reling naar de andere met mijn handen over mijn oren.


  “Hoor je ze dan niet?” huilde ik.


  “Wie?” vroeg Gunnar stomverbaasd.


  “De gewonde minke.”


  Gunnar keek me aan alsof ik gek was geworden. “Kun je ze horen?”


  “Jij dan niet?”


  “Nee, natuurlijk niet. Dat is onmogelijk. Walvissen communiceren via geluidsgolven die wij mensen niet kunnen horen.”


  Ik verbleekte. Er was echter geen twijfel mogelijk. Ik hoorde hun klanken, het waren hun stemmen. Ik zweeg er verder over, maar ik realiseerde me dat de oude Mo ons gesprek had opgevangen en me vreemd aankeek.


  Misschien was dit weer zo’n foefje van Demeter om me te verraden. Ze had me nooit verteld dat Omarwolvinnen met walvissen konden communiceren.


  Toen de dode minke aan boord werden getakeld, kon ik niet aanzien hoe ze in stukken werden gesneden. Ik werd misselijk van de geur van het vet en bloed. Om mijn neus respijt te gunnen, trok ik me terug in de hut op het achterschip, waar ik weemoedig de kleine Lola streelde, die gelukkig warm en levend was. Gunnar kwam onder het bloed de hut binnen. Hij maakte zich ongerust omdat ik weg was gegaan.


  “Selene? Selene, gaat het wel?”


  “Ik heb het koud”, antwoordde ik beverig.


  Hij kwam naast me zitten en nam mijn hand in de zijne. “Is er iets met je? Ben je ziek?”


  “Nee, ik heb het alleen koud. En ik ben moe.”


  Gunnar geloofde er niets van. Ik kon hem niet langer zand in de ogen strooien.


  “Je ziet spierwit. Ga lekker onder de dekens liggen en probeer wat te slapen.”


  Ik hoorde de mannen zijn naam roepen. “Vooruit, je moet aan dek om de anderen te helpen.”


  Gunnar moest aan dek, maar hij maakte zich zorgen om me. “Ik vraag Mo wel of hij bij je komt zitten. En nu slapen, kleintje.”


  En dat deed ik, urenlang … maar ik was onrustig en hoorde de doodskreten van de walvissen in mijn dromen. Toen ik wakker werd, was ik niet alleen. Kristian Mo, de oude zeeman, waakte over me. Hij glimlachte me toe met zijn tandeloze mond en bood me een roestige lepel aan met een drankje dat hij uit een veldfles schonk. Ik schudde van nee, maar hij liet zich niet afschrikken.


  “Je moet iets eten, meisje. Je hebt nog geen hap gegeten.”


  “Ik heb geen trek.”


  “Je hebt last van zeeziekte; als je niet eet, ben je dood voor we de haven bereiken.”


  Hij had gelijk, mijn maag hield geen hap voedsel binnen en alles wat ik at spuugde ik over de reling weer uit, zonder dat Gunnar het zag, want ik wilde hem niet ongerust maken. Ik was sterk vermagerd en dat was de oude zeeman opgevallen.


  “Kom op, dit beschermt je maag tegen misselijkheid en het helpt tegen zeeziekte.”


  Ik gehoorzaamde hem uit respect en liet me leiden door mijn instinct, waar ik goed aan deed. Het drankje dat hij me gaf was sterk en bitter, maar hoe vies ik het ook vond, ik hield het wel binnen. Het werkte meteen, als secondelijm. Ik was nog wel een beetje misselijk, maar ik hoefde niet meer over te geven. Toen bracht hij me een heerlijke, lichte vissoep met stukjes kabeljauw erin. Ik glimlachte hem dankbaar toe. Het was een hele opluchting dat ik eindelijk iets in mijn maag kon houden en ik voelde me meteen opknappen.


  “Dank je”, fluisterde ik zwakjes.


  Kristian nam mijn polsslag op en legde zijn hand op mijn voorhoofd. Hij was er niet gerust op.


  “Je bent ziek.”


  Dat wist ik al een tijdje en tegen Mo kon ik niet liegen. Ik wilde niet dat Gunnar zich zorgen om me maakte, maar ik werd steeds zwakker en was constant duizelig. Mo had attent de mouwen van mijn bloes opgestroopt en keek geschrokken naar mijn opengekrabde, ontstoken armen.


  “Muggen”, zei ik.


  De oude Mo schudde zijn hoofd.


  “Dat zijn geen muggen”, zei hij beslist.


  Ik schrok. Ik had de woorden van de Sami-otter uit mijn geheugen gebannen, maar voor de tweede maal schoot er een vreselijke gedachte door mijn hoofd: was ik het slachtoffer van een Odish? De oude otter had me gewaarschuwd. Ik dacht dat ze me probeerde te chanteren, dat ze me bang wilde maken om me te dwingen terug te keren, maar de oude Omar had gezien dat Baälat me leegzoog.


  Ik kon me niet herinneren dat ik een vrouw recht in de ogen had gekeken. Ik voelde geen scherpe steken in mijn hart. Maar toch … mijn zwakte, de nachtmerries, de constante dreigende aanwezigheid die ik had toegeschreven aan Demeter … Stel dat het Demeter niet was? Stel dat die tentakels …


  Wat was ik stom geweest! Alle tekens wezen erop. Een Odish. Baälat!!!


  Ik begon te trillen als een espenblad.


  Kristian Mo streek met ongekende tederheid over mijn haar.


  “Kon je ze echt horen?”


  Tegen hem kon ik niet liegen. “Ja, ik hoorde de walvissen gillen.”


  “Ik wist dat je bijzonder was, net als zij.”


  “Net als wie?”


  “Camilla. Zij kon ze ook horen.”


  “De walvissen?”


  “Ze waarschuwde me als ze naderbij kwamen, ze wist het altijd precies en huilde als ik er een aan mijn harpoen reeg. Je lijkt heel veel op haar.”


  “Op Camilla?”


  “In je ogen, door je geheim.”


  “Mijn geheim?” vroeg ik angstig.


  De oude zeeman boog zich over me heen en zei fluisterend:


  “Camilla had een geheim, daarom hebben ze haar vermoord.”


  “Wie dan?”


  “Iemand. Volgens de politie was het moord. Ze zag wasbleek en had geen druppel bloed meer. Als ik aan land ben, breng ik altijd bloemen naar haar graf en praat ik met haar. Ze geeft ook antwoord. Ze zegt dat we spoedig weer samen zullen zijn.”


  “Wie is Camilla?”


  “Mijn aanstaande. We zouden gaan trouwen.”


  Intuïtief wist ik dat zijn verloofde, Camilla, een Omar was geweest. Ik besloot die aardige Mo om hulp te vragen. Hij was het soort man dat me nooit zou verraden, iemand die geen lastige vragen zou stellen en elke verklaring voor waar zou aannemen, hoe vergezocht het ook leek.


  “Kristian, ik heb je hulp nodig.”


  “Ja, lieverd, Kristian zal je helpen.”


  “Ze willen me vermoorden.”


  “Wie dan?”


  “De boze heksen.”


  Zoals ik al verwacht had, raakte hij niet van zijn stuk.


  “Ik ben niet bang voor heksen.”


  “Ze vallen me aan terwijl ik slaap; al die wondjes hebben zij veroorzaakt. Ze zuigen mijn bloed op om mijn kracht te stelen.”


  Mo nam mijn handen in de zijne.


  “De oude Mo heeft Camilla niet kunnen helpen, maar dat overkomt me geen tweede keer. Slaap maar. Ik zal over je waken.”


  Voordat ik mijn ogen sloot, stelde ik hem nog één vraag: “Was Ingar net zo knap als Gunnar?”


  Mo trok zijn tandeloze mond tot een brede glimlach. “Nog veel knapper. De meisjes sprongen de zee in voor een kus van hem.”


  Ik sliep in en droomde van de mooie Ingar die ik nooit had gekend en verwarde hem in mijn droom met Gunnar. Mij overkwam hetzelfde als Kristian Mo, die de twee steeds met elkaar verwarde. De oude zeeman was in zijn eenzaamheid van de wijs gebracht en wilde zijn doden terughalen, zijn verdronken vriend, zijn vermoorde verloofde … en meende hen terug te vinden in de ogen van de levenden. Van één ding was ik echter absoluut zeker: zijn trouw.


  


  Ik werd wakker van het slingeren van het schip. Of misschien was het niet alleen dat. Wie weet wist ik instinctief dat er iets mis was. Ik sloeg mijn ogen op en zag dat Kristian Mo een stoel hoog boven zijn hoofd hief en op het punt stond er de kop van de kleine Lola mee in te slaan.


  “Nee!” gilde ik.


  Het was een geluk dat ik zo gilde, want Kristian Mo raakte van zijn à propos en miste Lola op een haartje na.


  “Die rat zat in je bed!” wees hij schreeuwend.


  “Dat is geen rat, het is een hamster.”


  “Smerige knaagdieren. Ze eten het graan op, bijten de kinderen en verspreiden de pest. In het water ermee!”


  Ik realiseerde me verbaasd dat hij precies dezelfde woorden gebruikte als Gunnar, maar ik aarzelde niet en kwam meteen in actie. Hij had Lola in een van de hoeken van de kleine hut gedreven. Ik was mijn bed al uit gesprongen en ging tussen hen in staan.


  “Ze is mijn mascotte, ze slaapt bij me in bed.”


  Het schip slingerde weer vervaarlijk, zodat we allebei ons evenwicht verloren. Lola glipte tussen onze benen door en vluchtte in de richting van de halfgeopende deur.


  Ik schrok van een zware donderslag en bleef als aan de grond genageld staan. Op dat ogenblik maakte Lola een sprong naar het dek, de deur vloog met een oorverdovende klap open en Mo en ik zagen een hevige lichtflits en een gordijn van regen.


  “Lola, kom terug!”


  Ik holde naar buiten, achter de hamster aan, die banger was voor de woede van Kristian Mo dan voor de storm.


  Ik kon amper overeind blijven staan. De wind loeide om me heen en het bloed en de olie van de walvissen hadden het dek van het schip veranderd in een gevaarlijke glijbaan. Ik glibberde over het dek en kon met geen mogelijkheid mijn evenwicht bewaren. Lola vluchtte slippend en wel voor me uit en ik gleed meerdere malen uit bij mijn vergeefse pogingen haar te pakken te krijgen.


  De bemanning van de walvisvaarder had noodgedwongen het in stukken snijden van de vissen moeten staken en alle hens was aan dek om het scheepje te behoeden voor de manshoge golven. Ze gingen gehuld in dikke gele zeilpakken met capuchons en ik kon hen nauwelijks uit elkaar houden. De berserkers van de zee stonden als zonnestralen midden in een storm te hozen en lieten op bevel van de baas de lijnen vieren. Mijn Gunnar werkte onverschrokken door, handiger nog dan de anderen. Toen hij me in het oog kreeg, gebood hij me terug te gaan naar de hut, maar ik luisterde niet. Als ik Lola niet gauw te pakken kreeg, zou ze met een van de golven die over het schip rolden van boord geslagen geworden.


  Toen zag ik haar ineens weer. Ze klauterde de mast in. Mijn kleine mascotte was een overlevertje, maar het schip hoefde maar één slingerbeweging te maken en ze zou zonder pardon in zee vallen. Ik klom zo snel ik kon achter haar aan. Een luide stem waarschuwde me onmiddellijk naar beneden te komen en toen ik daar niet op reageerde, werd ik door twee stevige handen aan mijn pyjama naar beneden getrokken. Ik viel onhandig op de grond en hield mijn handen boven mijn ogen om ze te beschermen tegen het dichte regengordijn, waardoor ik vrijwel niets kon zien.


  Een wazige gedaante klom achter de hamster aan de mast in, een donkere, magere gestalte die verrassend lenig zijn handen uitstak om haar te pakken. Het was Kristian Mo. Wilde hij haar redden of wilde hij haar doden?


  Ik heb het nooit geweten.


  Een plotselinge bliksemflits en een oorverdovend geraas deden mijn slapen bonzen en het duurde enige tijd voordat het tot me doordrong van welk natuurverschijnsel ik getuige was geweest. De bliksem was ingeslagen in de mast. De bemanning en ik hadden het overleefd, maar de oude Kristian Mo was door de bliksem getroffen.


  Kristian Mo was dood.


  


  De hevige storm kwam wat tot bedaren. Gunnar sloot geëmotioneerd Mo’s gerimpelde oogleden en de baas trok hem zijn beste kleren aan en legde hem persoonlijk af. De berserkers van de zee hingen zijn plunjezak om zijn schouder, openden een fles brandewijn, druppelden wat drank op zijn lippen en stopten ten slotte de fles tussen zijn gevouwen handen.


  Ik kuste hem huilend op de wang. Niemand begreep mijn verdriet en dat was ook logisch, want ik kende hem amper. Maar wat zijn bedoeling ook was geweest, hij had mijn leven gered. Enkele minuten eerder was ik zelf die mast in geklommen.


  Niet lang daarna ging de storm helemaal liggen en een paar uur later was de zee weer zo glad als een spiegel. Na een korte ceremonie door de kapitein werd het lichaam van Kristian Mo overboord gegooid en daarna nodigden ze me uit om op hem te drinken en te eten. Zo hoor je afscheid te nemen van de wolven van de zee.


  Gunnar omhelsde me zonder te begrijpen waarom ik zo huilde en probeerde me op zijn manier te troosten.


  “Hij is gelukkig, nu is hij eindelijk weer bij zijn Camilla.”


  Ik keek verbaasd op. “Hoe weet je dat?”


  “Wat?”


  “Hoe zijn verloofde heette?”


  “Camilla? Mijn grootvader heeft het wel eens over haar gehad. Ze was zijn grote liefde.”


  “Ze is jong gestorven. Vermoord.”


  “Dat heeft Kristian me verteld, ja.”


  Ik kon Gunnar niets vertellen over mijn vermoedens. Op een bepaald moment had ik gedacht dat Camilla misschien een Omar was geweest en de dood had gevonden in handen van de een of andere Odish. Er waren zoveel toevalligheden: Camilla kon de walvissen horen, ze had geheimen en stierf zonder een druppel bloed in haar aderen. Speelde mijn fantasie me soms parten?


  Ik besefte dat ik in de afgelopen maanden overspoeld werd door fantasierijke verhalen over tragische en onmogelijke liefdes: Helga, Bridget en Camilla achtervolgden me. Wij heksen geloven niet in toevalligheden … wilden ze me misschien iets vertellen? Drie dode vrouwen fluisterden waarschuwende woorden in mijn oor. Waar wilden ze me voor waarschuwen?


  Hun vermaningen waren tevergeefs, ik wilde niet luisteren. Net zomin als ik Lola wilde begrijpen, die doornat en met een verschroeide pels tevoorschijn kwam van onder wat losse planken op het dek. Ze trilde als een espenblad en kwam dicht tegen me aan zitten om warm te worden en mijn lichaam te voelen. Ze had de storm en de blikseminslag overleefd. Net als ik.


  


  De bootreis duurde nog ruim een week van zware regens, windvlagen en deining. Het was een wanhopige tijd, maar dat kwam niet door het weer. De verdenkingen van Kristian Mo waren niet ongegrond. Ik stelde vast dat mijn wondjes niet veroorzaakt konden zijn door muggen. Ik had de indruk dat het aantal plekken op mijn armen en benen, waarvan er enkele ontstoken waren, op zee in aantal waren toegenomen, en aangezien muggen op zee niet overleven, besloot ik de proef op de som te nemen en trok ik met een balpen rondjes om elk wondje. De volgende ochtend had ik twee nieuwe prikken op mijn linkerarm. Dat was het eerste bewijs. Ik moest er elke dag één of twee cirkeltjes aan toevoegen.


  Door wie werd ik aangevallen? Hoe? Wanneer? Ik kon alleen duidelijk antwoord geven op één van die drie vragen: wanneer. De nieuwe beten zaten er ’s morgens als ik wakker werd, dus ik werd aangevallen terwijl ik sliep. Op de vraag wíé had ik een antwoord waar ik vrijwel zeker van was: Baälat. Hoe meer ik erover nadacht, hoe duidelijker ik alle verbanden zag. Baälat had Meritxell aangevallen en haar maandenlang langzaam maar zeker leeggezogen, waardoor ze ernstig verzwakte en vaak moest overgeven. Maar toch … waarom maakte ze niet in één keer een einde aan mijn leven, zoals ze bij al die andere Omar had gedaan? Wachtte ze met een morbide genoegen het moment af om me te verschroeien? Was dat de bedoeling en had zij die bliksemschicht gestuurd die Kristian Mo uiteindelijk fataal werd? Ik wist het bijna zeker … het kon niet anders of die bliksemschicht was door Baälat opgewekt en voor mij bedoeld geweest.


  En steeds vaker drong zich de volgende gedachte aan me op: stel dat Baälat mijn athame in Meritxells borst had gestoken? Stel dat Baälat hetzelfde van plan was met mij?


  Ik was doodsbang. Ik had niemand met wie ik mijn angsten kon delen, want ik wilde niet dat Gunnar achter mijn geheim zou komen. Hij zou het niet begrijpen en het nooit accepteren. Omars weten uit ervaring dat mannen niet accepteren dat hun vrouw een heks is. Ze worden bang en laten hen in de steek of verraden hen. Zo was het me altijd verteld en ik hield de traditie van mijn voorgangsters in ere en vertelde nooit aan iemand dat ik een heks was. Ook al zou mijn geheim me net als de anderen mijn leven kosten.


  Op volle zee, zonder mijn toverstaf, zonder Omarheksen op wie ik kon terugvallen, zonder iemand om in vertrouwen te nemen, voelde ik me verschrikkelijk eenzaam. Ik bezwoer mezelf dat ik de volgende nacht wakker zou blijven, maar hoe ik het ook probeerde, af en toe dommelde ik toch in. Vaak ging het slechts om seconden, maar langer had Baälat niet nodig om in actie te komen. Op een dag zou ik niet meer wakker worden, dat was de dag waarop Baälat zou besluiten voorgoed met me af te rekenen. Dat kon nu elk moment gebeuren.


  Af en toe strekte ik me uit op mijn bed, met de athame van de oude Paltoö onder mijn kussen, mijn rechterhand om het heft geklemd, klaar om iemand de keel door te snijden, maar … wie?


  Ik had dringend hulp nodig en uiteindelijk, na lang wikken en wegen, besloot ik mijn eed af te zweren en een schild aan te leggen om me te beschermen. Tot mijn verbazing kreeg ik dat echter niet voor elkaar. Misschien was ik zo bang of zo verzwakt dat mijn bezwering geen effect had. Zonder mijn toverstaf en zonder de hulp van andere Omar had ik niet genoeg kracht. Ik probeerde een telepathische boodschap naar mijn moeder te sturen, maar ook dat lukte niet. Hij werd ergens door onderschept. Dat was me nooit eerder gebeurd. Ik werd er wanhopig van en telde de dagen tot we in Reykjavik zouden aankomen.


  Wat een geluk dat ik een athame had! Zodra ik vaste grond onder mijn voeten voelde, zou ik een nieuwe toverstaf afsnijden en hulp vragen aan een Omarcoven. De aanval van Baälat pleitte me vrij. Ik was een slachtoffer, net als Meritxell, en dat zette die tragedie in een geheel nieuw licht.


  Ik overtuigde mezelf ervan dat de Omar niet streng over me zouden oordelen. Carla zou haar beschuldiging intrekken en Demeter zou me verdedigen. Ik had de Omarheksen nodig. Het maakte me niet uit of ik gestraft zou worden. Als ik stierf, had niets verder nog zin.


  Ik probeerde me te herinneren welke clan het eiland bevolkte. De merries! Ik herinnerde me het beeld van een lange IJslandse vrouw, een merrie die mijn moeder kwam opzoeken. Ze had zo’n blanke huid dat ze wel dood leek en haar ogen hadden een heldere groengele glans, net als bij een kat, hoewel ik vooral de klank van haar stem betoverend vond, als pure muziek; als zij sprak, leek het of je naar een partituur van Schubert luisterde. Ze heette Hólmfrídur.


  Ik prentte mezelf keer op keer in dat ik sterk was, dat ik niet dood wilde, dat ik een manier zou vinden om me te beschermen en ik stond mezelf geen enkel moment van zwakte toe.


  Het lukte me drie nachten wakker te blijven door telkens keihard in mijn wangen te knijpen, liters koffie te drinken en mijn gezicht te betten met regen- of zeewater. Totdat ik niet meer kon en Gunnar vroeg of hij me in zijn armen wilde houden om te kunnen slapen. Gunnar vond het wel een beetje gek en zonder hem te overtuigen zwoer ik dat er echt niets mis was, dat ik alleen maar even wilde slapen zonder bang te hoeven zijn voor nachtmerries, omdat ik die steeds had sinds Kristian Mo was overleden.


  “Ga maar slapen, kleintje, ga maar slapen.”


  Gunnar wiegde me als een baby, vol tederheid. In zijn armen, met de warmte van zijn huid tegen de mijne, tegen zijn borst die kalm op en neer ging op zijn ademhaling en zijn strelende handen over mijn hoofd, vielen mijn ogen als vanzelf dicht.


  Ik weet niet wat ik precies droomde, maar ik weet wel dat er iemand in mijn droom voorkwam die ik haatte. Het had weinig gescheeld of ik had iets krankzinnigs gedaan. Ik schrok wakker van een hevige schok en een scherpe pijn in mijn pols. Gunnar hield me stevig in de houdgreep en schreeuwde uit alle macht in een vreemde taal, in het IJslands, denk ik, tot ik het voorwerp dat ik in mijn hand hield losliet. Met een metalen klank viel er iets op de grond. Het was de athame van Paloö, mijn tweezijdige mes. Ik kwam verdwaasd overeind en zag in één oogopslag wat er was gebeurd. In mijn dromen had ik geprobeerd Gunnar te steken met het mes. Gunnar streek met twee vingers over zijn hals en liet me een piepklein druppeltje bloed zien.


  “Nog even en je had me de strot doorgesneden.”


  Ik keek hem sprakeloos aan.


  “Sorry, het spijt me echt.”


  Ik voelde de haat nog smeulen. Iemand had in mijn droom mijn woede opgewekt en de wens om te doden. Ik was in shock over mezelf en Gunnar was met recht kwaad.


  “Mag ik misschien weten waarom je met een mes onder je kussen slaapt?”


  Ik loog natuurlijk. “Kristian Mo heeft gezegd dat ik op een schip vol kerels beter een mes bij de hand kon houden.”


  “Terwijl je in mijn armen slaapt?”


  “Het lag onder mijn kussen, het ging onbewust …”


  Gunnar boog zich over me heen en pakte mijn athame op.


  “Dat is het mes dat je van die oude Sami hebt gekocht.”


  “Ja, een Eskimomes, denk ik”, loog ik opnieuw.


  Gunnar bekeek het mes nieuwsgierig en tikte op het lemmet.


  “Het is betoverd. Het is tweezijdig en vlijmscherp.”


  Ik pakte het gauw terug en stopte het weg. Gunnar pakte mijn kin en dwong me hem in de ogen te kijken.


  “Je haatte me.”


  “Nee, hoor”, mompelde ik schuldbewust.


  “Je had je ogen open en keek me vol haat aan.”


  Ik schrok. Was ik dat geweest? Had ik wel geslapen?


  “Doe niet zo idioot. Ik viel jou echt niet aan.”


  “Weet je dat heel zeker?”


  Die indringende vraag waar hij geen antwoord op verwachtte deed me meer verdriet dan een bittere ruzie ooit had kunnen doen. Ik realiseerde me dat Gunnar me na elke onverklaarbare gebeurtenis met vreemdere ogen bekeek; zijn vertrouwen in mij werd danig op de proef gesteld. Ik merkte het aan alles, ik voelde het. Het feit dat ik een heks was verwijderde Gunnar van me. En als er iets was waar ik banger voor was dan voor Baälat in eigen persoon, was het om hem te verliezen. Er kwamen steeds meer geheimen tussen ons in te staan.


  Ik had dringend hulp nodig.


  


  ***


  


  Selene stopte met haar verhaal.


  “We moeten gaan. De kamer moet voor twaalf uur vrij zijn.”


  Ze had lang zitten vertellen en Anaíd had inmiddels ontbeten en stond aangekleed en wel klaar om te vertrekken.


  “Wat een gedoe ook allemaal”, mopperde Anaíd, die zich helemaal kon inleven in het verhaal van haar moeder.


  “Wat, lieverd?” vroeg Selene, terwijl ze haar koffer dichtklikte.


  “Heks zijn. Je kunt er nooit aan ontkomen. Het lot achtervolgt ons, het is afschuwelijk.”


  Selene gaf haar een knuffel. “Het spijt me; ik ben misschien wat al te cru geweest, maar wat mij is overkomen hoeft jou echt niet te gebeuren, hoor. Er zal geen Odish bij je in de buurt komen zolang ik er ben.”


  Anaíd was echter nijdig over heel iets anders. Roc had het zomaar van het ene op het andere moment uitgemaakt, zonder een woord van uitleg. Ze was boos op Roc, maar Selene moest het ontgelden. “Je vriendje had anders genoeg redenen om je niet te vertrouwen, vind je niet? Die arme jongen wist nog niet de helft van alle shit die jij met je meedroeg.”


  “Klopt. Omarheksen kunnen nooit eerlijk zijn tegen hun geliefden.”


  Anaíd was pas vijftien. Ze was kwaad en kon alleen nog zwart-wit denken. “Hoe kun je nou verliefd worden op een gewone sterveling als je altijd maar moet liegen en bedriegen?”


  Selene zuchtte. “Gewone vrouwen doen precies hetzelfde.”


  “O, ja? En waarom dan wel?”


  “Over het algemeen willen mannen niet alles van hun vrouw weten; ze willen liever blijven denken dat ze zijn zoals zij denken dat ze zijn. Daarom worden ze door hun vrouwen om de tuin geleid.”


  “Hoe dan?”


  “Ze maken zich op om mooier te lijken en spreken zelden over hun dromen, verlangens of angsten.”


  Dat vond Anaíd nogal verwarrend. “Zijn vrouwen dan zo anders dan mannen?”


  “Nee, schat, dat zijn we niet, maar dat denken ze nu eenmaal graag.”


  “Ik snap het niet.”


  “Je snapt het vanzelf als je wat ouder bent. We leven in een mannenwereld, gemaakt door en voor mannen.”


  Anaíd stoof op.


  “Je zit jezelf gewoon goed te praten. Je hebt Gunnar gebruikt om je van de Omar te bevrijden.”


  “Nee, het was andersom. Ik bevrijdde me van de Omar om bij Gunnar te kunnen zijn.”


  Anaíd kon het niet uitleggen, maar ze zag allerlei tegenstrijdigheden in haar moeders verhaal over Gunnar. En daarbij, het allerbelangrijkste wist ze nog steeds niet.


  “Is Gunnar nou mijn vader of niet?”


  Selene aarzelde, maar verkoos de vraag opzij te schuiven met een gebaar waarmee ze duidelijk maakte dat alles op zijn tijd komt.


  “Luister goed naar me. We lopen samen naar de auto, maar we gaan via de dienstuitgang. Je gaat achter in de auto zitten en wacht tot ik terug ben. Ik wil niet dat iemand je ziet en je mag met niemand praten. Oké?”


  Anaíd zuchtte en kneep hard in het papiertje met Rocs msn-adres, haar enige kans om met hem te praten en zich te laten geruststellen.


  “Oké, jij bent de baas.”


  Het was een weinig heldhaftige vlucht, eigenlijk was het nogal schandelijk. Ze verlieten het hotel via de keuken, die naar afval rook en waar de vloer bezaaid lag met aardappelschillen, bloedspatten en vet. Op de korte route via het plaatsje achter het hotel tot de auto kwamen ze een kat en een Chinese kok tegen. Selene opende het portier voor haar en zette de koffers achterin.


  “Ik ben zo terug.”


  Ze was nog niet weg of bij het raampje waar Anaíd zat klopten een paar minuscule vuistjes met de drammerigheid van een kind hardnekkig tegen het glas. En ja, de eigenaar van de knuistjes was een brutaal joch dat haar met een ondeugende grijns aankeek. Anaíd aarzelde heel even, maar ze was zo kwaad over wat er was gebeurd met Roc en zo woest over het feit dat ze een heks was, dat ze het raampje opendraaide en het joch boos aansprak zonder dat ze er erg in had, misschien als pleister op de wonde.


  “Dacht je soms dat dit een drumstel was of zo?”


  Het Chineesje, dat zag ze nu pas, reikte haar een pakje aan.


  “Gefeliciteerd met je verjaardag”, grijnsde hij met een bekkie zonder voortanden.


  Hij was hooguit zeven … Anaíd keek hem verbluft aan.


  “Hoe weet je dat ik jarig ben?”


  “Van een jongen.”


  “Welke jongen?”


  “Die me dit heeft gegeven.”


  “Heeft een jongen je dit gegeven? Voor mij?”


  “Ja.”


  Anaíd twijfelde niet, dacht niet na en koesterde geen argwaan. Ze maakte haastig het pakje open en … werd sprakeloos toen ze zag wat erin zat. Een paar schitterende oorbellen met robijnen!


  “Waar is die jong…”


  Ze bleef midden in haar zin steken, want het kind was al verdwenen. In plaats daarvan zag ze Selene haastig aan komen lopen. Instinctief verborg Anaíd de oorbellen achter haar rug.


  “Waarom heb je het raampje opengedraaid?”


  Het antwoord sloeg nergens op, maar het glipte er zo uit.


  “Ik had het hartstikke heet.”


  “Heet?” Selene keek huiverend naar de meter op het dashboard. “Het is negen graden.”


  “Dat zal het dan wel wezen”, schokschouderde Anaíd. “In Urt was het maar drie graden.”


  Selene glimlachte.


  “Je bent in het hoge noorden geboren, dat moge duidelijk zijn.”


  “Ben ik in het hoge noorden geboren?”


  Selene deed haar gordel om en klopte op de stoel naast haar. “Vooruit, kom naast me zitten, dan kan ik verder vertellen.”


  ix


  


  Land van ijs en vuur


  


  In het licht van de middernachtzon werden we clandestien gedropt op een strand in de buurt van Reykjavik. We gingen aan wal op een tijdstip waarop de IJslanders nog lagen te slapen. We pakten onze bagage en na stilletjes afscheid te hebben genomen van de familie Harstad, met een kus voor alle berserkers van de zee, die het na twee weken tot hun enkels in het walvissenvet- en bloed te hebben gestaan toch nog voor elkaar kregen om naar lavendel te ruiken en naar appeltaart te smaken, liepen we naar de taxistandplaats in een dorpje in de buurt.


  Het eerste wat ik nodig had was een boom om een toverstaf te snijden en een beschermend schild aan te leggen. Er was echter in het hele dorp geen boom te bekennen. Het regende, de lucht was grijs en ijzige windvlagen bliezen de straten schoon.


  “We gaan onze aankomst vieren als ware Vikingen”, beloofde Gunnar me met een knipoog toen we bij de standplaats aankwamen.


  We stapten in een taxi en ik maakte het me gemakkelijk op de achterbank, terwijl Gunnar een gesprek aanknoopte met de taxichauffeur, die een keurige man leek te zijn, heel anders dan de eeuwig tierende taxichauffeurs in mijn land. Het IJslands klonk vriendelijk en muzikaal, anders dan het Noors, maar het leek er wel iets op.


  Ik luisterde er met een half oor naar, totdat het landschap al mijn aandacht opeiste. IJsland zag er naakt uit in de regen en de mist. We reden door een uitgestrekt gebied van donkere lava, zonder bomen of gras. Het was het land van de Snaefellsjökull, de vulkaan die diep in de aarde ontsprong en waarvan de hoge top verborgen ging in het wolkendek. Maar er ontbrak iets. Er waren geen bomen!


  “Waar zijn de bossen?” vroeg ik met een dun stemmetje.


  Daar moesten Gunnar en de taxichauffeur hartelijk om lachen.


  “IJsland is ontbost. Er zijn hier geen bossen meer. Dat is tegelijkertijd de tragedie en de grandeur van het land. Grasland en stenen, lava en ijs.”


  Dan maakte ik weinig kans, bedacht ik somber. Hoe kwam ik nu in vredesnaam aan een toverstaf? Ik moest Hólmfrídur vinden, zij was mijn enige hoop.


  Dit onherbergzame eiland, bezaaid met zwarte stenen en gehuld in de zware nevel van de geisers, zwak verlicht door een bedrieglijke zon, beloofde weinig goeds. Gunnar had me gewaarschuwd voor de aardse krachten. Ze waren er. Ik voelde hun constante aanwezigheid. Ik hoorde verre stemmen die verloren gingen in de nevel en zag schijnsels die niets te maken hadden met elektriciteit. Gunnar had inderdaad gelijk: in IJsland heerste het bovennatuurlijke over de rede. De trilling van deze krachten stond me echter niets aan. Ze roken naar de dood, naar verrotting, net als het zwavelhoudende water van de geisers.


  Gunnar was zo hoffelijk om als gids te fungeren.


  “Zie je die berg daar?”


  Die zag ik, ja.


  “Die wordt bevolkt door elfen. Enkele jaren geleden besloot de regering er een tunnel doorheen aan te leggen, maar dat is op een fiasco uitgelopen. De elfen stonden het niet toe en vernielden de graafmachines. Uiteindelijk hebben ze ervoor gekozen de weg om te leggen.”


  Dat verbaasde me niets. Het was bekend dat sommige wezens uit het nevelrijk boomwortels, rotsspleten en vulkaanopeningen gebruikten om onze wereld te bezoeken. Alle Omarheksen leren van jongs af aan dat er vele en diverse wegen zijn die de werelden met elkaar verbinden. Het meer en de zonnestraal kwamen het meest in de gedichten en legenden voor, maar ik kon me voorstellen dat ook geisers een geschikte communicatieroute konden zijn.


  Van het ene moment op het andere werd het donker. Het weer veranderde hier om de haverklap en de zon kon zomaar verdwijnen. De taxichauffeur maakte er een laconieke opmerking over, die Gunnar voor me vertaalde.


  “De wolf verslindt de zon.”


  Hij had gelijk. Daar leek het op.


  “Dat is een van onze mythen”, legde Gunnar uit. “Het is een oud geloof van de Vikingen dat het einde van de wereld plaatsvindt als de Asen en de Vanen, de godenfamilies die met elkaar in oorlog zijn, elkaar uitmoorden en de wolf Fenrir, even wreed en bloeddorstig als zijn vader Loki, de zon en de maan verslindt.”


  Ik herinnerde het me weer. Ik kende die huiveringwekkende legenden en nu ik hier was kon ik me er alles bij voorstellen. In dit gure, onherbergzame land dat vijf maanden per jaar in duisternis is gehuld moet je wel een pessimistische kijk op de wereld krijgen. De natuur verweerde zich tegen elke vorm van onderwerping. De bergen, meren, geisers en gletsjers werden door magische krachten beschermd tegen de vooruitgang van de beschaving.


  Waar gingen we naartoe?


  Ik wilde niet vragen hoe de Vikingen hun weerzien vieren. Op haaien vissen? Bomen kappen? Uit een doodskop drinken? Of zou ik in een vulkaan moeten springen om de goden gunstig te stemmen?


  Ik kwam er al snel achter en het scheelde weinig of ik was levend gekookt. Gunnar en ik eindigden in een hete bron die naar rotte eieren stonk. Gunnar straalde van vreugde en vulde zijn longen gulzig met de ranzige lucht die uit de ingewanden van de aarde omhoogborrelde. Hij trok razendsnel zijn kleren uit en zakte met een indianenkreet het dampende water in.


  Het zwavelhoudende water baande zich vanuit het centrum van de aarde een weg omhoog met een temperatuur van veertig graden. Ik had weinig zin om erin te stappen, maar hij smeekte net zolang tot ik me uitkleedde, er één voet in stak en die met een kreet van pijn haastig terugtrok. Te laat, Gunnar had mijn armen gezien.


  “Wat heb je op je armen?”


  Ik stapte als de wind het gloeiend hete water in… het doet nog pijn als ik eraan denk.


  “Niks, gewoon muggenbeten”, zei ik onverschillig.


  Ik begon te begrijpen hoe die arme kreeften zich voelen als ze in een pan kokend water worden gestopt en ik gilde het uit. Hij liet zich echter niet afleiden en ik kon hem niet meer voor de gek houden. Hij stond erop mijn armen te bekijken en bestudeerde ze aandachtig, met een bezorgd gezicht. Hij keek me in mijn koortsige ogen en klakte met zijn tong.


  “Waarom heb je hier niets over gezegd?”


  “Het is helemaal niets.”


  “Ik breng je naar een ziekenhuis. Er moet een arts naar kijken.”


  “Dat kan niet, ik heb geen papieren. Dan geven ze me aan”, protesteerde ik angstig.


  Ik had gelijk; iedere arts zou de politie inschakelen, maar daarbij was er waarschijnlijk geen dokter die zou weten waar deze verwondingen vandaan kwamen. Alleen een Omar kon me helpen. Toen kreeg ik een briljant idee.


  “Maar ik ken een dokter die hier ergens moet wonen.”


  “Een echte arts?”


  “Ze heet Hólmfrídur, het is een vriendin van mijn moeder. Zij zal me helpen zonder lastige vragen te stellen.”


  “Waar woont ze?”


  Dat wist ik niet, maar ik herinnerde me wel iets. “Ze heeft een boerderij.”


  Gunnar schoot hartelijk in de lach om mijn onnozelheid. “Alle IJslanders hebben een boerderij.”


  “Jij ook?” vroeg ik verbaasd, en plotseling realiseerde ik me dat ik amper iets van Gunnar wist.


  Ik wist niet eens in welk dorp hij was geboren, wie zijn ouders waren en of hij broers en zussen had. Mijn nieuwsgierigheid kon echter wachten, ik moest eerst zorgen dat ik in leven bleef.


  “We gaan een hapje eten en dan hebben we het erover”, stelde Gunnar voor.


  Het warme water ontspande me en ik begon me heerlijk loom te voelen; dat was gevaarlijk, omdat ik zin kreeg mijn ogen te sluiten en een dutje te doen. Ik had dagen naar een warme douche verlangd en mijn poriën openden zich als de schil van een rijpe sinaasappel; het water drong diep in mijn huid en nam alle restjes vuil met zich mee. Gunnar en ik lieten de geur van walvissenbloed en -vet, die we na twee weken op onze walvisvaarder zelf niet meer roken, in het bronwater achter.


  


  Een andere taxi zette ons af in Reykjavik, een schone, moderne en steriele maar naargeestige stad. Gunnar dronk de stilte in en snoof de schone lucht op, die bijna net zo transparant was als de huid van de IJslanders zelf. Hij was somber; ik wist niet wat er in zijn hoofd omging, maar hij maakte zich ergens zorgen over.


  We stapten een bar binnen die op Fifth Avenue in New York niet had misstaan en werden verwelkomd door de glimlach van een aantrekkelijke jonge vrouw met een schortje voor. Ze groette hartelijk, begeleidde ons naar een tafeltje en overhandigde ons een enorme kaart waar volgens mij alle biermerken van de hele wereld op stonden. Ze hadden net een paar maanden geleden een oude alcoholwet aangepast en haalden nu de schade in na tientallen jaren drankverbod. Terwijl ze stond te wachten tot we een keuze hadden gemaakt, vroeg ze in vlekkeloos Engels of we net waren aangekomen en misschien onderdak zochten. Gunnar antwoordde vriendelijk dat we verder niets nodig hadden en tot teleurstelling van de mooie serveerster met Vikingtrekken bestelde ik alleen een kop sterke koffie, omdat mijn ogen bijna dichtvielen. Ze bracht me een verrukkelijke Italiaanse espresso. Ik durfde Gunnar niet te zeggen dat zijn woeste eiland in het hoge noorden meer weg had van een avant-gardistische wereldstad. Het was in elk geval heel anders dan ik had verwacht.


  “We moeten op zoek naar Hólmfrídur.”


  Gunnar hief zijn handen in de lucht.


  “Heb je enig idee hoeveel vrouwen er Hólmfrídur heten in IJsland?”


  En alsof de goden gehoor gaven aan onze oproep, viel er een gids in zijn handen. Gunnar en ik keken stomverbaasd op en werden verrast door een heldere lach. De serveerster had behulpzaam het antwoord in Gunnars handen laten vallen.


  “Hier staan alle adressen en telefoonnummers in van iedereen op het eiland. Het zijn er tweehonderdduizend in totaal. Kan ik jullie misschien helpen?”


  Ze gaf me een behaaglijk, veilig gevoel.


  “Ik zoek een vriendin van mijn moeder die Hólmfrídur heet.”


  De serveerster sloeg behulpzaam het boek open en zocht tot ze de naam gevonden had.


  “Wat is de voornaam van haar vader?”


  Dat wist ik van vrijwel geen enkele Omar en ik vond het een gekke vraag.


  “Hoezo de voornaam?”


  Gunnar gaf in haar plaats antwoord: “Als haar vader bijvoorbeeld Gunnar heette, zou zij Hólmfrídur Gunnardottir heten.”


  Daar keek ik van op. Dat was een ouderwetse vorm van naamgeving die overal in onbruik was geraakt, behalve op dit afgelegen eiland.


  “Zou een zoon van jou Gunnardottir heten?”


  “Een dochter. Een zoon zou Gunnarson heten.”


  “Hoe heette jouw vader dan?”


  “Einar.”


  “Dus jij heet Gunnar Einarson.”


  De serveerster schonk me een knipoog. “Kijk goed naar de namen, ik weet zeker dat je haar achternaam herkent zodra je hem ziet”, en ze overhandigde me de gids.


  Ik liet mijn wijsvinger over alle Hólmfrídurs lopen en concentreerde me op de geheimzinnige verschijning en katachtige ogen die ik me herinnerde, vertrouwend op mijn instinct. Mijn vinger hield halt bij een naam en zonder een moment te twijfelen wees ik op de naam van een zekere Hólmfrídur Karlsdottir.


  “Zij is het.”


  Gunnar toetste het telefoonnummer in, sprak enkele vriendelijke woorden in het IJslands en gaf de telefoon aan mij.


  Ik kon het bijna niet geloven. Ik trilde van opwinding toen ik de klank herkende van Hólmfrídurs zangerige stem. Omdat Gunnar vlak naast me zat sprak ik Engels met haar, maar ik vroeg haar om hulp met één kort zinnetje in de oude taal. Ik schakelde snel terug op het Engels toen ik de vragende rimpel in Gunnars voorhoofd zag bij het horen van die onbegrijpelijke taal.


  “Ik wil je dolgraag weerzien. Ik heb een cadeautje voor je van mijn moeder, maar dat is over een paar dagen niet meer goed.”


  Hólmfrídur was snel van begrip en antwoordde in de oude taal dat ik meteen kon komen. Ik hing op met de naam van het dorp in mijn geheugen geprent.


  “Ze woont in Djupivogur. Een dorpje aan de oostkust.”


  “Ik ken het”, knikte Gunnar met een ernstig gezicht.


  “Ze verwacht me morgen, morgenavond bedoel ik, zo rond het avondeten.”


  Dat leek Gunnar niet te bevallen.


  “Het is zeker vijfhonderd kilometer rijden over slecht begaanbare wegen.”


  Hólmfrídur was mijn enige hoop, het enige lichtpunt op mijn pad, en ik moest en zou naar haar toe, al moest ik alleen. Gunnar leek er weinig zin in te hebben.


  “Weet je zeker dat die vriendin van je moeder ons niet in de problemen brengt?”


  Gunnar had geen vertrouwen in een onbekende vrouw als Hólmfrígur. Daar had hij redenen genoeg toe, we waren tenslotte voortvluchtig. Voor mij betekende het echter het verschil tussen leven en dood.


  “Zeg maar hoe ik moet rijden, dan kom ik daarna weer terug. Langer dan een dagje zal ik niet weg zijn.”


  Gunnar sloeg om als een blad aan de boom.


  “Ik breng je wel. Dan rijden we daarna door naar mijn boerderij.”


  Ik omhelsde hem zo onstuimig dat ik per ongeluk Gunnars bierglas van de tafel stootte. Het viel in duizend stukjes op de grond kapot, maar ik weigerde naar de scherven te kijken. De serveerster kwam aangesneld en sloeg haar hand voor de mond van schrik over de bende … of uit bijgeloof. De eilandbewoners zijn heel bijgelovig. Ondanks dat wenste ze ons een goede reis en ze bedankte ons voor de dikke fooi die Gunnar in haar handen drukte.


  


  We huurden een terreinwagen, de enige auto die geschikt is om over de hobbelige wegen van dit markante eiland te rijden, en reden Reykjavik uit.


  “Bij een overstroming storten de bruggen in als brekende lucifershoutjes, de gletsjers vernielen het wegdek en na aardbevingen en vulkaanuitbarstingen verdwijnen hele autobanen van de aardbodem”, verklaarde Gunnar.


  Ik wist niet meer of dit nu een eiland was of een spelletje ganzenborden, waarbij je na elke drie worpen met de dobbelsteen terug werd gestuurd naar af of het slachtoffer werd van de een of andere natuurramp. Opnieuw voelde ik sterk dat de natuur zich vanuit de kern van de aarde opdrong en de grenzen van de beschaving tartte. Door de kracht van de elementen konden geesten en energieën vrij rondwaren in werelden waarin de mens zich nooit thuis zou voelen.


  “Je zult je ogen uitkijken in het oosten. Dit is niet bepaald een toeristische route.”


  Gunnar zat met een elleboog tegen het raam geleund en bestuurde de wagen vakkundig, bijna met dezelfde toewijding als waarmee hij mijn gezicht streelde, over de weg die zich langs de indrukwekkende gletsjers van het binnenland en de Atlantische kust slingerde. We passeerden imposante watervallen, veroorzaakt door het smelten van het gletsjerijs in de lente. Het glasheldere water baande zich van duizelingwekkende hoogten een weg naar beneden en de klaterende stroompjes waren zo talrijk dat het algauw geen nieuwtje meer was maar heel gewoon, net als de transparante huid en de ogen van de IJslanders, waar ik al na enkele uren aan gewend was geraakt.


  Nadat we het stadje Vik voorbij waren, veranderde het landschap aanzienlijk. In het begin zagen we nog wat verspreide boerderijen, maar daarna was er alleen nog de woestenij met uitgestrekte zwarte vlakten zonder rotsen, zonder wat dan ook. Land van vuur, land van water, land van contrasten. Dit was het domein van de Vatnajökull, de grootste en onherbergzaamste gletsjer van heel Europa. De desolate aanblik van dit vrijwel onbewoonde land deed mijn gevoel van onbehagen over mijn aanstaande ontmoeting met de Omar alleen maar toenemen. Hoe zouden ze me ontvangen? Als een verraadster? Of als de verloren gewaande dochter?


  Ik was dodelijk vermoeid en de uitputting nabij toen ik eindelijk heel in de verte een dorpje ontwaarde dat de voorbode bleek te zijn van een vriendelijker landschap, een lange reeks fjorden die de inwoners van dit land uitnodigden er hun houten huizen te bouwen en hun netten uit te gooien. We waren er, dit was Djupivogur.


  We namen een kamer in een klein hotel, lieten daar onze bagage achter en vroegen hier en daar de weg naar het huis van Hólmfrídur. Iedereen kende elkaar in dit dorp, maar gek genoeg keek niemand vreemd op van ons bezoek.


  Hólmfrídur had verwacht dat ik alleen zou komen, vandaar dat ze nogal in de war raakte toen ik op kwam dagen met Gunnar. Ze had een heerlijke avondmaaltijd bereid, een streekgerecht met kabeljauw en aardappels, maar de tafel was gedekt voor twee, voor haar en voor mij. Het was lekker warm in dat gezellige houten huis met de hoge ramen, er hingen vrolijke schilderijen en het eten rook verrukkelijk.


  Hólmfrídur keek geërgerd toen ze Gunnar zag. Dat verbaasde me niets. Gunnar was in dit geval een indringer en daar zijn de Omar niet van gediend. Ik bedacht dat ik het later wel kon uitleggen. Het belangrijkste was dat ik haar had weten te bereiken en de aanwezigheid van deze ongenode gast zouden we later wel oplossen. Ik had er echter geen rekening mee gehouden dat ze op het eerste gezicht een hekel aan elkaar zouden hebben.


  Gunnar viel met de deur in huis en nam zonder met mij te overleggen het woord: “Selene heeft me verteld dat je arts bent. Ik wil graag dat je hiernaar kijkt.”


  Tot mijn ergernis stroopte hij de mouwen van mijn trui op en liet Hólmfrídur mijn armen zien. Ik voelde me opgelaten. Het werd nog erger toen Hólmfrídur haar bril opzette en de grootste kalmte voorwendde.


  “Een allergische reactie. Ik zal er wat antihistaminezalf op doen.”


  Gunnar schudde zijn hoofd.


  “Ze is ontzettend afgevallen, doet niets dan overgeven en lijdt aan chronische slapeloosheid. Voel haar voorhoofd eens.”


  Gunnar had me dus toch in de gaten gehouden. Hólmfrídur legde haar hand op mijn voorhoofd. Ik denk dat ik gloeiend heet was, want ze trok haar hand haastig en ietwat geschrokken terug.


  “Een griepje.”


  Toen begon Gunnar haar in het IJslands uit te foeteren. Ik geloof dat hij dreigde me naar het ziekenhuis te brengen als ze me niet onmiddellijk naar behoren onderzocht. De bleke IJslandse liep de kamer uit en kwam even later terug met een antibioticum, dat ze Gunnar liet zien voordat ze het aan mij gaf, plus een crème die ik op mijn armen moest smeren.


  “Kan dit de goedkeuring van meneer wegdragen?”


  Gunnar knikte ter bevestiging.


  De maaltijd verliep gespannen en moeizaam. Hólmfrídur keek constant op haar horloge en was koel en onhebbelijk. Af en toe praatte ze met Gunnar in het IJslands en dan keek Gunnar geërgerd onder het spervuur van vragen. Ik probeerde hen af te leiden en vertelde zo onderhoudend mogelijk over onze avonturen op de walvisvaarder en onze reis naar de Noordkaap. Ik babbelde maar door over de fjorden, de muggen, de rendieren en de Sami. Vlak voor het toetje begon Gunnar ostentatief te gapen. Hij kon nog maar nauwelijks op zijn benen staan en verontschuldigde zich voor zijn vermoeidheid. Dat kon ook niet anders. Hij had elf uur aan één stuk door gereden, praktisch zonder te stoppen. Bij het afscheid gaf Hólmfrídur me het afgesproken teken.


  Op de terugweg naar het hotel struikelde Gunnar over elke steen en verloor hij regelmatig zijn evenwicht. Ik vreesde dat we het niet zouden halen, maar dat lukte op het nippertje. Gunnar viel met kleren en al op bed in slaap. Ik trok hem zijn schoenen uit, dekte hem toe en ging terug naar het huis van Hólmfrídur. Uit wraak voor zijn brutale gedrag had de Omarmerrie hem een drankje toegediend dat een olifant nog in slaap zou brengen.


  Toen ik nu voor de tweede maal aan haar deur klopte, was de kille vrouw van wie ik een kwartiertje eerder afscheid had genomen veranderd in iemand die bezorgd de kleren van mijn lijf rukte en aandachtig mijn armen bekeek.


  “Idioot kind, stomme meid, stijfkop, hoe heb je dit kunnen laten gebeuren?”


  Ze legde een wondverband aan en gaf me een pittig kruidenaftreksel te drinken waarvan mijn tong begon te branden en mijn ingewanden gingen gloeien. Tegelijkertijd voelde ik dat het beschermende schild mijn middel samentrok onder Hólmfrídurs bezwering.


  “Ik heb mijn toverstaf weggegooid, het spijt me, ik kon nergens een boom vinden om een nieuwe te maken.”


  “Ssst, zeg maar niets. Straks zal ik je alles vragen wat ik moet weten.”


  Ik was blij dat ik weer beschermd was, maar de uitdrukking op Hólmfrídurs gezicht stond me totaal niet aan. Haar groengele ogen gloeiden in het halfduister en met verwijde pupillen scande ze mijn lichaam en ze liet haar warme handpalmen trillend als een toverstaf over mijn lichaam glijden. Was ik in de val gelopen?


  De vrouwen die Hólmfrídur verwachtte, de reden waarom ze de hele tijd zo zenuwachtig op haar horloge had gekeken, arriveerden zwijgend, even na middernacht. Enkelen van hen, onder wie een stevige boerenvrouw en ene Björk, dat ‘berk’ betekent, een oude dame met een hoed die de koningin van Engeland niet had misstaan, kwamen uit verafgelegen dorpen; een andere, met een bril op en het uiterlijk van een ouderwetse intellectueel, woonde in een dorp in de buurt, maar het was vooral de laatste gast die me kippenvel bezorgde. Dat was niemand minder dan de jonge, mooie Vikingserveerster die me bediend had in de enige bar die ik in Reykjavik had bezocht. Dezelfde die me zo’n sterke espresso had gebracht dat ik tot nu toe wakker had kunnen blijven, de vrouw die naar Gunnar had geglimlacht toen ik hem ervan probeerde te overtuigen dat ik absoluut naar Hólmfrídur moest, het meisje dat hem de telefoongids in handen had gespeeld en mijn vinger had begeleid tot ik op het juiste nummer was gestuit. Natuurlijk! Alles was veel te gemakkelijk gegaan, veel te simpel. Niets was toevallig in mijn leven. Ik bewoog me in een voorgeprogrammeerde wereld vol vaststaande normen, aan alle kanten gecontroleerd. Demeter had de IJslandse heksen gewaarschuwd dat ik onderweg was. Ze bleef me achtervolgen, hield nooit op me in de gaten te houden en aan de touwtjes van mijn leven te trekken. Zelfs als ik niet had besloten de Omar om hulp te vragen, zouden ze me gevonden hebben en me als een muis in de val hebben gelokt.


  De vriendinnen van Hólmfrídur die gevolg hadden gegeven aan haar oproep waren vier vrouwen van verschillende leeftijden, beroepen en sociale klassen. Eén ding hadden ze evenwel met elkaar gemeen: allen waren Omarheks van de clan van de merrie en in die hoedanigheid waren ze het aan de stam verplicht in geval van nood hun privéleven en hun baan in de steek te laten om zo snel ze konden een andere Omar te hulp te schieten. Ondanks mijn opstandige gedrag moet ik erkennen dat ik hun dankbaar was, ook al zouden ze zich over enkele uren misschien opwerpen als mijn scherprechters.


  “Wel, Selene”, begon Hólmfrídur haar betoog als woordvoerster van de gemeenschap, “heb je besloten je over te geven?”


  Ik keek hen een voor een aan. Ik had geen keus, ik moest wel net doen of ik me overgaf.


  “Het was verkeerd van me om de stam te ontvluchten”, gaf ik bedrukt toe.


  Hólmfrídur zuchtte. “Je zult een eerlijk proces krijgen, er zijn nieuwe ontwikkelingen.”


  Björk, de oudste, tuurde naar me vanachter haar brillenglazen.


  “Heb je het al gehoord van Meritxell?”


  Ik voelde mijn hart een slag overslaan. “Wat?”


  Elke ontdekking die mijn geweten zou ontlasten of licht zou werpen op dat duistere incident was welkom.


  “Ze was bezeten”, fluisterde de jonge serveerster met afgrijzen.


  “Bezeten? Door wie?”


  “Door Baälat”, verklaarde Hólmfrídur. “Dat hebben de deskundigen uitgewezen. Ingrid, de deskundige op dat gebied, heeft diverse vergelijkbare gevallen bestudeerd.”


  Het leek me eerder onrustbarend dan geruststellend.


  “Wat houdt dat in?”


  “Dat werpt een heel ander licht op haar dood.”


  “De athame was niet voor Meritxell bedoeld.”


  “O, nee?” waagde ik op te merken.


  “De athame ging dwars door haar hart. Dat is de plek waar de macht van gereïncarneerde Odishheksen wordt vernietigd.”


  Ik begon te begrijpen waar ze op doelden. Ik herinnerde me de slang die ik eigenhandig in stukken had gehakt en wier hart ik had doorboord met mijn athame voordat ik haar verbrandde.


  “Willen jullie hiermee zeggen dat Meritxell al dood was en dat haar lichaam was ingenomen door Baälat?”


  “Precies.”


  “Maar dan …”


  “Dan”, vulde Hólmfrídur de zin aan, “heb je een heldendaad verricht en ons verlost van Baälat.”


  Dat maakte me woedend. Ze gingen er klakkeloos van uit dat ik dat mes in haar lichaam had gestoken.


  “Ik heb het niet gedaan! Ik heb mijn athame niet tegen haar gebruikt, ik wist niet eens dat ze bezeten was.”


  Ik dacht weer aan haar gewelddadige gedrag, haar drogredenen die totaal niet bij een Omar pasten, haar razernij, maar ik herinnerde me ook haar gezicht toen ze haar arm liet zakken en besloot de athame niet tegen me te gebruiken. Nee. Ook al pleitte deze verklaring mij vrij, toen ik Meritxell achterliet in mijn kamer, een uur voordat ze zou sterven, had Meritxell nog een geweten. Baälat had haar nog niet helemaal in bezit genomen.


  “Laat maar”, suste Hólmfrídur. “Dat laten we aan de commissie over. We gaan je eerst helpen.”


  Ze stroopte de mouwen van mijn trui op om mijn armen aan de andere heksen te laten zien, die vol afgrijzen hun hand voor de mond sloegen.


  “Snel!” riep de stevige boerenvrouw uit, die van aanpakken wist.


  Zonder er verder een woord aan vuil te maken tilden ze me op en brachten me naar de top van een rots, een klip die hoog boven de grijze oceaan uitstak, verlicht door de gouden glans van de middernachtzon. Ze legden me op de grond, terwijl ze de kaarsen aanstaken in een perfecte vijfhoek. Ik moest heel lang roerloos blijven liggen, terwijl vijf paar deskundige handen zorgvuldig elk plekje van mijn lichaam en mijn geest onderzochten en me de energie teruggaven die ik in de afgelopen weken langzaam was kwijtgeraakt.


  Toen ik hersteld en met nieuwe krachten mijn ogen opsloeg, zag ik iets aan hen wat me totaal niet beviel. Ik kende die sombere uitdrukking op hun gezichten. Die voorspelde weinig goeds, het was de voorbode van ellende.


  Hólmfrídur leidde de ceremonie ingetogen. Ze gaven me jade en bliezen me nieuwe kracht in met ijzer. Ze boden me een slok van hun krachtige toverdrank aan en spoedig kwam er een gevoel van welbehagen over me dat zich tintelend door mijn lichaam verspreidde. Mijn geest werd helder en ik begon alles in een nieuw, scherp licht te zien. Ik stond op om met hen mee te dansen, met losse haren, zwevend op de wind zonder kou of honger te voelen; ik slaakte vreugdekreten naar die asgrauwe zon die me zo onrustig maakte en voelde me licht als een veertje. In de bergen in de verte meende ik schijnsels te ontwaren, als de nieuwsgierige ogen van elfen die ons bespioneerden. Het leek me de gewoonste zaak van de wereld.


  Later, na de rituele gezangen, brak het moment voor de vergadering aan. Het onderwerp van het debat was ik. Ik en mijn ziekte.


  Niemand durfde te spreken. Het was net of ik een afspraak met een dokter had die een terminale ziekte bij me had ontdekt. Ten slotte verbrak Hólmfrídur de stilte.


  “Je bent zwanger.”


  Als ze me met een moker op mijn hoofd hadden geslagen was ik minder verbluft geweest. Ik had alles verwacht, behalve dat. Het klopte dat ik wat over tijd was, maar dat gebeurde wel vaker; ik was pas zeventien en schonk er weinig aandacht aan als ik een paar dagen later dan anders ongesteld werd.


  “Dat kan niet”, stamelde ik. “Ik heb steeds mijn kruiden genomen.”


  “Elke dag?”


  Ik probeerde naarstig terug te denken. Wij Omarheksen kauwen op bepaalde kruiden om zwangerschappen te voorkomen. Voor mij was het een gewoonte geworden, net als tandenpoetsen deed ik het elke avond voordat ik naar bed ging, tenzij … ik in slaap was gevallen. Zoals me was overkomen in de nacht van Beltebre op de Domen. Die nacht was uit mijn geheugen gewist, ik wist er niets meer van. Het was heel goed mogelijk dat ik die avond de kruiden was vergeten.


  “Ben je misselijk en moet je vaak overgeven?”


  Daar moest ik even van slikken. Ik had het aangezien voor zeeziekte, maar eigenlijk was het daarvoor al begonnen. Dus … mijn vermoeidheid, het overgeven en mijn slapeloosheid waren zwangerschapsverschijnselen.


  Hólmfrídur leek te begrijpen wat er door me heen ging.


  “Raak nou niet van streek.”


  Nou en of ik van streek raakte. En hoe! Ze vertelden me zojuist dat ik een nieuw leven in me droeg, dat mijn buik zou opzwellen, dat er een klein wezentje in me groeide en dat ik moeder zou worden. Dat was zo absurd en bizar dat ik het simpelweg niet kon geloven. Logisch dat ik van streek raakte! Dat was trouwens nog zachtjes uitgedrukt. Ik was totaal de kluts kwijt.


  “Je bent het slachtoffer geworden van een Odish. Daarom ben je zo minnetjes. Een zwangerschap verzwakt het afweersysteem van het lichaam niet, integendeel, je bent sterker dan ooit. Daarom heb je zo lang weerstand kunnen bieden aan de aanval van deze Odish.”


  Dat kon wel eens kloppen. Als ik íéts zeker wist, was het dat ik niet van plan was me over te geven. Ik wilde strijden, weerstand bieden, in leven blijven. Zou dat komen omdat ik nieuw leven in me droeg? Ik had steeds gedacht dat het kwam omdat ik verliefd was.


  “Is het Baälat?” vroeg ik zonder eromheen te draaien.


  In tegenstelling tot de heksen rond het Middellandse Zeegebied vertrokken de IJslandse heksen met hun lichte huid geen spier bij het horen van de naam van de Fenicische godin. Integendeel, ze keken hooguit verbaasd.


  “Dat vermoeden we, maar het is uiterst vreemd.”


  “Baälat heeft het nooit eerder gewaagd ons in ons domein aan te vallen”, verklaarde Hólmfrígur stellig.


  “Dit is het domein van de ijsvrouwe”, bevestigde degene met het brilletje.


  “De ijsvrouwe?” vroeg ik onzeker.


  Die naam bracht vage herinneringen naar boven van legenden die ik als kind had gehoord.


  “Zij veranderde het hart van de mannen waar ze verliefd op werd in ijs”, wist ik ineens weer.


  “En ze verschroeide de pupillen van meisjes die het waagden haar in de ogen te kijken”, fluisterde de oude Björk.


  De Omarmerries vertelden me met trillende stem flarden van legenden over de geheimzinnige ijsvrouwe.


  “In de mythologie wordt ze met andere godinnen in verband gebracht, zoals de mooie Freya, de mysterieuze echtgenote van Odin.”


  “Zij regeert over de Noordpool.”


  “Geen Odish heeft het ooit gewaagd haar territorium binnen te dringen.”


  “Baälat kon nooit tegen haar op.”


  “Ze werd teruggedrongen in de eeuwige ijsvlakten en sluimerde in.”


  “Net als de gravin.”


  Ik was zelf degene die het dilemma op tafel legde: “En toch heeft Baälat, de vrouwe van het duister, in de nacht van Imbolc een zware aanval uitgevoerd op het terrein van de gravin. Is het misschien mogelijk dat ze ook heeft besloten het domein van de ijsvrouwe binnen te dringen?”


  De anderen zwegen. Die vraag hadden ze zich nog niet gesteld. Voor mij was het van groot belang dat we over alle mogelijke informatie beschikten. Zonder dat was de strijd tegen de zwarte magie van Baälat een onbegonnen zaak.


  “Ze bezweert de doden”, herinnerde ik me.


  “Maar ze heeft een lichaam nodig, ook al is dat het lichaam van een dode”, voegde de lieve oude Björk eraan toe. Ze had haar afschuwelijke hoed weer opgezet.


  “Het kan zijn dat ze haar magische krachten heeft aangewend en een lichaam heeft gevonden om zich in te verplaatsen”, opperde de intellectueel.


  “Maar welk?” vroeg ik me hardop af.


  “Een dier kan zich niet aan zoveel verschillende plekken aanpassen en ook niet zelfstandig zo ver reizen”, bracht de boerin in het midden.


  “Tenzij het in het gezelschap van mensen reist”, bracht Hólmfrídur ertegen in.


  “Tenzij ze is geïncarneerd in een levend mens, zoals …” De jonge serveerster die dit er zonder nadenken had uitgeflapt sloeg haar hand voor de mond en keek me verschrikt aan.


  Haar vriendinnen volgden haar blik en kuchten nerveus, alsof ze een akelige gedachte van zich af wilden schudden. Onbewust schoven ze een paar millimeter bij me uit de buurt. Ik voelde het. Mijn zintuigen werkten weer als nooit tevoren. Ik werd afgestoten. Ik kende de procedure, die had ik van mijn moeder geleerd: zodra iemand de verdenking koesterde dat er een Odish aanwezig was, sloten ze de gelederen en werd de verdachte buitengesloten. Deze Omar dachten dat ik Baälat was in eigen persoon. Of dat Baälat bezit had genomen van een deel van mij. Ik merkte het.


  Onder deze verdenking sloten ze een front tegen me.


  Ik moest hen ervan overtuigen dat ik Selene was. Als ik dat niet deed, zouden ze niet alleen weigeren me te helpen, maar me vernietigen.


  Ik was impulsief en direct en al kostte mijn temperament me vaak hoofdbrekens en had het me in heel wat lastige situaties gebracht, het was tegelijkertijd mijn beste wapen. Ik smeet hun de waarheid voor de voeten om hun te beletten hun handen van me af te trekken.


  “Welke bewijzen zijn er nodig om jullie te overtuigen?”


  Hólmfrídur sprak uit ieders naam en vroeg ongemakkelijk: “Ons te overtuigen van wat?”


  “Dat ik Selene ben en niet Baälat, en dat ik niet door haar bezeten ben.”


  Ze lachten geforceerd. Uit hun opgelegde vrolijkheid begreep ik dat ze elkaar met hun IJslandse uitdrukkingloze gezichten de opdracht hadden gegeven om te gaan lachen.


  “Wat een onzin.”


  Maar het was om de dooie dood geen onzin. Misschien had de zwangerschap mijn zintuigen verscherpt, want ondanks het pantser dat ze probeerden op te werpen kon ik hun gedachten duidelijk lezen. Ze zeiden tegen elkaar dat er Odishbloed door mijn aderen stroomde. Dat hadden ze gezien. Baälat was niet bezig me leeg te zuigen, Baälat nam bezit van me, net zoals ze met Meritxell had gedaan.


  Ze waren stapelgek. Maar ik was bang dat ze zouden besluiten me te vernietigen om zich te bevrijden van het gevaar dat een infiltrante als ik kon betekenen.


  “Ik wil contact opnemen met mijn moeder, Demeter. Zij zal jullie ervan overtuigen dat ik niet bezeten ben door Baälat. Zij kent me.” Ik vroeg het niet, ik eiste het … zoals het een dochter van een matriarch of een premier betaamt.


  “Dat komt nu niet goed uit”, merkte Hólmfrídur laconiek op.


  Ik las een keiharde gloed in de gouden vlekjes van haar ogen. Het had geen zin om langer aan te dringen, dat zou mijn zaak geen goed doen. Ik had de eerste slag verloren en kon beter niet doordrammen. Ik haalde bakzeil.


  “Morgen dan?” vroeg ik gehoorzaam.


  “Morgen, ja. Vandaag moet je uitrusten.”


  Ik toverde een nerveus lachje tevoorschijn om te benadrukken wat een angstig vogeltje ik was.


  “Sorry, het zijn de zenuwen. Er is zoveel gebeurd en ik ben zo bang. Ik heb een toverstaf nodig, dan voel ik me pas weer veilig.”


  Ik wist het antwoord al. Ze gaven me geen toverstaf, want ze vertrouwden me niet.


  “Morgen, vandaag is het al te laat.”


  Hólmfrídur pakte mijn hand in een poging me gerust te stellen, maar de hare voelde kil en glibberig aan. Hij zweette en bood me zekerheid noch vertrouwen. Het was de hand van een verraadster.


  “Ga slapen, Selene. Je hebt rust nodig.”


  “Ik heb al een week geen oog dichtgedaan”, gaf ik toe. “Ik moet in Omargebied slapen en ik heb een sterk slaapmiddel nodig.”


  Daar was geen woord van gelogen.


  We gingen terug naar Hólmfrídurs huis, waar ze in de keuken een kop thee voor me zette met een slaapmiddel erin … net zo zwaar als dat van Gunnar, denk ik. Ik schonk haar een dankbare glimlach en kieperde het zodra ze me de rug toekeerde in een plant op de vensterbank.


  Vervolgens nam ik afscheid van de anderen. Hólmfrídur liep met me mee naar het hotel. Ik maakte er een hele show van, natuurlijk. Ik struikelde om de drie stappen en deed net of ik niet meer uit mijn woorden kon komen. Hólmfrídur hield me stevig vast en misschien kwam het door die intimiteit dat ze ineens nogal openhartig met me sprak.


  “Het was een slecht idee om je vriend hier te brengen.”


  “Hij komt hiervandaan, hij kent het eiland”, bracht ik als excuus naar voren.


  “Dat liegt hij.”


  Ditmaal struikelde ik echt. Hier was ik totaal niet op bedacht.


  “Wat bedoel je?”


  “Ik bedoel dat hij een eigenaardig accent heeft en dat de zogenaamde boerderij van zijn familie waarover hij vertelde al sinds lang voor zijn geboorte verlaten is. De oude Björk – ze verwees naar de merrie met die belachelijke hoed – kent dat gebied op haar duimpje.”


  Ik geloofde niets van wat ze zei, maar ze was duidelijk op het oorlogspad. Ik wist dat ze Gunnar het vuur aan de schenen zouden leggen, wie hij ook was, waar hij ook vandaan kwam; er waren altijd Omarheksen bereid in stambomen en familiesagen te graven en inlichtingen van onbesproken gedrag te verzamelen om verbintenissen met stervelingen mogelijk te maken.


  Ik bleef dubbelspel spelen. Ik geeuwde om te laten zien dat haar slaapmiddel werkte en vroeg schuchter om haar mening.


  “Wat moet ik dan met Gunnar doen volgens jou?”


  Bits antwoordde ze: “Bij hem weggaan tot nader order.”


  Ik snapte niet hoe ze daar zo zeker van kon zijn.


  “Maar … hij zorgt voor me, hij houdt van me en heeft me uit handen van de politie gehouden.”


  We liepen het hotel binnen en Hólmfrídur praatte op fluistertoon verder: “Tijdens het proces word je toch langdurig afgesloten van alle contact met de buitenwereld. Als Demeter komt, zal ze het zeker niet waarderen hem hier aan te treffen.”


  Dat was het. Ze vreesde de woede van Demeter. Ze wilden dat ik alleen achterbleef, makkelijk in de hand te houden en onderworpen als een gevangene. Gunnar was een stoorzender en kon maar beter naar de hel lopen. Ik opende de kamerdeur met mijn kaart. Gunnar lag nog steeds als een blok te slapen, zich onbewust van de magische krachten waaraan hij was blootgesteld. Ik geeuwde nog eens overdreven.


  “Mijn bed …”


  Wankelend en onzeker liep ik erop af en ik liet me zwaar op de zachte matras vallen, zoals Gunnar uren eerder had gedaan. Enkele seconden later trokken behulpzame handen me mijn schoenen uit en dekten me toe. Toen hoorde ik haar de kamer uit gaan en de deur zachtjes achter zich dichttrekken.


  


  Het was me gelukt. Ze dachten dat ik diep in slaap was en zouden vrijelijk over me praten, zonder te vermoeden dat ik hen zou afluisteren. Ik wachtte een paar minuten voor ik de deur uit ging en terugsloop naar het huis van Hólmfrídur. Ik zette mijn zintuigen op scherp en legde mijn oor tegen de muur tot ik de plek had gevonden waar hun stemmen helder opklonken.


  De vrouwen van de clan van de merrie maakten de balans op.


  Ik kende slechts twee van hun namen, maar hun achterdocht kon ik duidelijk lezen.


  “Ik wist het zodra ik haar zag. Ze is bezeten”, verklaarde Hólmfrídur.


  “Ik dacht dat ze een Odish was. Haar uiterlijk klopte met de beschrijving van Selene die ik had gekregen, maar haar ogen en uitstraling joegen me angst aan”, riep de jonge serveerster uit Reykjavik uit.


  “Denk je dat het proces vergevorderd is?” vroeg de boerin.


  Björk antwoordde peinzend: “Volgens mij is ze nog in het beginstadium”.


  De wind blies de gordijnen opzij en ik zag dat de oude vrouw haar belachelijke hoed op een bijzettafeltje had gelegd en zich te goed deed aan zoete cake die ze in de melk doopte.


  “We moeten contact opnemen met Ingrid”, stelde de merrie met de bril vast.


  “Waarom?”


  “Omdat zij alles weet van uitbanning.”


  “Hoe moet dat dan met de zwangerschap? Kun je een kwade macht uitdrijven als iemand zwanger is?”


  “Nee, dat overleeft het kind niet. Ze zal haar baby verliezen.”


  De rillingen liepen me over de rug. Zouden ze werkelijk een uitdrijving overwegen om me te bevrijden van Baälat? Zelfs als ze wisten dat de baby de bezwering niet zou overleven?


  “Dat maakt niet uit, ze is piepjong”, vond Hólmfrídur. “Er komt wel weer een andere baby.”


  Ik werd er onpasselijk van. Hólmfrídur was een bikkelharde vrouw, onvermurwbaar en misschien wel jaloers op jonge, zwangere vrouwen. Het kon haar niets schelen wat er met mijn baby gebeurde.


  “We hebben de toestemming nodig van Demeter”, vond de serveerster.


  Daar was Hólmfrídur het niet mee eens. Ze richtte zich in haar volle lengte op en drong erop aan een beslissing te nemen.


  “We hebben geen tijd om op haar te wachten, we moeten onmiddellijk handelen. Selene heeft iets wat me niet aanstaat. Haar krachten zijn sterker dan ze vermoedt. We hebben geluk dat ze geen toverstaf heeft, maar de zwangerschap heeft haar krachten versterkt, behalve dan die om te communiceren.”


  “Wat doen we met haar vriend?”


  “Hij is het grootste probleem, we moeten ons van hem ontdoen.”


  Nu begreep ik pas waarom ze Gunnar wilden lozen. Hij zat hun in de weg. Zonder Gunnar konden ze straffeloos over me beschikken. Ik was een besmette Omar, een gevangene van hun magische krachten.


  “Ik zou die Gunnar wel eens willen zien”, mompelde het goedhartige oudje. “Ik hoef maar één blik op hem te werpen om te weten of hij een kleinzoon is van de oude Ingar die ik heb gekend.”


  Bij het horen van de naam Ingar was ik graag wat langer blijven luisteren, maar ik was koud tot op het bot en ik moest niezen. Ik denk dat het zeker twee of drie graden vroor en mijn handen waren gevoelloos geworden en zagen blauw van de kou. Daarbij had ik genoeg gehoord en moest ik snel tot actie overgaan. Maar eerst moest ik mijn grootste probleem oplossen.


  Verkleumd en rillerig liep ik naar een tuin die ik had gezien aan de rand van het dorp. Daar stond zegge en schrijve één boom in. Het was een es. Ik moest een toverstaf snijden om me te beschermen. Het was niet mijn boom, maar in het hoge noorden groeiden kennelijk geen eiken. Ik haalde de athame van de oude Paltoö tevoorschijn, knielde voor de boom neer en voerde het ritueel vol toewijding uit. Ik vroeg de boom of ik van zijn wijsheid en kracht mocht profiteren om ze voor vredige doeleinden te gebruiken. Na enige aarzeling gaf de boom toestemming. Ik sneed een tak af en bedankte hem voor zijn medewerking. Daarna sneed ik de tak zorgvuldig in de juiste vorm, tot ik een nieuwe, jonge toverstaf in mijn handen hield. Hij was buigzaam en afkomstig uit het noorden, hij had zich gevoed met vulkanische grond en zwavelhoudend water en was gegroeid in de warmte van de middernachtszon. Ik zou me niet zonder strijd gewonnen geven en zonder wapens kon ik niet strijden.


  Op de terugweg naar het hotel probeerde ik mijn toverstaf uit. Toen ik Hólmfrídurs huis passeerde hield ik mijn pas in en sprak ik een slaapspreuk uit om alle merries in dat huis urenlang diep in slaap te brengen.


  Daarna sprak ik voor het eerst met mijn baby, mijn kleine meisje; ik zei tegen haar dat ze zich geen zorgen hoefde te maken, dat niemand haar kwaad zou doen, dat geen Odish haar in haar klauwen zou krijgen en dat het geen Omar zou lukken haar bij me weg te halen of van haar vader te scheiden.


  Ik putte nieuwe moed uit mijn toverstaf en mijn geheim. Mijn baby zou een meisje zijn, met de blauwe ogen van Gunnar en mijn lange benen. Ze was verwekt in de nacht van de zonnewende en zou de beste eigenschappen van haar verwekkers in zich dragen, alle vervloekingen en slechte voortekens ten spijt.


  


  De ochtend was aangebroken, als je tenminste kunt spreken van een ochtend onder dat bleke zonnetje dat zich vol schaamte achter het dichte, vuilgrijze wolkendek verschool. Het belangrijkste was tijd te winnen en goed na te denken over de volgende zet.


  Ik wekte Gunnar. Hij was relaxt en uitgerust en had de hele nacht zo lekker geslapen dat hij me in een onstuimige omhelzing op het bed trok om me eens flink te kietelen.


  Ik had graag aan het spelletje meegedaan, het liefst had ik me in het holletje van zijn schouder genesteld en me overgegeven aan de slaap, maar we moesten zo snel mogelijk vluchten. Ik had mijn leugentje al voor hem klaar: “Hólmfrídur is op de hoogte van Meritxells dood en heeft me duizend vragen gesteld. Het zint me niets, ik hoop niet dat ze de politie op ons afstuurt.”


  Meer hoefde ik niet te zeggen. Gunnar kwam onmiddellijk in actie.


  “We gaan”, zei hij vastberaden.


  “Waarnaartoe?” vroeg ik hoopvol.


  Gunnar keek uit het raam.


  “Mijn land is woest en verlaten, maar niet geïsoleerd van de wereld. Als je door de politie wordt gezocht, vinden ze je hier ook.”


  “En dus?” vroeg ik.


  Gunnar nam mijn gezicht tussen zijn handen en glimlachte.


  “Weet je nog dat we van plan waren over de ijsvlakten te reizen?”


  Natuurlijk wist ik dat nog. Mijn hart sloeg op hol.


  “De reis van je voorvader, Erik de Rode?”


  Gunnar kuste me.


  “Ik neem je mee naar een land dat zo mooi is dat je er stil van wordt. Ik zal je laten vliegen op een hondenslee.”


  Hij streek me teder over mijn hoofd.


  “Daar zullen we alleen zijn, jij en ik, met z’n tweetjes.”


  Als Gunnar bij me was, verdwenen al mijn angsten. Ik zuchtte opgelucht.


  “Daar kan niemand ons ooit vinden.”


  “Niemand!” bevestigde Gunnar nadrukkelijk.


  We namen een haastig ontbijt en laadden de auto in. Ik ging vol vertrouwen naast Gunnar zitten, die de teugels én het stuur van de auto stevig in handen hield. Dit was zijn eiland, hij wist wat we moesten doen. Ik kneep in mijn wangen om wakker te blijven.


  “Ga slapen”, raadde Gunnar aan.


  Die raad volgde ik dankbaar op. Veilig achter mijn schild en met mijn nieuwe toverstaf bruiste ik van energie, maar ik had inderdaad slaap nodig. Ik was zo moe dat mijn ogen steeds dichtvielen en ik niet meer kon ophouden met geeuwen.


  Ik strekte me uit op de achterbank en trok de stekker eruit.


  Gunnar hield zijn ogen op de weg die voor hem lag en wist niet dat ik niet alleen lag te slapen, maar in het gezelschap van een aanwezigheid die me tijdens onze lange reis geen moment alleen had gelaten en me langzaam maar zeker mijn levenskracht ontnam.


  x


  


  De boerderij


  


  Uren later werd ik gewekt door een waarschuwende stem in mijn oor.


  “Niet bewegen!” Het was Gunnar; hij vroeg het niet, het was een bevel.


  Plotsklaps voelde ik een diepe haat jegens hem, krachtig en sterk. Het was zo’n gloeiende haat dat ik lag te trillen op de achterbank. Wat was er met me aan de hand? Ik wilde niets liever dan mijn athame diep in Gunnars lijf steken. Mijn hand zocht wanhopig naar het mes en mijn arm stak van woede, van een gekmakende haat. Waar kwam dat gevoel vandaan?


  Ik durfde me niet te bewegen en bleef roerloos met gesloten ogen liggen, terwijl ik heftige steken van pijn voelde in mijn linkerarm, alsof er keer op keer een injectienaald in werd gestoken.


  Toen drong het tot me door. Het was Baälat. Baälat nam bezit van me. Mijn arm was in bezit genomen door Baälat, maar de rest van mijn lichaam was nog steeds van mij. Baälat was op de weerstand van mijn beschermende schild gestuit en moest zich inspannen om mijn bloed te drinken, zoals ze wekenlang ongestoord had kunnen doen. Ik voelde zowel angst als afschuw. Mijn hart bonsde en het klamme zweet stond op mijn voorhoofd en in mijn handen.


  Ik vroeg me af waarom Gunnar me had opgedragen stil te blijven liggen. Ik deed wat hij vroeg, ondanks de haat die mijn lichaam was binnengedrongen. Ik hield me muisstil en vocht met gesloten ogen om te voorkomen dat Baälat me helemaal in bezit zou nemen.


  Van het ene moment op het andere verdween de pijn in mijn arm en ik vond onmiddellijk mijn wilskracht terug.


  Een ijselijke kreet doorboorde de stilte van de namiddag. Het was een schril en akelig geluid dat niet van een menselijk wezen afkomstig kon zijn. Ik schoot overeind. Gunnar had Baälat te pakken gekregen en liet me haar woedend zien. Hij sprong bijna uit zijn vel. Ik onderdrukte een kreet toen ik haar zag. Gunnar zwaaide met haar door de lucht en schreeuwde: “Dat smerige rotbeest beet je!”


  Het was Lola.


  Ik aarzelde geen moment.


  “Maak haar dood.”


  Gunnar had haar met haar kop tegen de vloer van de wagen moeten slaan, maar hij lette één seconde niet op en toen was het te laat. Met een ongelooflijke kracht voor een hamster zette ze haar vlijmscherpe tanden in zijn hand. Van schrik liet hij haar los en toen sprong ze uit het raampje dat Gunnar op een kier had staan.


  Op datzelfde moment sloeg het weer abrupt om. De wolken joegen als op hol geslagen paarden door de lucht en onttrokken de bergen aan het zicht achter een pikzwarte lucht. Dikke regendruppels sloegen tegen de auto en op slechts een paar meter van de plek waar we geparkeerd stonden sloeg de bliksem in en velde die een elektriciteitsmast. De herrie was oorverdovend.


  Gunnar leek zich weinig aan te trekken van de razende storm die uit het niets leek te zijn ontstaan, maar ik kwam als de wind in actie. Ik hield mijn athame in de ene hand en mijn toverstaf in de andere. Ik sprak een machtige toverspreuk uit, de krachtigste die ik kende, en richtte mijn toverstaf op de hamster. Het lukte me haar te verlammen, maar dat was niet voldoende. Ik moest snel handelen; ik had slechts een paar seconden de tijd en dan zou Baälat de tijdelijke verlamming van mijn bezwering van zich afschudden.


  Ik sprong de auto uit en holde naar het roerloze bruine bolletje op de natte grond. Baälat vocht om zich van mijn bezwering te ontdoen, het was een kwestie van seconden. Ik werd doornat en kwam onder de modder te zitten omdat ik twee keer uitgleed, maar voordat Baälat zich van mijn ketenen kon ontdoen om een dodelijke bliksemschicht op me af te sturen, had ik haar bereikt en sloeg ik met één goedgemikte slag met mijn athame haar kop eraf, die bloedend over het zwarte lavagesteente van de Askjavulkaan rolde.


  Ik handelde zonder medelijden, zonder een moment te aarzelen. Dit was geen hamster, zei ik tegen mezelf, dit was niet de lieve mascotte van Meritxell, maar haar moordenares. Dit was geen klein knaagdiertje, maar een monster dat de bliksem kon aanroepen en de arme Kristian Mo levend had verbrand. Dit was geen weerloos huisdier dat een veilig plekje en troost zocht in mijn armen, maar een bloeddorstige heks die de dood had overwonnen en het lichaam van de lieve Lola had ingenomen. Het was geen weerloos schepsel, het was een onsterfelijke Odish die waarschijnlijk van plan was in mijn lichaam te incarneren.


  Zonder een minuut te verliezen sneed ik haar buik open, verwijderde haar hart en doorboorde het met mijn athame. Vervolgens sneed ik haar lichaam in minuscule stukjes en stak ze in brand. Ik begroef haar as en sprak een bezwering uit om te voorkomen dat de deeltjes elkaar terug zouden vinden.


  Gunnar keek de hele procedure zwijgend aan.


  Toen het bloederige ritueel naar behoren was uitgevoerd, brak ik tegen Gunnars schouder in tranen uit, op het punt van een hysterische aanval.


  Mijn Viking, ernstig geschokt door alles wat er zojuist was gebeurd, wiegde me als een kind tot ik ophield met snikken en tot bedaren kwam. Daarna bekeek hij mijn arm, die weer heel wat beten vertoonde, en maakte hem schoon met alcohol. Ik had het uit kunnen schreeuwen, maar ik gaf geen kik, hoeveel pijn het ook deed. Niets kon me nu nog deren, ik had een einde gemaakt aan de nachtmerrie van Baälat. Ik was vrij. Eindelijk kon ik rustig slapen, eindelijk kon ik uitrusten.


  Ik dacht aan mijn kleintje, aan mijn geheime kindje dat net zoveel gevaar had gelopen als ik. Ik stelde me al die nachten voor waarin Baälat in de gedaante van Lola tegen mijn borst had geslapen, een veilig plekje had gezocht in mijn armen, en ik huiverde bij de herinnering aan haar spinnende lijfje tegen mijn huid. Ik dacht terug aan de wijsheid van Kristian Mo, die het gevaar had ingezien en Baälat tegen de muur had willen verpletteren. Het was zo klaar als een klontje. De woedende angst van Baälat had de storm ontketend en zo een einde gemaakt aan het leven van Mo.


  “Was ze bezeten, net als die arme Meritxell?”


  En toen ging er een lichtje bij me op. Plotseling wist ik precies wat er met Meritxell was gebeurd.


  “Zij was het!”


  “Wie?”


  “Meritxell! Ze heeft haar eigen hart doorboord om Baälat te vernietigen!”


  “Baälat?” vroeg Gunnar niet-begrijpend.


  “Meritxell was bezeten en besloot met haar af te rekenen op het moment waarop ze begreep dat haar lichaam haar niet meer toebehoorde …”


  Gunnar nam mijn gezicht in zijn grote handen en dwong me hem aan te kijken.


  “Selene, wat zeg je nu? Heeft Meritxell zelfmoord gepleegd?”


  “Niet precies, maar het was haar eigen hand die dat mes hanteerde.”


  “Dus ze was het zelf?”


  “Ja, maar …”


  “Ik begrijp er niets van. Gaat het wel goed met je? Wat is er met je aan de hand? Toe, leg het me uit.”


  Hij had mijn toverstaf en athame gezien en was getuige geweest van mijn magische spreuk en mijn ritueel. Kon ik hem nog langer zand in de ogen strooien? Zou hij me geloven als ik de waarheid vertelde?


  “Ik ben een heks.”


  Gunnar slaakte een diepe zucht. “Dat wist ik al.”


  Dat was genoeg om mij op mijn beurt van mijn stuk te brengen. “Wat zeg je? Ben je dan niet geschrokken? Vind je het niet raar?”


  Gunnar wees op de uitgestrekte vlakte die ons omringde. We bevonden ons in het hart van een eiland dat bevolkt werd door nevel, vuur, ijs en duistere wezens. Onder onze voeten konden we de magnetische kracht van de vulkanen voelen en in de verte doemde de Askja op als een immense kookpot.


  “Dit is een primitief eiland. Onze vulkaan de Hekla is de poort naar de hel. In de diepe wateren van het Lagarfljótmeer, niet ver hiervandaan, leeft een monster; in de vallei waar we nu doorheen rijden hoor je ’s winters de trollen brullen en als je een koekje op de vensterbank legt wordt dat vast en zeker gestolen door een elf. En dan heb ik het nog niet over de vele huisspoken. Waarom zou ik moeten schrikken van een heks?”


  Ik stond met mijn mond vol tanden. Gunnar had altijd heel natuurlijk over magische wezens gesproken, hij had me de sagen van zijn goden en hun legenden verteld, maar ook al accepteerde hij dat ik een heks was, toch klopte er iets niet. Hij zei dat hij het al wist. Hoe kon dat?


  “Wist je het?”


  “Meritxell heeft het me verteld.”


  Had Meritxell ons geheim zomaar zonder enige reden verklikt? Dat maakte me boos. “Wat heeft ze gezegd?”


  “Dat je me behekst had, en gelijk had ze.”


  Ik wist niet of Gunnar een grapje maakte of het echt meende en realiseerde me dat ik de zaak beter kon laten rusten. Ik had op het punt gestaan alles te verraden, wat in de heksenwereld gelijkstaat aan heiligschennis, en had me gelukkig net bijtijds ingehouden.


  “Mijn lievelingsheksje”, mompelde Gunnar, en hij omhelsde me teder.


  “Ben je echt niet geschrokken van alles wat ik met Lola heb gedaan?”


  Gunnar schudde zijn hoofd.


  “Je hebt haar geest vernietigd om te voorkomen dat ze dat lichaam opnieuw in bezit neemt. Daar deed je goed aan. Dat beest dreef een wig tussen ons, ze was bezeten.”


  “En wat Meritxell betreft …”


  “Ik weet dat jij haar niet hebt gedood, dus hou er nu maar over op.”


  Hij glimlachte raadselachtig en ik moet toegeven dat de manier waarop hij me aankeek me zorgen baarde. Wat wist Gunnar nog meer? Wat hield Gunnar verborgen? Wat wilde Gunnar? En dat leidde rechtstreeks tot de vraag: wie was Gunnar?


  Ik was er allang achter dat Gunnar liever niet over zichzelf sprak. Hij vertelde me liever de sage van de grote Grettir de Sterke, die in de buurt van Hólar leefde, het land van de reuzen, de strijd won van het spook Glamr en de dood vond als slachtoffer van een heks; of de avonturen van Odin, zijn reis naar de hel en zijn omzwervingen door de negen werelden.


  Ik had hem weten te ontfutselen dat hij geen broers of zussen had, dat zijn grootvader, de zeeman Ingar, over de hele wereld had gezworven, dat zijn vader al jaren geleden was gestorven en zijn moeder een vrouw was met een sterke persoonlijkheid met wie hij niet goed kon opschieten. Ze bevond zich in deze periode niet op het eiland. Niemand verwachtte Gunnar, hij had geen familie om een feestmaal voor hem te bereiden en niemand die driemaal op zijn terugkeer zou proosten, zoals de traditie was.


  Gunnar behield zich het recht voor mij te verrassen en daar slaagde hij in. Hij zei dat we naar de boerderij van zijn voorouders zouden gaan, die hij bij de dood van zijn vader had geërfd en nooit had bezocht. Ik herinnerde me de woorden van Hólmfrídur over die verlaten boerderij.


  “Heb je tegen Hólmfrídur gelogen?”


  Gunnar lachte. “Dat had ze verdiend, dat nieuwsgierige aagje. Ze wilde alles van mij en mijn afkomst weten. Ik denk dat ze zich ervan wilde vergewissen of er wel schoon en zuiver Vikingenbloed door mijn aderen stroomde.”


  “En daarom heb je haar voor de gek gehouden?”


  Gunnar schaterde van het lachen. “Ik heb haar verteld dat ik in die oude, verlaten boerderij ben geboren en dat bracht haar danig in de war. Ik denk dat ze nu nog steeds bezig is inlichtingen over me in te winnen.”


  “Ze vond dat je met een vreemd accent sprak.”


  “De familie van mijn moeder spreekt Noors. Ik ben tweetalig opgevoed.” Hij schoot weer in de lach. “Dat heb ik natuurlijk ook niet gezegd. Dat geeft haar wat om over na te denken.”


  Gunnar had groot gelijk. Het enige antwoord op de extreme bemoeizucht van de Omar was hen op het verkeerde been te zetten. Ik kon nog heel wat leren van mijn vent. Zijn ogen glansden en hij floot een wijsje dat aan Keltische muziek deed denken.


  “Ik ben reuzebenieuwd naar die boerderij. Mijn vader heeft me er zoveel over verteld.”


  


  Tijdens onze lange reis had ik de boerderijen onderweg goed bekeken. Sommige, de oudste, waren gebouwd van turf, met strodaken en piepkleine raampjes die in de lange wintermaanden de kou buiten hielden. De modernste hadden een zadeldak en grote glazen vensters en waren in vrolijke kleuren geschilderd; ze straalden licht en gezelligheid uit. Ze waren echter niets vergeleken bij Gunnars boerderij.


  Het zag eruit als een fort, met torens en zelfs kantelen, en het leek meer op een middeleeuws kasteel dan op een boerderij die bestemd was om paarden en schapen te fokken. Gunnar behoorde duidelijk tot de oude Vikingadel.


  Mijn trots was echter van korte duur. Toen we de auto hadden geparkeerd en dichterbij kwamen, zag ik dat het huis met de kantelen alleen van veraf imposant leek. Van dichtbij bleek de gevel vol kieren en gaten te zitten, waarin ik tientallen hagedissen en slangen vermoedde; de tuin was overwoekerd met onkruid en toen we bij de deur kwamen, waarschuwde het gekras van de vogels die zich op de zoldering hadden genesteld ons al voor hetgeen we binnen zouden aantreffen.


  Erger kon niet.


  De roestige scharnieren piepten en knarsten toen we de oude, bijna verrotte deur probeerden open te duwen. Gunnar kreeg het pas na verscheidene pogingen voor elkaar en begon te zweten van inspanning. Dat maakte weinig uit, want binnen troffen we een complete ruïne aan. Een deel van het dak was ingestort en de regen, sneeuw en kou hadden vrij spel gehad in de ruimte tussen de vier muren. Het huis was praktisch opgeslokt door de elementen, die zich meester hadden gemaakt van de muren en de vloeren. Het leek wel of het huis leefde, het werd bevolkt door geluiden en vreemde geuren en bewoond door onbekende wezens en energieën die naar ons loerden en hun ogen strak op ons gericht hielden. Ik voelde me ongemakkelijk onder al die starende blikken, ik kon hun ademhaling en zachte voetstappen horen.


  Gunnar zei alleen: “Jeetje!”


  Dat laconieke ‘Jeetje’ was nogal irritant, want dat zeg je misschien als je vergeten bent de deur dicht te doen of als de melk is overgekookt, maar niet als je huis compleet is ingestort, zoals in dit geval.


  Hij zou hier toch niet willen blijven? Je kon nergens zitten. Alles was kletsnat of bedolven onder de blubber of het stof. Elektriciteit of stromend water konden we vergeten. Er was alleen een oude open haard … als we hout hadden, konden we onze kleren drogen en ons warmen. Wat de keuken betreft … die stamde uit het stenen tijdperk.


  Gunnars schitterende boerderij was onbewoonbaar en de verhalen die zijn vader erover had verteld moesten wel verzonnen zijn. Liegen we om anderen voor ons in te nemen of komt het doordat ons geheugen ons in de steek laat? Was het huisje in Olympia waar ik ooit de zomer had doorgebracht, met de beschutte veranda’s en de geur van jasmijn, ook een verzinsel? Demeter heeft ooit gezegd dat kinderen paradijzen verzinnen en er later nieuwe kamers aan toevoegen die altijd gesloten blijven.


  In dit geval waren als door een wonder een paar kamers op de eerste verdieping in redelijke staat gebleven. Een daarvan was een gigantische, naargeestige slaapkamer waarin een enorm ijzeren ledikant stond met een vale, smerige fluwelen hemel erboven. Het stond recht tegenover de open haard. In een hoek bij het raam stonden bij wijze van badkamer een antieke porseleinen waskom, een koperen badkuip en een grote spiegel in een zwaar bewerkte zilveren lijst. Al het meubilair was van edele houtsoorten: een dekenkist, een ladekast en een secretaire. De wand boven het slaapkamerameublement werd versierd met een verrassend fresco op ware grootte van een beeldschone dame in middeleeuwse kledij die, ik wist het zeker, haar blauwe ogen op me richtte zodra ik binnenkwam. Het gekke was dat de vrouw in diezelfde kamer was geschilderd. Achter haar waren zeer zorgvuldig en onmiskenbaar de hutkoffer, de secretaire en de spiegel geschilderd. Ik vond het heel vreemd.


  Gunnar stelde voor dat we in deze kamer zouden slapen. Dat idee sprak me helemaal niet aan. Door het gat van de open haard hoorde je het geklapwiek van de vogels en de spinnen hadden een ingewikkeld kantwerk geweven dat alle meubels in de kamer met elkaar verbond.


  “Daar voel ik weinig voor.”


  “Het is maar voor een paar nachtjes, hooguit drie. Ik zal de haard aansteken, dan wordt het hier lekker warm. Ik heb wat spullen nodig uit dit huis.”


  “Wat voor spullen?”


  Gunnar zuchtte. “Kun je een geheim bewaren?”


  “Ik ben dol op geheimen”, zei ik, en ik probeerde er niet aan te denken dat ik zelf het grootste geheim met me meedroeg.


  “Er ligt hier een schat verborgen.”


  “Hier?”


  “In dit huis.”


  “Een schat!” Ik was onmiddellijk gefascineerd. “Wat voor schat?”


  “Juwelen!” fluisterde hij.


  “Waarom praat je zo zachtjes?”


  “Omdat de muren oren hebben”, verklaarde Gunnar met een lugubere stem.


  Zonder verder iets te zeggen kriebelde hij me stiekem op mijn been. Ik dacht minstens dat het een spin, een trol of een ander kwaadaardig wezen was en sprong zowat tegen het plafond van schrik.


  “Wil je dat verdorie nooit meer doen! Nooit, hoor je me?”


  Gunnar zat nog een hele tijd te lachen en ik bleef nog een hele tijd kwaad.


  “Toe nou, lach eens naar me.”


  “Dit huis is een bouwval”, mopperde ik terwijl ik om me heen keek.


  Gunnar deed net of hij beledigd was.


  “Oké, eigen schuld. Als je niet goedschiks kunt lachen, dan moet het maar kwaadschiks.”


  Hij nam me in zijn armen en gooide me op het bed; toen begon hij me te kietelen en te zoenen tot ik mijn boosheid vergeten was. Het was onmogelijk om langer dan tien minuten kwaad op hem te blijven.


  Nadat we het innig hadden bijgelegd ging Gunnar aan de slag en hij klopte met zijn knokkels tegen de wanden en tikte met zijn voeten tegen de houten vloeren. Hij hoopte een verborgen luik of holle plek te vinden waar de juwelenkist in verborgen lag. Eindelijk gebeurde er eens iets opwindends en leuks in ons leven. Juwelen! Bij het idee alleen al ging mijn hart sneller kloppen. Ik ben dol op juwelen, ik droomde altijd van oorbellen, een horloge of een ring, maar Demeter, sober als ze was, was er altijd streng op tegen geweest.


  Ik dacht ook niet dat ik ze ooit zou krijgen. Het was onwaarschijnlijk, om niet te zeggen onmogelijk, om een schat te vinden in dit bouwvallige verlaten huis. Het kan niet anders of het was door de jaren heen een geliefd object voor dieven en inbrekers geweest, net als de graftomben in de piramiden, waarin de farao’s met al hun schatten begraven werden en die een grote aantrekkingskracht uitoefenden op grafschenners. We zouden die juwelen nooit vinden.


  “Wat is er in godsnaam met dit huis gebeurd?”


  Gunnar keek zorgvuldig de laden van de secretaire en de commode na.


  “Er is een aardbeving geweest en ik meen me te herinneren dat het gebied geteisterd is door een aantal hevige uitbarstingen van de Krafla.”


  Ik zweeg. In het Middellandse Zeegebied komen geen aardbevingen voor en vulkaanuitbarstingen kennen we ook niet, maar het leek wel of dit huis al honderd jaar of langer verlaten was.


  “Nu begrijp ik waarom je moeder hier niet naartoe wilde.”


  “Mijn moeder houdt niet van IJsland.”


  Daar keek ik vreemd van op. “Waar ben jij dan geboren?”


  “In Noorwegen.”


  “Ben je dan geen IJslander?”


  “Ik heb mijn jeugd aan de westkust van het eiland doorgebracht, aan de Noordelijke IJszee.


  “Zonder je moeder?”


  “Ze kwam wel vaak op bezoek, maar langer dan twee weken achter elkaar hield ze het hier niet uit.”


  “Wie zorgde er dan voor je?”


  “De dienstmeisjes.”


  Ik was niet de aangewezen persoon om te treuren om andermans jeugdjaren. Gunnar had een huis, maar geen moeder. Ik had een moeder, maar geen huis. Ik zwoer dat ik zou zorgen dat mijn dochter allebei had, plus natuurlijk datgene wat Gunnar en ik allebei hadden moeten missen: een vader. Ik durfde hem niets te vragen over de dood van zijn vader, uit angst dat hij naar de mijne zou vragen. Ik droeg zijn achternaam niet en wist niet eens wat zijn voornaam was. Demeter had me alleen verteld dat mijn vader een concertviolist was die ze had leren kennen toen hij een tournee maakte door Europa en die na het applaus in de coulissen verdween zonder ooit van mijn bestaan te weten.


  Ik wilde er geen drama van maken en ook Gunnars vreugde over zijn terugkeer niet verpesten. Ondanks dat kon ik het niet helpen dat het huis en de sfeer die er hing me zwaar deprimeerden. Ik wilde vrolijk zijn en had daar ook genoeg reden toe: Baälat was vernietigd, het mysterie rond Meritxells dood was opgelost, er groeide een nieuw wezentje in mijn lichaam en wie weet troffen we hier juwelen aan. Ik voelde me weer sterk, energiek, en ook al was ik op de vlucht voor de Omarmerries, ik was niet bang voor hen. Toch stond dat huis me in het geheel niet aan.


  Ik deed wat ik kon om me meer op mijn gemak te voelen in de kamer. Ik stofte en haalde het spinrag weg, trok de gordijnen en de beschimmelde beddensprei eraf en legde onze luchtige donzen slaapzakken over de matras. Ik dweilde de vloer en zette de ramen wagenwijd open om de zure, verschaalde lucht kwijt te raken. Het werd er een stuk beter op, dat wel, maar ik werd onrustig van twee dingen in die ruimte: de open haard en het portret van de dame. Het donkere trekgat van de haard zat vol geluiden en geklapwiek en de dame op het fresco bleef me maar aanstaren. Zou ik hier wel kunnen slapen?


  


  Nou en of me dat lukte! Ik weet niet hoeveel uren of misschien dagen ik wel geslapen heb. In dat gouden, trieste licht dat over dat vreemde eiland hing wist ik nooit of de klok de tijden van de dag of de nacht aangaf.


  Toen ik wakker werd lag ik alleen in bed. Gunnar was verdwenen en naast me trof ik alleen de nog warme holte van zijn lichaam aan. Ik stond op. Ik voelde me uitgerust en had een ontzettende honger. Ik opende onze tassen en haalde er een pakje crackers uit. Terwijl ik ze gulzig opat, riep ik voortdurend Gunnars naam. Niemand antwoordde. Zou hij de juwelen gevonden hebben? Was hij misschien in de tuin aan het graven? Ik keek uit het raam, maar ik zag niemand.


  Ik probeerde me in te leven in een vrouw die een kistje kostbare juwelen wil verbergen. Waar zou ik ze verstoppen? In een jampot in de keuken? Ingenaaid in de zoom van mijn japon? Onder de plavuizen van de salon? Ik vond het allemaal nogal belachelijk en meer iets voor in films. Ik besloot me te laten leiden door mijn hekseninstinct en concentreerde me.


  Mijn ogen werden als een magneet naar de secretaire getrokken. Secretaire betekent ‘hoeder van geheimen’, dus dat meubelstuk is speciaal gemaakt om geheimen in te bewaren en … wat het ook was, ik zou het vinden. Ik was altijd dol op secretaires geweest en in elk huis waar Demeter en ik neerstreken maakte ik er een spelletje van alle laatjes open te trekken en naar verborgen knopjes te zoeken. En zo ging ik vol overgave aan de slag en verdiepte me in dit kastje. Ik stond er een paar keer flink bij te foeteren. Het was om de dooie dood niet makkelijk. Maar juist daarom moest en zou ik het oplossen. Ik nam er alle tijd voor en ging geheel op in mijn taak; de zon verbleekte, de uren gingen ongemerkt voorbij, totdat ik het mechaniek had gevonden. Ik tikte precies tegen de juiste plek, schoof de achterkant van een lade weg en ontdekte een piepkleine ruimte waarin de dames van weleer hun liefdesbrieven en de sleutel van hun kluis bewaarden. Toen ik mijn hand tastend in de lege ruimte stak, stuitte ik op een klein en prachtig bewerkt ivoren doosje. Ik maakte het met trillende handen open en keek ademloos naar de inhoud. Er zat een minuscuul sleuteltje in, niet dikker dan een speld. Ik nam het voorzichtig tussen mijn duim en wijsvinger. In welk slot zou zo’n miniatuursleuteltje kunnen passen? Het moest wel heel belangrijk zijn, anders had de vrouw des huizes het niet met zoveel zorg op het geheimste plekje van het huis opgeborgen.


  Met het sleuteltje in de hand, doodsbenauwd dat het uit mijn handen zou glippen en voor eeuwig in een kier tussen de berkenhouten planken van de vloer zou verdwijnen, inspecteerde ik alle pootjes, laden en hoekjes van de secretaire … zonder ook maar een spoor te vinden van een miniatuurslotje.


  Ik wilde het net opgeven, toen ik het gevoel kreeg dat ik bespioneerd werd. Ik keek omhoog en zag dat de blauwe ogen van de dame op het fresco zich in mijn hand boorden. Ik keek gebiologeerd terug, tot mijn blik op de geschilderde secretaire achter haar viel. In twee stappen stond ik voor het fresco en ik kon een kreet van opwinding nauwelijks onderdrukken. Want op de geschilderde secretaire had een van de laatjes een sleutelgat, wat bij het echte exemplaar niet het geval was. Dan zou het dus kunnen zijn dat dat donkere, geschilderde slot een echt slot was en geen reproductie. Ik trok een stoel voor het schilderij, klom erop en stond oog in oog met de bleke dame. Ze was zo dichtbij dat ik de tere aderen van de huid boven de parelketting bijna zag kloppen. En haar ogen. Haar ogen fonkelden en leken te leven. Ik probeerde ze te ontwijken en bracht uiterst behoedzaam het sleuteltje naar het minuscule slot. Ik stak het erin en de sleutel gleed moeiteloos in de secretaire op de wandschildering.


  Mijn hart sloeg over. Met trillende handen draaide ik de sleutel naar rechts … en voelde het slot reageren. Toen probeerde ik heel voorzichtig de lade te openen, die op magische wijze naar voren schoof. De kluis zat verborgen in het fresco! Ik hield mijn adem in. In de lade stond een kistje. Ik haalde het er aarzelend uit, opende het en viel bijna van de stoel van opwinding.


  Ik kon mijn ogen niet geloven. Het zat boordevol schitterende juwelen. Ringen, broches, halssnoeren en oorbellen. Ik woelde er met mijn handen doorheen en streelde ze vol verrukking. Gunnar had gelijk gehad. Er was echt een schat. Mensen zouden een moord doen voor deze edelstenen. Ik sloot de lade in de muur zorgvuldig af en stak het sleuteltje in mijn zak. Ik klom van de stoel, ging voor de secretaire zitten en daar, op het mahoniehouten blad, kieperde ik het kistje om. Het leek wel een droom. Ik raakte in extase van die juwelen en deed ze stuk voor stuk om. Met mijn vingers vol ringen wapperde ik met mijn handen en ik genoot van de in goud gezette turkooizen en smaragden. Ik stak een paar schitterende robijnen oorbellen in mijn oren en prikte een diamanten broche op mijn kraag.


  Ik had een fortuin aan mijn lichaam hangen. Het was een wonderbaarlijke schat, maar hij behoorde toe aan Gunnar en zijn familie. Hoewel … als ik een aandenken voor mezelf hield, zou niemand het ooit te weten komen. Ik besloot een ring, ingezet met smaragden, te houden. Ik weet niet waarom, maar ik vond hem prachtig en stak hem aan mijn ringvinger. Hij stond me schitterend, elegant … alsof hij voor me gemaakt was. Tenslotte, dacht ik, had niemand me gezien. Maar daarin vergiste ik me.


  In de deuropening van de kamer stond een blozend meisje, gekleed als een middeleeuwse boerenvrouw en glimlachend alsof ze op mijn orders stond te wachten. Ze straalde een blakende gezondheid uit, alsof ze net naar het kippenhok was geweest en met een mand vol eieren voor het ontbijt was teruggekeerd. Ze was zo mollig en gezond dat het geen moment bij me opkwam dat ze niet echt was.


  Ze keek me nieuwsgierig aan. Ik deed net of er niets aan de hand was, deed het kistje dicht, zette het in de la en sloot de secretaire af zoals een dame dat zou doen.


  “Hallo, hoe heet je?” vroeg ik zonder enige angst.


  Ze sprong zowat tegen het plafond van schrik.


  “Hebt u het tegen mij?”


  “Ja, natuurlijk.”


  “Maar … kunt u me dan zien?”


  “Net zoals jij mij ziet.”


  Het blozende meisje antwoordde: “Neem me niet kwalijk, maar ik ben dood. Niemand kan me zien, of tenminste … bijna niemand.”


  Toen sprong ik op mijn beurt zowat tegen het plafond. Ik besefte onmiddellijk wat er aan de hand was, maar ik was stomverbaasd. Dit was mijn eerste geestverschijning, mijn eerste visioen. Er is maar een handjevol Omarheksen dat dolende geesten kan zien, slechts enkele mediums kunnen in contact treden met de geestenwereld. Toen ik nog heel klein was heeft Demeter me eens meegenomen naar een aantal helderzienden omdat ze met Yocasta, haar moeder en mijn grootmoeder, wilde praten, maar dat liep op ruzie uit. Mijn grootmoeder Yocasta was nog van de oude school en verweet haar dochter dat ze haar huid niet poederde, haar haren niet verfde en op haar nagels beet. Grootmoeder Yocasta was een kokette vrouw en Demeter irriteerde haar mateloos omdat ze zich kleedde als een bedelares, de woorden van mijn grootmoeder, en nooit naar de kapper ging. Demeter werd woedend op haar, zei dat ze meer dan genoeg verwijten van haar had gehoord toen ze nog leefde en dat het nu afgelopen moest zijn. Daarna heeft ze nooit meer geprobeerd contact met haar moeder op te nemen.


  Het meisje keek me aan met ogen als schoteltjes.


  “Ik weet nog steeds niet hoe je heet”, zei ik hooghartig.


  “Arna, juffrouw.”


  “Ik ben Selene.”


  Ze maakte een beleefde reverence en bood me haar diensten aan.


  “Ik sta te uwer beschikking, juffrouw Selene.”


  Ze was het kennelijk gewend om mensen te bedienen.


  “Mag ik weten waar je vandaan komt?”


  “Ik heb in dit huis gewoond en ben hier gestorven. En u?”


  “Ik ben met Gunnar meegekomen.”


  “Gunnar?”


  “De eigenaar van dit huis.”


  “Die heet geen Gunnar.”


  “O, nee?”


  “Nee.”


  “Hij heeft hier geslapen, samen met mij.”


  “Dat is Harald.”


  Ik keek haar sprakeloos aan. “Harald?”


  Arna slaakte een verlangende zucht. “Ik herkende hem meteen. Hij lijkt precies op hem.”


  “Op wie?”


  “Op mijn kleine Harald. Die was net zo knap en ondeugend. Mijn kleine Harald. Wat is hij gegroeid!”


  Ik vond het heel gek dat Arna zulke ouderwetse kleren droeg: dat kapje, die omslagdoek, die wollen rok tot aan haar enkels en dat geborduurde schort. Zelfs haar haardracht was vreselijk ouderwets: ze droeg haar vlechten opgestoken boven op haar hoofd. Ze was uitgedost als een Vikingvrouw.


  “We hebben het niet over hetzelfde kind”, wierp ik tegen. “Jouw Harald moet een voorvader van Gunnar zijn geweest.”


  “Mijn Harald”, vertrouwde ze me vol heimwee toe, “sneed houten paardjes uit en verkleedde zich graag als Odin.”


  Ik schoot in de lach. Gunnar had die liefde voor houtsnijwerk geërfd en ook hij voelde een grote bewondering voor Odin. Dit meisje had Gunnars betovergrootvader de neus afgeveegd, ze waste zijn knietjes en voerde hem zijn eerste hapjes soep.


  “Vertel me eens wat over Harald”, vroeg ik.


  Arna wilde niets liever.


  “Hij was een wervelwind. Op een dag werd hij door bijen gestoken omdat hij de honing niet wilde afstaan aan een beer; hij kwam vol blauwe plekken en bijensteken thuis, maar met de honingraat in zijn handen.”


  “Was hij goed op school?”


  “Op school?” verbaasde Arna zich. “Harald had een schermmeester en een huisleraar.”


  “Als een koning.”


  “Natuurlijk. Een koning moet onderwezen worden. Zo had de vrouwe het bepaald.”


  “Welke vrouwe?”


  Arna werd plotseling nerveus. Ze wees schichtig op de wandschildering. De indringende blik van de blauwe ogen doorboorde me als een dolk.


  “Was zij Haralds moeder?”


  “De vrouwe.”


  Ik stond geïntrigeerd op en bekeek de schildering met nieuwe ogen, terwijl ik mijn best deed haar blik te ontwijken. Logisch dat ze me aan iemand deed denken! Gunnar leek sprekend op haar: die scherpe jukbeenderen, dat hoge voorhoofd, de staalblauwe ogen en die slanke hals.


  “Mocht je haar niet?”


  Arna voelde zich niet op haar gemak.


  “Ik wil liever niet over haar praten waar ze bij is.”


  “Het is maar een fresco, een schildering.”


  “Zij hoort alles.”


  “Ben je bang voor haar?”


  Daarop brak Arna, dat vrolijke meisje dat Harald had leren lopen, in tranen uit.


  “Het is haar schuld dat ik in de rivier werd gegooid.”


  “De schuld van Haralds moeder?”


  “Ik ben verdronken in ijskoud water.”


  Ik zei niets. Het moet verschrikkelijk zijn om van kou te sterven, met doornatte rokken waarin je benen vast komen te zitten zodat je je niet kunt bewegen, terwijl het water boven je hoofd bevriest en de ijzige kou je je levenskracht ontneemt.


  “Dat is vast per ongeluk geweest.”


  “Nee, dat was het niet. Harald lag niet in zijn bed en de vrouwe dwong me hem te gaan zoeken langs de rivier, midden in de nacht. Het was winter en stikdonker. Ik zag geen hand voor ogen.”


  “Ben je gestruikeld?”


  “Nee, ik ben erin geduwd door een trol.”


  Tjonge, wat een warrig meisje.


  “Had die trol een reden om je in het water te duwen?”


  “Hij had een hekel aan Harald en wilde zijn speeltje kapotmaken.”


  “Welk speeltje?”


  Arna begon zich op te winden. “Ik was het speeltje van Harald, mijn koning, ik was zijn lievelingsspeelgoed. Met mij kon hij plezier maken, met water spetteren en liedjes zingen, alles wat hij het liefste deed. Daarom heeft de trol me in het water gegooid, om mijn koning te treiteren.”


  Ik wist niet of ik moest lachen of huilen om dit absurde en dramatische verhaal.


  “Heeft de trol je daarna vervloekt?”


  “Nee, de kokkin. Mijn kleine Harald heeft zesentwintig dagen achtereen gehuild en gestampvoet, daarom deed ze geen oog meer dicht.”


  We werden onderbroken door het gekras van een vogel. Arna leek ze niet allemaal op een rijtje te hebben, al was ze dan een geestverschijning, en keek wantrouwig naar de open haard. Er brandde een vuur in, maar toch zei ze: “Wees voorzichtig, heel voorzichtig. Ze glippen overal naar binnen en reken maar dat ze u de ogen uitpikken als ze de kans krijgen.”


  “Wie?”


  “De vogels: de raven, spreeuwen, kieviten … ze wonen hier. Hoort u ze niet?”


  Ik had hun geklapwiek en tikkende pootjes inderdaad gehoord door de vermolmde balken van de vliering.


  “Ze bespioneren u. Mij bespioneren ze ook. Daarna vertellen ze alles aan haar. En dan krijg ik straf.”


  De rillingen liepen me over de rug.


  “Wie bedoel je met ‘haar’?”


  “De vrouwe.”


  Ik verbleekte van schrik toen ik naar het schilderij keek. Die blauwe ogen staarden me beschuldigend aan en zeiden me dat ik een indringster en een dievegge was. Ze verweten me mijn brutaliteit om een smaragden ring achterover te drukken en mijn neus in andermans zaken te steken. Ze vertelden me dat ik moest opkrassen, dat Gunnar me hier nooit mee naartoe had mogen nemen.


  Ik hoorde voetstappen in huis, het onmiskenbare geluid van een wapen dat werd geladen en de zware stem van een man door het trapgat of wat ervan over was: “Is daar iemand?”


  Ik sprong van het bed en kleedde me snel aan, terwijl ik riep: “Momentje!”


  Toen ik de deur opendeed was de blozende Arna in het niets verdwenen. Eenmaal beneden keek ik recht in de loop van een geweer.


  “Wat is er aan de hand?”


  “Geen praatjes, juffrouw. Wie bent u en wat doet u hier?”


  Het was een kalende boer, met een dikke buik en een onderkin, een boosaardig type dat met de jaren steeds dikker was geworden. Hij rook fris naar eau de cologne en het weinige haar dat hij had was doorspikkeld met grijs, maar hij hield zijn wapen vastberaden op mij gericht.


  “Ik ben hier met Gunnar, de eigenaar van deze boerderij.”


  “Gunnar? Hier woont niemand die Gunnar heet.”


  “Dit huis is van zijn familie. We zijn gisteren aangekomen.”


  “Dat liegt u, uw auto staat hier al een week. Ik hou het goed in de gaten.”


  Ik kon mijn oren niet geloven. Had ik dan een hele week geslapen? Was ik soms veranderd in Doornroosje? En wat had ik al die dagen dan gegeten en gedronken?


  “Dat bestaat niet”, wierp ik tegen.


  “Zeker wel. Gunnar of hoe uw man ook heet, heeft u bedrogen. Dit huis staat al jaren en jaren leeg en zolang ik me kan herinneren is hier nooit iemand geweest. Dat is minstens vijftig jaar lang.”


  “Zijn grootvader heette Ingar. Hebt u hem misschien gekend?”


  De buurman liet zijn wapen zakken.


  “Ingar? Die heb ik gekend toen ik nog een kind was, maar ze zeggen dat hij is verdwenen op zee.”


  “Kende u zijn zoon Einar ook? Dat is Gunnars vader.”


  De man aarzelde en hing vervolgens zonder mijn vraag te beantwoorden zijn geweer over zijn schouder. Hij hief alleen dreigend zijn vinger.


  “Als jullie niet snel vertrekken, waarschuw ik de politie.”


  Hij vertrok even doortastend als hij gekomen was en liet me eenzaam en verward achter. Waar was Gunnar gebleven? Was de geestverschijning van Arna echt of had ik het me verbeeld? Ik liep zoekend om het huis heen. Ik had niet eens in de gaten dat het donker was geworden en het begon te regenen. Dat merkte ik pas toen ik doornat was en de wind om mijn oren gierde. Ik holde naar binnen om te schuilen en hoorde toen tot mijn schrik voetstappen op de bovenverdieping.


  “Wie is daar?” schreeuwde ik.


  Niemand gaf antwoord. Het kabaal nam alleen toe.


  “Gunnar?” riep ik in opperste verwarring.


  Als ik gezelschap had gekregen in dit huis, wilde ik weten wie het was. Ik liep op mijn tenen de oude houten trap op. Eenmaal op de bovenste etage aangeland, bleef ik verstijfd van afschuw staan. Honderden spreeuwen, kieviten en raven krioelden door elkaar en vormden één wazige, bewegende vlek waarvan alleen de ogen duidelijk te onderscheiden waren. Al die ogen waren strak op mij gericht.


  Er hing een afschuwelijke stank op die vliering; het dak was ingestort, het hout was verrot en alles was bezaaid met vogelpoep en veertjes. Ik werd letterlijk omringd door ogen, meedogenloze ogen die me van hoofd tot voeten opnamen, me kil aanstaarden, met alleen het eentonige geluid van de regen om het doffe geluid van hun vleugels te temperen. Het deed me denken aan het geluid van de trom die de komst van de infanterie aankondigt. Ik stond te trillen op mijn benen. Zonder mijn toverstaf en mijn athame was ik weerloos en dus week ik voetje voor voetje achteruit. De vogels namen hun positie in, ze omsingelden me en stonden op het punt me aan te vallen.


  Instinctief zocht ik steun bij de wand, maar toen ik met mijn rug tegen een vermolmde balk leunde, voelde ik duidelijk dat er iets kronkeligs langs mijn hals gleed en in mijn haar kroop. Misselijk van afschuw graaide ik in mijn krullen naar dat griezelige beest en greep in iets slijmerigs. Het was een slang. Ik smeet hem hysterisch van me af en begon te krijsen.


  Het was alsof mijn gekrijs het teken was waarop ze hadden gewacht om de aanval te openen; een van de raven stortte zich vanuit de duistere hemel in een duikvlucht naar beneden, wierp zich krassend op de slang, pakte haar in haar klauwen en smeet haar tussen de krioelende meute, die er binnen enkele seconden korte metten mee maakte. Daarna begon hij in cirkels om mijn hoofd te vliegen, duizelingwekkend, intimiderend … tot hij zich zonder enige waarschuwing op me stortte en me in mijn gezicht pikte. Gelukkig boog ik net op tijd mijn hoofd en raakte hij me op mijn voorhoofd in plaats van in mijn oog, wat zijn bedoeling was geweest. Ik probeerde de raaf van me af te slaan, maar toen ik mijn ogen opsloeg om hem te verjagen zag ik dat er op het kapotte dak van het huis honderden vogels hun snavels scherpten, vastbesloten zich op mij te storten.


  Arna had me gewaarschuwd. De Omar hadden me gewaarschuwd.


  In de ogen van de raaf herkende ik de meedogenloze blik van Baälat.


  Baälat was opnieuw geïncarneerd en aangezien ze me als raaf het leven niet kon ontnemen, had ze alle vredelievende bewoners van de vliering behekst. Ik was omringd door vijanden en de Odish zou mij en mijn kleine meid voor altijd uit de weg ruimen.


  Ik probeerde te vluchten, maar slaagde er niet in de uitgang te vinden. De muren, de vogels, de vloer, de traptreden … alles begon te tollen. Totaal verdwaasd gleed ik naar de vloer en maakte me zo klein mogelijk, wachtend tot de vogels zich op me zouden storten. Het was er eerst één, toen nog een en nog een. Ze pikten in mijn handen, die ik voor mijn gezicht geslagen had om mijn ogen te beschermen. Ik voelde het bloed langs mijn armen stromen en hoorde alleen nog het woedende gekras van de vogels. Er dansten beelden en woorden door mijn hoofd, ik haalde alle jaartallen, getallen, leeftijden en namen door elkaar en besefte dat ik daar ter plekke zou sterven als ik niet weg kon komen.


  “Selene!” hoorde ik als in een droom. “Selene!” Ik herkende de stem van Gunnar die me riep.


  En hoewel ik hem niet kon antwoorden omdat het gekrijs van de vogels mijn roep overstemde, kroop ik wanhopig in de richting van het geluid van zijn stem en sleepte ik mezelf over bergen vogelpoep, als een blinde tastend naar het trapgat.


  “Selene!” schreeuwde Gunnar nogmaals, ditmaal van dichterbij.


  Daar was het trapgat. Ik kon niet overeind komen en liet me vallen, rollend over de houten traptreden zonder na te denken over de gevolgen. Het was net zoiets als in een zwembad springen waar geen water in zit. Ik tuimelde omlaag met mijn handen voor mijn buik om mijn kind te beschermen, bezorgder om haar dan om mezelf, tot er iets hards tegen mijn voorhoofd sloeg en ik flauwviel in de armen van Gunnar, die, hoe snel hij ook was, de klap niet kon voorkomen.


  Ik hoorde de schoten van de boer niet meer, die bij het horen van het tumult op zijn schreden was teruggekeerd en even na Gunnar bij het huis aankwam. Hij mocht dan een ouwe brombeer en een bemoeial zijn, dankzij hem en zijn auto heb ik het overleefd.


  


  Ik kwam bij in het ziekenhuis. Alles deed zeer en het eerste wat ik zag was een zak met een plastic slang die naar een ader in mijn arm liep. Ze hadden bloedonderzoek gedaan en ik werd gevoed via een infuus. Ik was nog steeds in shock en werd geplaagd door een martelende gedachte: Baälat kon in elk dier reïncarneren. Baälat kon een lieve kievit zijn, een mooie kat of een trouwe schoothond. Het was nooit bij me opgekomen dat ik me niet van Baälat ontdeed door me van Lola te ontdoen. Ingrid, de grote expert op het gebied van de zwarte kunsten van de Odish, had erop gewezen dat ze ook het lichaam van een dode of van een kind kon innemen. Ik was nergens veilig, behalve op een plek die zo verlaten en afgelegen was dat er niets kon leven. Zelfs op begraafplaatsen was ik niet veilig.


  Ik moest vluchten, ik moest zo ver mogelijk hiervandaan om mijn dochtertje te redden.


  De deur ging open en wie stapte er binnen? Hólmfrídur. Ze boorde haar gouden kattenogen in de mijne.


  “Goed zo, je bent aan de beterende hand.”


  Ik keek wanhopig om me heen. Ik kon geen kant uit. Ik lag vast aan een infuus en Hólmfrídur belette me de doorgang. Hoe had ze me gevonden? En Gunnar … waar was Gunnar?


  Ze streelde me over mijn hoofd en nam mijn hand in de hare.


  “Lieve meid toch, wat heb je ons laten schrikken. Gelukkig is het goed afgelopen.”


  Achter haar brede rug dook het gezicht op van Björk, die oude koningin. Toen ze zag dat ik wakker was, schonk ze me een gemaakte glimlach. Ze leek me eerder een slagersvrouw die dorstte naar bloed dan een lief oud dametje.


  “Welkom terug, Selene. We zijn er helemaal klaar voor.”


  Het koude zweet brak me uit. Ze hadden mijn lot bepaald. Ze waren klaar om Baälat uit mijn lichaam te bannen. Tijdens die ceremonie zou mijn lichaam niet meer zijn dan een ding, een voorwerp zonder enige waarde, want in de strijd van de Omarheksen tegen Baälat was mijn lichaam de vijand en was ik degene die zou lijden onder de wonden de ze Baälat zouden toebrengen; hoe ik ook huilde of smeekte, ze zouden me buiten bewustzijn brengen en mijn kleintje zou het niet overleven. Misschien ikzelf ook niet. Ze konden altijd hun toevlucht nemen tot het allerlaatste en een mes door mijn hart drijven, zoals Meritxell had gedaan bij zichzelf. Maar dat alles had geen enkele zin, want ik was niet langer bezeten.


  “Ik heb Baälat gedood, ze hield zich verborgen in de gedaante van een hamster”, zei ik om hen ervan te overtuigen dat ik niet langer bezeten was.


  Ik liep echter tegen de muur van Hólmfrídurs arrogantie op en ze liet zich niet van de wijs brengen. Ze was er zo van overtuigd dat ik bezeten was, dat alles wat ik zei haar in de oren klonk als de wartaal van een waanzinnige. Ze luisterde niet eens naar me.


  “Bedaar, Selene. Je moet heel kalm blijven.”


  Het laatste wat ik voelde was kalmte.


  “Baälat heeft geprobeerd mijn lichaam in te nemen, maar dat is haar niet gelukt.”


  Hólmfrídur zag hoe van streek ik was en nam mijn handen in de hare.


  “Niet bang zijn, Selene, bij ons ben je veilig. We brengen je naar een veilige plek en bevrijden je van de Fenicische Odish die je in haar macht heeft.”


  “Ze heeft me niet in haar macht!!!”


  Hólmfrídur en Björk wisselden een blik van verstandhouding, een schrandere blik die nauwelijks verhulde dat ze ervan overtuigd waren dat ik wartaal uitsloeg.


  “Natuurlijk niet, lieverd. Baälat heeft je niet meer in haar macht. Je bent bevrijd.”


  Ik probeerde redelijk met hen te praten.


  “Meritxell heeft haar eigen hart doorboord met die athame omdat ze op het punt stond haar wilskracht te verliezen. Baälat had haar praktisch geheel in haar macht.”


  “Zeg dat maar tijdens het proces.”


  “Ik wil geen proces! Zeg het maar tegen mijn moeder, zij zal het wel begrijpen.”


  “We zullen Demeter bellen, maak je geen zorgen.”


  “Ik wil geen exorcismebehandeling.”


  “Dat doen we ook niet”, logen ze.


  Ik voelde me steeds verder in een hoek gedreven. Ik had Gunnar nodig. Bleek en doodsbang sprak ik mijn vraag met een dun stemmetje uit. “Waar is Gunnar?”


  Hólmfrídur glimlachte.


  “Gunnar heeft zich kranig gedragen. Hij heeft goed voor je gezorgd en ons zo snel mogelijk gewaarschuwd.”


  Mijn hart brak. “Heeft Gunnar jullie gewaarschuwd?”


  Hólmfrídur gaf me een knipoog.


  “Hij is tot over zijn oren verliefd op je. Je hebt geluk gehad.”


  Gunnar was mijn enige hoop. Hij mocht me niet overleveren aan die heksen. Ik zette mijn laatste troefkaart in.


  “Alsjeblieft, mag ik Gunnar heel eventjes spreken? Onder vier ogen?”


  Hólmfrídur ging de kamer uit en liet me trillend van angst achter. Ik moest snel zijn. Er kon elk moment een Omarheks door de deur stappen, Hólmfrídur of een andere. Ze bekeken me alsof ik een smerige ziekte had en dachten dat ik Baälat was, dat ik door haar bezeten was en een gevaar vormde voor de maatschappij omdat ik mijn athame in de borst van Meritxell had gedreven. Aan de andere kant, als ik alleen bleef zou de bloeddorstige Baälat, in de gedaante van een vogel, een slang of een knaagdier, me opjagen en me ten slotte daadwerkelijk in bezit nemen. Wat moest ik doen? Ik realiseerde me opeens dat Gunnar mijn enige toevlucht was.


  Maar ik lag in een ziekenhuisbed, mijn hand zat vast en ik kon niet overeind komen.


  “Niet bewegen.”


  Het was Gunnar. Ik wilde het uitschreeuwen van vreugde, maar mijn keel was kurkdroog. Mijn Viking druppelde wat water op een gaasje en bevochtigde mijn lippen. Ik voelde opluchting en langzaam maar zeker herinnerde ik me alles weer. Ik leefde tenminste nog, al zag mijn lichaam bont en blauw.


  “Gunnar, alsjeblieft, we moeten weg, neem me mee naar Groenland.”


  “Rustig nou maar.”


  “Waarom heb je hen erbij geroepen?”


  “Niet praten.”


  Ik deed mijn uiterste best om rustig adem te halen.


  “Heb ik iets gebroken?”


  “Nee, jij bent van elastiek.”


  Ondanks dat liefdevolle verwijt keek hij somber. Had ik iets verkeerds gedaan? Had ik niet naar de vliering mogen gaan?


  “Wat is er met me gebeurd?”


  “Er zat daarboven een kolonie vogels en je hebt ze opgeschrikt. Ze vallen alleen aan als ze zich bedreigd voelen.”


  “Ze waren nogal agressief”, bracht ik ter verdediging in.


  “Zodra ik je uit hun territorium had gehaald lieten ze je met rust.”


  Toen stelde hij mij een vraag: “Heb je me niets te vertellen?”


  “Wat dan?”


  “Iets wat ik zou moeten weten?”


  Alles was een droom geweest. Het kon niet waar zijn dat dit alles me echt was overkomen. Ik kon hem niets vertellen over Arna, maar …


  “Ik heb de juwelen gevonden.” Gunnar keek verbaasd op.


  “Waar lagen ze?”


  Ik vertelde trots van mijn ontdekking.


  “In de muurschildering, in een lade. Ik heb ze in de secretaire gelegd.”


  Gunnar kon het nieuws nauwelijks verwerken. “Tjonge jonge, hoeveel geheimen heb jij wel niet?”


  “Ikke?”


  “Je hebt me niet verteld dat je zwanger bent.”


  Dat was het! Gunnar wist het vanwege de bloedtesten.


  “Ik wilde het je wel vertellen.”


  “Wanneer dan?”


  “Ik wist het nog niet helemaal zeker.”


  “Ik zou het geweldig nieuws hebben gevonden, maar nu is alles bedorven.”


  Mijn hart kromp samen. “Wat is er bedorven?”


  “De reis, Selene. Ik heb alles geregeld en kan het niet meer terugdraaien.”


  “Wat wil je daarmee zeggen?”


  Gunnar had het zwaar, dat zag ik. Hij verlangde er hevig naar mij in zijn armen te nemen, maar bewaarde afstand omdat hij zijn verstand erbij wilde houden.


  “Je kunt niet met me mee.”


  Dat joeg me de stuipen op het lijf. Hoe kon hij dat zeggen? Dit was Gunnar niet. Er liep een dikke rimpel midden over zijn voorhoofd. Als kalme mannen eenmaal boos worden, doen ze dat waardig en grimmig. Hun gezichten verstenen.


  “Dat kun je me niet aandoen!” gilde ik.


  Toen uitte ook Gunnar zijn woede.


  “Jij kunt het mij niet aandoen, Selene. En dit is nu al de tweede keer. De tweede keer dat je mijn leven een heel andere wending geeft omdat jou dat beter uitkomt.”


  Ik zweeg beschaamd. Ik wist waar hij op doelde en besefte dat hij het niet kon vergeten, evenmin als ik. Meritxell en haar droevige einde waren als een op drift geslagen ijsberg die dreigde ons bootje tot zinken te brengen.


  “Wil je niets van ons kindje weten? Het is een meisje.”


  Gunnars gezicht vertrok.


  “Ze zal mooi en dapper zijn, net als jij. Ik kan haar zien.”


  Ik zag dat Gunnar geëmotioneerd raakte bij de gedachte dat hij vader werd en dat gaf me een sprankje hoop.


  “Ze heeft jouw ogen.”


  Gunnar glimlachte onwillig en vulde aan: “En jouw benen.”


  “Ze heet Diana.”


  “Mooie naam.”


  Hij hield van me. Hij hield van ons kleine meisje. Hij kon me niet alleen achterlaten.


  “Waarom wil je niet dat ik met je meega?”


  “Snap je dan niet dat nu alles anders is geworden? Je krijgt een kind, je hebt hulp en verzorging nodig en de plek waar ik naartoe ga is onherbergzaam, verlaten …”


  Ik was bereid overal begrip voor te hebben. Gunnar zat bleek voor zich uit te staren.


  “Neem me met je mee, alsjeblieft.”


  Gunnar balde zijn vuisten en ik wachtte tot hij antwoordde.


  “Hólmfrídur zal voor je zorgen, zij regelt je terugreis. Je moet terug naar je moeder.”


  Hij sprak langzaam, alsof hij de woorden naar buiten moest persen als angstige meisjes die niet van de duikplank durfden.


  Ik voelde de tranen branden, maar ik hield ze tegen. “Dat wil ik niet. Ik wil bij jou zijn.”


  Gunnar probeerde het nogmaals, maar met minder overtuiging. “Het is gevaarlijk voor je.”


  Hij sprak met een verbeten stem, alsof hij de woorden uitspuwde, alsof ze niet uit hemzelf kwamen maar uit een antwoordapparaat.


  Ik reageerde fel: “Dat kun je niet menen! Zeg me dat je er niks van meent!”


  Gunnar keek me niet aan. Hij wendde zijn gezicht af en slaakte een zucht. “Selene, voor de laatste maal: pak je spullen en ga zo ver mogelijk hiervandaan, nu meteen, zonder me aan te kijken. Anders is het te laat.”


  Hij sprak die woorden uit met zo weinig overtuigingskracht dat ik wist dat ik had gewonnen. Daarom deed ik het tegenovergestelde van wat hij vroeg.


  “Zeg dat je van me houdt.” Ik pakte zijn hand. Hij trilde als een espenblad.


  “Ik hou van je”, fluisterde hij. “Ik ben stapel op je.”


  Dat was precies wat ik wilde horen.


  “Ik ga met je mee.”


  Gunnar drukte me zo stevig tegen zich aan dat hij me pijn deed.


  “Selene, daar krijg je spijt van.”


  Dat kon me niets schelen. Zonder nog langer rekening te houden met het infuus of mijn kneuzingen, kwam ik overeind om hem te kussen. Gunnar kuste me onstuimig terug, alsof ik op het punt stond als een vogel weg te vliegen en hij me uit alle macht wilde tegenhouden, en ik zag een traan langs zijn wang glijden. Ik was nog heel jong en naïef en dacht dat hij huilde van emotie, dat de hartstocht het kompas was voor onze levens.


  Gunnar streelde me teder over mijn haar, zoals alleen hij dat kon.


  “Beloof me dat je geen vragen zult stellen.”


  Ik accepteerde zijn voorwaarden zonder tegenwerpingen.


  “Dat beloof ik”, zei ik, terwijl ik op mijn tong beet om mijn nieuwsgierigheid te bedwingen … er was zoveel wat hij me niet had verteld.


  “Wat er ook gebeurt, haat me alsjeblieft nooit.”


  “Dat beloof ik”, zei ik stupide.


  Ik wist toen nog niet dat je nooit beloften kunt doen over je toekomstige gevoelens.


  “Bij mij zul je veilig zijn”, beloofde Gunnar.


  Dat bracht me tot bedaren. Dat was het enige wat ik wilde. De zekerheid dat iemand me zou beschermen. Mij en mijn dochter.


  “We gaan naar de eeuwige sneeuw, naar een onbewoond gebied.”


  “Woont daar helemaal niemand?”


  “Alleen jij en ik.”


  Ik vroeg niet eens waar dat dan was. Ik was er honderd procent van overtuigd dat de enige veilige plek ter wereld voor mij en mijn kindje de plek was waar Gunnar zich bevond.


  En daar begon mijn ware nachtmerrie.


  


  ***


  


  Selene zette de auto stil in een donker straatje. Ze waren in een kleine provinciestad aangeland en Anaíd had niet eens op de naamborden gelet, zo was ze opgegaan in Selenes verhaal. Nu maakte haar moeder aanstalten om de auto te parkeren.


  “Hier nemen we rust. Ik moet wat dingen regelen.”


  “En je laat me zomaar hangen?” protesteerde Anaíd.


  “Hangen?”


  “Ik ben nog niet eens geboren.”


  Selene schraapte haar keel.


  “Ik weet het.”


  “Ik wil weten wie ik ben. Waar ik geboren ben. Of Gunnar mijn vader is. Nu ben ik helemaal in de war. Ik dacht dat ik … maar … Wie is Diana?”


  Selene ontweek Anaíds vragen. Zonder iets te zeggen zette ze de auto in zijn achteruit, parkeerde netjes in en wees met haar hoofd op een restaurant.


  “Laten we eerst een hapje gaan eten.”


  Anaíd draaide zich verontwaardigd naar haar toe.


  “Voordat we gaan eten wil ik weten wie ik ben.”


  Selene was echter onverbiddelijk. “Ik heb je al gezegd dat je niet blij zult zijn met wat je te weten komt.”


  “Oké dan, stel dat ik niet jouw dochter ben. Waarom wacht je dan zo lang om me dat te vertellen? Is dat nou zo moeilijk?”


  Selene haalde de sleutels uit het contact en boog zuchtend het hoofd.


  “Het is moeilijk om jou van het ene op het andere moment te vertellen wie je bent en waar je vandaan komt. Daarom moet ik zorgvuldig te werk gaan en het je in de juiste volgorde uitleggen. Begrijp je dat? Hoe nijdig of boos je ook wordt, ik ben niet van plan ook maar één gedeelte in dit verhaal over te slaan. Als ik dat wel zou doen, zou je helemaal in de war raken.”


  Anaíd verschoot van kleur.


  “Is het dan zo erg?”


  “Wat?”


  “Wie ik ben.”


  Selene stapte hoofdschuddend uit de auto en wenkte Anaíd haar te volgen.


  “Het is van groot belang dat je begrijpt wat jouw missie in dit leven is en dat je de verantwoordelijkheid aanvaardt om datgene te doen wat op je pad ligt. Daarom moet je weten wat je achtergronden zijn en welke gevaren je wachten.”


  “En als ik dat eenmaal heb begrepen en accepteer wie ik ben … wat doen we dan?”


  “Dan leid ik je op en laat ik je de weg zien die je moet volgen.”


  “Ga je me opleiden?”


  “In de strijd tegen de Odish.”


  “Dat hoef je me niet te leren, dat kan ik al. Ik ben opgeleid door Aurelia, de krijgsvrouwe van de slangen.”


  “Dat weet ik, maar dat is niet genoeg.”


  “Hoezo niet? Wat weet jij daar nou van? Het enige wat jij hebt gedaan is vluchten, zowel voor de Odish als voor de Omar.”


  “Je vergist je. Ik ben opgeleid door een Odish.”


  Anaíd bleef roerloos zitten en keek Selene sprakeloos aan, tot ze werd afgeleid door een verlicht uithangbord achter haar moeder. Een internetcafé! Ze bleef ernaar staren, tot haar moeder haar een liefkozende tik gaf.


  “Heb je een geest gezien?”


  Anaíd kwam terug naar de realiteit. “Ze hadden dus toch gelijk.”


  “Wie?”


  “Gaya, Elena en de anderen. Ze zeiden dat je een pact had gesloten met de Odish, dat je een van hen bent geweest.”


  Ze stapten het restaurant binnen en Selene koos een hoektafeltje en beval Anaíd in het donkerste hoekje te gaan zitten. Je zag nauwelijks dat ze er was.


  “Kom, kies iets uit.”


  “Ik heb geen trek.”


  “Dan bestel ik wel voor je.”


  Anaíd liet de menukaart op tafel liggen. Ze brandde van verlangen om met Roc te chatten. Ze was zo kwaad op hem.


  “Doe geen moeite.”


  “Het is geen enkele moeite. Je kunt wel vechten, maar er zijn nog een heleboel andere dingen die je moet leren: overleven, van jezelf houden, dapper zijn en tegenslagen het hoofd bieden.


  Anaíd keerde zich opstandig tegen haar moeder.


  “Net zo dapper als jij, die op de vlucht sloeg voor een proces? Net zo verantwoordelijk als jij, die zwanger werd op haar zeventiende? Net zo trouw als jij, die haar beste vriendin een rotstreek leverde en haar vriend behekste om te zorgen dat hij verliefd op je werd?


  Selene sloeg stevig met haar vuist op tafel.


  “Nu is het genoeg!”


  “O, wil je dit niet horen? Waarom heb je het me dan verteld?”


  Selene keek haar strak aan. “Omdat het noodzakelijk is dat je dit weet. En ook al verlies ik hier je respect mee, je moet op de hoogte worden gebracht van mijn fouten en vergissingen. Maar het is niet nodig ze me in te wrijven.”


  “Waarom kun jij wel fouten maken en ik niet?”


  “Omdat jij de uitverkorene bent.”


  De maaltijd verliep in stilte. Anaíd kauwde op een stukje vlees dat ze maar niet weg kon krijgen, maar Selene dwong haar met ogen als bliksemstralen om het door te slikken.


  Toen ze het restaurant verlieten, greep Selene haar stevig bij de arm en zorgde ervoor dat ze dicht langs de muren liepen, zo veel mogelijk in de schaduw. Ze stopten voor de ingang van een bioscoop en Selene liep naar het loket. Ze kwam terug met één kaartje en gaf het aan Anaíd.


  “Ga ergens apart zitten. Blijf rustig in je stoel zitten en wissel met niemand een woord. Begrepen?”


  “Welke film is het?”


  “Geen idee en het kan me niet schelen ook.”


  Anaíd keek steels naar het kaartje. Het kon haar ook niet schelen, want ze had net een wereldidee gekregen. Het was link, maar ook dat maakte haar geen fluit uit.


  “En als ik nou in slaap val?”


  “Dan val je in slaap, lijkt me heerlijk voor je.”


  Ze liep de bioscoop in zonder Selene een kus te geven, want dat zou een judaskus zijn geweest. Ze koos geen plaatsje uit, maar wachtte een paar seconden achter het gordijn, en toen ze zeker wist dat haar moeder verdwenen was, glipte ze de zaal uit, waar hooguit twee of drie stelletjes zaten die het donker opzochten om elkaar te zoenen.


  Ze sprak met niemand, maar keek op de lijst om te zien hoe laat de film afgelopen zou zijn. Om halfzeven. Ze nam zich voor om uiterlijk om tien voor halfzeven in de zaal te zitten.


  Ze hoefde niets uit te zoeken en niemand iets te vragen. Ze had het gezien toen ze onderweg waren naar het restaurant. Ze wist het internetcafé te vinden.


  


  Ze ging met een frisdrankje achter het scherm zitten, klikte op ‘Messenger’ en tikte ‘jijenik@hotmail.com’ in. Zijn msn-naam, Breng Anaíd Alle Liefde Aandacht Tederheid! Crazyforyou maakte haar aan het lachen en deed haar haar boosheid voor even vergeten. Roc was het einde.


  ‘Hoi, Anaíd,’ meldde Roc Breng Anaíd Alle Liefde Aandacht Tederheid zich als begroeting.

  ‘Zin om me weg te klikken?’ tikte Anaíd plagerig in.

  ‘Kw8 al de hele dag je.’

  ‘Nix anders te doen?’

  ‘W8en w8en op jou.’

  ‘Je wilde het toch uitmaken?’ [image: saidface.eps]

  ‘Omdat ik n egoïst ben.’

  ‘??????’

  ‘Kwil je helemaal voor mezelf, kwil dat je vamme houdt.’ [image: smileyface.eps]

  ‘Kmag nie metje prate, is gevaarlijk.’

  ‘Mooi, fijn … dus je vindt me belangrijk.’

  ‘Tuurlijk.’

  ‘Waar zit je??? Kom naar je toe.’

  ‘Kannie!!! Kan echt nie.’

  ‘Kletspraat.’

  ‘????’

  ‘Je durft nie. Angsthaas. Hebje wel aan mij gedacht?’

  ‘Tuurlijk, gekkie.’ [image: smileyface.eps]

  ‘Doe dan. Denk aan me. Concentreer je.’

  ‘Kzie je voor me. Je donkere ogen, je krullen. Kzie je altijd.’

  ‘Bedoel iknie. Kijk in mn hart. Ogen dicht. Wat zieje?’

  Anaíd aarzelde een moment.

  ‘Hallooooo! Wat doe je? Zeg wat je ziet.’

  ‘Duisternis.’

  ‘+ + + +?’

  ‘Mist.’

  ‘Vraag het me.’

  ‘Watte?’

  ‘Vraag t. Zeg dat je me wilt zien. Vraag of ik kom.’

  ‘Kwil je zien! Kom!!!’ [image: smileyface.eps]

  ‘Doe ik. Snel.’

  ‘Hoe dan. Bejje gek geworden? Je weenie eens waar ik ben!’


  Op datzelfde moment kreeg Anaíd een elektrische schok door haar hand en sloeg het scherm op zwart. Stom apparaat ook. De verbinding was verbroken. Wat voor spelletje speelde die durfal van een Roc? Dacht hij echt zomaar op te duiken om haar te verrassen? Ze wist niet wat ze ervan moest denken. Ze vond het leuk dat hij zo emotioneel deed, maar tegelijkertijd vond ze zijn wisselvallige karakter een beetje eng. De ene dag was hij zus, de andere zo. Was hij zo’n ‘ik maak je kapot omdat ik van je hou’-type? Stel dat Roc heel anders was dan ze dacht? Ach, wat maakte het ook uit. Ze was smoorverliefd op hem.


  Wat ze ook deed, ze kreeg het apparaat niet meer aan de praat. De tijd drong, het was al tien over zes.


  Ze holde op een drafje het internetcafé uit en schoot de bioscoopzaal binnen toen de bezoekers net opstonden om weg te gaan. Ze draaide zich op haar schreden om en liep geeuwend en in haar ogen wrijvend naar de uitgang, alsof ze net een hele tijd op een stoel in het donker had gezeten.


  Selene stond haar op te wachten met een ondeugende glimlach.


  “Ik heb twee verrassingen voor je.”


  Anaíd speelde het spelletje mee. “Wat dan?”


  Selene zwaaide met een sleutelbos voor haar neus.


  “We reizen verder in een camper. Nu zijn we pas echt onafhankelijk.”


  Ze troonde haar mee naar de parkeerplaats, waar een schitterende kampeerwagen stond, compleet met keuken, badkamer, slaapkamer en woonkamer. Alles in één. Ideaal om in te wonen, mee te reizen en je schuil te houden.


  “Kom, stap in.”


  Anaíd stapte over de drempel van haar nieuwe huis. Ze besefte dat dit voorlopig en misschien wel heel lang haar toevluchtsoord en haar thuis zou zijn.


  “Hier kan niemand je zien en hoeft niemand met je te praten.”


  Anaíd knikte.


  “Hoe was de film?”


  Anaíd antwoordde met een tegenvraag: “Wat was de andere verassing?”


  “Vanavond, als we een kampeerplaats hebben gevonden, krijg je je verjaardagscadeau. Maar voordat het zover is, moet je eerst nog een aantal dingen weten over je voorgeschiedenis.”


  xi


  


  De ijswoestijn


  


  Daarna ging alles in sneltreinvaart. De vlucht uit IJsland, mijn verjaardag, de eerste bewegingen van mijn baby en het aanbreken van de winter. Misschien zat er tussen elke gebeurtenis wel een maand, maar in mijn beleving gebeurde het allemaal tegelijk. Alles was vaag en verward en dat kwam door die kleur wit die alles overheerste.


  Vanaf het moment dat we voet zetten op dat bevroren continent dat Erik de Rode, aartsleugenaar die hij was, het groene land had gedoopt, Groenland, hielden de kleuren op te bestaan. Hier regeerde het wit. De aarde was wit, de kust was wit, de valleien waren wit, de zee en de bergen waren wit en zelfs de horizon lichtte wit op.


  Ik had mijn leven in handen van Gunnar gelegd en vertrouwde blind op hem. Ik hield me aan mijn belofte en stelde geen enkele vraag, sterker nog, ik stelde ze niet eens meer aan mezelf. Ik moest in iemand geloven om te kunnen overleven en zag Gunnar als mijn enige bescherming tegen Baälat en de Omar. Ik verstopte de smaragden ring, mijn toverstaf en mijn athame en hield mezelf schuil voor de Omarraven. Ik lachte stiekem om de clan van de merrie, die tot op het laatst had geprobeerd me tegen te houden en me terug te brengen in de schoot van mijn familie, nam Gunnars hand en voer samen met hem de Noordelijke IJszee over, voordat de winter de toegangswegen zou sluiten en elke poging tot terugkeer definitief van de baan was.


  “Ben je in staat een lange reis te maken?”


  “Ja”, antwoordde ik zonder een moment te aarzelen.


  “Ben je sterk genoeg om naar het einde van de wereld te gaan?”


  Als het geluk een grens had die het hoogtepunt aanwees, was dat het moment waarop ik hem overschreed en de vreugdeklokken kon luiden. Gunnar had eindelijk begrepen dat ik bereid was hem te volgen naar het einde van de wereld.


  “Zul je je niet laten ontmoedigen door de kou, de ontberingen en de gevaren?”


  Ik niet. Op dat moment niet.


  Nadat hij een aantal van de juwelen had verkocht om de expeditie te financieren, begonnen we aan onze laatste reis. De allerlaatste reis.


  


  De Inuit in het nabijgelegen dorp Ittoqqortoormiit, pal aan de IJszee, brachten ons onder in de school, zoals de gewoonte was met reizigers.


  “Telkens als ik hier ben, krijg ik hetzelfde gevoel … het overdondert me”, zei Gunnar, terwijl hij trots op de weidse witte vlakte wees.


  Ik vond het betoverend. Nu we het woeste vulkanische IJsland achter ons hadden gelaten, leek de witte wereld van dit nieuwe land een belofte van vrede in te houden, van rust.


  “Het is heel anders wit dan ons eigen wit.”


  “Hier geeft elk seizoen, elk reliëf en elk tijdstip van de dag het wit een andere schakering.”


  Ik wees naar de imposante top van de Gunnbjörn Fjell, die met zijn bijna vierduizend meter hoog boven de oostkust uittorende, en wilde hem uitleggen dat die weer heel anders van kleur was, maar ik kon er geen bijvoeglijk naamwoord voor bedenken.


  “Ik heb meer woorden nodig om al die verschillende tinten wit aan te duiden.”


  “De Inuit hebben die. Hun taal kent wel duizend verschillende woorden voor de kleur wit.”


  Dat vond ik mooi. Ik wilde ook een Eskimo zijn, lachen zoals zij, met die open glimlach die karakteristiek voor hen is, en de duizend verschillende tinten kunnen onderscheiden van dat maagdelijke wit dat me verzekerde dat dit land me goedgezind was.


  Daar, in dat gebied van eeuwige sneeuw en ijs, zou Baälat me nooit kunnen vinden. De kleur wit, die in mijn cultuur geassocieerd wordt met geboorte en puurheid, kon onmogelijk een bedreiging herbergen. Maar ik vergiste me. Opnieuw. Ik wist niet dat wit in andere culturen de kleur is van droefheid, rouw en dood.


  


  De Inuit lachten Gunnar uit toen hij zei dat we een slee, honden en proviand wilden kopen om een lange reis naar het noorden te maken. Twee roekeloze buitenlanders die midden in de winter het plan hadden opgevat de onherbergzame ijsvlakten over te steken … ze moesten wel knettergek zijn. En dat terwijl ze niet eens wisten dat ik in het begin van de lente een kind verwachtte. Het lachen verging hun echter toen Gunnar het tuig en het gebit van de dieren inspecteerde, handenvol pluizige haren uittrok en drie samojeden afkeurde omdat ze niet gezond waren.


  De Inuit liepen massaal uit om te zien hoe Gunnar een span honden testte nadat hij het een en ander had veranderd aan het tuig. De honden reageerden onmiddellijk op zijn scherpe bevelen, uitgesproken in perfect Inuit. Gunnar voorzag problemen met het karakter van de leider van de groep, de kwaadaardige Narvik, die links en rechts om zich heen beet en binnen het uur twee ongehoorzame reuen had verwond. Hij verving hem door een jong, goedhartig teefje, Lea, die de honden de geestdrift en leiding gaf die ze nodig zouden hebben tijdens de zware tocht die voor hen lag.


  Na Gunnars demonstratie beschouwden de Inuit ons niet meer als excentrieke toeristen en lieten ze de minachtende benaming qallunaat voor ons varen, wat zoiets betekent als ‘buitenlander’ en door een bepaalde uitspraak de betekenis krijgt van dom en nutteloos. Daarna behandelden ze ons ongelooflijk hartelijk. Ze nodigden ons uit bij hen thuis en vochten er bijna om ons te vergasten op hun eenvoudige maaltijden en hun gezelschap. De kinderen vroegen of ik qimuseq met hen wilde spelen en de vrouwen lieten me zien hoe ze hun kamiks maakten, de enige laarzen die de warmte van het lichaam vasthouden zonder keihard te worden van de ijzige nattigheid. Het probleem was, legden ze me uit, dat ze gemaakt worden van zeehondenhuid, die altijd flexibel blijft, maar waar de honden dol op zijn. Jeetje, dat was eng! Als ik niet uitkeek zouden ze mijn voeten verscheuren, alleen omdat ze achter de laarzen aan zaten.


  Terwijl Gunnar het druk had met afdingen op de prijs van gedroogde vis en kerosine en de slee boordevol spullen laadde, probeerde ik het vertrouwen van de honden te winnen, geholpen door de kinderen, die me woordjes Inuit leerden. Het idee om te reizen in het gezelschap van deze dieren, die zich grommend op lappen rauw vlees stortten en zich met hun bloederige snuit ’s nachts ingroeven in de sneeuw om te slapen, bezorgde me kippenvel, maar toen ik Gunnar vertelde dat ik het best eng vond, raadde hij me aan ze goed te leren kennen en van ze te houden. Van ze te houden? Stel dat Baälat in een van de honden incarneerde en me op een nacht zou aanvallen? Dat zette ik zo snel mogelijk uit mijn hoofd, om mezelf niet gek te maken, maar het kostte me de grootste moeite om vriendschap met de honden te sluiten. Ik voerde ze, aaide ze een voor een, leerde hun namen uit mijn hoofd en observeerde hun gedrag om te zien of een van hen zich misschien afwijkend gedroeg, en zocht in hun ogen naar Baälat. Uiteindelijk werd ik goede maatjes met ze. In hun geblaf hoorde ik de echo van het gehuil van de wolven. Ze waren relatief kort geleden tam geworden en veel van hun samojeedse trekken droegen nog de sporen van de woeste bergen en hun verloren vrijheid.


  Het was opwindend om te zien hoe ze met elkaar omgingen. Dit kleine span honden kende vriendschap, wrok, verliefdheden en haat. Ik liet me leiden door mijn intuïtie en geholpen door de jonge Inuit leerde ik de uitdrukkingen op hun gezicht en de klank van hun stemmen onderscheiden, tot ik praktisch kon aanvoelen in wat voor bui ze waren. Daarnaast trakteerden de jonge Inuit me op het ene verhaal na het andere. Ik was vooral onder de indruk van de legende van een ijsbeer, die een baby redde van een wisse dood door hem samen met haar eigen jong te zogen en te beschermen met haar warme vacht.


  De avond voor ons vertrek verrasten ze ons met een afscheidsfeest. Alle bewoners van het dorp kwamen bijeen en nodigden ook een aantal jagers uit die op de terugreis naar het zuiden waren. Na hun lange tochten in de zomer keerden ze met hun sleden beladen met huiden terug naar huis. Iedereen kende elkaar natuurlijk en met zoveel mensen om me heen lette ik niet op de nieuwkomers. Daarom was de vrouw met de witte ogen, de blinde Inuit die met haar echtgenoot en dochter op een slee was aangekomen, me niet opgevallen. Het was een feest vol vriendschap en ik vind het nog steeds jammer dat het zo akelig eindigde.


  We zaten allemaal te drinken en te lachen, toen er plotseling een vrouw op de grond viel; ze lag te kronkelen en het schuim stond op haar lippen. Ze had stuiptrekkingen, net alsof ze aan epilepsie leed. Hoewel ik regelmatig mensen in een vergelijkbare trance had zien gaan, maakte dit diepe indruk op me. Gunnar ging erop af om haar te helpen, maar de anderen hielden hem tegen. Langzaam maar zeker namen de stuiptrekkingen in kracht af, tot de aanval voorbij was. Toen hief de vrouw, die nog altijd op de grond lag, haar blinde ogen naar de met sterren bezaaide hemel en mompelde enkele woorden die alleen ik kon verstaan.


  “Ik voorzie dat de witte gloed van de sneeuw haar zal opslokken.”


  Ze sprak in de oude taal van de Omar. Ze was een Omarheks van de clan van de zeerob, die ik pas had opgemerkt toen ze in de ban raakte van haar helderziende gaven, een staat waarin het heden en de toekomst samenvallen zonder offers te hoeven brengen en zonder de hulp van toverdrankjes of spreuken.


  De aanwezigen vormden een kring om haar heen. Ze hoopten dat de zieneres een van hen zou uitkiezen om zijn of haar toekomst te lezen. Behalve ik, ik probeerde er juist tussenuit te knijpen, want ik vermoedde dat de Omar het op mij had voorzien. En ja hoor, ik had gelijk. Ze stond op en tastend in de duisternis van haar blindheid oriënteerde ze zich met al haar zintuigen en ze liep regelrecht naar de plek waar ik stond. Zodra ze voor me stond, deed ze iets heel ongebruikelijks, iets wat ik totaal niet had verwacht. Ze probeerde me niet aan te houden of gevangen te nemen, ze bedreigde me niet en zei niets over de verklaring die ik moest afleggen in het proces betreffende de dood van Meritxell.


  De helderziende Omar knielde eerbiedig aan mijn voeten; ze boog haar hoofd, hief haar bevende handen op en streelde mijn buik. Gelukkig begreep niemand er iets van en dachten ze dat ze wartaal uitsloeg.


  “Oh, Selene, met de argeloosheid van de jeugd, in jouw buik draag je de vrucht van de uitverkorene met het vlammende haar!”


  Ik was stomverbaasd. Deze helderziende Omar beweerde dat mijn baby de uitverkorene van de profetie zou zijn. Het zweet brak me uit en ik begon te beven. Ze kende mijn naam, ze wist dat ik zwanger was, ze had tot mij gesproken en ze kon zíén. Kon het waar zijn wat ze zei? Was ik de moeder van de uitverkorene? Zou mijn dochter de Omar met het vlammende haar zijn die een einde zou maken aan de oorlog der heksen? Dat kon niet bestaan. Ik had een heel andere lotsbestemming. Dit was de lotsbestemming van Meritxell geweest, niet de mijne.


  “Beide vrouwen jagen je op voor hun eigen zaak. De zwarte vrouwe wil je lichaam stelen, de blanke vrouwe ontneemt je je ziel.”


  Ik probeerde haar visioen te ontcijferen. De zwarte vrouwe was natuurlijk Baälat, die mijn lichaam wilde stelen. Dat betekende dat Baälat me dus niet had willen doden; ze wilde bezit nemen van mijn lichaam om het leven te schenken aan de uitverkorene en haar moeder te worden. Toen begreep ik de reden van die tergend trage, pijnlijke strijd waarin Baälat langzaam maar zeker mijn lichaam was binnengedrongen via mijn bloed. Vandaar ook de afwijzing van de Omarmerries: zij hadden Odishbloed in mijn aderen bespeurd.


  Dat inzicht vulde me met afgrijzen. Baälat was met mij hetzelfde van plan als ze met Lola had gedaan: ze wilde mijn lichaam innemen en iedereen in verwarring brengen. Ze wilde mijn lichaam stelen en mijn vlees, mijn huid en mijn gedaante innemen … met mijn stem spreken, op mijn benen lopen, Gunnar kussen met mijn lippen en mijn dochter zogen met mijn melk. En nu begreep ik waarom. De reden was overduidelijk … Baälat had gezworen het leven te schenken aan de uitverkorene.


  Mijn knieën knikten en instinctief legde ik mijn hand op mijn buik om mijn dochter te beschermen, zo klein nog en zo fel begeerd. Niet ik, maar mijn ongeboren dochter was de prooi waar Baälat haar zinnen op had gezet.


  Ineens werd me van alles duidelijk. Alle stukjes van die ingewikkelde puzzel van mijn leven in de afgelopen maanden vielen op hun plaats.


  Volgens de voorspellingen was Meritxell bestemd om de moeder van de uitverkorene te worden. Baälat gebruikte mij, met mijn carnavalsuitmonstering en mijn provocerende gedrag, om de nodige energie op te doen voor haar terugkeer. Het bloedbad in de nacht van Imbolc en de kracht die ze verzamelde uit het bloed van de slachtoffers was geen willekeur geweest; ze eigende zich het lichaam van de kleine Lola toe en zoog de lieve Meritxell leeg, de toekomstige moeder van de uitverkorene. Baälat had maar één doel voor ogen: het lichaam van Meritxell in bezit nemen om het leven te schenken aan de uitverkorene. En dat is wat ze deed. Ze nam haar langzaam maar zeker in bezit, dronk haar bloed en vergiftigde haar, drong tot in al haar cellen door en eigende zich haar lichaam toe. Totdat Meritxell in een moment van helder inzicht een einde maakte aan Baälat door mijn athame tegen zichzelf te gebruiken. Na de dood van Meritxell werd ik de aangewezen persoon om haar lotsbestemming over te nemen en kwam Baälat achter mij aan. Baälat wilde mij mijn dochter afnemen, de uitverkorene, en haar opvoeden zoals zij het wenste om de macht van de scepter en het eeuwige leven te bemachtigen.


  Alles viel op zijn plaats. Er werd me in één klap veel te veel duidelijk. De wederopstanding van Baälat na eeuwenlange stilte. De dood van Meritxell. Mijn achtervolging. Maar … wie was de blanke vrouwe? Zou het de ijsvrouwe kunnen zijn?


  “Vrees haar lelieblanke handen en haar ijskoude hart, of ze zal je verslinden.”


  De blinde zieneres ging door met haar voorspelling, hoewel ik nauwelijks hoorde wat ze zei. Het inzicht dat ze me had gegeven was te veelomvattend.


  “Oh, Selene, je zult afdalen in de diepten van het pad zonder terugkeer van de doden.”


  Ik huiverde. Het Pad van Om was een legende en geen enkele Omar had het ooit afgelegd. Zou ik het moeten afleggen?


  “Oh, Selene, aarzel niet je hand met bloed te bevlekken om je jonge wolvin te beschermen.”


  Ik stond als aan de grond genageld van afschuw.


  “Oh, Selene, sta toe dat de grote koningin van de sneeuw haar zoogt en haar de kracht geeft van de Noordpool.”


  Ik deed mijn best haar voorspellingen te onthouden, ik was bang dat ik ze zou vergeten, want ik begreep ze niet. Wat bedoelde ze? Over wie had ze het? Wie moest mijn dochter zogen?


  Opeens slaakte de zieneres, met haar doorschijnende pupillen naar de hemel gericht, een ijselijke gil. Ze had iets gezien, ze zag iets afgrijselijks.


  “Oh, Selene, blijf, staak je reis. Het is nog niet te laat, Selene, om terug te keren naar je roedel. Het is nog niet te laat om je lot te keren.”


  Ze omhelsde me en klemde zich hysterisch aan me vast, tot Gunnar ingreep en de vrouw van me losmaakte. De blinde zeerob richtte het woord tot Gunnar.


  “Jouw liefde zal niet voldoende zijn om haar de pijn te besparen …”


  Ik deed instinctief een stap achteruit en wierp me in de armen van Gunnar, de vader van mijn dochter, de uitverkorene van de profetie, als de zieneres het juist had gezien. Waarom probeerden de Omar mij van mijn geliefde te scheiden? Waarom mocht ik niet gelukkig zijn aan Gunnars zijde?


  Onverhoeds liet de vrouw een gebogen mes in mijn hand glijden, een ulu. Ze legde mijn handen om het heft, liet me mijn arm heffen en begeleidde mijn hand om te laten zien hoe ik het moest gebruiken.


  “De ijsvrouwe loert op haar prooi, maar zal verrast worden door het wapen in je hand.”


  Tegen wil en dank legde ik mijn vingers stevig om het mes. Misschien uit angst, misschien uit een natuurlijk instinct om mezelf te verdedigen. Dat was het dus. De blanke dame was de ijsvrouwe, de naam die de Omar van de clan van de merrie aan de Odish hadden gegeven die over het hoge noorden regeerde. De ijsvrouwe, hadden ze gezegd, zou nooit toestaan dat Baälat haar op eigen terrein zou bestrijden.


  De vrouw viel uitgeput op de grond neer en liet me trillend en in verwarring achter met het mes in mijn hand. De blinde Omarzeerob werd opgevangen door de vrouwen van het dorp. Na zo’n langdurig visioen was ze ernstig verzwakt en had ze dringend rust nodig. Ze brachten haar een huis binnen en daarmee was het feest ten einde. Na deze voorspellingen viel er voor niemand meer iets te vieren. Hoewel ze de woorden van de zieneres niet hadden begrepen, was het voor iedereen duidelijk dat mij een groot gevaar boven het hoofd hing en dat ik het waagde de confrontatie aan te gaan met iets of iemand die vele malen machtiger was dan een simpele ijsbeer.


  Ik ging op zoek naar de kinderen om me te helpen mijn angst weg te lachen, maar ze gingen me uit de weg alsof ik de pest had en renden gauw hun huizen binnen.


  Gunnar en ik bleven alleen achter, met onze cadeaus en de bittere smaak van een tragisch afscheid.


  “Wat zei ze tegen je?” vroeg Gunnar, ervan uitgaande dat ik alles had begrepen.


  “Ik weet het niet”, loog ik.


  “Natuurlijk weet je dat wel”, verzuchtte hij, “maar je wilt het niet weten.”


  Daar had hij gelijk in. Als ik er echt over nadacht, werd ik gek. Naarmate ik echter tot bedaren kwam en mezelf weer in bedwang had, raakte ik er meer en meer van overtuigd dat de zieneres gelijk had wat mijn dochter betreft. Er was iets met me gebeurd sinds ik zwanger was. Ik was veel gevoeliger geworden. Ik kon dingen zien en horen die eerder niet voor me bestonden. Geesten, bijvoorbeeld. Arna was niet de enige geweest. Langzaam maar zeker doken er steeds meer zichtbare geesten op in mijn omgeving. De stemmen van de dieren werden indringender en begrijpelijker, steeds helderder. Moest ik gehoor geven aan haar waarschuwing? Zou het beter zijn als ik terugkeerde naar de clan en mijn moeder gehoorzaamde? Stond ik op het punt een grote vergissing te begaan? Als dat zo was, had ik dat al gedaan door verliefd te worden op Gunnar en de lotsbestemming van Meritxell te doorkruisen.


  Zoals Demeter altijd zei wanneer ik als kind liep te zeuren als ik een onvoldoende had gehaald voor een proefwerk of een gat in mijn lievelingsbroek had gemaakt: gedane zaken nemen geen keer. Daar handelde ik naar. Ik vertrouwde op mijn intuïtie en ging door op het ingeslagen pad.


  xii


  


  De laatste reis


  


  We vertrokken de volgende ochtend vroeg, voordat het weer definitief zou omslaan. Ik dacht dat we zonder afscheid zouden vertrekken, maar de kinderen hadden zich voor de poort van de school verzameld en voordat ze ons uitwuifden met hun kleine handjes en stipjes werden in de verte, voerden ze de honden vis en deden ze mij een paar schitterende wanten cadeau.


  Ik nam met pijn in mijn hart afscheid van hen en deed het eerste stuk van de reis geen mond open, in gedachten verzonken over de voorspellingen van de zieneres en mijn aanstaande taak als moeder van de uitverkorene.


  Gunnar spoorde de honden krachtdadig aan en keek me af en toe tersluiks aan met een blik die ik niet kon duiden. Maakte hij zich zorgen om me? Koesterde hij argwaan? Voelde hij aan dat er iets bijzonders met me was? Ondanks alles vroeg hij niets. We respecteerden tactvol elkaars persoonlijke ruimte en dat was een van zijn karaktertrekken waar ik het meest van hield.


  Die hele dag en ook de volgende dagen kwamen we regelmatig jagers tegen die terugkeerden van de jacht om de zware winter in hun dorpen door te brengen. Ze keken bevreemd naar ons en sommigen hielden hun sleden in om ons te waarschuwen dat we in de verkeerde richting trokken. Wij antwoordden dat we, ditmaal werkelijk, op weg waren naar het einde van de wereld. Daar was geen woord van gelogen.


  


  Ik vierde mijn achttiende verjaardag op de slee. Het was oktober, ik moest mijn gezicht bedekken tegen de sneeuwstorm en mijn vingers raakten gevoelloos omdat mijn prachtige wanten doornat waren geworden. Dat maakte me echter allemaal niets uit. Ik was jong en wilde niets liever dan ergens aankomen waar ik helemaal alleen kon zijn met mijn Gunnar en onze dochter. Gunnar zou over haar waken; er kon ons niets kwaads overkomen in de eenzaamheid van de witte vlakten. En die nacht, ik weet het nog als de dag van gisteren, had Gunnar een geweldige verrassing voor me. Hij gaf me een paar oorbellen met robijnen cadeau, rood als wilde aardbeien, rood als bloed, glinsterend en schitterend als sterren. Ze kwamen uit de schat en hij wist niet dat ik ze al had geprobeerd omdat ik verliefd was geworden op hun prachtige kleur. Het waren de eerste juwelen die ik van iemand cadeau kreeg. Daarna liet hij me een aantal kaarsjes uitblazen, waarbij ik mijn ogen moest sluiten om een wens te doen. Dat deed ik. Ik wenste me voorgoed te bevrijden van mijn jeugd. En ten slotte deed hij me een blinddoek voor en nam me bij de hand.


  “Het is een verrassing, ik zal je leiden.”


  Hij hielp me in mijn jas, opende de deur van de hut waarin we onderdak hadden gevonden en nam me mee naar buiten. Het duurde even en ik begon ongeduldig te worden, maar Gunnar neuriede een liedje in mijn oor om mijn zenuwen te kalmeren en wreef me over mijn armen tegen de kou. Even hoorde ik zijn adem stokken en toen trok hij de blinddoek van mijn ogen en riep: “Gefeliciteerd!”


  Het was een schitterend spektakel, de hemel was dooraderd met groene lichtstralen, twinkelend en flonkerend aan de nachtelijke hemel.


  “Het noorderlicht?”


  “Het eerste noorderlicht van een lange winter.”


  We raakten allebei in vervoering van dit schitterende schouwspel. De nachtelijke kou en de eenzaamheid van de toendra deerden me niet. Dat was mijn laatste grote geluksmoment.


  


  Terwijl Gunnar in opperste concentratie de slee naar het noorden stuurde, begon ik me gaandeweg te realiseren dat hij werd opgeslokt door de stilte van die onmetelijke witte vlakte.


  Hij raakte in zichzelf gekeerd en ik merkte dat hij zich ergens zorgen over maakte, want als we onderweg waren keek hij constant om zich heen. Hij had een geladen geweer binnen handbereik en elke avond liep hij voordat we gingen slapen naar buiten om de omgeving te controleren en pas daarna kwam hij naast me liggen. We sliepen in de kleine houten hutten die we met regelmatige tussenpozen langs de route tegenkwamen en soms deelden met jagers: amper vier vierkante meter groot, met een brits waar we op sliepen en aten. ’s Nachts strekte Gunnar zich naast me uit; hij streelde me over mijn haar en vertelde me met zijn warme stem een van de vele legenden van de Vikingen.


  Gunnar kende de route op zijn duimpje en wist die schuilplaatsen altijd te vinden, ook al moesten we onze snelheid aanpassen omdat alle sledesporen waren uitgewist door het kruiende ijs in de baai of de zware sneeuwval.


  Op een ochtend stond er zo’n zware sneeuwstorm dat we niet konden vertrekken en zaten we opgesloten in de hut met een vader en zijn zoon, beiden jagers, die een flinke voorraad zeerobben hadden verschalkt voor de winter. Gunnar en ik nodigden hen uit voor een kop hete thee en wat gedroogde vis. Gunnar was een expert in het zetten van thee en koffie op het oventje en kon onder alle omstandigheden vis koken. Terwijl we aan de thee zaten begonnen de honden te blaffen en Gunnar bedacht zich geen moment, greep zijn geweer en liep naar buiten, de storm in. Hij bleef lang weg en ik begon ongerust te worden. De jongen probeerde me gerust te stellen.


  “Het is de beer.”


  “Welke beer?”


  “De ijsbeer die jullie sporen volgt.”


  Ik keek hem verbouwereerd aan. Dus het wezen waar Gunnar zo ongerust over was en waarom hij de hele tijd om zich heen keek, was een ijsbeer. Dat moest wel zo zijn, want Gunnar kwam kwaad terug en vervloekte de beren die de honden lastigvielen.


  Even later haalde hij de gedroogde vis tevoorschijn en nodigde de Inuit uit voor de maaltijd. De jagers beantwoordden onze gastvrijheid en vulden de maaltijd aan met een bijzonder gerecht: rauwe zeehondenlever. Ik bedankte beleefd, maar Gunnar stond erop dat ik er iets van at, ik moest het proeven. Een dieet van vis en rauw vlees levert dubbele calorieën en dat is hard nodig om je energie op peil te houden in die contreien. Ik vond rauw vlees zo ongeveer het smerigste wat er was, maar orgaanvlees was nog een graadje erger. De Inuit drong aan en verzekerde me dat het een verse lever was, hij had de zeehond net gedood. Ik had zin om over te geven, maar Gunnar was onverbiddelijk en gaf me op mijn kop omdat ik zo onbeleefd was. Het was een belediging om voedsel te weigeren en ik moest het lillende hapje vlees opeten. Mijn enige troost was dat ik daarna nooit meer iets walgelijk zou vinden, want ik had het allersmerigste, bitterste en slijmerigste wat er bestond in mijn mond gehad en doorgeslikt.


  Toen ze de hut verlieten met hun geweren over de schouder en hun oude transistorradio onder de arm, lieten de Inuit gedroogde vis, meel en vet achter voor de reizigers die na hen zouden komen. Van hen leerde ik dat onderdak, voedsel en brandhout op de Noordpool het verschil kunnen uitmaken tussen leven en dood.


  


  De reis werd gaandeweg zwaarder. De hutten lagen steeds verder uit elkaar, het weer werd elke dag slechter en Gunnar werd met de nacht ongeruster. Ik vroeg wel eens waarom hij zo vaak de deur uit ging en geobsedeerd rondjes om het terrein van de hut liep, maar Gunnar ontkende dat we gevolgd werden door een ijsbeer en zei dat hij dat alleen deed voor de veiligheid.


  We hadden de taken verdeeld. Reizen over de Noordpool is teamwerk en vereist wederzijds begrip en efficiëntie. Toen Gunnar me erop wees dat we die avond ons kamp zouden opslaan, wist ik dat dat een uur extra werk betekende voordat we konden eten. We moesten de tent uitladen en zetten hem relatief snel op. Binnen moesten we ons in de benauwde ruimte zien te redden om te koken, onze natte kleren uit te trekken, onze laarzen en wanten te drogen, het keukengerei af te wassen, het materiaal te ordenen en ons een beetje te wassen. Maar ik zou liegen als ik zei dat ik het comfort van de beschaving miste. Dat was totaal niet het geval. Er was iets primitiefs aan die onzinnige vlucht naar het niets dat me de luxe van de bewoonde wereld liet vergeten.


  Ik was verliefd, ik ontsnapte aan Baälat en de Omar en beschermde mijn kind. Om die drie redenen nam ik alle ontberingen voor lief en kon ik zonder nachtmerries slapen, in Gunnars armen. Toen de nacht kouder werd, stak Gunnar het oventje aan in de tent. Dat deden de Inuit ook, hoewel men in het westen geschokt zou toekijken vanwege het brandgevaar. In die periode, halverwege de maand oktober, daalde de temperatuur naar tien graden onder nul en ’s nachts kon het wel twintig of dertig graden vriezen. Zonder het oventje zou de combinatie van de kou en onze slaap ons fataal worden, omdat we dan dood zouden vriezen. Mijn voeten waren inmiddels vrijwel doorlopend gevoelloos en ik vroeg me af of de reis nog lang zou duren.


  De slee die in het begin beladen was met proviand, begon naarmate de honden de vis opvraten steeds lichter te worden. Ze joegen me geen angst meer aan als ze aan het vechten sloegen, in het tuig beten of zich woest op de vis stortten die ik ze zelf elke avond gaf, voordat ze zich ingroeven in de sneeuw en een paar meter onder de grond verdwenen.


  Mijn vermoedens bleken juist: ik verstond hun taal elke dag beter en begreep hun roep en hun gehuil. Daarom raakte ik minder geobsedeerd door het idee dat een van hen Baälat kon zijn en me zou aanvallen. Maar hoewel ik degene was die hun twistgesprekken en behoeften kon interpreteren, was Gunnar degene die hun orders gaf en leidde, zoekend naar sporen van andere sleden, en hen hielp de vele valkuilen te omzeilen die onder het ijs verborgen lagen. Gunnar was de baas en hij leidde de expeditie.


  De reis was vermoeiend, zwaar en bij tijd en wijle schitterend, maar ongelooflijk eentonig, tot hij zijn tol eiste en het eerste slachtoffer viel. Een van de honden, Inouq geheten, moest afgemaakt worden nadat ze na een spectaculaire sprong twee poten had gebroken. We trokken over verraderlijk terrein met kruiend ijs en onze honden, getraind en gedisciplineerd als ze waren, sprongen onvermoeibaar van de ene schots naar de andere. Totdat Inouq zo ongelukkig struikelde dat we haar botten hoorden knappen. Het arme dier verging van de pijn en kon zich niet meer bewegen. Gunnar gaf haar een genadeschot om haar uit haar lijden te verlossen, hoe verdrietig we het ook vonden. Maar het had veel erger kunnen aflopen en ik troostte mezelf met de gedachte dat de slee als door een wonder heel was gebleven.


  Het ijs was de arme Inouq noodlottig geworden omdat al dat wit dat op het eerste oog overal hetzelfde lijkt, zo bedrieglijk was als het maar zijn kon. Onder dat witte ijs gaan beken, meren, drijvende ijsschotsen en zelfs complete ijsbergen schuil. Het kende ontelbare dikten, hoedanigheden en structuren en hoewel de ijslaag steeds dikker werd naarmate het kouder werd, loerde op sommige stukken van onze reis nog steeds het gevaar dat we er bij de volgende stap doorheen zakten. Die dag toonde de Noordpool ons de macht van zijn ruige bergtoppen en gaf hij ons duidelijk te verstaan dat elke misstap of verkeerde inschatting fataal kon aflopen; we moesten goed op onze tellen passen, wilden we onze dagen niet eindigen in het ijskoude water van de IJszee.


  De volgende ochtend werden we vlak na ons vertrek overvallen door een dichte, ondoordringbare mist, die de honden gek maakte en de reis ernstig vertraagde. Gunnar wilde zijn plannen echter niet aanpassen. Zoals wel vaker in die periode was hij onrustig en maakte hij zich meer zorgen om het wezen dat de sporen van onze slee volgde dan over de weg die voor ons lag. We zagen geen hand voor ogen en de honden zweetten van de inspanning en struikelden om de haverklap, omdat er geen enkel reliëf te onderscheiden viel in de sneeuw. Ik had die plakkerige mist leren haten; het ijs ging ervan smelten, hij hield ons gevangen in zijn vochtige klauwen en straalde een fel licht uit dat pijn deed aan onze ogen. Ik had nog liever een sneeuwstorm die op ons inbeukte en de sporen van de andere sleden uitwiste. Deze allesverhullende, verraderlijke mist leek weinig goeds in te houden, en zo was het ook.


  We werden lang voordat we de hut bereikten waar we de nacht hadden willen doorbrengen, overvallen door de duisternis en raakten de weg kwijt. Voor het eerst waren we compleet verdwaald; boven onze hoofden twinkelde geen enkele ster om ons de weg te wijzen en onder de poten van de honden was geen sledespoor meer te bespeuren.


  Ik werd bang en smeekte Gunnar ons kamp op te slaan en te wachten tot de mist zou optrekken. Gunnar dacht er niet over. Iets of iemand baarde hem zorgen en hij wilde het risico niet nemen om de tent op te zetten. Maar in plaats van dat toe te geven, snauwde hij dat we de hut koste wat kost moesten bereiken en joeg hij koppig de honden op.


  We kregen ruzie.


  Voor het eerst sinds we op reis waren was ik het niet met hem eens. En hij niet met mij. Ik had sterk het gevoel dat ons iets ernstigs zou overkomen als we verdergingen en ik wilde mezelf en mijn dochtertje beschermen tegen het gevaar.


  “Alsjeblieft, Gunnar, laten we de tent opzetten.”


  “De hut is vlakbij.”


  “Niet waar. Geef nou maar toe dat je niet weet waar we zijn.”


  “Hij ligt maar een paar kilometer verderop.”


  “Een paar kilometer in niemandsland. Ik weet best dat we verdwaald zijn, je hoeft me heus niet voor te liegen.”


  Gunnar liet zich niet vermurwen. En ik was aan hem overgeleverd, want goedschiks of kwaadschiks, op een plek zo luguber als de Noordpool heeft het weinig zin om ruzie te maken en kan er maar één de baas zijn. Gunnar was en bleef de baas, al zag hij het verkeerd. En Gunnar zag het helemaal verkeerd en leidde ons linea recta het ongeluk in.


  Ik kneep mijn ogen dicht om er niet aan te denken wat er allemaal mis kon gaan. Voor ons lag een donkere tunnel waar geen eind aan kwam en die ons regelrecht en onverbiddelijk naar het gevaar leidde. Ik rook het, ik voelde het kloppen. Seconden voordat het noodlot werkelijk toesloeg, schreeuwde ik het al uit. Gunnar schreeuwde eveneens en hitste met zijn zweep de honden op, maar het was te laat.


  We waren een meer op gereden, bedekt met een flinterdunne laag ijs. Het ijs kraakte onder ons gewicht en kon elk moment scheuren, om ons en de honden met ons hele hebben en houden op te slokken. Het geluid van het krakende ijs was oorverdovend en de honden roken net als ik de dood en gromden naar het koude water. Gunnar liet zijn zweep knallen om te zorgen dat ze doorliepen. Daar blijven staan stond gelijk aan de verdrinkingsdood. Ik hield me met één hand stevig aan de slee vast, terwijl ik met mijn andere naar mijn toverstaf zocht, een reflex bij dreigend gevaar die ik al heel jong had ontwikkeld.


  Ineens kreeg ik een vreemd, kronkelend gevoel dat in mijn buik begon en zich naar alle kanten bewoog alsof het aan mijn angst probeerde te ontsnappen. Het was mijn meisje! Ik wist het, ik voelde haar bewegen! Ze was nog zo klein, maar ze bewoog zich in mijn buik en was net zo bang als ik. Of anders was het mijn eigen angst die mijn hartenklop met tien vermenigvuldigde en haar rust verstoorde. Hoe het ook zij, ze gaf me nieuwe kracht en zette al mijn zintuigen op scherp. In die inktzwarte duisternis zag ik onze vluchtroute.


  “Naar rechts! Draai naar rechts!”


  Het zwartgekleurde ijs scheurde onder de poten van de eerste honden en het was te laat om rechtsomkeert te maken. Lea, Siatq en Qeqertag gleden het water in en hun gewicht sleepte ons allemaal naar het donkere water van het meer. In luttele seconden zouden we naar de diepte zinken. De slee begon te kantelen en het eerste span honden verdween onder water, het reikte al tot Narviks nek en ik voelde het mijn laarzen in lopen.


  Ik hief als de weerlicht mijn toverstaf en sprak een toverformule uit om het ijs tot een dikke laag te doen bevriezen. Dat zou ons enig respijt geven, maar ik wist dat het van korte duur zou zijn. Ik kon de illusie van een materie niet lang vasthouden. Het was een lastige toverformule, net als de formules om tijd en ruimte te manipuleren, maar hij was cruciaal als het om leven en dood ging, zoals in dit geval.


  Gunnar en ik sprongen als één man uit de slee en trokken, geholpen door de overgebleven honden, uit alle macht aan het tuig, tot we onze drie aanvoerders op het droge hadden.


  Ongelooflijk hoe taai die dieren zijn: doornat en verstijfd van kou namen ze onmiddellijk de leiding van het span weer over tot we, inderdaad via de rechterkant, van het verraderlijke meer af waren.


  Door de strijd tegen de elementen en van pure angst was ik zo de kluts kwijt, dat ik pas na een tijdje, toen we veilig en wel bij de hut waren aangeland en ik uit de slee wilde stappen, merkte dat mijn voet was bevroren. Ik viel pardoes op de grond. Ik had totaal geen gevoel meer in mijn voet, hij was helemaal verdoofd. Mijn laars was zo nat geworden dat ik hem niet eens kon uittrekken, want hij zat vastgevroren aan mijn voet. Toen Gunnar hem ten slotte opensneed met zijn mes, schrok ik me wezenloos. Mijn voet was spierwit, bloedeloos, en mijn gerimpelde tenen hadden een blauwachtige gloed en voorspelden weinig goeds. Gunnar wikkelde me in huiden, stak het oventje aan en masseerde me om de bloedsomloop op gang te brengen; hij zette water op en dwong me mijn voet in een hete zoutoplossing te steken, waardoor ik sterretjes zag van de pijn. Ik schreeuwde het uit en de tranen liepen me over de wangen, maar mijn voet bleef gespaard.


  Toen deed Gunnar iets wat ik nooit had verwacht. Hij legde zijn hoofd in zijn handen en brak in tranen uit. Ik had hem nog nooit zien huilen. Een man als Gunnar zien huilen is zoiets aandoenlijks dat ik er kippenvel van kreeg.


  “Gunnar, Gunnar, rustig nou”, was het enige wat ik kon uitbrengen.


  Hij nam me in zijn armen en kuste me met zijn wangen vol tranen.


  “Het spijt me, Selene, het spijt me zo.”


  Zijn heftige reactie op het incident greep me enorm aan.


  “Stil maar, het is al over, het is goed.”


  “Ik heb me onverantwoordelijk gedragen. Ik heb jou en de kleine in gevaar gebracht. Als jullie iets was overkomen, had ik het mezelf nooit vergeven.”


  “Er is niets aan de hand, alles is goed”, suste ik.


  Maar ik wist net zo goed als hij dat er wel degelijk iets aan de hand was en dat het vertrouwen waarop we onze liefde hadden gebaseerd, even dun was als het ijs dat kraakte onder onze stappen. Konden we van elkaar houden met een dode op ons geweten? Konden we van elkaar houden terwijl de lucht tussen ons zwaar was van de leugens, van de geheimen, de stilten? Gunnar en ik raakten steeds verder van elkaar verwijderd en tegelijk met hem verloor ik mijn levensvreugde; de liefde sijpelde uit mijn hart en zijn plaats werd ingenomen door angst. Een onbestemde vrees drong mijn leven binnen en vervulde me met iets wat ik tot dan toe nooit had gekend: droefheid.


  


  Van dag tot dag nam de zon in kracht af en won de nacht langzaam maar zeker terrein.


  Van dag tot dag zag ik mijn borsten en mijn buik opzwellen en voelde ik me vreemder, omdat er een nieuw wezentje in me groeide dat zich op en neer bewoog als een jojo en me een merkwaardig kriebelend gevoel bezorgde.


  Van dag tot dag werd ik volwassener, en dat betekende weer dat ik elke dag banger was dan de dag ervoor, voor alles wat nog komen ging en wat ik niet kon voorzien.


  Van dag tot dag raakte ik verder verwijderd van mijn moeder en de Omar en merkte ik hoe de stevige band die ik altijd met hen had gehad losser werd.


  Van dag tot dag sneed de felle kou als een scherp mes door mijn ziel en bevroor die mijn hoop en mijn dromen.


  Van dag tot dag werd ik me er sterker van bewust dat Gunnars vastbeslotenheid om de reis voort te zetten weinig of niets te maken had met de wens mij een plezier te doen.


  En ik, die was vertrokken zonder een flauw benul van de poolnachten en de doordringende kou, begon te lijden onder de vernietigende invloed ervan. De winter was zonder mededogen aangebroken, de ijs- en sneeuwstormen volgden elkaar met steeds kortere tussenpozen op, als om me te vertellen dat het ergste nog moest komen.


  Ik vroeg me af waar we naartoe gingen. Was het echt nodig om zo ver te reizen om alleen te kunnen zijn? We waren al wekenlang geen levende ziel tegengekomen. Op deze breedtegraad woonde niemand.


  Naarmate we dieper in het onherbergzame gebied doordrongen, wierp de nacht zwaardere schaduwen over de sneeuw. De kilte trok in mijn botten en hing elke dag klammer om me heen, en elke dag was korter dan de vorige. Tegelijk met het licht verdwenen de vreugde en de hoop en ik kon er niet meer omheen dat de nacht en de duisternis mijn veerkracht opzogen; de eenzaamheid van deze witbevroren woestenij was zo besmettelijk als een virus.


  Ik raakte in een zware depressie, maar dat was voor Gunnar geen reden om de reis te staken. Onvermoeibaar zette hij de honden aan en joeg hij de slee in volle vaart naar het hoge noorden, dat ons met huid en haar opslokte.


  Halverwege de maand november kon ik er niet langer meer tegen, en juist toen gebeurde er iets wat bewees dat Gunnars angst niet ongegrond was geweest. Onze stille achtervolger maakte een slachtoffer. Zoe, een goed getraind en rustig teefje en de laatste van het span, was op een ochtend spoorloos verdwenen. Haar tuig was geknapt en rond de plek waar ze had gelegen troffen we bloeddruppels aan. De honden waren ’s nachts aangeslagen en ik herinner me nog goed dat Gunnar onrustig had liggen woelen. Hij was tot twee keer toe met zijn zaklantaarn de tent uit gekropen, met zijn geweer in de aanslag. Toen hij terugkwam brabbelde hij iets wat ik niet verstond en de volgende dag was hij buiten zichzelf van woede toen bleek dat Zoe verdwenen was.


  “De ijsbeer. Die verdomde berin komt me het leven weer zuur maken.”


  Hij leek te weten waar hij het over had.


  “Ken je haar dan?”


  Gunnar riep verontwaardigd uit: “Geen twijfel mogelijk. Kijk maar naar de sporen.”


  De sporen zeiden me helemaal niets.


  “Hoe weet je dat het een vrouwtje is?”


  Gunnar stak zijn vinger in de sneeuw op de plek waar de berin kennelijk een spoor had achtergelaten. “Kijk dan hoe zwaar ze is. Haar buik schommelt, de sporen zijn hier dieper dan daar, het is een berin.”


  “Maar hoe weet je dat?”


  “Ze is drachtig en hongerig, ze heeft veel voedsel nodig voordat ze aan haar winterslaap begint, om zodra de lente aanbreekt haar jong te werpen.”


  Ik begon me solidair te voelen met de ijsberin. Hoewel ze misschien een van onze honden had verscheurd, verkeerde ze in dezelfde omstandigheden als ik, en ik voelde me verslagen en uitgeput. Het was kinderachtig, dat geef ik toe, maar ik brak in tranen uit. Misschien kwam het doordat ik al dagenlang mijn gevoelens had ingehouden of vanwege het droevige einde van Zoe of van het belachelijke gevoel dat de ijsberin en ik in hetzelfde schuitje zaten. Maar ik huilde vooral om mezelf en om mijn dochter. Op dat moment had ik het gevoel dat ik het niet aankon om zwanger te zijn en steeds dikker te worden, ik was niet opgewassen tegen de bevalling en al helemaal niet in staat dit leven te leiden.


  Gunnar begreep er niets van.


  “Ik kan niet bevallen, ik kan het echt niet”, snikte ik.


  “Natuurlijk kun je dat wel, ik ben toch bij je?”


  “Het gaat vast allemaal verkeerd, ik ben niet sterk genoeg …”


  “Het is heel normaal.”


  “Het is helemaal niet normaal, er leeft hier helemaal niks, alles is dood.”


  En zo leek het ook, maar het was schijn. Ik had het gevoel dat niets anders dan de dood zich kon schuilhouden onder die meedogenloze deken van sneeuw en ijs. En ook al wist ik diep in mijn hart dat het leven in de poolwateren onder het ijs vertraagd voortging, ik had me het liefst samen met de winter ingevroren om pas weer te ontdooien als het lente werd. Ik was in alle staten.


  Gunnar laadde zijn geweer en liet het me zien.


  “Je hoeft niet bang te zijn voor de berin. Zodra ik haar te pakken krijg, stroop ik haar. Ik heb die huid altijd al willen hebben.”


  Als hij dacht me daarmee gerust te stellen, had hij het mis. Ik brak opnieuw uit in een waterval van tranen.


  “Nee, alsjeblieft, laat haar met rust.”


  Om de een of andere duistere reden had Gunnar een bloedhekel aan die ijsberin. Ik kon het op dat moment echter niet verkroppen dat Gunnar een toekomstige moeder zou doden. De berin en ik verkeerden in dezelfde omstandigheden. Als om dat te bevestigen, voelde ik mijn kindje bewegen. Ik pakte Gunnars hand en legde hem op mijn buik om het hem ook te laten voelen. Gunnars eerste reactie was om zijn hand weg te trekken, maar toen begon hij te stralen en klopte hij nieuwsgierig op de golvende bewegingen van mijn buik.


  “Ben je bang voor de bevalling?”


  “Mijn moeder is vroedvrouw, ik hielp haar al toen ik heel jong was.”


  “Nou dan?”


  “Ik weet niet of ik het aankan.”


  Gunnar gaf me een knuffel. “Vast wel, deze tocht duurt niet eeuwig.”


  “Echt niet? Zo voelt het anders wel.”


  “We zijn er binnen een week, hooguit. Ik weet dat je op je tandvlees loopt, maar zodra je kunt uitrusten knap je weer helemaal op.”


  Hoewel Demeter me had geleerd dat bevallen de natuurlijkste zaak van de wereld is en helemaal niet moeilijk, wist ik ook dat er van alles mis kon gaan. Het ergste was het als er een tragische complicatie optrad, zoals bij mijn nicht Leto. Ik deed al jaren mijn best om die gebeurtenis uit mijn hoofd te zetten, maar na die geschiedenis met de berin achtervolgde het me zelfs in mijn slaap, als een steeds terugkerende nachtmerrie. Ik denk dat de nachtmerrie vaker kwam omdat ik zo koortsig en ziek was.


  Mijn nicht Leto schonk het leven aan een zoon met twee hoofden, die stierf bij de geboorte. Ik heb hem gezien, hoewel ik wilde dat het niet zo was, en heb een zucht van verlichting geslaakt toen hij stierf. Leto heeft hem nooit hoeven zien, maar ze heeft hem wel in haar buik gedragen, en ze huilde om zijn dood en hield van hem, ondanks zijn mismaaktheid. Nadat we haar kindje hadden begraven, weigerde Leto te spreken en begon ze doelloos kilometers ver te lopen, in haar eentje, om over het leven en de dood na te denken en over hoe moeilijk het kan zijn om de kracht te vinden verder te leven. Om hem nooit te vergeten schreef ze haar geschiedenis op en bleef ze haar leven lang doorlopen.


  Daarbij was ik zo dom en onnadenkend geweest om niet uit te rekenen wanneer ik precies moest bevallen. Ik had grofweg ingeschat dat Diana in het begin van de lente geboren zou worden, maar op tachtig graden noorderbreedte bestaat de lente niet. In maart zou het nog steeds hartje winter zijn en het was niet bij me opgekomen dat ik deze tocht niet in omgekeerde richting kon maken met een buik van negen maanden.


  Mijn dochter zou aan het einde van de wereld geboren worden. Dat was zeker. En datgene wat me in een vlaag van verstandsverbijstering een droom had geleken, boezemde me naarmate het dichterbij kwam diepe angst in.


  Een week na de aanval van de ijsberin raakten we door onze voorraden heen en wees de thermometer dertig graden onder nul aan. Gunnar merkte dat ik het nauwelijks meer kon bolwerken en probeerde me op te monteren door te zeggen dat we bijna op onze eindbestemming waren. En ik, die hem had beloofd geen vragen te stellen, kon niet eens voldoende nieuwsgierigheid opbrengen om me af te vragen wat die eindbestemming dan wel was. Mijn ziel was bevroren en ik bleef alleen leven uit plichtsgevoel. Ik weet mijn huiveringen en het geklappertand aan de kou en mijn hallucinaties aan de witte sneeuwvlakten, maar in feite rilde ik van de koorts. De ziekte had me eindelijk in haar greep.


  


  Ten slotte bereikten we de plek die Gunnar vol trots aanwees als het einde van onze reis en we namen onze intrek in de hut die de komende maanden ons thuis zou zijn. Het was weinig meer dan een houten schuur, zonder enige luxe, zonder wc en zonder stromend water, maar voor mij was het een paleis. Een ijspaleis, want de buitenkant was helemaal bevroren en glansde wit in de bleke zon, die zo vriendelijk was ons op het laatste traject de weg te wijzen, om zich daarna terug te trekken achter de wolken.


  Gunnar stuurde me naar binnen om te schuilen tegen de storm die inmiddels was opgestoken en de temperatuur naar vijftig graden onder nul joeg, met windvlagen van honderd kilometer per uur. Het lukte me met veel moeite de hut warm te stoken en bij het vuur van de haard kwam ik weer bij zinnen en begon ik geboeid toe te kijken wat Gunnar allemaal aan het doen was. Nadat hij de honden stevig had vastgebonden, sleepte hij enorme voorraden bevroren vis en vlees de hut binnen, die hij uit een put in de buurt van het huis tevoorschijn toverde. Dat was de overlevingstactiek van de Inuit. Ze sloegen hun wild en hun vis diep in het ijs op, waar het jaren goed bleef. Ze laadden hun bijzondere vrieskisten vol met vlees en zeehondenvet en zo kwamen ze als ze onderweg waren of in tijden van schaarste nooit tekort. Maar dat was nog niet alles. De hut bleek een enorme provisiekast te zijn. De planken stonden vol conservenblikken met soep, allerlei soorten puree, crackers, gedroogde vruchten en andere voedingsmiddelen, die misschien niet heel luxueus waren maar ons de komende maanden ruimschoots van alle basisbenodigdheden zouden voorzien.


  Het leek wel of de hut speciaal voor ons in orde was gebracht. Hij was voor ons gebouwd, voor ons tweetjes, en Gunnar was er goed thuis. In één dag richtte hij hem in met alles wat we nodig hadden. De huiden, de slaapzakken, het keukengerei, een toilet en de oventjes. Alles werd uitgeladen en netjes op de juiste plek gezet. Hij twijfelde nergens over. Hij wist precies waar de doos lucifers moest liggen, de schoenen moesten staan en de lantaarn moest hangen. Hij kende elke spijker en elk verborgen hoekje. Hij was als een piraat die terugkeert naar zijn schateiland en exact weet op hoeveel passen van de kokospalm hij moet graven en op welke diepte de schatkist zich bevindt.


  Het kon niet anders of hij was hier eerder geweest. Maar hoewel ik me realiseerde dat er iets vreemds was aan zijn gedrag, stelde ik geen vragen. Daar was ik te zwak voor.


  De hut redde mijn leven. Ik was op sterven na dood en overleefde het alleen omdat ik zo jong was. Ik had de lange reis doorstaan, maar de temperaturen van de afgelopen dagen waren extreem laag geweest en ik had een longontsteking opgelopen die gepaard ging met hoge koortsen.


  Ik was dagenlang buiten bewustzijn en wist niet waar of wie ik was. In mijn koortsdromen ijlde ik en schreeuwde ik om hulp. Elke schaduw, elk geluid en elke beweging deed me aan Baälat denken. Ik droomde dat Baälat me aanviel in de gedaante van een meeuw en dat ze me de ogen uitpikte. Gunnar voerde me met veel geduld en diende me antibiotica en paracetamol toe. Ik had alleen hem.


  Het duurde weken voordat ik uit mijn lethargie ontwaakte. Het was alsof ik in een diepe put zat met halfgeloken ogen en probeerde eruit te komen zonder daarin te slagen. Het was alsof je lichaam verdoofd is en je probeert je arm te bewegen. Ik had nergens kracht voor, geen fut om wat dan ook te doen. De droefheid van die wintermaanden zonder licht en de kou waren zo diep in mijn botten gedrongen dat ik alle levenslust had verloren. Maar mijn jonge lijf handelde op eigen kracht en wist de koorts te overwinnen. En ten slotte, op een avond, kwam ik bij bewustzijn.


  Het gekke was dat Gunnar met iemand zat te praten.


  Waren we hier wel alleen?


  Met de grootste moeite deed ik mijn ogen open.


  De brits waarop ik lag bevond zich in de verste hoek vanaf de deur en van daaruit had ik zicht op de bank waarop Gunnar zat. Hij zat in zijn overhemd, zijn haar was gegroeid en hij zat met zijn rug naar me toe. Tegenover hem zat een poolreiziger, met een warrige baard vol ijsklonten. Gunnar dronk een kop hete thee, maar de reiziger had niets in zijn handen. Wat gek! Op de Noordpool gold maar één wet en dat was de wet van de gastvrijheid. Ik vond het ook heel raar dat de vreemdeling zijn huiden en zijn wapen nog droeg en dat de rijp in zijn baard en op zijn bontmuts niet gesmolten was, ondanks de warmte in de hut. Alles bij elkaar was hij een vreemde verschijning; hij straalde een soort sepiakleurige glans uit, als een oude foto.


  Zonder me te verroeren en zonder te laten merken dat ik wakker was, liet ik me op de klanken van hun gesprek meevoeren. Het was een prettig gemurmel; zieken vinden het altijd fijn om gezelschap te hebben. Maar toen ik eenmaal begreep waar ze het over hadden, vond ik het algauw een stuk minder prettig.


  “Je kunt het verzoek van je moeder niet negeren”, zei de ontdekkingsreiziger met zijn zware stem.


  Daar begreep ik helemaal niets van, want we waren aan het einde van de wereld en hoe kon hij Gunnars moeder nou kennen?”


  “Mijn moeder weet wat mijn voorwaarden zijn.”


  De reiziger schraapte zijn keel.


  “Die bevallen haar niets. Ze wil zich zelf over de wolvin ontfermen en haar helpen bij de bevalling.”


  Ik snapte er niets van.


  “We zijn ingesloten, ik kan haar niet naar haar toe brengen”, protesteerde Gunnar.


  Daar was de reiziger het niet mee eens.


  “Dat kun je best en dat weet je. Je hebt het tot hier volgehouden, maak het nu dan ook af.”


  Gunnar was nerveus.


  “Het zal niet eenvoudig zijn haar het kind af te nemen. Ze is trots, koppig en dapper. Ze kan er maar beter niets van weten tot het zover is. Ze ruikt dat er iets in de lucht hangt.”


  Maar toen begonnen alle alarmbellen te rinkelen.


  “Daarbij is ze ernstig ziek”, voegde Gunnar eraan toe.


  Terwijl hij die woorden uitsprak, voelde ik de warmte van zijn blik op mij gericht, en toen besefte ik dat ze het over mij hadden. Ik bleef muisstil liggen en deed net of ik sliep. Ik probeerde uit te rekenen hoeveel dagen ik daar al had gelegen.


  “Ze lijdt aan de poolziekte”, constateerde de reiziger.


  “Ja, ze is gedeprimeerd”, gaf Gunnar toe, “maar ze heeft ook een longontsteking.”


  De reiziger schoot een nieuwe pijl af.


  “Dit is je kans. De ziekte maakt haar kwetsbaar, nu kan ze zich niet verzetten.”


  Ze hadden het over mij! Dit ging over mij! Ik begreep niets van hun woorden, ik kon er geen touw aan vastknopen, het leek wel een lastige puzzel. Hoe wisten ze dat ik een wolvin was? Bevond Gunnars moeder zich hier in de buurt? Wilde ze me helpen bij de bevalling? Wilden ze me mijn dochter afnemen?


  Gunnar schonk zichzelf nog wat thee bij en bood de reiziger niets aan.


  “Als ik haar naar haar toe breng, wordt ze nog zieker, en dan riskeren we dat ze het eind van de zwangerschap niet haalt. Dan sterft ze van verdriet.”


  “Je hebt haar het kind beloofd.”


  “Ik hou me aan de belofte en ze krijgt het kind, maar niet de moeder.”


  Ze hadden het over mij, ze hadden het over mijn kleine meid, en het kon niet anders of ze wilden haar van me afpakken. Gunnar wilde mij mijn dochter afnemen en haar aan zijn moeder geven. Waarom? Wie was zijn moeder? Waar was ze? Wat had dit te betekenen? Had ik soms een nachtmerrie?


  Ja, dat moest het zijn. Ik was ziek en ik ijlde. Ik kneep mezelf om wakker te worden, maar bleef het gesprek tussen Gunnar en de vreemde bezoeker horen, tot hij plotseling overeind sprong en naar me wees.


  “Ze komt bij. Ik kan me maar beter uit de voeten maken.”


  Gunnar schudde zijn hoofd.


  “Welnee, ze kan je toch niet zien.”


  Ineens begon het me te dagen: de geheimzinnige reiziger was een geestverschijning, iemand die al jaren dood was, een geest die Gunnar kon zien en horen, een spook dat hem een boodschap overbracht van zijn moeder, die overigens niet ver kon zijn. Maar hoe kon dat? Hoe was dat in vredesnaam mogelijk? We waren mijlenver van de bewoonde wereld verwijderd. Het kon gewoon niet zo zijn dat Gunnars moeder toevallig in de buurt van onze hut woonde.


  Toen herinnerde ik me de dame met de blauwe ogen die me onderzoekend aankeek vanaf de schildering aan de muur. Deze voorouder van Gunnar was geen Inuit die met haar slede en zeehondenhuiden over het ijs trok. Ze was een aristocratische vrouw, hooghartig en mooi. De moeder van Gunnar zou vast net zo iemand zijn als de dame van het juwelenkistje, de eigenaresse van de secretaire, de trotse bazin van Arna, die het niet kon verdragen om met haar zoontje op een ordinaire boerderij te wonen. En opeens werd ik getroffen door mijn intuïtie als heks: de dame van de muurschildering was Gunnars moeder. En ze was geen mens.


  Ze was een onsterfelijke Odish. En de enige onsterfelijke Odish die op deze ijzige vlakten kon leven, was degene over wie de Omarmerries hadden gesproken, degene voor wie de blinde Inuitzieneres me had gewaarschuwd. De ijsvrouwe!


  Ik gilde het uit. Ik krijste als een bezetene, als een waanzinnige die gemarteld wordt, ik gilde en kronkelde op het bed, trok me de haren uit het hoofd en kreeg een afgrijselijke zenuwtoeval.


  Ik weigerde te geloven wat me plotseling, als een koude douche, duidelijk was geworden. Ik kon Gunnars ware aard onmogelijk bevatten. Was Gunnar de zoon van een Odish? Was Gunnar, mijn Gunnar, een onsterfelijke tovenaar die me in opdracht van zijn moeder had gebruikt? Wilde Gunnar me mijn dochter afnemen, de uitverkorene van de profetie, en haar overdragen aan de ijsvrouwe om op te groeien als een Odish?


  Hoe kon ik onder ogen zien dat mijn reis naar de vrijheid was uitgelopen op een tocht van verraad?


  Mijn lotsbestemming bleek veel afschuwelijker te zijn dan alles wat de orakels ooit hadden kunnen voorspellen.


  Ik zat als een spin gevangen in mijn eigen web.


  Ik was in een dodelijke val gelopen en werd gevangengehouden door mijn geliefde. Hij was mijn enige bewaker en de ijswoestijn die ons omringde vormde de tralies van de gevangenis waaruit geen ontsnapping mogelijk was.


  Gunnar nam me in zijn armen en sloeg me in mijn gezicht om me bij zinnen te brengen.


  “Selene, Selene, word wakker! Je hebt een nachtmerrie, kom tot bedaren. Ik ben hier, ik ben bij je, niemand kan je kwaad doen, je bent veilig.”


  Zijn leugenachtige woorden brachten een rivier van tranen op gang en ik bevrijdde me huilend uit zijn armen. Hoe meer hij me omhelsde en kuste om me te troosten in mijn wanhoop, hoe verdrietiger ik werd om mezelf, om hem en om ons kleine meisje, dat al voor haar geboorte slachtoffer was geworden van een vervloekte liefde. Precies zoals de heks Bridget had voorspeld op het plateau van de Domen.


  


  ***


  


  Selene bracht de camper midden op het veld tot stilstand. Toen ze de koplampen uitzette, werd het aardedonker om haar heen en heerste de nacht in al zijn grootsheid. Even later knipte ze het licht aan in het kleine rijdende huisje en pas toen merkte ze dat Anaíd stilletjes zat te huilen.


  “Hé, wat is er aan de hand?”


  Anaíd snikte.


  “Ben ik een Odish?”


  “Je bent geen Odish!” riep Selene verontwaardigd uit. “En laat ik dat nooit meer horen!”


  Anaíd onderdrukte een geeuw. Ze wilde Selene niet tegen de haren in strijken, maar ze had te doen met Gunnar, haar moeder en vooral met zichzelf.


  “Maar … er stroomt Odishbloed door mijn aderen.”


  Selene kwam stram overeind en rekte zich uit.


  “Alles doet me pijn.”


  “Waarom geef je geen antwoord op mijn vragen?”


  “Ik beantwoord ze allemaal, maar in de juiste volgorde; ik probeer je een ingewikkeld verhaal te vertellen waar heel veel mensen een rol in spelen, evenals het lot, het toeval en de wil. Je wilt toch niet dat ik het afraffel? Het leven is geen wiskundesom, twee en twee is niet altijd vier.”


  Anaíd zweeg. Selene deed wat oefeningen om haar spieren te strekken; na al die uren achter het stuur was ze zo stijf als een plank.


  “Zullen we een eindje om gaan?”


  “Nu? Het is stikdonker.”


  “Ik moet even mijn benen strekken.”


  Zo was Selene nu eenmaal, impulsief. Als ze zin had om naar buiten te gaan, ging ze naar buiten, ook al was het honderd graden onder nul en woedde er een sneeuwstorm, net zoals ze vijftien jaar geleden had gedaan. Toen kwam ze nota bene op de Noordpool terecht. Ze leefde impulsief en gaf gehoor aan elke opwelling. Ze zou naar buiten gaan, of Anaíd nu mee wilde of niet. Anaíd voelde er niets voor om alleen te blijven. Ze voelde zich broos en bang. De ontdekking over haar mogelijke afkomst had haar meer aangegrepen dan ze had gedacht en er maalde van alles door haar hoofd: Rocs afwijzing, haar ongehoorzaamheid, de angst dat ze iets verschrikkelijks had gedaan, haar gebrek aan moed om de toekomst het hoofd te bieden en de mist over haar verleden, die langzaam optrok en haar beelden liet zien die ze liever nooit had gezien.


  “Geef me je hand”, zei haar moeder.


  Selene trok haar naar zich toe. “Is er iets?”


  Anaíd snotterde: “Hij wil niet op me wachten.”


  “Wie niet?”


  “Roc.”


  “Ben je verliefd op hem?”


  “Ja, maar hij niet op mij. Hij zei dat hij ervan droomt me te kussen, maar dat hij niet op me wil wachten.”


  “De wereld zit vol leuke jongens.”


  Nu ze daar zo in het donker liepen, besloot ze Selene in vertrouwen te nemen. Het was net alsof ze hardop in zichzelf liep te praten.


  “Ik weet het niet, alles is zo verwarrend. Hij heeft me vanmiddag een cadeautje gebracht. Er kwam een jongetje naar me toe met een pakje.”


  “Van hem?” schrok Selene.


  “Sorry, mam, het spijt me echt, ik heb niet naar je geluisterd. Ik heb het pakje aangenomen. Het was een klein jochie, hij was echt niet eng of zo.”


  Selene was echter hevig geschrokken.


  “Lieverd, niemand weet waar we zitten. Niemand, snap je? Helemaal niemand.”


  Anaíd huiverde. “Maar we worden gevolgd.”


  Selene sloeg haar arm om haar heen.


  “Dus jij hebt het ook gevoeld.”


  Toen smoorde Anaíd een kreet. Ze voelde een hand bij haar hals, een hand die haar stevig bij de keel greep. Ze hapte wanhopig naar adem en worstelde zich uit alle macht los. Het was Selene die met een ongelooflijke tegenwoordigheid van geest haar athame greep en hem door de lucht liet flitsen, voor en achter de plek waar Anaíd stond. Toen trok ze haar mee en liepen ze op een drafje terug naar de camper.


  “Niet stoppen en niet achteromkijken.”


  Eenmaal binnen sprak Selene een krachtige beschermingsformule uit en daarna keek ze pas of hun grootste schat er nog was. De scepter van de macht lag veilig op de plek waar ze hem hadden opgeborgen.


  Selene plofte naast Anaíd neer en vroeg: “Laat zien, dat cadeau.”


  Anaíd liet haar de oorbellen zien. Selene herkende ze meteen. “Dat kan niet waar zijn.”


  “Wat niet?”


  “Het bestaat niet dat hij hier is.”


  “Wie?”


  Selene gluurde door het raampje en probeerde iets te onderscheiden in het donker. Ze zag niets.


  “Oké, nu krijg je alles te horen. Luister goed naar me …”


  


  xiii


  


  Moeder ijsbeer


  


  Nu ik wist dat Gunnar de zoon van de ijsvrouwe was, bevroren mijn gevoelens voor hem en werd mijn liefde zo koud als de sneeuw die onze hut bedekte.


  Ik rekte mijn herstelperiode zo lang ik kon en tijdens die eindeloze avonden waarop Gunnar bij het licht van de gaslamp zat te lezen en dacht dat ik sliep, bestudeerde ik hem aandachtig en kwam ik tot het besef dat hij zich een rol had aangemeten, dat zijn kalmte bestudeerd was en zijn jeugd een illusie.


  Langzaam maar zeker begon ik veel dingen in te zien waar ik eerder overheen was gestapt: zijn schat aan ervaringen, zijn wijsheid, zijn kosmopolitisme en zijn oneindige geduld. Voor een man als hij, die wijs was geworden in de honderden levens die hij had geleid en zijn jeugdigheid en kracht had behouden, was het niet zo moeilijk een mysterieuze aantrekkingskracht uit te stralen, hoewel ik me kon voorstellen dat hij zelf nergens meer belang aan hechtte en dat niets hem meer kon boeien.


  Gunnar sprak in de eerste persoon over de Vikingen en deed dat met kennis van zaken, omdat hij zelf die koning, handelaar, berserker en zeekapitein was geweest. Gunnar was de verliefde koning Olaf en verleidde de mooie, vurige Helga, die zich omdraaide in haar graf omdat haar beenderen niet naast die van haar geliefde te ruste waren gelegd. Het graf van koning Olaf was leeg, eenvoudigweg omdat Olaf niet stierf maar transformeerde in Karl, Franz of Ingar. Ingar, de zeeman en walvisjager die Kristian Mo zich zo goed herinnerde. Ingar was Gunnars grootvader niet, Gunnar was Ingar. Gunnar was ook de kleine Harald, het kind dat Arna verzorgde in de oude IJslandse boerderij, toen de eerste kolonisten er hun boerderijen stichtten om zich er met hun gezinnen en vee te vestigen. Dat moet eeuwen geleden zijn geweest.


  Sindsdien had Gunnar talloze malen de wereld over gereisd, honderden talen gesproken, duizenden boeken gelezen en miljarden vrouwen liefgehad.


  Wie was ik voor hem in die schat aan ervaringen? Wat betekende een geliefde meer, een kind meer, een reis meer voor iemand die alle oceanen had bevaren en alle uithoeken van de wereld en de menselijke ziel kende als zijn broekzak?


  Wat een stakkerd was ik!


  Hij had me de liefde leren kennen. Dankzij hem had ik kennisgemaakt met de hartstocht, het verlangen en de overgave … en dat was allemaal een leugen geweest. In zijn armen liet hij me geloven dat we samen één waren … maar hij had me bedrogen.


  Gunnar had me gezegend met de uitverkorene, maar dat was alleen omdat hij haar aan zijn moeder wilde geven. Misschien had Gunnar geen eigen wil meer, net als de geest van de poolreiziger. Hij was een soldaat van de ijsvrouwe. Hij handelde in opdracht van zijn moeder en was nooit verliefd geweest, niet op Meritxell en ook niet op mij.


  Gunnar was een monster.


  Ik begreep precies hoe het was gegaan. Het was een kwestie van oorzaak en gevolg. Meritxell was nooit echt verliefd geweest op Gunnar; Gunnar had eerst haar bedrogen en daarna mij.


  Mijn schuldgevoel smolt als sneeuw voor de zon en ik begon mezelf uitsluitend te zien als Gunnars slachtoffer. Ik begreep nog steeds niet waarom hij dubbelspel had gespeeld en Meritxell en mij tegelijkertijd had verleid, maar één ding wist ik wel: Gunnar was mijn vijand, hij wilde me mijn dochter afnemen. Toen alle stukjes op hun plaats waren gevallen, drong er nog een andere waarheid tot me door: er vloeide Odishbloed door de aderen van mijn dochter, de kleine wolvin die volgens de blinde Omarzieneres de uitverkorene van de profetie was. Ook door mijn aderen stroomde Odishbloed en ik zou het leven schenken aan een kleine Odish. Dat was het wat de Omarheksen van de clan van de merrie hadden gezien, mijn Odishbloed, en daarom begonnen ze over exorcisme, al kostte het me mijn baby. Door met Gunnar te vluchten had ik dus mijn dochter gered en ervoor gezorgd dat de profetie in vervulling kon gaan.


  Ach, mijn kindje. Hoe zou ze zijn? Hoewel ik was opgevoed met een gezonde afkeer van de Odish en had geleerd hen te vrezen en te haten, kon ik dat gevoel onmogelijk voor mijn dochter opbrengen. Het moederinstinct was eeuwenoud en primitief en ging veel verder terug dan alle misverstanden tussen stammen en clans. Wat er ook gebeurde, ik zou van haar houden.


  


  De klok tikte onverbiddelijk door en ik had de kracht niet om mijn angsten en verdriet de baas te worden. Mijn lichamelijke zwakheid zat me in de weg. Ik lag uren op de brits, half slapend alsof ik een winterslaap hield; ik leed in stilte en bleef me maar afvragen waarom Gunnar me had doen geloven dat hij van me hield.


  Zijn verraad deed me meer verdriet dan wat dan ook en ik voelde me eenzaam en verlaten in dit beklemmende niemandsland. Nooit eerder had ik me zo in de steek gelaten gevoeld, zo moederziel alleen en ellendig.


  Als Gunnar naast me kwam liggen om me liefdevol te strelen, wilde ik me het liefst in hem verliezen, en tegelijkertijd wilde ik hem met alle kracht die ik in me had van me af duwen, maar ik mocht hem niets laten merken. Heen en weer geslingerd tussen die tegenstrijdige gevoelens, in de ban van de angst en de wanhoop, kon ik alleen maar huilen en verlangde ik naar de dood; ik voelde dat ik wegteerde onder het gebrek aan zonlicht en ik moest iets vinden om in te geloven om niet te sterven van verdriet.


  Gunnar maakte zich ernstig zorgen. Op een avond ving ik een gesprek op tussen hem en de poolreiziger. Zijn bezorgdheid had uiteraard weinig of niets met liefde te maken, maar kwam voort uit egoïsme. Ik was zoiets als een koe en hij had het kalf al verkocht. Hij wilde me vetmesten en zorgen dat mijn huid ging glanzen om een goede prijs op de markt te kunnen bedingen.


  Hij brak mijn hart.


  “De vrouwe wordt ongeduldig”, zei de poolreiziger met zijn hese stem.


  Gunnar ging recht overeind zitten in zijn stoel en zei sussend: “Ze wacht al duizenden jaren, ze kan nog wel een paar maanden geduld hebben.”


  De poolreiziger wees op mijn buik. “Er kunnen zich complicaties voordoen.”


  Gunnar gebaarde dat hij moest zwijgen en opende de deur om buiten verder te praten.


  Ik realiseerde me dat ik voor het eerst in lange tijd helemaal alleen was, dat niemand me in de gaten hield. Ik probeerde mijn arm te bewegen, mijn andere arm, toen mijn voeten en mijn benen. Ik ging voorzichtig rechtop zitten, stond even later duizelig op en knielde voor mijn tas om mijn toverstaf en athame eruit te pakken. Dat had ik al dagen willen doen. Toen ik mijn hand in de dubbele bodem van mijn tas stak, stokte de adem in mijn keel. Onmogelijk! Ik kieperde de tas om en schudde ermee als een bezetene. Er viel niets uit. Ik kroop op mijn knieën door de hut en zocht onder de planken, maar ik vond niets. Ik pakte nogmaals mijn tas op en voelde in alle vakken, maar nee … niets. Toen kwam Gunnar terug.


  “Selene! Je bent beter!”


  Hij klonk oprecht verheugd. Je zou haast denken dat hij echt blij was dat ik weer beter was. Heel goed, als hij kon liegen alsof het gedrukt stond, kon ik het ook. Ik legde mijn hand op mijn buik en deed net of ik kramp had.


  “Ik heb pijn.”


  Gunnar keek me verbouwereerd aan. Hij legde zijn handen op mijn buik en wachtte zwijgend af.


  “Je hebt geen weeën.”


  Een maand geleden zou ik gedacht hebben dat Gunnar oneindige wijsheid bezat. Nu wist ik dat hij die hand op ontelbare zwangere buiken had gelegd en waarschijnlijk bij talloze bevallingen aanwezig was geweest. Daarom wist hij zo goed hoe hij voor me moest zorgen en daarom bleef hij er zo kalm onder. Dat kon ik hem echter niet voor de voeten gooien, ik kon er niets van zeggen. Ik kon hem niet eens vertellen dat ik mijn athame en mijn toverstaf zocht. Als hij ze had verstopt, zou ik ze vinden, maar dat kon alleen als hij de hut verliet.


  Het duurde niet lang of Gunnar zag mijn lege tas op de vloer liggen.


  “Zocht je iets?”


  Ik loog met overtuiging: “Mijn pilletjes tegen de hoge bloeddruk. Heb jij ze misschien ergens zien liggen? Ze zaten in mijn tas. Ze houden mijn bloeddruk op peil en ik heb ze echt nodig. Als mijn bloeddruk omhoogschiet, riskeer ik een vroeggeboorte.”


  Gunnar fronste zijn wenkbrauwen.


  “Is je bloeddruk te hoog?”


  Ik moest iets overtuigends verzinnen, iets waar hij niet omheen kon. “Voordat ik jou kende, ben ik er een keer bijna aan doodgegaan. Mijn bloeddruk schoot gigantisch omhoog, en toen zei de dokter al dat ik ooit, als ik zwanger zou worden, de laatste maanden onder controle moest blijven, omdat de kans groot was dat ik het kind anders zou verliezen. Ik geloof echt dat ik weeën heb.”


  Gunnar trok wit weg.


  “Waarom heb je me dat nooit verteld?”


  Touché. Hij sloeg de spijker op de kop. Hij gaf me een lesje in het liegen.


  “Om je niet ongerust te maken.”


  Gunnar was echter hevig verontrust. “Waar heb je die pillen dan gelaten?”


  Ik steunde mijn hoofd in mijn handen.


  “Ik heb ze voor het laatst gezien in het kampement dat we opsloegen voor we hier kwamen. Die avond heb ik er eentje genomen, want toen had ik dezelfde symptomen als nu. Ik zal het buisje wel verloren zijn.”


  Het vorige kamp was minstens enkele uren reizen hiervandaan, lang genoeg om tijd te winnen.


  Gunnar geloofde me. Hij zette me in een stoel en nam mijn pols op. Dankzij een snel uitgesproken toverspreuk en natuurlijk ook dankzij de zenuwen lukte het me mijn bloeddruk omhoog te jagen. Hij schrok ervan en legde nogmaals zijn handen op mijn buik; ik kreeg een perfecte wee voor elkaar. Gunnar kwam onmiddellijk in actie; hij schoot overeind, haalde een sleutel uit zijn zak en opende de oude houten hutkoffer die dienstdeed als onze geldkluis. Daar haalde hij een klein koffertje uit. Zonder dat hij het merkte, boog ik mijn hoofd onder het mom van krampen om een steelse blik in de hutkoffer te werpen. Tussen allerlei andere spullen zag ik mijn toverstaf en mijn athame liggen. Gunnar had ze dus van me afgepikt, wetende dat ik ernaar op zoek zou gaan.


  Intussen controleerde Gunnar de inhoud van het koffertje, wat een medicijndoos bleek te zijn. Er zat niets in wat geschikt was voor mijn aandoening.


  Gunnar geloofde me. “Heb je het gevoel dat het ernstig is?”


  “Nogal, ja.”


  Hij leek te aarzelen. “Vind je het erg om hier een paar dagen alleen te blijven?”


  Als ik al te enthousiast had gereageerd, had hij argwaan gekregen. Ik zuchtte angstig en vroeg: “Is er echt geen andere oplossing?”


  “Ik vrees van niet, tenzij je met me mee wilt, maar in deze weersomstandigheden duurt het minimaal vier, vijf dagen voordat we terug zijn. Ik denk niet dat je dat aankunt.”


  Dat dacht ik ook niet, maar al was het wel zo geweest, het ging me erom alleen in de hut te zijn.


  


  Het duurde echter nog twee weken voordat Gunnar vertrok. Hij wachtte tot na de viering van de winterzonnewedde. We staken kaarsen aan, dronken een likeurtje en wensten elkaar met een kus een gelukkig nieuwjaar. Het was december, ik was zes maanden zwanger en hoewel Gunnar vreesde dat ik een miskraam zou krijgen, kon hij niet weg vanwege de aanhoudende onweersbuien. Hij stelde zijn vertrek dag na dag uit in afwachting van beter weer, en intussen deed ik mijn best om te eten en zo veel mogelijk krachten op te doen om de dagen waarin ik alleen zou zijn zo goed mogelijk te benutten. Ik moest een vluchtplan bedenken.


  Het was niet eens zo moeilijk om te liegen en te bedriegen. Ik zag het als een spel, een gevaarlijk spel, maar toch een spel. Het troostte me om Gunnar voor te liegen. Het was een probaat middel tegen de angst en een zoete wraak om hem zijn walgelijke verraad met gelijke munt terug te betalen.


  Uiteindelijk ging de storm liggen en brak de eeuwige nacht aan. Gunnar maakte de slee klaar en spande de honden in, met Narvik als leider, om Lea achter te laten voor de deur van de hut.


  “Zij waarschuwt als er gevaar dreigt.”


  Vervolgens opende hij de hutkoffer en haalde er een klein pistool uit. Hij nam er uitgebreid de tijd voor om me te leren hoe ik het moest laden en gebruiken.


  “Je richt en haalt de trekker over. Het is doodsimpel.”


  Ik richtte hem voor de grap op zijn hoofd. “Zo?”


  Gunnar lachte. “Je kunt er niks van, je zou misschieten.”


  “Maar zo niet!” Ik zette de loop van het wapen stevig tegen zijn hoofd.


  Gunnar schaterde het uit van het lachen. “Vooruit, ga je gang maar. Wedden dat hij hapert?”


  Ik had het makkelijk kunnen doen, maar ik had er de moed niet voor. Af en toe, ook op dat moment, leek het wel of alles wat ik beleefde een smakeloze grap was, een toneelstuk dat werd opgevoerd op het stoffige podium van de oude toneelzaal van mijn school. Maar het was allemaal echt.


  De thermometer wees een temperatuur aan van zesenveertig graden onder nul, wat Gunnar beschouwde als een prachtige dag. Hij kleedde zich zo dik aan dat ik hem amper herkende en nam afscheid alsof hij de hoofdpersoon was in een documentaire over Eskimo’s.


  “Pas goed op jezelf”, zei ik vlak voordat hij vertrok. Ik speelde de verloofde die alleen achterbleef. “Pas alsjeblieft goed op jezelf en kom veilig bij me terug.”


  “Jij ook, neem jezelf in acht en ga niet naar buiten. Het kan zijn dat die ijsbeer in de buurt is”, zei Gunnar liefdevol.


  We namen afscheid als geliefden, als een gelukkig stelletje dat hun eerste kind verwacht. Ik wuifde hem enkele seconden uit in de deuropening en ging toen snel naar binnen, voordat de ijzige wind mijn tranen in ijs zou veranderen en mijn ogen zou bevriezen.


  Gunnar verdween in de verte. Argeloos als ik was, dacht ik dat ik eindelijk alleen kon zijn.


  


  Ik wachtte nog een paar uur voordat ik de kist opende. Ik kreeg het voor elkaar met een haarspeldje. Ik haalde mijn athame en toverstaf tevoorschijn en koesterde ze in mijn schoot. Het eerste wat ik deed was een krachtige beschermende ring om mijn dochter leggen, en daarna voerde ik een bezwering uit om de hut te beschermen. Vervolgens concentreerde ik me uit alle macht om contact op te nemen met Demeter. Ik wist echter van tevoren dat me dat niet zou lukken. De zwangerschap belemmert alle telepathische contacten, daarom had ik al sinds de walvisvaarder geen enkel bericht kunnen ontvangen of versturen. Ik kon echter wel een bezwering doen met een voorwerp, een voorwerp dat van haar was, en dan zou het kunnen dat ze in elk geval iets van een signaal van me zou opvangen. Ik zocht mijn schaarse spullen door, op zoek naar een leren portefeuille die ze me ooit had gegeven, toen zomaar pardoes de smaragden ring die ik had meegepikt uit de boerderij van Gunnar op de grond rolde. Ik weet niet of het toeval was, achteraf denk ik dat hij met een reden voor mijn voeten plofte … want het leek wel of de ring een eigen leven leidde: hij maakte een dwaze sprong en draaide als een tol om zijn eigen as. Hij wilde me iets vertellen, hij praatte tegen me. En ik begreep hem. Hij vroeg me of ik hem om wilde doen.


  Op het moment waarop ik de ring aan mijn vinger stak, verscheen de geest die Gunnar de afgelopen dagen had lastiggevallen. Ditmaal kwam hij echter vergezeld van een jonge, stevig gebouwde Inuit.


  Ze dachten dat ik hen niet kon zien of horen en stonden pal voor mijn neus ruzie te maken.


  “Wat een brutaliteit. Ze draagt de smaragden ring van de vrouwe. Ze denkt toch zeker niet dat we haar zullen dienen”, mopperde de poolreiziger met de warrige baard.


  De Inuit twijfelde er echter geen moment aan. “Natuurlijk wel. Daarom zijn we opgeroepen.”


  Ik keek naar de ring en besefte onthutst dat de twee geesten waren verschenen omdat ik de ring droeg. De vorige keer dat ik hem om had gedaan was Arna verschenen.


  “Ze heeft hem van de vrouwe gestolen, hij is niet van haar”, protesteerde de poolreiziger, die niet alleen een schorre stem had, maar ook voortdurend hoestte.


  “Het is onze plicht haar te dienen. Zij draagt de ring, dus zij is onze meesteres.”


  Ik kon mijn oren niet geloven. Ik was in staat geesten op te roepen en kon vrijelijk over hen beschikken.


  “Aan me reet!” schold de poolreiziger met longklachten, die kennelijk weinig anders deed dan anderen het leven zuur maken.


  “Verdwijn dan, als het je niet bevalt”, stelde de Inuit voor, die niet alleen bereid was me te dienen, maar ook nog eens ontzettend knap was.


  “Je verspilt je tijd”, protesteerde de reiziger. “Ze kan ons niet zien of horen.”


  De Inuit haalde zijn schouders op en nam me aandachtig op.


  “Wat doet het ertoe? We hebben de hele eeuwigheid de tijd en ze is beeldschoon.”


  Dat was leuk om te horen. Jammer genoeg moest die chagrijnige reiziger alles weer bederven.


  “Kom op, Aruk. Ik gelast je samen met mij te verdwijnen.”


  Aruk, zoals de Inuit kennelijk heette, trok zich niets van hem aan.


  “Het is een bevel.”


  “Het spijt me, Shaeldder, maar jij bent de baas niet.”


  De reiziger met de Germaanse naam reageerde als door een wesp gestoken.


  “Sinds wanneer ben ik de baas niet?”


  “Dat lijkt me duidelijk; als ik eerlijk ben, ben je nooit de baas geweest, zelfs niet toen je nog leefde.”


  “Ik was het hoofd van de expeditie. Ik gaf jullie leiding en betaalde jullie.”


  “Tussen leidinggeven en betalen zit een groot verschil. Je betaalde, maar leidinggeven deed je niet.”


  Shaeldder werd steeds paarser in zijn gezicht.


  “Ik had de leiding over de expeditie!”


  “Je wist noord niet te onderscheiden van zuid en zag het verschil niet tussen een ijsbeer en een zeehond. De honden stonden onder mijn bevel en ik wees de weg en liet je geloven wat je wilde, want dan bleef je tenminste betalen.”


  “Ik heb de positie van de 81e breedtegraad ontdekt en veroverd en ik was degene die de vlag in de grond plantte!”


  “Alleen omdat ik je ernaartoe heb gebracht.”


  “Was ik of was ik niet de eerste levende ziel die de 81e breedtegraad heeft bereikt?”


  De Inuit lachte vrolijk.


  “Mijn overgrootvader is op de 81e breedtegraad geboren.”


  Nu ging Shaeldder echt te ver. “Jouw overgrootvader telt niet.”


  “O nee? Was hij soms geen levende ziel?”


  Ik begon die Inuit steeds sympathieker te vinden.


  “Ik bedoel een blanke, een westerling.”


  “Prima, Shaeldder, maar nu ben je de eerste blanke, westerse dode die de 81e breedtegraad heeft bereikt en moet je tot in de eeuwigheid wachten tot deze jongedame haar wensen kenbaar maakt. We behoren haar toe.”


  “Verdomde Eskimo! Je hebt je op mij gewroken en me vervloekt, maar ik zal je leren! Ik zal tot in de eeuwigheid de baas over je spelen!”


  Gezien de onenigheid in het team, besloot ik mijn kamerjas aan te trekken en een slaatje uit de ruzie te slaan.


  “Mag ik even?”


  Hun monden vielen open … om het zachtjes uit te drukken. Ze durfden geen boe of bah meer te zeggen.


  “Ik heb goed naar jullie geluisterd en als ik het goed begrijp, kunnen jullie het er niet over eens worden wie hier de baas is. Laat ik het makkelijk voor jullie maken: ik draag de ring en daarmee ben ik de baas en niemand anders.”


  Ik hield mijn adem in en wachtte af wat ze zouden doen. Ik had al mijn kaarten open en bloot op tafel gelegd, maar als ik mijn hand had overspeeld, was het spel verloren. Alles stond of viel met mijn bluf en mijn intuïtie.


  Ik had in de roos geschoten. De Inuit antwoordde vriendelijk: “Inderdaad, schone westerlinge. We staan geheel te uwer beschikking. Nietwaar, Shaeldder?”


  Shaeldder mopperde iets en ik besloot hem de laan uit te sturen. Ik had geen tijd om racistische geesten te temmen.


  “Wel, Shaeldder”, zei ik minzaam, “ik beveel je te vertrekken. Ik tel tot drie en bij drie heb je dit vertrek verlaten, maar voor je gaat, zweer je dat je zwijgt over alles wat je hebt gezien en gehoord. Geen woord aan de ijsvrouwe, of ik vraag de ring me te helpen bij een bezwering die je voor altijd je lichaam ontneemt.”


  Shaeldder sidderde van angst.


  “Nee, alstublieft, niet doen!”


  “Je kent de voorwaarden. Eén, twee … drie! Wegwezen!”


  Ik bleef achter met de sympathieke Inuit, die in zijn nopjes leek te zijn met mijn besluit.


  “Daar hebt u me een groot plezier mee gedaan, mooie westerlinge, ik ben blij dat u die klier van een ouwe mof de laan uit hebt gestuurd. Het is aan hem en zijn waanzinnige ego te wijten dat alle leden van de expeditie de dood hebben gevonden en dat ik mijn zoon Aruk 25, van de sage van Aruk, trotse erfgenamen van Thule, nooit heb mogen aanschouwen.”


  “Dat spijt me voor je. Aruk, je moet me helpen ontsnappen.”


  Aruk keek me bedroefd aan.


  “Dat is onmogelijk. Tot de lente zit u hier ingesloten.”


  Dat viel tegen. “Bezit je geen speciale krachten om me ergens anders heen te brengen?”


  Aruk schudde spijtig van nee. “Ik kan in contact treden met andere geesten. Ik kan aspecten van uw leven lezen waar u niets van weet en ik kan met de doden spreken.”


  “Kun je ook met mijn moeder spreken?”


  “Die leeft nog en ze is bovendien een Omar. Ik kan alleen in contact treden met Odish.”


  En ik dan? Was ik dan geen Omar? Plotseling ging me een licht op. Zolang ik mijn dochter in mijn buik droeg was ik een Odish. Haar bloed verschafte me de magische krachten om verder te zien en te horen dan de grenzen die wij Omar ons hadden opgelegd.


  “Praat dan met andere geesten en vraag hun om hulp en advies. Doe het snel, ik wacht op je antwoord. Ik heb weinig tijd, het moet gebeuren voordat Gunnar terug is. Ze zitten achter mijn dochter aan.”


  Aruk keek me nadenkend aan.


  “Ik kan ook uw beschermgeest zijn, ik kan altijd bij u blijven en zorgen dat u niets overkomt.”


  Ik vond het een prettig idee een eigen geest als bewaker te hebben. “Graag, beste Aruk, ik wil dat je me beschermt.”


  “Dan moet u de ring blijven dragen en wrijft u wanneer er maar gevaar dreigt over de steen.”


  Dat was een hele troost. Het was fijn om iets of iemand te hebben die me te hulp zou snellen zodra ik in de problemen raakte.


  “Ga nu snel en win informatie in over mijn kansen om te vluchten.”


  Toen ik weer alleen was, bewoog mijn dochter zich onrustig. Ik besloot haar vanaf dat moment bij haar naam te noemen, Diana, en met haar te praten om mijn eenzaamheid en mijn angst te verzachten.


  


  Die nacht hoorde ik de trouwe Lea meerdere malen blaffen. Haar blaf klonk als een waarschuwing dat het huis bewaakt werd en dat iets of iemand niet dichterbij mocht komen. Ik begreep haar alsof ze in mijn eigen taal sprak. Ik ging naar buiten en wierp haar een extra stukje vis toe. Ze kroop uit haar sneeuwhol en likte dankbaar mijn hand. Nu ik haar zo goed begreep, waagde ik het erop haar te vragen waarom ze zo onrustig was, en tot mijn stomme verbazing produceerde mijn keel een helder en duidelijk hondengeblaf.


  “Welk gevaar dreigt er?”


  Lea ging staan, spitste haar oren en keek me verbaasd aan.


  “Moeder ijsbeer dwaalt rond de hut”, blafte ze.


  Hoewel Aruk had beloofd me te beschermen, had ik mijn gedachten er niet helemaal bij. En Lea, de trouwe Lea, was een dappere hond, maar tegen een hongerige ijsbeer zou ze weinig kunnen beginnen. Ik ging slapen met mijn toverstaf onder mijn kussen, maar werd om de haverklap wakker van haar geblaf. Uiteindelijk besloot ik dat ik het wel kon vergeten om te slapen, want Lea bleef voortdurend blaffen en raakte steeds nerveuzer.


  “Kom niet dichterbij! Blijf waar je bent of ik val aan!” hoorde ik haar tekeergaan.


  Ik sprong uit mijn bed met mijn toverstaf in de aanslag. Ik tastte naar de aansteker en stak de gaslamp aan om me aan te kleden. Ik moest naar buiten om Lea te beschermen. Toen dacht ik weer aan het pistool dat Gunnar voor me had klaargelegd. Ik trok mijn wanten aan en wilde het pakken, maar kon het pistool onmogelijk gebruiken met die dikke wanten aan mijn vingers.


  Lea ging intussen als een dolle tekeer. Ze klonk alleen niet dreigend meer … het leek wel of ze om hulp vroeg. Aan wie?


  Ik opende de deur zonder er een moment bij stil te staan en raakte ter plekke verlamd van de scherpe, meedogenloze kou en het afgrijselijke tafereel dat zich voor mijn ogen afspeelde. Een gigantische ijsbeer, een vrouwtje in al haar grootsheid, met een dikke buik en vlijmscherpe klauwen, richtte zich hoog op haar achterpoten op en stond op het punt Lea aan te vallen. Gillen had weinig zin. Ik kon me ook moeilijk op haar storten en het was onmogelijk om te schieten met wanten aan. En dus bevroor ik haar met mijn toverstaf. Met een simpele toverspreuk kon ze geen nagel meer verroeren. Het bloed stroomde pijnlijk door mijn lichaam. Ik nam een haastig besluit. Ik haalde mijn athame tevoorschijn en sneed met moeite Lea’s tuig door. Toen nam ik haar mee naar binnen, de hut in.


  Lea vloog als een schoothondje naar binnen en likte dankbaar mijn handen. Ze wist dat ik haar leven had gered. Ze voelde dat ik haar zou beschermen. Ze hield niet op me haar dankbaarheid en aanhankelijkheid te tonen en uiteindelijk moest ik haar met een streng blafgeluid tot de orde roepen. Ik sloot de krakkemikkige deur goed af en zette de hutkoffer ervoor. Die beer was zo groot dat ze met een simpele klap van haar poot de hele deur eruit zou slaan als ze er zin in had, maar in de hut hoefde ik geen wanten te dragen en kon ik het pistool gebruiken en haar op korte afstand neerschieten.


  Ik trok de wanten met mijn tanden uit en greep het pistool. Mijn handen waren zo verdoofd dat mijn vingers niet deden wat ik wilde en de bezwering was al bijna uitgewerkt. Terwijl ik huilend van pijn probeerde mijn vingers te bewegen, voelde ik dat de hut, de hele hut, begon te trillen alsof we ons in het epicentrum van een aardbeving bevonden. De wanden kraakten en het leek erop dat het hele bouwsel zou instorten. De hut was zo wankel als een kartonnen doos en kreunde onder het aanhoudende beuken van het zware berenlijf.


  Ik kromp in elkaar van angst en Lea, ondanks alles dapper als altijd, blafte moedig en waarschuwde de enorme berin dat dit niet haar territorium was.


  De berin trok zich niets van haar aan en bleef met haar reusachtige lijf tegen de deur bonken. Stel dat het haar lukte? Ik vroeg me af wat ik moest doen als de hut instortte of als ze het voor elkaar kreeg er een gat in te slaan. Aan het gekraak te horen hield deze bouwval niet lang meer stand. Als dat gebeurde, was ik overgeleverd aan de elementen en zou ik het niet overleven. Ik kon dus maar beter de deur opendoen en de confrontatie aangaan, dan kon ik in elk geval binnen blijven staan.


  Voordat het zover kwam schoot me opeens te binnen wat Aruk me had beloofd. Ik wreef vliegensvlug over de ring en opende de deur. Daarmee overviel ik de berin, die, geschrokken van mijn gedrag, roerloos bleef staan. Praktisch op hetzelfde moment materialiseerde Aruk zich voor mijn ogen. Ik maakte gebruik van mijn voorsprong en zo koelbloedig als ik maar kon onder de omstandigheden, hief ik langzaam mijn pistool en richtte het op een punt tussen de ogen van de enorme, angstaanjagende berin. Ik slaagde er echter niet in de trekker over te halen.


  Aruk en de ogen van de berin hielden me tegen en Lea sprong tussen ons in.


  “Nee, niet doen!” schreeuwde Aruk.


  “Achteruit, blijf van haar af!” blafte Lea de berin toe met ontblootte tanden, vastberaden om zich in stukken te laten scheuren als de berin het waagde me ook maar een haar te krenken.


  Aruk kwam met opgeheven handen tussen ons in staan en zei iets opzienbarends: “Niet schieten, ze is je vriendin! Ze wil je beschermen.”


  Mijn wijsvinger bleef in de trekker steken. De berin keek me strak aan en in haar ogen las ik wat Aruk me vertelde. Voor Lea daarentegen was dit een levensgevaarlijke vijand en ze profiteerde van de complete chaos door zich op haar poten te storten en flink te bijten.


  De berin brulde van pijn en wierp de hond met een zware klap van haar poot ver van zich af.


  “Ik wil je geen kwaad doen”, gromde de berin.


  Ik riep onmiddellijk de hond tot de orde, die opgehitst door de geur van bloed klaarstond om de berin opnieuw aan te vallen.


  “Lea, af! Lea!”


  Aarzelend sloeg ik mijn armen om de berin om haar te beschermen tegen Lea’s scherpe tanden. Als ik er ook maar een seconde over had nagedacht, had ik dat nooit gedaan, maar zoals gewoonlijk reageerde ik impulsief en in dit geval was dat mijn redding. De berin verpletterde me niet in haar dodelijke omhelzing, maar warmde me met haar vacht en keek me met wijze ogen aan.


  “Ik zal je beschermen”, bromde ze.


  Aruk probeerde me de zaak in een paar woorden uit te leggen.


  “Demeter heeft de hulp van de clan van de ijsbeer ingeroepen en zij hebben hun koningin-moeder gestuurd om u te helpen.”


  De dikke ijslaag die zich om mijn hart had gevormd smolt. Mijn moeder had me niet in de steek gelaten. Ze was me gelukkig nog niet vergeten.


  Aruk wees op de berin.


  “Zij is je enige kans om te vluchten. Ze kan je de weg wijzen, voeden en beschermen.”


  “Dan vlucht ik met haar”, besloot ik zonder er langer over na te denken, en ik trok mijn wanten weer aan.


  Gelukkig was Aruk een ervaren expeditieleider.


  “Bent u gek geworden? Dat zou uw dood worden. U moet wachten tot de ergste kou van de winter voorbij is. U kunt niet weg voor de lente aanbreekt.”


  “In de lente is het te laat. Dan wordt mijn dochter geboren.”


  Aruk was verstandig. “U moet wachten tot uw dochter is geboren.”


  “Dan is het te laat”, herhaalde ik. “Gunnar heeft beloofd Diana naar de ijsvrouwe te brengen. Jij kent haar. Het moet een wrede, onberekenbare vrouw zijn.


  Aruk krabde zich op zijn hoofd. “U moet Gunnar wijsmaken dat u zich niet goed voelt, dat u ziek bent en dat het kind zonder uw melk zal sterven. Dan stelt Gunnar het uit en laat hij zijn moeder wachten.”


  Ik keek hem vragend aan. “En dan?”


  Aruk was een man van daden en hij kende de Noordpool als zijn broekzak.


  “Zodra het ijs smelt en u en de baby sterk genoeg zijn om de terugreis te ondernemen, valt de berin Gunnar aan en brengt ze u naar Sarmik, de matriarch van de clan van de ijsbeer. Eenmaal daar bent u nog niet helemaal veilig, maar wel beter beschermd.”


  Ik was beduusd van de enorme diensten die Aruk me bewees. Het had weinig gescheeld of ik had de vergissing van mijn leven begaan en moeder ijsbeer doodgeschoten.


  “Hoe weet de ijsbeer dat het moment is aangebroken?”


  Aruk had overal een antwoord op. “Dan wrijft u over uw ring om mijn hulp in te roepen en zorg ik dat ze naar u toe komt.”


  Plotseling dacht ik weer aan dat andere gevaar dat me bedreigde, hoewel ik er in de afgelopen weken niet meer aan had gedacht.


  “Hoe zit het met Baälat? Waarom zit de vrouwe van het duister niet meer achter me aan?”


  Aruk lachte vrolijk. “U geniet de bescherming van de ijsvrouwe. Dit is haar territorium en zij staat niet toe dat Baälat haar grenzen overschrijdt. Maar, zodra u hier vertrokken bent, zal ze het opnieuw proberen.”


  Ik zat dus gevangen tussen twee Odishheksen en mijn dochter was hun prooi.


  Ik aaide Lea over haar nek om haar te kalmeren, want ze bleef zachtjes grommen. Ze vond het maar niets dat ik vriendschap sloot met haar oude vijandin moeder ijsbeer; ik liet Lea de berin besnuffelen en vroeg haar niet meer te blaffen als ze in de buurt was. Daarna legde ik mijn handen op de zachte vacht van moeder ijsbeer, die donkere huid met de witte pels, bijna albino, die niet alleen isolerend werkt, maar ook de warmte van het minste zonnestraaltje absorbeert.


  “Ik noem je Camilla”, zei ik, “naar de verloren liefde van Kristian Mo.”


  De berin accepteerde de naam. Het werd tijd dat ze een hol ging graven en haar schuilplaats klaarmaakte voor de bevalling. Ze moest twee maanden eerder dan ik bevallen en al die tijd zou ze vasten. Ik nam afscheid van haar en toen ik haar in de verte zag verdwijnen, lenig en met vaste tred, ondanks het extra gewicht van de zwangerschap, wenste ik haar geluk. Ze had het duizendmaal gemakkelijker dan ik. Met haar vierhonderd kilo en haar enorme buik zou ze enkele belachelijk kleine welpen werpen die zo’n zeshonderd gram wogen. Ik daarentegen, met mijn vijftig kilo en smalle heupen, zou een baby van drie kilo en een enorm hoofd op de wereld moeten zetten. De vrouwelijke soort van het menselijk ras heeft de zwaarste rol in de geschiedenis van de evolutie toebedeeld gekregen.


  De volgende keer dat ik haar zou zien, waren we allebei vergezeld van onze baby, maar de berin had honderdmaal zoveel kans de bevalling te overleven als ik.


  Toen ze achter de horizon verdwenen was, deed ik Aruk een verzoek: “Kom niet tevoorschijn in aanwezigheid van Gunnar.”


  “Dat beloof ik”, knikte Aruk.


  “Weet je zeker dat Shaeldder de poolreiziger zijn mond over mij zal houden tegen Gunnar en zijn moeder?” vroeg ik bezorgd.


  “Hij beseft terdege dat u de macht bezit hem zijn verschijningsvorm af te nemen.”


  Ik zuchtte opgelucht. Ik had alles onder controle. Dat was echter een ernstige vergissing.


  


  Gunnar kwam eerder terug dan ik had verwacht en ik, die een schitterend plan had beraamd voor over drie maanden, had er voor het gemak niet bij stilgestaan dat Gunnar wel eens slimmer kon zijn dan ik.


  Ik werd wakker met een barstende hoofdpijn en een groot gat in mijn geheugen. Wanneer was ik gaan slapen? Toen ik mijn ogen opsloeg, zat Gunnar aan mijn bed met een dampende beker in zijn handen; zijn staalblauwe ogen boorden zich in mijn geweten en probeerden mijn diepste gedachten te peilen. Zijn ogen waren net zo onderzoekend en kil als die van de vrouwe van de muurschildering. Het lukte hem niet tot in het diepst van mijn geweten door te dringen, want mijn beschermende schild was nog intact en weerde zijn blikken af, maar hij had genoeg gezien. Zonder ook maar iets te hoeven vragen, wist ik dat hij van mijn plannen op de hoogte was.


  “Drink op”, zei hij.


  “Nee, dank je.”


  “Drink op, het neemt de pijn weg. Er zat niets anders op dan je eigenzinnige gedrag op afstand te ondermijnen.”


  Ik dacht koortsachtig na. Gunnar vertelde me botweg dat hij zijn magische krachten had aangewend, hij had me tegengehouden met toverij. Ik wist niet wat ik moest doen. Ik moest eens leren wat minder impulsief te handelen en eerst na te denken voor ik iets deed. In hoeverre wist Gunnar wat ik van plan was?


  “Niet zo slim van je om te denken dat Shaeldder zijn mond zou houden”, voegde hij er ter verduidelijking aan toe.


  Shaeldder dus.


  Ik zweeg en klemde mijn kaken stevig op elkaar. Ik was doodsbang, maar tegelijkertijd te kwaad om te huilen. Die brandende woede haalde me uit mijn lethargie en gaf me de kracht de confrontatie met hem aan te gaan.


  Ik zei niets terug en keek hem niet in de ogen. Ik ging overeind zitten, tastte met mijn hand onder het kussen en voelde alleen een lege ruimte waar eerst mijn toverstaf en mijn athame hadden gelegen.


  “Het heeft geen zin om op zoek te gaan naar je athame en je toverstaf”, merkte Gunnar effen op.


  “Heb je ze weer verstopt?”


  “Ik heb ze vernietigd. Dat leek me het beste voor ons allemaal, zo haal je je geen malle fratsen meer in je hoofd en hoef ik je niet de hele tijd in de gaten te houden.”


  De kilte in zijn stem kwam aan als een klap in mijn gezicht.


  “Dan ben ik dus jouw gevangene”, beet ik hem toe.


  “Nee, dat ben je niet.” Zijn sarcasme was nog erger dan zijn kilte.


  “Mag ik gaan en staan waar ik wil? Kan ik soms terug naar mijn moeder?”


  “Nee, dat gaat niet. Niet omdat ik je tegenhou, maar omdat we op de Noordpool zijn en het vijftig graden vriest.”


  Gunnar stond bedaard op en zette de deur op een kier.


  “Vooruit, ga maar weg als je wilt.”


  Ik sloeg zijn aanbod af en Gunnar deed de deur weer dicht, maar niet op slot.


  “Kijk, hij staat altijd open. Ik zou je nooit tegen je wil vasthouden.”


  Ik wist niet wat ik ervan moest denken. Deze dubbelzinnige behandeling van vaderlijke vriendschappelijkheid was veel erger dan ijzeren ketenen aan mijn enkels.


  “Wat gaat er met mijn dochter gebeuren?”


  “Onze dochter.”


  Ik was verlamd van schrik. Hij verbeterde me niet zonder reden. Eiste hij zijn rechten als vader op?


  “Oké, onze dochter.”


  Gunnar hield zijn plannen niet voor me verborgen. “Zodra ze geboren is, gaan we met haar naar mijn moeder.” De rillingen liepen me over de rug.


  “Waarom?”


  “Omdat ze haar wil leren kennen.”


  “Hoezo?”


  Gunnar zuchtte, maar beantwoordde mijn vraag.


  “Dat weet je, Selene, de blinde zieneres heeft het je voorspeld. Het is vrijwel zeker dat onze dochter degene is met het vlammende haar, de uitverkorene over wie de profetieën spreken.”


  Ik kon me niet inhouden. “En wat gaat ze dan met haar doen?”


  “Ze doet haar geen kwaad.”


  “Hoe kun je nu zeggen dat ze haar geen kwaad doet? De Odish stelen pasgeboren Omarbaby’s om zich te voeden met hun bloed. Je denkt toch niet dat ik zal toestaan dat een Odish haar klauwen in mijn baby zet? Hoeveel Omardochters die uitverkoren waren heb je je moeder al gebracht? Hoe weet je wat ze met haar zal doen? Stel dat ze haar vermoordt?”


  Gunnar schudde zelfverzekerd zijn hoofd. “Vergeet niet dat dit een kind is van haar eigen vlees en bloed.”


  “Maar je moeder is een heks!”


  “Jij ook.”


  Wat een hypocriet. Gunnar deed net of de Odish en de Omar één pot nat waren en gooide ons allemaal op één hoop.


  “En wat ben jij eigenlijk? Ben jij soms geen onsterfelijke tovenaar?”


  Gunnar keek me strak aan met zijn staalblauwe ogen en ik las er niets anders dan oprechtheid in. “Heb je me ooit zien toveren?”


  Dat niet, maar dat wilde niets zeggen.


  “Jullie zijn Odish!”


  “En daarmee heeft onze dochter Odishbloed.”


  Ik hield mijn woede niet meer in bedwang en vloog hem aan, dolgedraaid van woede en frustratie. “Ik ben gebruikt, je hebt me misbruikt …”


  Gunnar greep me stevig bij mijn polsen en reageerde fel: “Laat me dat nooit meer horen, hoor je me? Nooit meer! Het is je eigen schuld, jij hebt mijn lotsbestemming verstoord!”


  Ik zag dat hij leed, maar hij deed me pijn. Ik boog mijn hoofd alsof het me speet, in de hoop dat hij me dan los zou laten. Maar ik kende zijn spel inmiddels, het spel om mij te strikken en te zorgen dat ik verliefd op hem werd om zijn doel te bereiken. Mijn koppigheid zou mijn athame zijn, mijn woede zou mijn toverstaf zijn en mijn doorzettingsvermogen zou mijn beschermende schild zijn.


  Ik deed net of het me speet en wist zelfs een paar tranen tevoorschijn te brengen, wat Gunnar in staat stelde zijn gebruikelijke rol weer te spelen.


  “Waarom heb je het me niet verteld? Waarom?” Snikkend stortte ik me in de armen van mijn vijand.


  Gunnar streelde me over mijn hoofd en troostte me, zoals hij al zo vaak had gedaan. Hij leek aangedaan en teder en zijn stem trilde zelfs toen hij zijn leugens over me uitstortte.


  “Ik kon je niets vertellen, Selene, ik wist niet dat je hier een rol in zou spelen. Ik dacht dat je niets met de profetie te maken had, dat je slechts een toevallige ontmoeting was. Maar je bleek oneindig veel meer te zijn.”


  “Oooh! Hou je dan van me?” vroeg ik zoet en koket als een schoolmeisje, met een theatrale trilling in mijn stem.


  Gunnar moet wel gedacht hebben dat ik niet goed wijs was.


  “Ik ben stapelgek op je.”


  Hij kuste me langdurig en met zoveel hartstocht, dat ik me alleen uit zijn leugenachtige omhelzing kon losmaken door een snik van vreugde te simuleren. En toen ik mijn hand naar mijn wang bracht om mijn zogenaamde tranen weg te vegen, zag ik dat ik de smaragden ring niet meer droeg. Ook die had Gunnar me afgenomen. Had hij hem vernietigd of zou hij hem verstopt hebben?


  Ik had nog drie maanden voor de geboorte van Diana om hem te zoeken. Tot die tijd zou mijn woede me helpen te overleven, en dankzij mijn aangeboren sluwheid als wolvin zou het me lukken net te doen of de droevige liefde tussen mij en mijn gevangenisbewaarder onveranderd was gebleven. Ik zou hem laten geloven dat ik van hem hield en hem vertrouwde. Ik zou ervoor zorgen dat hij zo zeker was van mijn liefde dat hij pas zou merken dat het een farce was als het te laat was.


  Maar ik moet toegeven dat mijn knieën af en toe nog steeds slap werden van geluk als hij me kuste.


  xiv


  


  De vlucht


  


  Terwijl ik de geboorte van Diana afwachtte, doodde ik de tijd met tekenen. Ik leerde te dromen met het potlood in de hand. Dat staafje houtskool, dat in het begin weerspannig was, schikte zich langzaam maar zeker naar mijn wil en bracht mijn verlangen naar vrijheid tot rust. Het tekenen van werelden vol leven, onmogelijke en sprookjesachtige werelden, troostte me in mijn langdurige opsluiting, beschermde me tegen Gunnars voortdurend waakzame blik en verzachtte de angst voor wat mijn dochtertje te wachten stond.


  Ik zocht een ontsnapping uit die vier muren en er gleden wonderlijke landschappen uit mijn hand, bevolkt door vulkanen, elfen en ijsbergen. Walvisvaarders zonken rood van het bloed naar de diepte na een staartklap van een woedende minke. Sleden getrokken door ijsberen vlogen rond een glanzende maansikkel. Merries hinnikten naar de bleke middernachtzon met hun manen wapperend in de wind.


  Mettertijd werkte ik de losse beelden uit tot sprookjes en bedacht ik een tekenverhaal, waarin een schoolmeisje met magische krachten, Luna, zich het lot aantrok van een glanzende reebok met een bijzonder merkteken op zijn poot en hem volgde naar het einde van de wereld. Luna was een meisje dat van snoepen hield; ze sliep met haar teddybeer in haar armen en reisde samen met haar naar andere werelden, waarin ze andere levens leidde. Langzaam maar zeker groeiden Luna’s avonturen uit tot een stripverhaal.


  Ik droeg mijn eerste werk op aan Meritxell en bewaarde het in mijn tas. Als ik ooit terug zou keren naar de beschaving, zou ik hier mijn beroep van maken. Ik nam me voor mijn brood te verdienen met tekenen, met het schrijven van stripverhalen en het bedenken van personages als Luna, die gebaseerd waren op mijn eigen leven en me mijn problemen zouden doen vergeten.


  Gunnar was ontzettend lief voor me, wat me mateloos irriteerde. Toen mijn buik zo rond was geworden dat ik mijn voeten niet meer kon aanraken, knielde hij behulpzaam voor me neer en hielp me met mijn maillot en mijn veters. Ik moest hem wel met een glimlach en woordje van dank belonen, en ook als hij me soep opdiende en me betuttelde als ik mijn bord niet leeg at of als hij aandachtig luisterde naar de klank van Lea’s geblaf. Gunnar deed zijn best zich te gedragen alsof we nog steeds een goede relatie hadden en had geen idee dat ik hem tot in het diepst van mijn ziel haatte.


  Ik keek met angst en beven uit naar het moment waarop mijn dochter geboren zou worden. De komst van Diana luidde een nieuwe toekomst in.


  Toen Gunnar me op een nacht vertelde dat Lea ook drachtig was, voelde ik jaloezie. Haar zwangerschap zou ongetwijfeld veel minder zwaar zjn en een stuk korter. Ik had nooit geweten dat een zwangerschap zo lang kon duren. Nooit eerder had ik zo geobsedeerd de uren, de minuten en de seconden geteld die me nog restten tot de bevalling. Ik was begonnen mijn spieren te trainen met de oefeningen die Demeter haar patiëntes leerde. Ik had meer dan genoeg bevallingen meegemaakt en wist precies hoe ik moest ademen tijdens een wee. Lichamelijk voelde ik me eindelijk weer zo fit als een hoentje, maar ik zou liegen als ik zei dat mijn geest kalm was. Naarmate de zwangerschap vorderde, dacht ik steeds vaker aan Demeter. Ik wilde maar dat ze bij me was, ik wilde niets liever dan dat ze met haar kundige handen de ligging van mijn meisje controleerde, me geruststelde nadat ze mijn buik had opgemeten en me adviezen gaf over wat ik beter wel en niet kon eten.


  Maar uiteindelijk verplaatste het gewicht van mijn buik zich meer naar beneden en werden de krampen pijnlijker en frequenter. Dat betekende dat de baby was ingedaald … haar reis naar de buitenwereld kon nu elk moment beginnen. Ik bande alle nare gedachten uit mijn hoofd en probeerde me geestelijk en lichamelijk te ontspannen om mijn krachten te sparen en me voor te bereiden op het grote moment.


  Het was inmiddels half maart en rond de hut zag ik de eerste tekenen van nieuw leven in de wereld onder het ijs. In het gedempte licht van de zon dat de kale vlakten verwarmde, maakten de doodse stilte en de duisternis plaats voor het doffe, verre gemurmel van krakende ijsschotsen en de kreten van de eerste vogelvluchten aan de horizon. En toen ik op een dag in de deuropening naar een troep meeuwen stond te kijken, zag ik tot mijn opluchting het silhouet van moeder ijsbeer afgetekend tegen de horizon. Het was net of ze een wakend oog hield op wat zich in de hut afspeelde, je zou zeggen dat ze op me paste. Haar beschermende aanwezigheid en de eerste tekenen van nieuw leven vervulden me van hoop. Die hoop werd echter snel de bodem ingeslagen, want vlak voordat ik was uitgerekend gebeurde er iets verschrikkelijks.


  


  Op een nacht gingen de honden hevig tekeer. Normaal gesproken waren ze vrij rustig, behalve als het voedertijd was en ze met elkaar vochten om elk brokje vis, maar nu wekten ze ons met hun woedende geblaf.


  Ik hoorde Lea boven alle andere honden uit: ze bewaakte haar territorium en waarschuwde de andere honden fel om uit de buurt te blijven. Dat kon Gunnar echter allemaal niet verstaan. Hij greep zijn geweer en schoot in zijn laarzen en zijn jas.


  “Wat ga je doen?”


  “Ik reken voor eens en altijd met die berin af.”


  Ik trok wit weg. Hij had het al die maanden nooit meer over de berin gehad en ik dacht dat hij haar was vergeten.


  “Waarom denk je dat zij het is?”


  “Ze is op jacht omdat ze voedsel nodig heeft. Ze heeft een jong dat ze moet zogen, ze lijdt honger en het lijkt haar makkelijker om een van mijn honden te grijpen dan op zoek te gaan naar zeerobben.”


  Oh, nee! Als Gunnar de berin te pakken kreeg, zou het me nooit lukken veilig en wel met Diana terug te keren naar de clan.


  Ik probeerde hem op te houden. “Heb je haar dan gezien?”


  De angst sloeg me om het hart bij Gunnars antwoord: “Ik heb haar een week geleden gezien. Ze zwierf rond die berg en ze kan niet ver weg zijn. Ik neem Glok mee, dat is een goede speurhond.”


  Glok was de wildste husky van het stel en had de beste neus. Wat nu?


  “Stel dat ze je iets aandoet? Als ze een jong heeft, is ze extra gevaarlijk.”


  “Maak je maar niet ongerust, ik neem mijn geweer mee. Ik heb wel grotere beren neergelegd.”


  “Maar als de bevalling nu begint? Het kan elk moment gebeuren.”


  Dat zette Gunnar aan het denken, maar hij had algauw een oplossing gevonden: “Als de weeën beginnen maak je Lucy los; ze is loops. Glok zal haar meteen ruiken en zodra hij onrustig wordt, weet ik wat er aan de hand is.”


  Wist ik maar waar mijn ring lag … ik had mijn ring nodig. Ik had wekenlang het hele huis doorzocht, in alle zakken van Gunnars kleren gevoeld, tussen de medicijnen, achter de balken en op alle mogelijke plekjes waar hij maar kon liggen, maar ik had hem niet gevonden. Zonder de smaragd kon ik Aruks hulp niet inroepen.


  Gunnar en Glok waren nog niet verdwenen of de honden begonnen weer te blaffen … ze gingen tekeer alsof de wereld verging. Toen ik met mijn lantaarn naar buiten stapte om te zien wat er aan de hand was, stuitte ik op een hels spektakel. Lea had zojuist geworpen en vocht wanhopig om haar welpen te beschermen, terwijl Narvik, geholpen door de twee jonge reuen, haar opzij dwong om de kleintjes te verslinden. Er waren er nog maar twee over, waarvan één zwaargewond. Vastbesloten om haar van de bloeddorstige meute te bevrijden haastte ik me naar haar toe. Hoe konden ze zich tegen hun eigen soort keren? Hoe konden ze die kleine weerloze hondjes opvreten? Volgens Gunnar was Narvik de vader. Hoe zat het dan met zijn instinct? Ik moest ze met een stok bedreigen en aarzelde niet om Narvik, die het span aanvoerde, een paar flinke meppen te geven om de overgebleven hondjes te redden, waarop ik met één houw van mijn ulu, het mes dat ik van de blinde zeerob had gekregen en het enige wat ik zo snel had kunnen vinden, Lea’s tuig doorsneed.


  Lea jankte, maar deinsde niet terug en confronteerde Narvik met ontblote tanden om mij een veilige terugtocht te garanderen. Ik nam Lea en de twee overgebleven welpen mee naar de hut, maar toen ik binnenkwam was een van hen al gestorven. De andere had echter alleen een schrammetje aan zijn pootje. Ik maakte zo goed en zo kwaad als het ging Lea’s wonden schoon. Toen droogde ik het nog levende hondje zorgvuldig af. Het was niet meer dan een bolletje roze vlees met gesloten oogjes en een beweeglijk snuitje dat naarstig naar zijn moeders tepel zocht. Ik dekte hem toe met een deken en toen ik voelde dat zijn hartje tot rust kwam, legde ik hem tegen de buik van zijn moeder, die uitgeput van de strijd en de bevalling voor het vuur was gaan liggen. In een oogwenk had de kleine overlever zijn moeders tepel gevonden en begon hij heftig te zuigen. Ik liet ze met rust om bij te komen en elkaar te leren kennen. Lea zou er weer bovenop komen, evenals de kleine overlever. Ik besloot de welp Victor te noemen, overwinnaar, omdat hij de dood had overwonnen in die kritieke fase na zijn geboorte. Ik pakte het lijfje van zijn dode broertje in en ging zitten om mijn buik te masseren. Ik had een felle steek gevoeld. Alsof mijn spieren zich spanden. Hoewel ik wist dat het een oefenwee was en mijn lichaam zich voorbereidde op de geboorte, maakte ik me toch zorgen.


  Ik kreeg het beeld van Narvik die met een bebloede snuit de welpen verslond niet van mijn netvlies. Mijn hekseninstinct waarschuwde me dat dit een teken was, een duidelijk signaal dat als ik niet snel handelde mij hetzelfde kon overkomen, maar ik was zo aangeslagen door het bloedbad dat ik pas na een paar uur tot handelen in staat was.


  Lea likte aanhankelijk mijn handen. Op de grond, op zijn dekentje, lag haar welp met een volle buik tevreden te slapen en nadat ze triest aan het ingepakte dode hondje had geroken strekte ze zich dankbaar aan mijn voeten uit. Ik aaide haar om haar te troosten. Ik weet niet hoeveel welpen ze geworpen had, misschien wel vijf, zes of meer. Ik bedacht dat Lea geluk had, omdat dieren geen teleurstelling en verdriet voelen over onvervulde verwachtingen. Lea droomde niet over haar bevalling en had haar jongen geen namen gegeven, ze had nooit uitgerekend wanneer ze geboren zouden worden en wist niet eens dat ze zwanger was. Ze leed vele malen minder dan een vrouw zou hebben gedaan, maar toch voelde ik met haar mee. Lea had geleden toen de dood op haar pad kwam en haar moederinstinct geweld werd aangedaan.


  “Braaf zo, meisje, alles is veilig.”


  Ik troostte haar vol liefde en gaf haar te eten om krachten op te doen. De hond blafte zachtmoedig.


  Lea zou snel weer de oude zijn en zich met al haar energie op dat kleine, mollige hondje concentreren, dat meer dan genoeg melk zou krijgen en haar aandacht niet met anderen hoefde te delen. Net als het jong van de ijsbeer. Net als mijn Diana.


  Ik had mijn lesje echter geleerd. Gunnar wilde mijn dochter kwaad doen en ik moest zorgen dat ik ver bij hem vandaan was voordat Diana geboren werd. Het was gekkenwerk, maar het was mijn enige kans: ik moest nog vóór de geboorte vluchten met moeder ijsbeer. Als Gunnar de ijsbeer doodschoot, zouden Diana en ik nooit uit dit land van ijs en sneeuw wegkomen.


  Lea zou haar weten te vinden. Zij was de enige die haar geur kende en voor haar zou de berin zich niet verbergen. Het was geen makkelijk verzoek, maar ik geloofde heilig in de trouw van deze hond. Het weer was een stuk opgeknapt; er waren nog maar zelden sneeuwstormen, mistvlagen en onweersbuien, de temperaturen waren gestegen en als ik het goed voorbereidde, kon ik het overleven.


  Toen ik dat moeilijke besluit eenmaal genomen had, voelde ik me sterk. Ik aaide Lea en fluisterde haar toe: “Zoek moeder ijsbeer en breng haar hier. Kijk uit voor Glok en Gunnar. Ik zal intussen voor je welp zorgen.”


  Lea zoogde haar jong en toen de melk Victor de oren uit kwam en hij zich uitgeput oprolde, verliet ze de hut en ging ze op zoek naar mijn enige hoop. Ik keek haar bezorgd na en vertrouwde op haar instinct en haar trouw.


  Ik werd verrast door een nieuwe wee, heviger en pijnlijker dan de vorige. Ik bleef doodstil zitten, pufte mee en wachtte tot mijn buik tot rust kwam voordat ik haastig mijn bagage klaarmaakte en alles bij elkaar zocht wat ik nodig had om mij en mijn baby een tijdje warm te houden en te voeden.


  Ik was zenuwachtig en opgewonden tegelijk. Na een lange periode van wachten en uiterste waakzaamheid, na al die tijd van gedwongen opsluiting, verlangde ik naar mijn vrijheid, ver van Gunnar en de draden van zijn web.


  Ik pakte me goed in en ging naar buiten om Narvik los te laten, die valse moordenaar. Ik wilde hem niet in mijn hondenspan, hij mocht onder geen beding met me mee en ik hitste hem op om weg te lopen. Vervolgens maakte ik met veel geduld de slee klaar, ik liet duidelijk merken wie de baas was en spande de honden in. Makkelijk was het niet. Ze probeerden me aan te vallen, maar ik liet de zweep knallen en onderwierp ze met autoritaire blafgeluiden, waar ze zo verbaasd over waren dat ze me uiteindelijk gehoorzaamden. Ik laadde de slee vol met proviand, dekens en medicijnen en hield de aanvoerdersplaats vrij voor Lea.


  Toen alles in orde was sloot ik mezelf op in de hut met het kleine hondje en wachtte geduldig op Lea’s terugkeer. Ik wist dat ze zou terugkomen. Ik wist het zeker.


  Ik wachtte een uur, twee, drie. Ik dommelde in en werd wakker van het blaffen van de honden. Er kwam iemand aan. Ik luisterde met gespitste oren. Ik herkende Lea niet en hoorde ook het gegrom van moeder ijsbeer niet. De angst sloeg me om het hart. Ik werd overvallen door een plotselinge wee en had een voorgevoel dat er iets akeligs op til was, en terwijl ik de pijn onder controle hield met mijn ademhaling werd de deur met een zwaai opengegooid.


  Het was Gunnar.


  Hij had een gezicht als een donderwolk. Hij hield zijn geweer in de hand, de rook en de hitte sloegen eraf. Ik transpireerde van angst. Had hij de berin gedood? Gunnar deed een pas in mijn richting en richtte een beschuldigende wijsvinger op me.


  “Waar dacht jij naartoe te gaan?”


  Ik wist niet wat ik moest zeggen en keek als versteend naar zijn beschuldigende wijsvinger die hij star van woede onder mijn neus hield. Daar was de smaragden ring! Gunnar had hem om, maar hij had niet één behulpzame geest om hem te bedienen. Dat betekende dat zijn macht beperkt was, dat hij Aruk niet zo makkelijk kon oproepen als ik of zijn eigen moeder.


  Dat gaf me moed, hoe netelig mijn positie ook was. Ik probeerde me eruit te draaien.


  “Ik wilde je gaan zoeken, Gunnar. De weeën zijn begonnen, ik heb je hulp nodig!”


  Hij keek me onderzoekend aan.


  “En Lucy dan? Waarom heb je haar niet losgelaten?”


  “Ik heb Narvik losgelaten. Lucy bleef bij de hut rondhangen, ik denk dat ze bang was geworden door alles wat er is gebeurd …”


  “Wat is er dan gebeurd?”


  “Narvik heeft Lea’s welpen verslonden. Dit is de enige die het heeft overleefd.”


  Pas toen viel Gunnars oog op het kleine hondje, dat onrustig begon te piepen. Zijn moeder was al drie uur weg en hij was toe aan een nieuwe portie melk.


  “Waar is Lea?”


  “Ze is gewond geraakt en op de vlucht geslagen.”


  Dat slikte Gunnar echter niet.


  “Met achterlating van haar jong?”


  Het was te laat om iets anders te verzinnen. Ik had moeten zeggen dat ze dacht dat hij dood was, maar ik kon alleen maar knikken en daarmee was de leugen achterhaald. Stom kind dat ik was! Gunnar wist net zo goed als ik dat Lea haar jong nooit in de steek zou laten.


  Hij greep me bij de pols. “Je liegt! Waar ging je naartoe?”


  Ik slikte. Gunnar was sterk en straalde macht uit, hij had stalen spieren en kon met een simpele beweging mijn botten kraken.


  “Ik wilde je gaan zoeken!” zei ik weinig overtuigend.


  “Leugens!” beet Gunnar me toe.


  “Je doet me pijn”, snikte ik.


  “Jij mij ook, Selene, je doet mij ook pijn, heel veel pijn.”


  De klank van zijn stem en zijn dramatische woorden schokten me meer dan zijn krachtige greep.


  “Laat me los!” smeekte ik.


  Ik werd overmand door angst, die als een tinteling door mijn lichaam trok. Ik was bang voor zijn gebrek aan medelijden, voor zijn woede, bang voor zijn duistere complotten en zijn vermoedelijke dorst naar bloed, evenals Narvik met zijn bloederige snuit.


  Gunnar schudde bedroefd het hoofd.


  “Ik kan je niet laten gaan, Selene, nu nog niet. Als je nu ontsnapt, maak je alles kapot.”


  “Zie je wel dat ik je gevangene ben!” barstte ik uit, en zoals gewoonlijk kreeg ik onmiddellijk spijt van mijn woorden.


  Hij werd rood van woede. “Onnozele trut! Je bent mijn gevangene niet! Zolang je bij mij bent, ben je veilig, snap je dat nou nog niet? Ik ben je enige redding, Selene.”


  Ik had zin om te huilen, maar kwam erachter dat ook angst tranen kan tegenhouden. Ik was als verlamd.


  “Laat me alsjeblieft gaan.”


  Gunnar liet zijn greep om mijn pols verslappen.


  “Ik ben altijd goed voor je geweest, Selene. Ik heb je verzorgd en beschermd en is dit nu mijn dank? Wat ben jij een kreng!”


  Er lag iets vreemds in zijn stem, iets klagerigs en verdrietigs waar ik geen aandacht aan kon of wilde besteden.


  “Ik hou van je, Selene, meer dan je ooit kunt weten.”


  Ik slikte mijn boze woorden in om niet nog meer olie op het vuur te gooien en probeerde hem tot bedaren te brengen.


  “Ik ook van jou, Gunnar, ik hou ook van jou.”


  Hij liet mijn pols echter niet los.


  “Nee, niet waar. Je liegt. Jij weet niet wat houden van is, daar heb je geen idee van. Je bent egoïstisch, onnadenkend en wispelturig. Je denkt alleen aan jezelf.”


  “Het spijt me.”


  “Mij ook, want ik weet niet of er nog wel tijd is om je te leren van me te houden.”


  Ik werd overspoeld door angst, mijn knieën knikten en mijn ogen werden troebel. Ik richtte mijn ogen strak op de ring. Als ik hem alleen maar even kon aanraken. Het was allemaal zo eenvoudig, maar tegelijkertijd zo ingewikkeld … De ring bevond zich pal voor mijn neus, Lea was op zoek naar moeder ijsbeer en Gunnar torende dreigend boven me uit. Ik moest de ring te pakken zien te krijgen. Ik strekte mijn hand uit om de zijne te strelen, de hand die mijn pols in een ijzeren greep hield. Ik legde mijn hand over zijn vingers en wreef handig en krachtig over de ring … en de deur zwaaide met een klap open.


  De enorme berin stond in al haar grootsheid op haar achterpoten in de deuropening, klaar om zich met haar volle gewicht op Gunnar te storten. Gunnar moet totaal verrast zijn geweest.


  Ik greep in voordat ze hem kon doden. Ze was vast van plan zijn rug te breken, maar ik smeekte haar hem te sparen. Gunnar lag buiten bewustzijn op de vloer, de scherpe klauwen hadden zijn huid opengehaald en zo te zien had hij beide armen en een flink aantal ribben gebroken. Ik kon echter niet voor hem zorgen, ik had geen tijd me over hem te ontfermen, maar ik deed het enige wat ik voor hem kon doen: ik spaarde zijn leven.


  Ik rukte de smaragden ring van zijn vinger en schoof hem aan de mijne, vloog naar buiten om Lea in te spannen, pakte het jonge hondje in een dikke deken en zette de honden aan om achter de berin aan te gaan, de enige echte aanvoerster van deze bizarre expeditie. Aruk, de trouwe Inuit, reisde met me mee.


  “Zul je me beschermen, Aruk?”


  “Ik sta versteld van bewondering, u bent een moedige vrouw.”


  “Aan moed heb ik niets als de ijsvrouwe achter me aan komt. Ik heb geen toverstaf of athame en ik moet mijn krachten sparen voor de bevalling.”


  Aruk glimlachte.


  “U hebt mij.”


  “Wat kun je doen?”


  Aruk keek achterom en staarde naar de sporen die onze slee achterliet in de sneeuw.


  “U moet onzichtbaar worden om uw dochter ter wereld te brengen en haar te beschermen. Ik zal waken over uw onzichtbaarheid.”


  Achter ons trok een zware mist over de sneeuw en die liet onze sporen smelten. De slee, de honden en ik drongen een magisch landschap in en reisden dagen en nachten lang in het spoor van de onvermoeibare ijsbeer. We stopten alleen om te eten en nieuwe krachten op te doen en ik zou bijna vergeten dat ik op het punt stond te bevallen.


  Diana nam de taak op zich me daaraan te herinneren.


  


  ***


  


  Selene stopte met praten en sloeg haar armen over elkaar, zonder haar ogen van Anaíd af te wenden. In de loop van het verhaal was ze steeds onrustiger geworden. Het gevaar kwam steeds dichterbij, ze had het gevoel dat ze omsingeld werden.


  “We moeten iets doen. Jij voelt het toch ook?”


  Anaíd kon amper een woord uitbrengen. Ze voelde een sterke dreiging, evenals haar moeder.


  Selene opende diep in gedachten verzonken haar tas en overhandigde Anaíd een klein doosje.


  “Ik wilde je dit pas geven aan het eind van mijn verhaal, maar het lijkt me beter dat je hem meteen in gebruik neemt.”


  Anaíd opende het doosje en haalde er met grote ogen van verbazing een ring uit.


  “De magische ring!” riep ze uit.


  Selene keek naar de deur. Ze haalde diep adem en vertrouwde op haar intuïtie.


  “Je moet de hulp van de geesten inroepen. Zij zijn de enigen die je nu kunnen helpen.”


  “Waarom doe jij dat niet?”


  “De ring is van jou. Jij bent de enige die hem kunt gebruiken.”


  “Jij toch ook?”


  “Nee, nu niet meer. Ik zal het je straks uitleggen.”


  “Wat moet ik dan doen?”


  “Zodra je de ring omdoet, verschijnt er een beschermende geest die bereid is je te dienen. Het kan zijn dat hij denkt dat je een Odish bent. Spreek hem niet tegen. Gedraag je zo arrogant als je kunt en beveel hem ons te beschermen.”


  “Tegen wie moet hij ons beschermen?”


  “Schiet op, doe hem om.”


  Anaíd stelde geen vragen meer en deed wat haar moeder haar vroeg. En inderdaad, zodra ze de smaragden ring om haar vinger schoof, verscheen er een lange krijger van de Almoravidendynastie, met edele berbertrekken. Selene kon hem niet zien en Anaíd richtte het woord tot hem: “Welkom, je bent snel gekomen.”


  Hij keek vreemd op van deze nieuwe omgeving.


  “Gegroet, eerbiedwaardige jonkvrouwe. In welke eeuw bevinden we ons?”


  “De eenentwintigste.”


  “Ben ik na duizend jaar rust opgeroepen voor de strijd?”


  “Ik heb je nodig.”


  “Met genoegen, jonkvrouwe. Ik brand van verlangen om korte metten te maken met de roversbenden in dit vruchtbare land van de Levante.”


  Anaíd verschoot van kleur van zijn agressie en probeerde hem te imponeren, zoals Selene haar had aangeraden.


  “Ik ben Anaíd, jouw koningin. Hoe heet je?”


  De geharde krijgsman keek haar gekrenkt aan.


  “Joesoef ibn Tashfin, zegevierend aanvoerder van de Almoraviden in de slag om Zallaka, Sagrajas, afkomstig uit het gebied van de Sahara, grootemir van Al-Andalus en overwinnaar van koning Alfons.”


  Anaíd voelde zich verplicht de zaak in het juiste perspectief te brengen.


  “Er is heel wat gebeurd sinds de verovering van Al-Andalus.”


  “Dat wil ik geloven.”


  “Ik verkeer in gevaar. Ik ben blij dat ik een ervaren krijgsman als jij tref.”


  Ibn Tasjfin zwol van trots.


  “Ik neem aan dat u me hebt ingeroepen als strateeg en aanvoerder van de troepen?”


  Anaíd zuchtte en moest hierover nadenken. Aan die mogelijkheid had ze niet gedacht, maar het leek haar absurd. Ze probeerde een harde klank in haar stem te leggen. Precies zoals soldaten in de film.


  “Op hoeveel man kunnen we rekenen, Ibn Tasjfin?”


  “Geharde Almoraviden?”


  Anaíd knikte, dat kon geen kwaad.


  “Als ik mijn troepen organiseer kan ik een leger van duizend dappere geesten op de been brengen.”


  Anaíd sloeg verschrikt haar handen voor de mond. De geesten konden een leger samenstellen tegen de Odish! Dat had ze nooit durven dromen.


  “Nu ik de ring draag, dienen ze me blind te gehoorzamen …”


  Joesoef ibn Tasjfin boog nederig het hoofd en knielde voor Anaíd neer.


  “Ja, mijn koningin.”


  Selene kwam tussenbeide.


  “Anaíd, de geest kan ons beschermen, maar je moet weten tegen wie. Vraag het hem.”


  “Wat?”


  Selene pakte de oorbellen en liet ze aan Anaíd zien.


  “Je hebt deze oorbellen niet van Roc gekregen.”


  Anaíd schoof onrustig heen en weer. “Nou en?”


  Selene was echter onverbiddelijk. “Degene die ze jou cadeau heeft gedaan is degene die ons bedreigt. De geest zal ons beschermen.”


  Anaíd begreep het, maar ze wilde het niet weten. Ze richtte het woord weer tot de geestverschijning.


  “Wie heeft me deze oorbellen geschonken?”


  Ibn Tasjfin twijfelde geen moment. “Gunnar, mijn koningin. Vallen we hem aan?”


  Anaíd liet ze van schrik uit haar handen vallen. Dat ze die link niet eerder had gelegd! Dit waren de oorbellen die Selene op haar achttiende verjaardag van Gunnar had gekregen. Ze kwamen uit de boerderij op IJsland, uit de schatkist. Ze wendde zich onthutst tot haar moeder.


  “Wil je dat we Gunnar vernietigen?”


  “Luister naar me, Anaíd, je moet alles weten, alles.”


  “Waarom?”


  “Omdat het moet. Ik ga verder met mijn verhaal en ik hou niet op voor je alles hebt gehoord.”


  Anaíd rolde zich huiverend op en kroop tegen haar moeder op de bank. Ibn Tasjfin ging in de houding staan om hun kleine fort te bewaken.


  xv


  


  De komst van de uitverkorene


  


  De bevalling begon echt op gang te komen en het werd tijd om een goede schuilplaats te zoeken. De weeën volgden elkaar sneller en sneller op en werden steeds pijnlijker. Ik hield de slee in en waarschuwde moeder ijsbeer. Ze begon meteen een gat te graven in de sneeuw en ik begreep dat ze een hol voor me maakte, net zoals ze voor zichzelf had gedaan toen ze haar jong moest werpen. Ik hielp haar zo goed en zo kwaad als het ging. Ik gaf de honden te eten, maakte Lea los om Victor te voeden en haalde alles wat ik nodig had uit de slee.


  Ik weigerde erover na te denken. Ik wilde niet weten wat er allemaal mis kon gaan. Niemand kon me helpen het hoofdje van mijn kindje goed te leggen, er was niemand om me te helpen met persen of om me te hechten als ik uitscheurde. Er was verder ook weinig aan te doen, de weeën waren inmiddels zo heftig en frequent dat ik een volledige ontsluiting vermoedde. En zo was het ook, want ik had persdrang. Ik hield me in tot ik mezelf door de tunnel had gesleept die de berin had gegraven en er huiden en een flinke stapel schone handdoeken had neergelegd. Toen ging ik met trillende knieën op mijn hurken zitten en begon voorzichtig te persen. Wat deed dat een pijn, zeg! Ik had het gevoel dat er duizenden scherpe messen in mijn buik werden gestoken, die diep in mijn vlees drongen. Ik ademde oppervlakkig en pufte zoals ik had geleerd; er zat zo weinig tijd tussen de weeën dat ik nauwelijks op adem kon komen. Ik miste een arm om me heen om me te steunen, een lieve stem die me aanmoedigde, een hand op mijn rug om me te zeggen hoe goed ik het deed. Ik werd gevierendeeld, ik voelde dat mijn lijf uit elkaar getrokken werd en openscheurde.


  Ik ving de baby met mijn eigen handen op toen ze uit mijn lichaam tevoorschijn kwam. Het was me gelukt.


  Diana was een perfect kindje. Onder het laagje huidsmeer, dat ik niet wegveegde omdat het haar beschermde tegen de kou en infecties, zat een prachtig klein meisje. Ik wikkelde haar in zeehondenhuiden en klemde haar stevig tegen mijn borst. Diana bestond echt, Diana was geen verzinsel. Ik omhelsde haar hartstochtelijk. Ik telde haar vingertjes, staarde in haar verbaasde oogjes en raakte in extase over haar perfecte oortjes, haar neusje en haar helblauwe ogen. Ik tikte haar op haar billen om haar eerste kreet te horen. Ze maaide met haar armpjes, bewoog haar kleine handjes en greep naar mijn neus.


  Diana leefde en haar huilen klonk krachtig. Toen ik haar aanlegde, wiegelde ze met open mondje net zolang tegen me aan tot ze mijn borst gevonden had en gulzig begon te zuigen. Ik sneed de navelstreng door met mijn ulu en rolde hem op haar naveltje. Toen wachtte ik op de nageboorte en daarna viel ik in een diepe slaap die door niets of niemand werd verstoord.


  


  Het was warm in het hol, maar ik had voedsel en water nodig. De volgende dag kroop ik samen met mijn dochter de tunnel uit en toen ik mijn hoofd naar buiten stak, werd ik getrakteerd op een schitterend schouwspel. Een fonkelende komeet met de langste, smalste staart die ik ooit had gezien doorkliefde de hemel en heette Diana welkom in de wereld.


  Diana leek de ster met een glimlach te bedanken, maar dat zal ik me wel hebben verbeeld, want een baby van een dag oud kan nog niet lachen en haar oogjes zijn nog blind. Was het toeval? Of was dit de komeet waar de profetie over sprak? Daar had ik helemaal niet meer bij stilgestaan. Ik had niet meer over Diana’s bestemming nagedacht en ze leek me ook niet anders dan andere baby’s. Ik suste mezelf in slaap door tegen mezelf te zeggen dat Diana een mooie, gezonde baby was, niet meer en niet minder.


  


  Ik klom verzwakt in de slee en at op de bok een stuk gedroogde vis en dronk wat gesmolten sneeuw, maar dat was niet voldoende. Ik had koorts, weer was die vermaledijde koorts op komen zetten, en ik was zo zwak dat ik amper de medicijnkist open kreeg. Ik kon nu niet ziek worden. Dat mocht echt niet. Diana had me nodig. Ik slikte een antibioticum en ging languit op de slee liggen, ik had de kracht niet om de honden aan te voeren. Lea likte mijn handen en blafte om me eraan te herinneren dat ik haar moest inspannen om de slee te trekken. Dat deed ik met de grootste moeite. En zodra de slee zich in beweging zette, verloor ik het bewustzijn.


  


  Ik werd uren later wakker. Aruk zat naast me en keek me aandachtig aan, maar hij leek te vervagen. Zelfs zijn stem klonk zwakjes.


  “Selene, Selene, luister naar me! Je moet je schouders eronder zetten.”


  Ik kon het niet opbrengen. Ik had nergens kracht meer voor.


  “Selene, pak de bonthuiden en je kind op en breng ze de grot in. Moeder ijsbeer zal voor je zorgen.”


  “En de honden dan?” mompelde ik.


  “Die laat je los”, droeg Aruk me op.


  Ik denk dat ik dat heb gedaan. Met mijn kleintje tegen de borst gedrukt sleepte ik alles wat ik kon dragen de schuilplaats van moeder ijsbeer in, een grot die veel ruimer en prettiger was dan het hol waarin Diana was geboren.


  Daar werden we enthousiast begroet door het ijsberenjong. Hij kwam naast me liggen om me te verwarmen met zijn dikke vacht en likte mijn handen. Zijn speelse aanhankelijkheid troostte me, maar dat hielp niets tegen de koorts.


  Ik gleed weer weg met de afschuwelijke gedachte dat noch ik, noch de kleine Diana dit laatste avontuur zou overleven.


  


  Ik werd wakker met een kloppende hoofdpijn en een droge mond. Ik had honger als een paard en had geen koorts meer, al voelde ik me geradbraakt.


  Waar was ik? In elk geval op een veilige, warme plek. Ik voelde een vreemde kriebeling op mijn gezicht. Diana! Waar was mijn dochter?


  Ik tastte met mijn handen om me heen en voelde een warm, zacht hoopje naast me, maar toen ik mijn ogen opsloeg, kneep ik ze snel weer dicht van schrik. Camilla, moeder ijsbeer, stond met haar enorme lijf over mij en de baby gebogen en leidde uiterst behoedzaam haar gezwollen tepel naar het mondje van de kleine Diana. Ik kon mijn ogen niet geloven: mijn dochter werd gezoogd door de grote ijsberin. Diana had het tijdens mijn ziekte overleefd dankzij de melk van Camilla. Tranen van vreugde schoten me in de ogen toen ik het tafereeltje bekeek en ik wachtte ontroerd tot mijn dochter haar buikje vol had gedronken. Ik herinnerde me de legende van het jochie dat gered werd door een ijsberin, dat me toen ongeloofwaardig had geleken. Ik herinnerde me de woorden van de blinde zieneres: “Oh, Selene, sta toe dat de grote koningin van de sneeuw haar zoogt en haar de kracht geeft van de Noordpool”.


  En uit de krochten van mijn geheugen diepte ik de twee eerste verzen op van de oeroude profetie van Om over de uitverkorene:


  


  Zij ziet het licht in de ijzige hel,


  waar oceanen vervagen in de einder


  en groeit op in de ruggengraat van de aarde


  waar de bergtoppen naar de sterrenhemel reiken.


  


  Ze voedt zich met de kracht van de berin,


  gedijt onder de beschermende deken van de zeehond,


  neemt de wijsheid van de wolvin als een spons in zich op


  en wijdt zich ten slotte geheel aan de sluwheid van de vos.


  


  Ik huiverde toen ik mijn eigen ervaringen herkende in de voorspellingen van de profetie.


  Diana had het licht gezien in de ijswoestijn, ze was gevoed met de melk van moeder ijsbeer en warm gehouden door de huiden van de zeehond.


  Hoe vaak had ik deze verzen niet opgezegd als kind, tot ik ze uit mijn hoofd kende, zonder te weten dat ik er zelf een hoofdrol in zou spelen.


  Hoe kronkelig en waar zijn de wegen van het lot.


  Ik had trek en ging op zoek naar iets te eten. Naast me vond ik, als een geschenk van God, een nog warme zeehondenlever, waar ik gek genoeg niet van walgde. Ik vond het verrukkelijk en knapte ervan op. Ik had dringend voedsel nodig en het ijzer en de proteïnen in de lever deden me goed. Ik moest krachten opdoen en goed eten om mijn kind te kunnen voeden. Ik at rauwe lever, rauw zeehondenvlees, walvisbaleinen en narwal.


  Tijdens mijn verblijf in de grot van moeder ijsbeer, warm gehouden door haar vacht en gevoed met alles wat zij op haar jacht verschalkte, verloor ik alle gevoel voor tijd, maar Diana, mijn kleine meisje, herinnerde me om de twee, drie uur aan haar bestaan en had me nodig om te groeien. Het ijsberenjong likte ons zo vaak hij de kans kreeg en beschouwde Diana als een speelkameraadje, hoewel ze daar nog te klein en te kwetsbaar voor was. Camilla gromde van plezier toen ze zag dat we zo goed herstelden. Ze voorzag de provisiekast ruim van voedsel en verwarmde ons met haar enorme lijf. En ik leefde uitsluitend voor dat kleine leventje dat mijn borst nodig had om te groeien. Toen de navelstreng afstierf had ze al mollige armpjes en schonk ze me haar eerste lachje, waarmee ze mijn zorgen of ze het wel zou halen geheel wegnam.


  Wat zou er met Gunnar zijn gebeurd? Hoe zou het met mijn trouwe Lea en haar jong gaan? Waar was Aruk gebleven? Sinds ik was bijgekomen in de grot van moeder ijsbeer had ik hem niet meer gezien, hoe vaak ik ook over de ring wreef om de geest van de Inuit op te roepen. Was ik mijn magische krachten kwijt?


  Hoe ik ook mijn best deed, het lukte me niet met Camilla en haar jong te communiceren, ik verstond hun grommende geluiden niet meer. Ik herinnerde me echter heel goed dat ik een tijdje daarvoor met hen had gesproken alsof het de normaalste zaak van de wereld was. Wat was er met me gebeurd? Was ik door de geboorte van mijn dochter mijn magische krachten verloren?


  Maar nee, niet allemaal, gelukkig. Op een dag hoorde ik haarscherp een oproep van Demeter. Ik viel bijna flauw van blijdschap. Verborgen in een grot onder het ijs, aan het einde van de wereld, was het Demeter gelukt me te vinden. Ze riep me.


  Ik realiseerde me dat ik nu ik niet meer in verwachting was, weer met andere Omar kon communiceren. Ik kon dus ook antwoord geven! Wat was ik dom geweest! Ik had meteen na de geboorte telepathisch om hulp kunnen vragen, maar daar had ik totaal niet aan gedacht.


  Ik concentreerde me met alle energie die ik bezat op het beeld van mijn moeder en zocht contact met haar, tot ik haar warme, open geest kon voelen. Ik stuurde haar het beeld van nieuw leven om haar te laten weten dat ze een kleindochter had en riep haar hulp in.


  Eindelijk voelde ik me niet meer alleen. Ik maakte weer deel uit van mijn clan. Nu ik niet meer in verwachting was, was de lange periode van afzondering ten einde gekomen.


  Demeter zond me een dringende boodschap die ze voortdurend herhaalde: beweging. Dat baarde me zorgen. Demeter raadde me op duizenden kilometers afstand aan om in beweging te komen, ik moest verder trekken. Dat betekende dat er een dringende reden moest zijn om uit mijn schuilplaats te komen. Ik gehoorzaamde haar.


  


  Net zoals Om en haar dochter Oma in het begin der tijden, kroop ik na een lange schuilperiode uit de schoot der aarde naar buiten.


  Gedurende mijn afwezigheid was de wereld om me heen veranderd.


  Het ijs aan de oever van de zee was gesmolten en de aarde bood het plantenleven een nieuwe voedingsbodem om de wortels tot diep in de bodem te laten doordringen, terwijl de warme lentezon de lucht verwarmde en het jonge groen uitnodigde het blad te ontvouwen en de bloemknoppen te openen. Ik zoog de heldere lucht genietend op. Het zonlicht gaf me nieuwe hoop en vergeten waren de eeuwigdurende nacht en de lange poolwinter. Nu ik die enorme droefheid had overleefd, dacht ik alles aan te kunnen. Het was maar goed dat ik geen idee had van wat me nog allemaal te wachten stond.


  


  Sinds de geboorte van Diana waren er ruim twee maanden verstreken. De honden waren intussen verdwenen en op zoek naar voedsel ver afgedwaald van het leger van de ijsbeer. Allemaal, behalve de trouwe Lea. Lea wachtte op me met haar welp Victor, speels en mollig, die het goed kon vinden met het ijsberenjong, dat ik Helga had gedoopt, ter nagedachtenis aan de vurige Vikingvrouw.


  Lea kwam me vrolijk kwispelend tegemoet en blafte enthousiast – wat ik niet meer kon verstaan – en begeleidde me naar de slee. Ik kon hem onmogelijk gebruiken nu ik alleen Lea had om hem te trekken. Hoe weinig bagage ik ook meenam, ik had minstens vier honden nodig. Waar haalde ik drie andere honden vandaan? Ik kon de tocht moeilijk te voet ondernemen met Diana in mijn armen en een lading proviand op mijn rug.


  Maar ik vergiste me. Ik had wél genoeg dieren om mijn slee te trekken. Ik had de ijsbeer.


  Camilla nam mijn verzoek uiterst kalm op. Ik vroeg haar beleefd om toestemming om haar de leidsels om te doen. Ik zette Helga naast me op de bok, met Victor tussen ons in, en liet de slee trekken door een ijsbeer en een hond.


  We vormden een bizar gezinnetje, maar ik was trots op mijn gezelschap.


  Ik was niet degene die de slee bestuurde. Ik had er het volste vertrouwen in dat Camilla, de koningin-moeder, me regelrecht naar de Omarclan van de ijsbeer zou leiden. En dat is precies wat ze deed.


  


  In het jagerskamp liepen de Inuit met ogen als schoteltjes uit toen ze ons zagen aankomen. Ik moest hemel en aarde bewegen om hen ervan te overtuigen dat moeder ijsbeer hun geen kwaad zou doen. Ze vertrouwden het niet dat die reusachtige Camilla een goedaardige lobbes was en begrepen al helemaal niet hoe het bestond dat zij de slee trok, in opperbeste verstandhouding met een husky. Ze dachten dat ze droomden toen ze mij in de slee zagen zitten, in het gezelschap van een jonge ijsbeer, een jonge hond en een baby.


  Om de terughoudendheid van de gemeenschap weg te nemen, kwam de sjamaan, Sarmik, me alleen tegemoet. Ze ontving me met de gebruikelijke hartelijkheid van de Inuit. Ze bood me vis en bier aan als blijk van haar gastvrijheid en toen ze er zeker van was dat niemand ons kon horen, sprak ze me toe in de oude taal van de Omar.


  “Selene, dochter van Demeter, welkom in ons midden. Als matriarch van de clan van de ijsbeer heet ik jou en je dochter welkom.”


  Ze strekte haar armen uit om de kleine Diana aan te pakken.


  De oude vrouw trok het mutsje weg dat haar kleine koppie bedekte en er verscheen een brede lach om haar tandeloze mond. In het licht van de zonnestralen kreeg het zachte dons op Diana’s hoofdje een rossige gloed.


  Ik zette grote ogen op. Tot nu toe was de kleur van haar haren me nog niet zo duidelijk opgevallen. Haar haar was rood, rood als vuur, rood als bloed, rood als de ondergaande zon boven de Middellandse Zee.


  Sarmik hief het kind ontroerd boven haar hoofd, kuste haar voetjes om haar eerbied te betonen en riep dol van geluk uit: “Moeder O, je hebt je aan je belofte gehouden. De komeet kondigde haar geboorte aan en sindsdien wachten we vol hoop op onze uitverkorene. Ik zal tevreden sterven nu ik de eer heb gehad haar te mogen ontvangen in mijn familie en ik haar in mijn armen heb kunnen koesteren.”


  Dit gezegd hebbende, reciteerde ze de verzen van de profetie van O:


  


  Die dag arriveert de uitverkorene,


  afstammelinge van Om.


  


  Zij draagt het vuur in haar lokken,


  vleugels en vinnen op haar huid,


  gehuil dreunt in haar keel


  en in haar ogen weerkaatst de dood.


  


  Zij zal de zon berijden


  en houdt de maan in haar greep.


  


  Ik zou liegen als ik zei dat dit me niet ontroerde. De toewijding en de liefde waarmee de oude Sarmik mijn dochter welkom heette in de wereld, maakten diepe indruk op me. En ik liet me getroost door haar verzorgen toen ze met haar gerimpelde, liefdevolle handen mijn lichaam en haren waste, mijn nagels knipte, me masseerde met olie, me schone kleren aantrok en me warme soep, een heerlijke stoofpot en thee bracht.


  Ik bleef geruime tijd bij de gastvrije Inuit. Ze hadden hun tenten opgeslagen aan de oever van de zee en jaagden op zeerobben en steur. Ze leerden me vissen met allerlei soorten haken en lijnen, zeerobben villen en huiden looien. Het waren zes gezinnen met hun kinderen en ’s nachts groepten we samen voor een kop thee en zaten we urenlang te kletsen. De Inuit lachten graag en veel en waren dol op kinderen. Omringd door deze lieve mensen dacht ik niet meer aan het kwaad en vergat ik de gevaren en mijn angst. Ik had het zo naar mijn zin dat ik het helemaal niet erg vond dat de coven die Sarmik bijeen wilde roepen, werd uitgesteld.


  Sarmik had me om meer tijd gevraagd om de complete clan van de ijsbeer bij elkaar te krijgen. De afstand tussen de nederzettingen was zo groot, dat het moeilijk was een extra bijeenkomst in te lassen, en daarom moesten we wachten tot het volle maan was, wat nog twee weken zou duren. Diana zou aan de coven worden voorgesteld als de uitverkorene en er zou een trouwe garde van ijsberinnen worden aangesteld, die ons zou beschermen tot we veilig en wel in handen van de clan van de zeehond waren gelegd, meer naar het zuiden en dichter bij de beschaving.


  


  We waren allemaal verrukt van haar. Diana keek de wereld in met grote, blauwe kijkers die sprankelden van intelligentie. Ze had niet die vage, transparante babyblik, maar zoog als een spons alle indrukken op met de wijze ogen van een volwassene. Ze dronk alles wat ze zag en hoorde even gulzig en gretig in als de melk uit mijn borst en begon, vroegrijp als ze was, met amper drie maanden al te kraaien. Ze wilde met ons communiceren, ze leek te begrijpen wat we zeiden en luisterde met volle aandacht naar de taal van de dieren. Op een dag hoorde ik haar brommende keelgeluidjes maken tegen de kleine Helga. Ik keek stomverbaasd toe hoe mijn kleine Diana even fel gromde als de kleine ijsbeer en vrolijk reageerde op haar brommende antwoord.


  Dat bracht me de woorden van de profetie in gedachten: ‘gehuil dreunt in haar keel en in haar ogen weerkaatst de dood’. Ik had dat nooit anders uitgelegd dan dat de uitverkorene, als lid van de clan van de wolvin, zou huilen om zich te verbinden met haar totem, de wolvin, maar ik had nooit kunnen bevroeden dat de uitverkorene de macht zou bezitten om met alle dieren te communiceren en met ze te kunnen praten.


  Toen ging me een lichtje op. Gedurende mijn zwangerschap had ik zelf die macht bezeten. Ik kon blaffen als de honden, grommen als de ijsberen en zelfs de ultrasone klanken van de walvissen horen. Toen mijn dochter eenmaal geboren was, raakte ik die macht kwijt en kon ik ook niet meer met de geesten communiceren. Natuurlijk! Nu begreep ik het!


  Ik zag Aruk niet meer omdat hij nu waarschijnlijk uitsluitend zichtbaar was voor de kleine Diana. Ik had Aruk alleen kunnen zien omdat Diana’s bloed door mijn aderen stroomde. De magische kracht om met dieren en geesten te communiceren was voorbehouden aan de uitverkorene. Om de proef op de som te nemen stak ik mijn ring aan het vingertje van mijn dochter en wreef over de steen.


  Diana draaide haar gezichtje naar rechts, waar totaal niets te zien was, en glimlachte. Ze zag Aruk. Diana kon Aruk oproepen en ook al kon ze nog niet met hem praten, hij zou haar beschermen.


  Die wetenschap stelde me gerust. Ik pakte de ring terug en wiegde mijn meisje. Zo klein nog en tegelijkertijd zo machtig. Ik wenste met heel mijn hart dat ze een onbezorgde jeugd zou hebben. Ik hoopte dat ze van het leven zou genieten en dat ze zou kunnen lachen, hollen, zwemmen en spelen als ieder ander kind en beschermd zou opgroeien, met familie en in een echt huis. Daar, op die bevroren toendra, heerste de gezellige sfeer van zes gezinnen en de warmte van die hechte gemeenschap verzachtte de felle kou van de late lente. Die gevoelens van saamhorigheid luidden voor mij het begin van de zomer in. Overal om me heen zag ik jong leven en ik genoot van de zon en de kameraadschap van de Inuit.


  Onze nieuwsgierige, aanhalige Helga was een schatje en samen met Victor, die elke dag sterker en ondeugender werd, was ze de lieveling van groot en klein en ze aten uit ieders hand. Zelfs Lea bleek het goed te kunnen vinden met een brave reu en die twee lieten er geen gras over groeien, zodat Lea dit najaar verblijd zou worden met een nieuw nestje jonkies.


  Camilla bleef in de buurt van het kamp, maar sloot geen vriendschap met de mensen. Op sommige nachten hoorde ik haar donkere stem om Helga roepen en dan huppelde de kleine ijsbeer zo snel ze kon naar haar moeder.


  Intussen deed ik weinig meer dan eten, slapen en wandelen in het licht van de zon; ik deed nieuwe krachten op en werd elke dag een beetje meer verliefd op mijn dochter.


  Het was te vredig en te mooi om waar te kunnen zijn. Een luchtspiegeling die ruw verbroken werd in de nacht van de droom.


  


  Ik droomde dat de slee waarin Diana en ik reisden over het ijs vloog, rakelings langs immense ijsbergen scheerde en telkens vervaarlijk scheef hing, dan weer naar de ene en dan weer naar de andere kant. Bij elke nieuwe scherpe bocht vreesde ik mijn evenwicht te verliezen en op het verraderlijke ijs terecht te komen. We probeerden te ontsnappen aan een man met een geweer en ik wist dat het ons einde zou betekenen als we uit de slee vielen.


  Ik werd badend in het zweet wakker. Het was een visioen. Mijn Omarinstinct waarschuwde me voor een naderend gevaar. Ik wreef mijn ogen uit en zag het allemaal helder voor me.


  De oude Sarmik stapte mijn tent binnen en was niet verrast toen ze me klaarwakker aantrof.


  “Je moet weg, hij komt te dichtbij”, fluisterde de oude sjamaan.


  “Heb jij hem ook in je dromen gezien?” vroeg ik terwijl ik overeind kwam.


  “Hij is op een paar uur reizen van hier. Het duurt niet lang meer voor hij er is.”


  Ik kreeg plotseling een angstig voorgevoel. “Wie is het?”


  “De blanke jager. Blond, groot en machtig.”


  “Gunnar!”


  Sarmik knikte. “Dat is zijn naam.”


  Gunnar was hersteld van zijn verwondingen en naar mij op zoek.


  “Achtervolgt hij me?”


  “Hij achtervolgt moeder ijsbeer.”


  “Waarom?”


  “Hij denkt dat ze je heeft gedood, het is haar witte vacht die hij koste wat kost wil buitmaken. Hij zal niet rusten tot hij haar heeft, al duurt het zijn hele leven.”


  Dacht Gunnar dan werkelijk dat de ijsbeer mij had verslonden alsof ik een van de honden was?


  “Ik ben met de slee vertrokken”, zei ik, verbaasd dat Gunnar dat niet had gezien.


  “Hij denkt dat de honden met slee en al zijn gevlucht en zich onder het ijs hebben verscholen.”


  Aruk had mijn aftocht effectief gedekt, zoveel was duidelijk.


  Ik probeerde de gebeurtenissen van die dag te reconstrueren. Gunnar had het zwaar te verduren gehad toen hij werd aangevallen door de berin. Ze had zich met haar volle gewicht op hem gestort. Hij raakte gewond, verloor het bewustzijn, en toen hij weer bijkwam was de deur uit zijn hengsels geslagen; de meubels waren kapot, de vloer van de hut vertoonde sporen van bloed en buiten in de sneeuw tekenden zich vaag de sporen van de berin af. En ik was nergens te bekennen.


  Voor Aruk, een geest die gedachtespinsels in het oor van de levenden kan fluisteren en met de doden kan communiceren, was het een koud kunstje Gunnar ervan te overtuigen dat de ijsbeer me naar haar hol had gesleept om me samen met haar jong op te peuzelen. En nu zat Gunnar achter Camilla aan, de grote moeder ijsbeer.


  Wilde hij mijn dood wreken? Totaal niet. Hij deed het uit eigenliefde en omdat hij zijn mislukking niet onder ogen wilde zien. Hij had zich vast voorgenomen zijn dochter en mij te beschermen tot zijn moeder zich onze levens zou toe-eigenen. En hij had gefaald. Nee, Gunnar zat niet achter Camilla’s huid aan om haar mijn dood betaald te zetten. Hij haatte de berin al jarenlang. De haat was wederzijds en hun vorige treffen had vele jaren voor mijn geboorte plaatsgevonden.


  


  Sarmik pakte als de weerlicht mijn spullen in. De Inuitjagers reizen licht en geruisloos. Ze breken in een mum van tijd hun kamp op en leggen enorme afstanden af in het kielzog van hun prooi. Als ik aan Gunnar wilde ontkomen, moest ik me gedragen als een Inuitjager.


  Ik wilde Diana opnemen, maar Sarmik hield me tegen.


  “Nee, laat haar bij ons, wij zullen voor haar zorgen. Hier is ze veilig.”


  “Hij zal haar herkennen.”


  “Ik verf haar haren zwart.”


  “Ze heeft mijn melk nodig.”


  “Mijn dochter Kaalat heeft melk genoeg voor twee.”


  Ik moest erkennen dat de oude Sarmik geen ongelijk had. Diana was nog maar heel klein en ze zou de vlucht vertragen, maar als ik haar achterliet, had niets nog zin in mijn leven. Daarbij was ik bang dat Gunnar haar aanwezigheid zou ruiken en haar, alle trucjes ten spijt, met zijn doordringende blauwe ogen zou vinden. Hij was tenslotte haar vader en hij was een tovenaar.


  “Ik kan haar niet achterlaten.”


  De oude Sarmik begreep het. Ze legde de kleine Diana in mijn armen en wees naar het noorden.


  “De ijsvrouwe ligt op de loer. Ze heeft de komeet gezien en weet dat Diana is geboren. Ze wacht het juiste moment af om haar van je af te nemen.”


  “Hoe weet je dat?”


  De oude Sarmik glimlachte wijs met haar tandeloze mond.


  Ik weet het omdat ik haar oproepen heb onderschept. Ik heb je beschermd. Je leefde onder de bescherming van mij en de berin.”


  Ik voelde me als een muis die door twee katten wordt bedreigd.


  “Waar moet ik dan naartoe? Welke kant moet ik op?”


  “Naar het zuiden. We wachten de coven niet af. Kaalat reist met je mee.”


  Dat weigerde ik in alle toonaarden. Ik wilde geen andere levens in gevaar brengen en al helemaal niet dat van een jonge Omar met een baby.


  “Dat kan ik niet accepteren. Ik wil niet dat Kaalat zo’n groot risico neemt.”


  Sarmik reageerde echter zo fier als een gewonde leeuwin.


  “Kaalat is bereid haar leven en dat van haar dochter op te offeren voor de uitverkorene van de profetie. Diana is belangrijker dan wie dan ook, zij zal ons voor altijd van de ijsvrouwe bevrijden. Kaalat is er trots op deel uit te maken van de profetie, het is haar plicht de uitverkorene te beschermen.”


  Ik zweeg. Het zou onbeleefd zijn de hulp die ze me zo genereus aanbood af te slaan, net zoals het onbeleefd was hun gastvrijheid te weigeren; voor westerlingen was dit onbegrijpelijk, maar voor de Inuit was het een kwestie van principe.


  We laadden de slee in en Sarmik spande drie honden in en zette Lea voorin om het stel aan te voeren. Kaalat kwam glimlachend aangelopen met haar baby, de kleine Sarmik, in de armen, klaar om te vertrekken. Ze had een bundeltje bij zich als enige bagage.


  “Demeter heeft de clan van de zeehond al gewaarschuwd. Ik zal je naar hen toe brengen en dan zorgen zij dat je naar een veilige plaats wordt overgebracht.”


  Het enige wat ik kon doen was de oude Sarmik stevig omhelzen om haar te bedanken voor het grootste geschenk dat ze me kon geven: haar dochter en haar kleindochter.


  “Ik kan je zelf niet vergezellen, ik ben oud en zal rustig sterven nu ik de uitverkorene in mijn armen heb gedragen. Terwijl jullie ontsnappen, zal ik samen met moeder ijsbeer proberen de blanke jager om de tuin te leiden.”


  Het drong tot me door dat ik de grote moeder ijsbeer wellicht nooit zou terugzien, de goedhartige Camilla aan wie ik mijn leven dankte. En terwijl ik aan haar dacht, hoorde ik haar onmiskenbare gegrom. Ik sloeg mijn ogen op en zag voor de laatste maal het silhouet van de grote ijsbeer, afgetekend tegen de onmetelijke horizon van de ijswoestijn.


  Ik nam in stilte afscheid van haar en Kaalat, veel handiger dan ik in dit soort zaken, nam de teugels in handen en gaf de honden het bevel zich in beweging te zetten. Ik draaide me niet om om de oude Sarmik toe te wuiven. Omkijken brengt ongeluk. Ik richtte mijn blik vooruit, altijd maar vooruit.


  


  De honden waren uitgerust en goed doorvoed. Het was helder weer en het ijs was in goede conditie en toch schoten we niet op.


  Kaalat en ik beseften het toen we op de derde dag voor de tweede maal dezelfde kloof passeerden die uitzicht bood op een uitgestrekt meer.


  We hadden in cirkels gereisd en waren terug waar we begonnen waren.


  Kaalat hield de slee in en streek met beide handen over haar gezicht. Woorden waren overbodig. Ik wist al geruime tijd dat zíj ons had ingehaald. Ik had haar aanwezigheid gevoeld vanaf het moment waarop we de bescherming van het kamp verlieten. Ze sloeg ons in de kille kluisters van haar klauwen zodra de slee zich in beweging zette en haar greep werd des te krachtiger toen het nieuws bekend werd dat Gunnar moeder ijsbeer had gedood.


  Dat gebeurde in de tweede nacht. We sliepen nog niet toen Kaalat en ik plotseling de brandende pijn voelden van een kogel die zich in ons eigen vlees boorde, maar we zwegen erover, omdat dit besef ons allebei de adem benam. Het was de kleine Diana, gekweld door dezelfde zekerheid, die ontroostbaar begon te huilen en ons drieën verenigde in een droevige omhelzing.


  Vanaf dat moment koesterde ik nog weinig hoop dat we aan de macht van de Odish zouden ontkomen. Gunnar had gevochten met moeder ijsbeer en de oude Sarmik, die, zoals ze zelf had aangekondigd, het niet zou overleven. Nu was er niemand meer om ons te beschermen en waren we overgeleverd aan de genade van de ijsvrouwe.


  Kaalat deed haar best om haar glimlach niet te verliezen, tot ze bevestigde wat ik al vermoedde. We reisden niet naar het zuiden.


  “Ik kom niet verder. Ik stuur de slee naar het zuiden en toch keren we steeds terug naar het noorden.”


  “Ik weet het”, antwoordde ik.


  “Dit is me nog nooit overkomen!” protesteerde de jonge Inuit ontdaan.


  “Het is jouw schuld niet, het is de ijsvrouwe”, troostte ik haar onhandig.


  Kaalat verbleekte. Ze vermoedde niet anders, maar alleen al bij het horen van de naam van de Odish raakte ze verlamd van angst. Van kinds af aan had ze niets dan afgrijselijke verhalen gehoord over de ijsvrouwe, die al duizenden jaren de scepter voerde over dit gebied. Ze drukte de kleine Sarmik stevig tegen zich aan.


  “Heel, heel lang geleden offerden de Inuit haar hun eerstgeboren dochters”, verklaarde ze met tranen in haar ogen. “Ze legden hun pasgeboren baby’s naakt in de sneeuw buiten het kamp om de ijsvrouwe gunstig te stemmen.”


  “Dat moet wel heel lang geleden zijn”, mompelde ik onthutst.


  Maar Kaalat kuste haar dochter hartstochtelijk. “Ze zit achter onze dochters aan.”


  Ik had diep medelijden met haar. Ik bracht haar tot bedaren door haar de waarheid te vertellen, hoe moeilijk ik het ook vond om die waarheid zelf onder ogen te zien.


  “Het enige wat ze wil is de uitverkorene, mijn Diana. Laat mij hier achter en ga naar huis.”


  “Dat kan ik niet doen.”


  “Nou en of je dat kunt.”


  Kaalat hoorde me, maar wilde niet naar me luisteren. “Ik kan je niet alleen achterlaten. Ik heb beloofd je te vergezellen en dat is wat ik zal doen.”


  Achter ons in de slee lagen Diana en Sarmik vrolijk naar elkaar te kirren, in argeloze onwetendheid over hun lot en het dilemma van hun moeders.


  Ik nam een besluit. Ik gaf Diana aan Kaalat en nam Sarmik van haar over en begon haar te voeden. Kaalat begreep het en deed hetzelfde. We glimlachten liefdevol naar onze kleine wisselkinderen die voor altijd zoogzusters zouden zijn. Dat was een zusterschapsverbond dat wij Omar wel vaker aangingen. Sarmik en Diana zouden uitgroeien tot sterke, dappere vrouwen, want hun levens waren nauw met elkaar verbonden en ze zouden dubbele krachten bezitten. De wolvin en de berin staan samen vele malen sterker dan alleen.


  Toen onze dochters verzadigd waren en de melk van hun kinnetjes droop, gaven we elkaar onze dochters terug en stapte ik met Diana in mijn armen uit de slee om Lea over haar kop te aaien. Zachtjes fluisterde ik in haar oor: “Breng ze naar huis.”


  Lea likte Diana in haar gezicht, beet zachtjes in mijn hand en zette zich abrupt in beweging, zonder acht te slaan op Kaalats kreten van protest.


  Als bij toverslag verdween de slee achter de horizon. Hij keerde terug naar het kamp van de Inuit, waar Kaalat de oude Sarmik moest vervangen als sjamaan. Maar hij werd niet door Lea aangevoerd. De kille hand van de Odish bracht haar steeds verder weg en haar adem wakkerde de wind aan, waarop de glijijzers in volle vaart naar het oosten gleden. En met haar andere hand trok ze mij en mijn kleine Diana onverbiddelijk naar zich toe, tot we voor de ingang van haar grot stonden.


  Vastbesloten voor eens en altijd de confrontatie met die vervloekte Odish aan te gaan, zette ik mijn voeten stevig in de grond aan de rand van de kloof en schreeuwde: “We zijn er!”


  xvi


  


  De ijsvrouwe


  


  De wanden van die enorme grot waren volgeschreven met runen, machtige runen die bedoeld waren om vijanden af te schrikken en ongewenste bezoekers buiten te houden. Runen die voeten konden verlammen, de wil bevroren en met hun toverkracht de bewoonster van de grot beschermden.


  Door de kracht van de runen, speciaal bedoeld om me uit dit heilige der heilige te weren, vroren mijn voeten vast aan de grond en kon ik geen stap meer verzetten, maar dankzij mijn verbetenheid en voortgetrokken door de kille hand van de vrouwe lukte het me voetje voor voetje vooruit te komen.


  In de grot liep een witbevroren pad steil naar beneden, uitwaaierend in gangetjes zonder zuurstof die zo nauw waren dat ik met mijn rug tegen de muur gedrukt en tastend in het duister mijn weg zocht, of in beklemmende, donkere tunnels die op sommige punten zo laag waren dat ik kruipend verder moest.


  Na een uitputtende tocht langs dat eindeloze, kronkelende pad, het enige pad dat we konden volgen, kwamen we tot mijn verrassing uit in een enorme ondergrondse galerij die schaars werd verlicht door de weerkaatsing van het zonlicht dat door de spleten en gaten van de kloof viel. Deze imposante ruimte werd vrijwel geheel ingenomen door een ondergronds meer. Het water was donker, dreigend en diep.


  Diana werd onrustig van de zware, dreigende lucht om ons heen. Ik was vastbesloten me niet zonder slag of stoot over te geven. Ik zou niet in de val lopen, want ik wist dat daar iets of iemand op me loerde.


  En inderdaad, even later liet een ijzige golf het water dreigend kolken en zonder enige waarschuwing dook er vanuit de diepte van het meer een reusachtige steur op, met haar enorme bek wijdopen, klaar om mij en mijn dochter te verslinden. Ik stond op een smalle richel en kon geen kant uit en in een reflex gooide ik Diana de tunnel in waar we net uit waren gekropen en greep ik mijn ulu om me tegen dat monster te verdedigen. Ze maakte een spectaculaire sprong in de lucht en in haar afdaling richtte ze haar scherpe tanden op mij. In luttele seconden werd ik geconfronteerd met een beest van vijf ton vet en vlees boven mijn hoofd dat me zonder pardon naar de diepte van het meer zou sleuren. Ik kon weinig meer doen dan mijn dood afwachten. Die paar seconden, die fractie van tijd die amper te meten viel, waren de langste van mijn leven. Ik kneep van pure angst mijn ogen dicht en wachtte tot ze met haar volle gewicht op me zou neerkomen om me tussen haar machtige tanden te vermalen, in de volle overtuiging dat dit het moment was waarop ik afscheid nam van de wereld. Maar er gebeurde niets.


  Ik wachtte behoedzaam af en toen ik eindelijk mijn ogen open durfde te doen, wist ik niet of ik wakker was of droomde. De enorme steur was halverwege haar sprong in de lucht blijven steken en zat vastgevroren in een enorm blok ijs. Het meer was veranderd in een compacte ijsberg, bekroond met de groteske steur die me met haar enorme, wijd opengesperde kaken en een paar bloeddoorlopen ogen venijnig aankeek.


  Het leek wel toverij. Het wás toverij! Maar ik had geen bezwering uitgesproken. Ik had niet eens een toverstaf. Ik had de steur alleen maar bedreigd met mijn ulu.


  De ulu. Dat was het! De ulu die ik had gekregen van de blinde waarzegster was mijn wapen, daarmee kon ik me verdedigen en elke vijand te lijf gaan.


  Ik hoorde Diana zachtjes huilen. Toen ik haar van me af wierp had ze een flinke smak gemaakt, maar ze had gelukkig geen schrammetje en zelfs als de steur mij te grazen had genomen, was ze daar in die tunnel veilig geweest. Hoewel … wat zou er van haar geworden zijn zonder mij?


  Ik pakte haar van de grond, troostte haar, aaide haar over haar bolletje en bedekte haar met kusjes. Ons leven, het hare en het mijne, hing aan een zijden draadje.


  Opnieuw werd ik door de kille hand verder getrokken en ik kon niet anders dan haar volgen. Ik bond Diana op mijn rug om mijn handen vrij te hebben.


  Ditmaal was ik gewaarschuwd en ik werd niet verrast door de afschrikwekkende gedaante die me de doorgang belette in de volgende galerij. Haar bloederige, ontvelde gezicht was voor de helft verdwenen. Het een of andere dier had haar wang opengereten en een van haar ogen te grazen genomen. Het was een Inuit die half was verslonden door een wild beest. Ze sprak me wanhopig aan met een angstaanjagende stem die het bloed in mijn aderen deed stollen.


  “Geef haar aan mij. Geef me het kind.”


  Het was een dode vrouw. Ze was dood, maar het was geen dolende geest. Ze was bezeten en sprak niet met haar eigen stem. De stem die uit haar dode keel opwelde klonk abnormaal schril, net als het geluid dat Lola maakte toen ze was ontmaskerd.


  Baälat!


  Ik sloeg geschrokken mijn hand voor mijn mond om een kreet van angst te onderdrukken. Ik stond recht tegenover Baälat … en wie weet was dit al de tweede keer en was ook de steur Baälat geweest.


  Ik trok mijn ulu en zonder haar in haar enige oog te kijken liep ik op haar af. Het was mijn bedoeling haar met één houw haar dode hoofd af te hakken, maar in plaats daarvan hakte ik in een blok ijs.


  Ik deed een paar stappen terug en constateerde perplex dat het halfvergane lichaam van de Inuit plotseling in ijs was veranderd.


  Had ik nu weer onwillekeurig die bezwering uitgesproken? Ik? Zou ik dat magische effect zomaar vanzelf kunnen opwekken? Was mijn ulu dan zo machtig?


  Ik nam een korte rustpauze en streelde het hoofdje van mijn kleintje om haar te kalmeren, hoewel ze me vrolijk toelachte en totaal niet bang leek te zijn. Integendeel, ze kirde opgewekt tegen iets of iemand. Ik volgde haar blik en raakte in vervoering door wat ik zag. In de ijskristallen aan de wand was de weerspiegeling te zien van het gezicht van een beeldschone vrouw die glimlachend naar ons keek met ogen zo blauw en helder als een bergmeer. Haar huid was doorschijnend wit en haar trekken waren als gebeeldhouwd. Het was het gezicht van de edelvrouw van de muurschildering. Het was de ijsvrouwe.


  Plotseling vermenigvuldigde haar gezicht zich en werd het weerkaatst in alle spiegelgladde ijswanden van de grot. Duizend glimlachende gezichten ketsten af op duizend spiegels, tot ze ten slotte uitbarstten in een vrolijke schaterlach, die werd beantwoord door de blijde kreetjes van mijn kleine Diana.


  We bevonden ons in het domein van de ijsvrouwe, dit was haar huis en wij waren haar gevangenen.


  “Welkom”, zei ze met een heldere stem. “Kom verder.”


  Voor onze ogen verscheen een schitterende slee van ijs. Het had weinig zin om de uitnodiging af te slaan, dus ik stapte op de bok en de slee zette zich in beweging.


  Het was een tocht van een wonderlijke schoonheid. We gleden door adembenemende tunnels, over glanzende ondergrondse rivieren en passeerden prachtige grotten vol stalactieten en stalagmieten. Een witte tocht, koud en mooi, waar geen einde aan leek te komen. Met de wind in onze haren kregen Diana en ik blozende wangen, maar mijn hart klopte me in de keel. Bij elke nieuwe bocht klemde ik me stevig vast en moest ik een kreet of een zenuwachtige lachbui onderdrukken. Ik wist dat ik er niet uit zou vallen, ook al tartten we alle wetten van de zwaartekracht. Deze fantastische reis bracht herinneringen naar boven aan de kinderlijke opwinding in de kermisattracties waar ik in de zomers van mijn jeugd zo van had genoten en deed me voor korte tijd vergeten dat mijn dochter en ik gevangengenomen waren door een van de gevaarlijkste Odish van deze planeet.


  Ten slotte hield de slee halt en waren we aan het eind van onze reis gekomen.


  En daar stond de ijsvrouwe op ons te wachten, lelieblank, doorschijnend wit en zo mooi als de Noordpool zelf. Ze glimlachte ons toe en zag er totaal niet bedreigend uit. Ze was niet jong meer, maar nog altijd beeldschoon, een Odish wier harde trekken waren verzacht met de jaren, een mooie vrouw die haar jeugd had ingeruild voor de volwassenheid, hoewel haar blonde haar, haar blauwe ogen, haar lange, slanke hals en haar houding nog altijd grote indruk maakten.


  In de nabijheid van haar energie werd ik een willoze marionet, maar de geluidjes van Diana op mijn rug gaven me de kracht om me daartegen te verzetten. Ik greep mijn ulu en zette me schrap zonder haar in de ogen te kijken.


  “Waag het niet dichterbij te komen, ik zal je mijn dochter nooit geven.”


  De vrouw trok verrast haar wenkbrauwen op en … begon te lachen.


  “Wel, wel, je bent nog wilder dan ik dacht, Selene.”


  Ik dacht er niet aan me te laten verleiden door haar melodieuze stem of haar vleiende woorden. De Odish waren listig. Ze verleidden hun slachtoffers om ze vervolgens leeg te zuigen.


  “Ik zal mijn dochter tot de laatste druppel bloed verdedigen.”


  “Dat heb je al gedaan, samen met mij.”


  “Met jou?”


  “Ja. Ik heb jullie verdedigd tegen talloze aanvallen van Baälat. Dat heb je met eigen ogen kunnen zien.”


  “De steur? De Inuit?”


  De ijsvrouwe knikte.


  “Precies. Baälat wilde je in bezit nemen, maar dat is haar niet gelukt. Ik heb je beschermd vanaf het moment dat je mijn domein binnentrad. Heeft Baälat je hier soms lastiggevallen? Vond je het niet een beetje vreemd dat je plotseling geen last meer van haar had?”


  “Wil je zeggen dat Baälat me tot de Noordpool heeft achtervolgd?”


  “Natuurlijk. Jij was de enige reden voor haar reïncarnatie. Daarom wendde ze al haar magische krachten aan om in verschillende willoze wezens te incarneren. Dat heb jij haar echter belet.”


  Ik keek haar met open mond aan.


  “Ik?”


  De ijsvrouwe betastte me zonder me aan te raken met haar ijskoude handen. Ik voelde haar kille liefkozing.


  “Ja, Selene, jij. Je bezit een onmetelijke kracht en je wil om te leven is bewonderenswaardig. Daarom is het je gelukt mijn plannen in de war te sturen en heb je de oude profetie naar je hand kunnen zetten.”


  Dat was een zware belediging.


  “Helemaal niet! Je hebt ons gebruikt, eerst Meritxell en toen mij. Je hebt je zoon op ons afgestuurd en gezorgd dat we verliefd op hem werden, zodat je je plan om het leven te schenken aan de uitverkorene kon uitvoeren.”


  Het homerische gelach van de ijsvrouwe weerkaatste tegen alle holle ruimten van de grot en de echo van haar lach weerklonk tot in de diepte van het meer.


  “Denk je dat heus? Heeft Gunnar je de waarheid niet verteld?”


  Ik wilde niet naar haar luisteren. Voor de Odish is de waarheid een vaag begrip. Ze liegen en bedriegen en leiden hun slachtoffers om de tuin, prentte ik mezelf in. Ik deed net of ik aandachtig naar haar luisterde, maar ik zou mezelf niet toestaan haar te geloven.


  De lieve stem van de ijsvrouwe fascineerde me echter.


  “Gunnar handelde inderdaad op mijn bevel. Hij kreeg de opdracht ervoor te zorgen dat Meritxell, volgens alle voorspellingen de aanstaande moeder van de uitverkorene uit de profetie, verliefd op hem werd en hij moest haar zwanger en wel naar me toe brengen. Alles ging goed, tot jij je ermee ging bemoeien en Gunnar, mijn zoon, me niet langer gehoorzaamde. Hij sloeg mijn bevelen in de wind, weigerde de opdracht te vervullen en bezweek onder jouw kracht en voor jouw passie. En Meritxell stierf.”


  “Je liegt!” schreeuwde ik.


  Ze sprak echter door alsof ze me niet had gehoord.


  “Gefeliciteerd, Selene. De liefde van een vrouw is sterker dan de liefde van een moeder. Zolang Gunnar niet wist dat je zwanger was, was hij gelukkig met jou. Hij kwam pas bij zinnen toen ik hem liet weten dat je in verwachting was en dat jouw dochter, zijn dochter, de uitverkorene was. In IJsland heeft hij al geprobeerd je ervan te weerhouden hiernaartoe te komen. Eenmaal in Groenland weigerde hij categorisch, hoe ik hem ook onder druk zette, je aan mij over te dragen en begon hij te onderhandelen over de voorwaarden om mijn kleindochter na haar geboorte bij me te brengen.”


  Eventjes, heel eventjes maar, werd ik geraakt door haar onzinnige betoog. Dat was toen ik terugdacht aan het moment waarop Gunnar me ervan af probeerde te brengen met hem mee te gaan. Maar ik schoof het onmiddellijk opzij als loze praatjes. Het was een slimme zet, een truc om blind op hem te vertrouwen en me te laten meevoeren naar deze koude grot, naar de dwingende, gevoelloze blikken van de machtige ijsvrouwe.


  “Denkt Gunnar dat we dood zijn?”


  De vrouwe zuchtte.


  “Arme Gunnar, mijn arme jongen. Toen zijn wonden waren genezen had hij nog maar één doel in zijn leven: de ijsbeer doden om jullie te wreken.”


  “Waarom heb je hem niet verteld dat we nog leven? Jij kende de waarheid.”


  “Het komt me beter uit dat hij het niet weet. Ik heb lang genoeg geduld gehad met die obsessie voor jou.”


  Wat was die vrouw kil en berekenend! Maar toch lachte ze lief naar Diana, die vol vertrouwen haar armpjes naar haar uitstak.


  Ik dacht er niet over haar uit handen te geven.


  “Blijf van haar af!”


  Dat kwetste haar en ze reageerde fel: “Je kunt me niet bij mijn kleindochter weghouden, Selene. Ik heb recht op haar. Zonder mij was ze allang dood geweest.”


  Maar ik wees haar verontwaardigd af. “Blijf uit de buurt.”


  “Geloof je me niet?”


  De grote tovenares probeerde me ervan te overtuigen dat ze het goed met ons voorhad, maar veranderde van tactiek en fronste haar wenkbrauwen.


  “Zoals je wilt. Ik zal verdwijnen. We zullen wel zien hoe lang je Diana zonder mijn bescherming in leven houdt.”


  In een oogwenk ging haar gestalte in het niets op. En tegelijk met haar verdwenen het licht en de warmte.


  


  Enkele seconden na haar vertrek voelde ik in de onheilspellende stilte de dreiging van een dierlijk wezen. Er klonken zachte stappen op het ijs, die steeds dichterbij kwamen, en ik hoorde zijn ademhaling. Diana trapte onrustig met haar voetjes in mijn zij en ik tuurde in het donker om me heen en zwaaide wild met mijn ulu in het rond om het gevaar dat in steeds kleinere kringetjes om ons heen sloop op afstand te houden. Er loerde een roofdier in het duister en ik was zijn prooi … Hij sloop om me heen en kon elk moment toeslaan, dat wist ik. Ik rook zijn aanwezigheid en voelde hoe hij zich klaarmaakte voor de sprong. Na een onverhoedse beweging zag ik zijn rode ogen glanzen in het donker, ze loerden naar me en benamen me een fractie van een seconde de moed.


  Ik hief mijn ulu, vastbesloten om mijn aanvaller de keel af te snijden en hopend, tegen beter weten in, dat mijn tegenstander zou veranderen in ijs. Ik wist hem te raken en tot mijn verbazing begon het dier, dat een poolwolf bleek te zijn, te huilen van pijn, waarop hij in razernij achter me sprong en de aanval niet op mij richtte, maar op de kleine Diana op mijn rug.


  Baälat was monsterachtig. Ze dwong me tegen mijn eigen soort te vechten, om mijn eigen totemdier, de wolf, te haten en het taboe te doorbreken dat ik van kinds af aan had gerespecteerd. De wolven waren mijn vrienden en nu had Baälat, die wrede Baälat, zich veranderd in een van hen.


  Diana’s jammerkreten scherpten mijn zintuigen en ik deed een sprong opzij, maar tot mijn wanhoop was het gedrocht net iets sneller dan ik en griste het mijn dochter van mijn rug. Hij hield haar tussen zijn tanden en als ik ook maar één onverhoedse beweging maakte, zou hij haar verscheuren … Ik keek machteloos toe. Ik bracht behoedzaam mijn arm naar achteren om hem met kracht naar voren te stoten en raakte hem met mijn ulu in zijn snuit. De pijn moet even gruwelijk zijn geweest als zijn gehuil, zijn stuiptrekkingen en zijn razernij, en hij liet zijn prooi los, precies wat mijn bedoeling was, en keerde zich tegen mij.


  Op het moment waarop hij zijn muil opensperde om de hand waarin ik de ulu hield af te rukken en als een snoepje te vermalen, gebeurde er een wonder. De enorme poolwolf veranderde voor mijn ogen in een ijsblok. Ditmaal besefte ik echter donders goed dat het de ijsvrouwe was die mij en Diana het leven had gered en niet mijn ulu. Zij was verantwoordelijk voor de magische krachten die ons beschermden.


  Ik liet me doornat van het zweet op de grond vallen en wikkelde met trillende handen van angst de lappen van zeehondenleer die Diana tegen de kou beschermden los om te zien of het beest haar verwond had, maar ze was gelukkig ongedeerd. Opgelucht constateerde ik dat de tanden niet door het zachte leer waren gedrongen; haar roze huidje was nog zo gaaf als toen ze pas geboren was.


  Het werd weer licht in de grot en de kalme, geruststellende aanwezigheid van de vrouwe deed me van standpunt veranderen.


  “Wel, Selene, geloof je me nu?”


  “Dank je”, stotterde ik.


  “Dat was Baälat. In haar wanhoop is ze tot alles in staat om de uitverkorene te vernietigen.”


  “Te vernietigen?” riep ik geschokt uit.


  “Natuurlijk. Ze heeft alle belangstelling voor jou verloren. Nu de uitverkorene geboren is, wil ze haar vernietigen omdat het haar dochter niet is. Dat is haar enige doel.”


  Ik drukte Diana nog steviger tegen me aan. Het gevaar was nog groter dan ik had gedacht.


  “En jij? Wat is jouw doel?”


  De ijsvrouwe lachte vergenoegd.


  “Ze is mijn kleindochter, ik wil haar leren kennen en van haar houden. Mijn bloed vloeit door haar aderen.”


  Dat was iets waar ik liever niet aan wilde denken, maar het viel niet te ontkennen, net zomin als het te ontkennen viel dat Diana de ogen van haar grootmoeder had. De kleur van een staalblauwe hemel.


  “En daarna?”


  Ze keek me onderzoekend aan.


  “Niet zo ongeduldig, Selene. Daarna … zullen we wel zien.”


  “Wat zullen we wel zien?”


  “We zullen zien wie haar gaat opvoeden, wie haar opleidt en hoe, en aan de hand van welke normen en waarden ze leert haar belangrijke taak te vervullen.”


  Dat stelde me aan de ene kant gerust, de ijsvrouwe had gelijk en wat dat betreft had ze haar doel bereikt: ik kon niet anders dan toegeven dat Diana haar bloedverwante was. Dankzij Diana zouden haar familielijn en haar macht niet uitsterven, dus was het ook in haar belang dat Diana bleef leven. Wat dat betreft waren we het dus eens. In de huidige omstandigheden was ze mijn bondgenote.


  Maar ja, ik was een Omar en zij een Odish. Hoe konden we het ooit eens worden?


  “Ik heb echter een probleem, Selene. Beter gezegd, we zitten allebei met een probleem.”


  Verbaasd dat ze haar kwetsbare kant liet zien, vroeg ik me af of dit weer zo’n trucje was om me voor haar te winnen.


  “En dat is?”


  “Baälat heeft me verzwakt. Ik moet voortdurend mijn magische krachten aanwenden om Diana te beschermen, maar dat kan ik niet eeuwig volhouden.”


  Ik begreep het volkomen. Huiverend bedacht ik dat ik het ook niet zou trekken als ik constant door Baälat werd aangevallen.


  “Is er een manier om voor eens en altijd met Baälat af te rekenen?” vroeg ik schuchter.


  De ijsvrouwe zuchtte. “Jawel, maar dat kunnen we in de gegeven omstandigheden niet overwegen.”


  Dat prikkelde mijn nieuwsgierigheid. “Waarom niet?”


  “Daarvoor moet ik naar het dodenrijk om de geesten te verzoeken in te grijpen. Alleen de geesten kunnen Baälat haar duistere krachten afnemen.”


  “De geesten?”


  “De geesten zijn vertoornd, of zouden dat althans moeten zijn. Baälat heeft hun grondwet met voeten getreden: de doden keren nooit terug naar het land der levenden.”


  Mijn knieën knikten bij de gedachte alleen al aan het dodenrijk.


  “Maar waarom doe je dat niet? Jij kunt het pad van de doden betreden.”


  “Dat zou betekenen dat ik Diana geruime tijd aan haar lot moet overlaten.”


  Ik begon vaag te begrijpen wat ze bedoelde. “Wil je zeggen dat je je waakzaamheid geen moment kunt laten verslappen, omdat Baälat dan de kans grijpt Diana te vernietigen?”


  De ijsvrouwe glimlachte. “Precies. Dat heb je heel goed begrepen. Ik heb driemaal niet goed opgelet en je hebt gezien hoe snel ze toeslaat.”


  Ik huiverde. Het krachtige optreden waar de ijsvrouwe zo fijntjes op wees was helemaal geen machtsvertoon. Het waren voorbeelden van wat er kon gebeuren als ze niet meer over me zou waken. Zodra Baälat haar afwezigheid rook, nam ze de gedaante in die haar op dat moment het beste van pas kwam in haar allesvernietigende dorst naar wraak. Ze had alle behoedzaamheid laten varen en zette alles op alles om die ene obsessie na te streven: de vernietiging van Diana.


  “Kan ik de strijd met Baälat niet aangaan?”


  “Om daarachter te komen heb ik je vandaag op de proef gesteld.”


  Ik voelde me ernstig misbruikt. Ik was een marionet in haar handen geweest, een gevoel dat ik maar al te goed kende.


  “Dus jij hebt haar de kans gegeven zich te veranderen in een steur, een dode Inuit en een poolwolf om te zien of ik snel genoeg reageerde en geschikt was voor de strijd?”


  “Ja.”


  Haar antwoord was zo kort, krachtig en helder dat ik er niets tegen in te brengen had.


  “En?”


  “Je hebt nog heel wat te leren.”


  Het leven van mijn dochter stond op het spel. Ik kon niet mijn hele leven afhankelijk blijven van de macht van een Odish, ík was degene die Diana moest beschermen en niemand anders.


  “Dan zal ik het leren.”


  “Mooi zo. Je bent moedig en je hebt een ijzeren wil. We zullen het proberen.”


  


  En zo kwam het dat een Odish me leerde hoe ik een andere Odish moest bestrijden. Dankzij haar nuttige lessen was ik in staat de zware beproevingen te doorstaan toen ik jaren later door de Odish gevangen werd genomen. Ik leerde me te wapenen tegen de klauwen waarmee ze in mijn geest woelden. Ik leerde hun blikken te weerstaan. Ik leerde de ulu te gebruiken als een van hen, hen te raken op hun kwetsbaarste plekken, en ik leerde magische bezweringen die hun bewegingen vertraagden in de strijd.


  Maar toch, hoe jong, sterk en gehard ik ook was, toen ik eindelijk de strijd aanbond met Baälat in de gedaante van een berin, moest ik jammerlijk de aftocht blazen en het scheelde weinig of het was mijn dood geworden. Ik dank mijn leven aan het daadkrachtige ingrijpen van de ijsvrouwe.


  “Het spijt me.”


  Dat was het enige wat ik kon uitbrengen toen ik uitgeput en met een diepe wond van een berenklauw op mijn been moest erkennen dat ik niet snel genoeg was geweest om de berin te verlammen. En weer had ik het overleefd dankzij de ijsvrouwe, die haar met haar magische krachten had bevroren in een ijsblok.


  De vrouwe zag nog bleker dan anders.


  “Ik kan haar niet voor eeuwig beschermen. Het spijt me dat ik zo zwak ben. Ik leef al eeuwenlang teruggetrokken in het ijs. Ik heb mijn afzondering alleen onderbroken voor de geboorte van Gunnar en de eerste jaren van zijn jeugd.”


  “Wat nu?”


  “Er zit niets anders op, ik moet naar het dodenrijk, ik moet de hulp van de doden inroepen en zorgen dat ze een stokje steken voor de wederopstanding van Baälat.”


  Het begon me te dagen waar ze op doelde. “Zijn de doden echt de enigen die Baälats terugkeer kunnen tegenhouden?”


  “Ja, ze zijn onvoorstelbaar machtig. Wij levenden onderschatten hen. Dat weet iedereen die in de diepte van hun rijk is afgedaald.”


  Mijn knieën knikten toen mijn vermoeden bevestigd werd. De ijsvrouwe doelde op het Pad van Om, het pad dat naar het schaduwrijk leidt van degenen die niet meer onder ons zijn, het pad dat naar de krochten van tijd en ruimte leidt, daar waar de stoffelijkheid niet bestaat, lichamen opgaan in het niets en de duisternis regeert. Het rijk der doden.


  “Laat mij erheen gaan.”


  Dat aanbod had de ijsvrouwe niet verwacht, waarschijnlijk had ze die mogelijkheid zelfs nooit overwogen.


  “Jij?”


  “Ja, ik. Ik ga ernaartoe om mijn dochter te beschermen. Ik ben haar moeder, dat zal me de kracht geven.”


  “Nee, Selene, er is nog nooit een Omar in de diepte afgedaald.”


  “Dan zal ik de eerste zijn.”


  Ik had het gezegd en ik meende het. Het was simpelweg de enige mogelijkheid om Diana te redden.


  De ijsvrouwe stond paf. “Vertrouw je je dochter aan mij toe tijdens je afwezigheid?”


  Ik aarzelde geen moment. Zij was de enige die de macht bezat om haar te beschermen. Ik nam mijn slapende kleintje op en legde haar in de armen van haar oma.


  Ze keek verrukt naar het kleine hoopje mens in haar armen, haar trekken verzachtten zich en er verscheen een uitdrukking van diep medeleven op haar gezicht. Ze wiegde haar zachtjes en neuriede een wijsje in haar oor.


  Wat had ik gedaan? Ik had mijn dochter in de handen van een Odish gelegd! Was ik gek geworden?


  Nee, ik was niet gek, de waanzin regeerde buiten deze ruimte. De waanzin loerde in de duisternis, waar Baälat haar kans afwachtte om haar malse prooi te verslinden.


  Zolang ik de macht van de doden niet aan mijn zijde had, zou mijn meisje, mijn kleintje, door de vrouwe van het duister worden bedreigd met de dood.


  


  Vlak voordat ik vertrok voedde ik Diana voor de laatste maal. Ik accepteerde het voedsel dat de ijsvrouwe me aanbood, dronk nectar uit haar beker en luisterde naar haar adviezen om de verschrikkingen van het dodenrijk te overleven en terug te keren naar het land der levenden.


  Als ik zou falen, als ik niet terugkeerde, zou mijn dochter een Odishheks worden en was ze voorbestemd de Omar uit te roeien.


  Daarom moest ik gezond en wel terugkeren van het Pad van Om.


  Voordat ik de grens tussen beide werelden overstak, stelde ik de ijsvrouwe een vraag.


  “Hoe heet je?”


  Ze schonk me een glimlach. “Christine. Je mag me Christine noemen.”


  En met een gebroken stem van verdriet bracht ik uit: “Zorg goed voor haar, Christine.”


  Daarop verdween ik de onheilspellende diepte in, met niets dan mijn ulu om me te beschermen.


  xvii


  


  De strijd tussen de grootmoeders


  


  Aan het Pad van Om en mijn bewogen tocht naar het rijk der doden heb ik praktisch geen enkele herinnering. Ik heb ze verdrongen om te kunnen overleven. En over wat ik er nog van weet, wil ik liever niet praten. De kans is groot dat mijn geheugen de herinneringen heeft verwrongen en dat er weinig van klopt. In mijn verlangen hem te vergeten is die tocht in elk geval vertroebeld door de sagen, legenden en mythen die deze reis veel poëtischer beschrijven dan ik dat zou kunnen.


  Want zelfs voor Omarheksen, die tenslotte sterfelijk zijn, eindigt het vermogen om bepaalde verschijnselen te begrijpen daar waar onze wereld, de wereld der levenden, ophoudt. Zodra je het pad naar het dodenrijk betreedt, wordt alles absurd en ongrijpbaar.


  Als we niet kunnen bevatten dat het vuur met haar verschroeiende kracht zijn oorsprong vindt in het water, kunnen we onze zintuigen niet openen om degenen die niet meer bestaan te zien en te begrijpen.


  Wat maken wij levenden ons een illusies over onze macht! Als we wisten waar de ware macht zich ophoudt, zouden we onze passies en begeerten heel wat minder serieus nemen.


  Daarom moest ik het vergeten. Daarom wilde ik die duistere gedachten uit mijn geheugen bannen, want mijn ziel moest terugkeren.


  Christine was er heel duidelijk over geweest: als ik in mijn afdaling langs het Pad van Om mijn wil om te leven zou verliezen, zou ik nooit naar het land der levenden terugkeren en bleef ik achter in het dodenrijk om te sterven.


  


  Ik geef toe dat ik de moed meerdere malen bijna heb verloren. De angst had me zo in zijn greep toen ik in die onbekende wereld afdaalde, dat ik nauwelijks de kracht had de vele poorten die het pad afsloten open te duwen. De onzekerheid die me wachtte achter elke toegangspoort … en de volgende, en de volgende, kostte me al mijn energie, en de uitputting verstoorde mijn toekomstdromen en wiste ze uit. Ik weet dat ik een paar keer de neiging heb moeten onderdrukken om langs de kant van het pad te gaan zitten en tot in de eeuwigheid uit te rusten.


  Maar telkens wanneer ik dacht dat ik echt niet verder kon, herinnerde ik me mijn kleine meisje, dat huilend op me wachtte voor haar voeding, en zag ik haar gretige mondje voor me. Dat beeld was het enige wat me moed gaf en daar putte ik de kracht uit om door te zetten.


  En uiteindelijk, nadat ik de zwarte lagune was gepasseerd en de koele ontvangst van de angstaanjagende hellehond had genegeerd, kon ik de zware beproevingen die me werden opgelegd doorstaan dankzij de lessen van de ijsvrouwe.


  Eindelijk bereikte ik de poorten van het dodenrijk.


  En voor het eerst stapte een levende Omar door die getraliede poort; ik trad de onmetelijke diepte van de duisternis in en werd ontvangen door de geesten van de doden.


  


  Ik kwam met lege handen, maar mijn borsten waren gevuld met melk en mijn ogen stonden vol tranen.


  Ik deed wat Christine me had aangeraden. Ik knielde voor hen neer en smeekte hun huilend om het leven van mijn dochter te sparen, de uitverkorene van de profetie, die Baälat wilde vernietigen met haar zwarte magie. Ik sprak kort en helder. Ik wilde gerechtigheid.


  Ze luisterden naar me.


  De doden hoorden mijn woorden vol toewijding aan. Toen lieten ze me wachten.


  Ik wachtte en wachtte in de wereld waarin tijd niet bestaat, tot ze me ten slotte lieten weten dat ze tot een besluit waren gekomen.


  De doden waren barmhartig. Ik smeekte om mededogen voor mijn dochter; ik beschuldigde Baälat ervan dat ze eigenmachtig de principes van het leven schond, en de doden waren rechtvaardig.


  In een geheim overleg spraken ze hun oordeel uit en kwamen ze tot de conclusie dat de vrouwe van het duister onrechtmatig handelde en dat haar jacht op een onschuldig, weerloos kind niet door de beugel kon.


  Daarna spraken ze het vonnis uit. Voor mijn ogen werd Baälat veroordeeld tot de uithoeken van de kliffen der wraak, vastgeketend aan de koorden van de onvervulde wensen. En hoe Baälat ook schreeuwde en zich verzette, ze namen haar mee en ketenden haar opstandige geest met de bittere en gemene koorden, waar ze zich niet uit kon bevrijden.


  Baälat zat gevangen in de duisternis en zou nooit kunnen terugkeren naar het land der levenden.


  De rechtvaardige wetten van het dodenrijk stelden haar echter in de gelegenheid het woord te nemen en voordat ik me omdraaide om terug te keren, toen mijn hart overstroomde van vreugde en ik alleen nog maar kon denken aan het warme lijfje van mijn dochter, sprak Baälat, gevangene in het dodenrijk, de volgende onheilspellende woorden uit:


  “Ik zal terugkeren op verzoek van Diana. Wanneer zij vijftien jaar oud is, zullen de scepter van O en de liefde van Diana mij de kracht geven mijn ketenen te verbreken en terug te keren naar het land der levenden.”


  De doden legden haar onmiddellijk het zwijgen op, maar ze konden haar voorspelling niet ongedaan maken: het was de krachtige bezwering van een heks.


  Zo luidden de woorden van Baälat, dat was haar belofte en haar bedreiging.


  Die profetie, waar ik nooit in heb willen geloven, heeft al die jaren door mijn hoofd gespookt. En in plaats van de terugkeer blij en opgelucht te ondernemen, sleepte ik me voort over het pad, vol zorgen over die onzekere toekomst die over vijftien jaar werkelijkheid zou worden.


  


  Ik had geen idee hoeveel tijd er tijdens mijn afwezigheid in het land der levenden voorbij was gegaan. Ik wist niet wat er vanaf dat moment met me zou gebeuren. Ik wist niet of Christine, mijn huidige bondgenote, zou veranderen in mijn vijandin. Ik wist niet of de ijsvrouwe zou besluiten de uitverkorene te houden en of ik me tegen haar zou moeten verdedigen in de strijd om mijn dochter.


  Piekerend en gissend vervolgde ik mijn weg, tot ik het licht in stapte en mijn longen volzoog met zuurstof en mijn blik over al die kleuren liet dwalen. Het leven vloeide langzaam maar zeker terug in mijn bloed en vervulde me met de menselijke gevoelens die tijdens de afdaling waren ingeslapen. Mijn knieën werden weer slap als ik terugdacht aan Gunnars kussen; mijn handen jeukten van verlangen om de huid van mijn kleine Diana aan te raken; mijn droge mond dorstte naar water en mijn maag rammelde van de honger. Ik zou leven. Ik was opnieuw geboren.


  Evenals Om in die lang vervlogen tijden keerde ik terug naar de plek waar ik vandaan kwam, met mijn menselijke gedaante intact en een verweerde huid. Hoewel ik nooit meer dezelfde zou zijn, zou ik tegelijkertijd nooit meer zo onwetend zijn over gene zijde als de rest van de mensheid. En ook al maakte deze ervaring me kwetsbaar en nederig, ik was er ook duizendmaal wijzer en ouder door geworden.


  Maar toch, toen ik terugkeerde stond me een verrassing te wachten die al mijn verwachtingen te boven ging. In de ijzige ruimte waar ik afscheid had genomen van Christine en mijn dochter, was het eerste wat ik zag mijn kindje, mijn lieve kleine meid, die rustig lag te slapen in haar nestje van zeehondenhuiden, met haar oogjes gesloten en haar vingertje tegen haar lippen. En ze had gezelschap. Ze werd niet alleen bewaakt door Christine, haar oma van vaderskant, maar ook door Demeter, haar oma van moederskant. Mijn moeder.


  Machtig, wijs en imponerend. Mijn moeder had me gezocht en gevonden aan het einde van de wereld.


  Ik was diep ontroerd, maar niet zo erg dat ik mijn verstand er niet bij hield.


  “Wat is hier aan de hand? Hebben we een familiefeestje?”


  Verre van dat!


  


  Ze stonden recht tegenover elkaar met grimmige, van spanning vertrokken gezichten. Ze hielden elkaar nauwlettend in de gaten, zonder hun ogen ook maar een moment af te wenden, allebei met hun toverstaf in de hand.


  Ik zag in een oogopslag dat ze een hevig gevecht hadden geleverd en dat ik was binnengekomen op het moment dat ze een dood punt hadden bereikt … ze hadden de controle over hun tegenstandster, maar konden geen van beiden de victorie kraaien omdat ze allebei gevangenzaten in de magische cirkel van de ander. Roerloos en verlamd zaten ze vast in elkaars ketenen. Het was een patstelling en ze zouden zo nog jaren kunnen blijven staan als niemand er iets aan deed.


  Ze gluurden naar me vanuit hun ooghoeken. Ze begingen geen van beiden de fout om hun blik op te slaan en hun waakzaamheid te laten verslappen. Op beider gezichten zag ik de hoop opgloeien …


  Zonder haar controle te laten verslappen, sprak Demeter me vastberaden toe: “Selene, ik verwachtte je al. Ik wist dat het je zou lukken. Help me.”


  Ik bleef onbeweeglijk staan waar ik stond.


  Er kroop een dankbare glimlach over Christines gezicht. “Selene, dank je dat je met Baälat hebt afgerekend. Help me.”


  Demeter greep kordaat in: “Selene, niet twijfelen. De twijfel zal je over de grenzen van het kwaad trekken. Volg je instinct, Selene. Doe het voor je dochter.”


  Christine sprak haar met haar welluidende stem tegen: “Selene, je weet dat er Odishbloed door Diana’s aderen vloeit en je weet heel goed dat de Omar haar daarom nooit zullen aanvaarden als de uitverkorene. Luister niet naar Demeter. Ze wil je je dochter afnemen. Ze zal haar nooit accepteren.”


  Ik hoorde beide grootmoeders aan zonder een vin te verroeren, en ik nam langzaam maar zeker een besluit.


  Demeter lispelde vol overtuigingskracht: “Selene, kindje, ik heb je nooit in de steek gelaten, ik heb altijd over je gewaakt en ik zal ook over je dochter waken. Luister niet naar die Odish. Odishheksen liegen altijd.”


  Toen ging ik de confrontatie met mijn moeder aan: “En jij, Demeter, lieg jij nooit? Heb je niet tegen me gelogen toen je zei dat ik met twee gewone stervelingen een flat mocht delen, terwijl het in werkelijkheid twee Omarheksen waren?”


  Ik deed een paar stappen naar voren, tot ik tussen hen beiden in stond. Dat gaf hun de tijd op adem te komen en hun krachten te verzamelen. Ik keek naar de lelieblanke handen van Christine en herhaalde bij mezelf de profetie van de blinde zieneres: “Vrees haar lelieblanke handen en haar ijskoude hart, of ze zal je verslinden.”


  Ik trok mijn ulu en zwaaide er dreigend mee in het rond.


  “Je hebt me bedrogen, Demeter.” En terwijl ik de woorden van de zieneres goed tot me liet doordringen, schreeuwde ik: “Maar ik ben een Omar en dat zal ik altijd blijven!”


  Met tranen in mijn ogen haalde ik uit en verwondde Christines sneeuwwitte hand, die even bewegingloos en verlamd was als haar geest, waarop ze haar toverstaf liet vallen.


  Hoe goed begreep ik haar verdriet over dit verraad! Ik had haar in de waan gebracht dat ik haar vertrouwde. Ik streed met de wapens van de Odish, speelde met haar zoals Gunnar met mij had gespeeld toen hij net deed of hij van me hield. Maar ik kon mijn gruwelijke taak niet ten einde brengen, ik wilde geen fatale bezwering uitspreken tegen Christine. Tenslotte dankte ik mijn leven en dat van Diana aan haar.


  “Ze is van jou, Demeter.”


  Het had me verschrikkelijk veel moeite gekost Christine uit te leveren, maar ik was de woorden van de blinde waarzegster nooit vergeten: “De ijsvrouwe loert op haar prooi, maar zal verrast worden door het wapen in je hand.”


  Ik knielde voor het wiegje van Diana en sloeg mijn handen voor mijn ogen om het einde van Christine niet te hoeven aanzien.


  Demeter moet dat hebben begrepen en streek over haar hart. En zo hoorde ik hoe Demeter haar veroordeelde tot langdurige verlamming.


  “Ik wend mijn magische krachten aan om jou, Christine, gevangen te houden in totale roerloosheid tot ik mijn laatste adem uitblaas. Ik zal er mijn leven lang over blijven waken dat deze betovering gestand houdt.”


  Christine, de mooie Christine, zat vast in een ijspilaar, gevangen in haar verdriet als slachtoffer van mijn verraad.


  Ik durfde haar niet aan te kijken en stortte me in de armen van mijn moeder.


  “Mama!” riep ik, oprecht blij om haar te zien.


  Demeter trok me vol warmte tegen zich aan. En in haar stevige armen, tegen haar zachte boezem, voelde ik me eindelijk veilig voor alle gevaren van deze wereld. Demeter liet me haar aankijken en met een liefde in haar stem die ik niet van haar kende, streelde ze mijn wangen met haar ruwe, dierbare handen.


  “Kindje, kindje, wat heb ik in de zorgen gezeten!”


  En voor het eerst begreep ik haar. Ik was en bleef haar dochter, maar ik was nu ook moeder en als moeder begreep ik dat Demeter, alle meningsverschillen en misverstanden ten spijt, meer van me hield dan van wie dan ook, net zoals ik altijd, wat er ook gebeurde, van mijn dochter zou blijven houden.


  


  Met Diana in mijn armen nam ik zwijgend afscheid van de mooie ijsvrouwe, die zo lang Demeter zou leven gevangen zou blijven in het ijs. Ik stapte in een slee, bestuurd door twee vriendelijke Inuit van de clan van de zeehond, en verliet samen met mijn moeder en mijn dochter dat schitterende, afgelegen hoekje van de wereld … de ijswoestijn.


  Daar liet ik mijn herinneringen aan Gunnar achter en zijn gezicht bevroor als het ijs waarin zijn moeder gevangenzat.


  Daar in de ijswoestijn liet ik de trouwe Lea en haar kleine Victor achter.


  Achter bleef de huid van de milde Camilla, de lieve moeder ijsbeer, en achter bleef ook haar jong Helga, zoogzuster van mijn dochter, net als de kleine Inuit Sarmik.


  Achter bleven de droefheid, de angst, de eenzaamheid en de vrees nooit een eigen thuis te hebben.


  Achter bleven mijn dromen en mijn opstandigheid in mijn verlangen een gewone sterveling te zijn.


  En achter bleef voorgoed het vlammende haar van mijn dochter, evenals haar naam, Diana. We verfden haar haren zwart en draaiden haar naam om, in een symbolisch gebaar om het nieuwe tijdperk van vergetelheid aan te kondigen waarin Anaíd, en niet Diana, in het geheim zou opgroeien. Niemand zou weten dat zij de uitverkorene was tot ze voldoende kracht zou hebben, tot ze zelfverzekerd zou zijn en kon terugvallen op de wijsheid die komt met de jaren en de ervaring van het leven.


  Tot ze vijftien jaar zou worden.


  


  En voor jou, Anaíd, deed Demeter wat ze voor mij nooit heeft gedaan. Ze bleef vijftien jaar op dezelfde plek wonen, liet haar werk voor de clan en de stam in de steek en wijdde zich met hart en ziel aan de enige taak die ze zichzelf had opgelegd: van jou houden.


  


  ***


  


  Anaíd was compleet ondersteboven van dit verhaal.


  Dus … Demeter was gestorven omdat ze haar wilde beschermen, na vijftien jaar van absolute toewijding. En Christine Olav, die schat van een vrouw die haar had beschermd en over haar waakte terwijl haar moeder hardnekkig werd achtervolgd door de Odish, was haar oma.


  Demeter had van haar gehouden.


  Christine had van haar gehouden.


  En Gunnar was haar vader en dacht al zijn hele leven dat ze dood was.


  En zij, Anaíd Tsinoulis, of beter gezegd, Diana Gunnardottir, was half Omar en half Odish. Daarom hinkte ze altijd op twee gedachten, vandaar haar bijzondere krachten, vandaar haar hachelijke missie.


  Ze kreeg het er koud van.


  Ze had haar moeder een dikke knuffel gegeven, Selene, die haar helemaal in haar eentje op haar achttiende op de wereld had gezet, midden in een ijsvlakte en alleen beschermd door een ijsbeer, om daarna af te dalen in de hel, het Pad van Om te lopen en haar te verlossen van die verschrikkelijke Baälat.


  “Begrijp je het nu? Snap je nu waarom je met niemand mocht praten?”


  Anaíd begreep meer dan haar lief was.


  “Om de profetie van Baälat.”


  “Precies. Baälat heeft gezworen dat jij haar zelf zou vragen terug te keren, zodra je vijftien jaar was geworden. Tegen die profetie konden de geesten niets uitrichten.”


  Anaíd trok wit weg.


  “En Baälat keert terug om mij te vernietigen.”


  “Jou, de uitverkorene.”


  “En wat gaan we daartegen doen?”


  Selene slaakte een diepe zucht.


  “Er zit niets anders op dan af te dalen langs het Pad van Om en de geesten opnieuw te vragen recht te spreken. Hoewel het ditmaal anders is dan toen.”


  “Waarom?”


  “Omdat jij het ditmaal moet doen.”


  “Ik?”


  “Ik ben al een keer voor je gegaan. Ditmaal zullen de geesten alleen naar de uitverkorene zelf luisteren.”


  Het koude zweet stond Anaíd in de handen en ditmaal besefte ze dat de angst haar werd ingegeven door die vage dreiging die om de camper hing waar ze zich in hadden verschanst. Buiten, in het donker, lag Baälat op de loer. Welke gedaante zou ze hebben aangenomen?


  Toen trof het haar als een donderslag. Dat nieuwe e-mailadres, die alias, die vreemde halsstarrigheid waarmee Roc haar aandacht trok …


  “Te laat”, mompelde Anaíd.


  Selene was snel van begrip en greep haar nerveus bij de schouders.


  “Zeg dat nog eens.”


  “Sorry, maar ik denk dat ik haar heb gevraagd naar me toe te komen.”


  Selene kon haar oren niet geloven.


  “Dat bestaat niet! Hoe dan? Wanneer?”


  Anaíd beet zenuwachtig op haar lippen tot ze bloed begon te proeven. Toen vatte ze de moed om te praten: “Sorry, het spijt me … ik wist het niet.”


  “Vertel op, wat heb je gedaan?”


  “Ze heeft contact met me opgenomen door net te doen of ze Roc was. Op msn. Ik dácht ook dat het Roc was, maar het was heel raar, want hij wilde de hele tijd weten wat ik dacht en hij wou per se dat ik hem vroeg om me te komen opzoeken.”


  “En heb je dat gedaan?”


  Anaíd knikte beteuterd.


  “Ik hou van Roc, ik ben echt gek op hem. Ik dacht dat ik met Roc praatte.”


  “Heb je hem gevraagd hier te komen?”


  “Ja. Hij zei dat hij heel snel zou komen en …”


  “Weet je zeker dat zij het was?”


  Anaíd durfde haar nauwelijks aan te kijken.


  “Ik ben zo stom geweest. Ik snap niet dat ik het niet heb gezien. Haar alias was Breng Anaíd Alle Liefde Aandacht Tederheid.”


  “baälat!” gilde Selene vol afgrijzen.


  “Ja, zij was het”, beaamde Anaíd. “En zij was het die me bij de keel greep toen we gingen wandelen. Ze is er al, ik heb haar aangeroepen, ze heeft zich van haar ketenen bevrijd.”


  Op dat moment werd er op de deur geklopt.


  Selene en Anaíd reageerden meteen, grepen hun athames en sprongen overeind om het licht uit te doen. De scherpe messen blonken in het flonkerende licht van de maan.


  Joesoef ibn Tasjfin keek Anaíd vol verering aan. “Niet opendoen, mijn koningin.”


  Anaíds hand schoot naar haar borst. Ze wist dat Selene de Almoravidenkrijger niet kon zien of horen, dus zij moest het vragen: “Wie is het?”


  “Gunnar.”


  En Anaíd sprong vol verlangen naar de deur en gooide hem open voordat Selene er ook maar iets aan kon doen.


  De krijger had gelijk. Daar stond hij. Lang, blond en met dezelfde helderblauwe ogen als de hare, de liefste glimlach van de wereld en zijn armen gespreid om haar op te vangen. Voor haar stond Gunnar, haar vader.


  En zonder Selenes kreten te horen, maakte Anaíd een sprong en vloog hem in de armen.
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De Omarheksen verwachten grote dingen van de uitverkorene
Anaid. Zijis echter nog jong, verliefd, en kwetsbaarder dan
ooit tevoren voor delisten van de vijand. Op de viucht met haar

moeder komt ze erachter wie haar vader is, en dat zet alles op
zijnkop.

“Ik heb in één week alle drie de boeken gelezen. Ik vind
het absoluut fantastische boeken. Ze zitten haarscherp
in elkaar en spelen goed in op de belevingswereld van
meisjes. (....) Een absolute aanwinst voor je boekenkast.
Wat een geweldige trilogie!” — Chicklit.nl

“Ik waarschuw je, na het lezen van het cerste deel ben
je 20 op de hoofdpersoon gesteld dat je niet zult kun-
nen wachten op de andere delen van deze spannende
heksentrilogie.’ — Las Provincias
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